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	Občas nastane situace,
 kdy máte jen dvě možnosti:

	zabít, nebo zemřít.
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Kapitola 1

	Tik-tak. Tik-tak. Tik-tak.

	Docházel mu čas.

	Docházelo mu i denní světlo.

	Slunce, které v tomto ročním období zapadalo brzy, už pomalu mizelo za hřebenem hor a poslední paprsky světla se jako třpytivý opar prodíraly mraky a holými větvemi okolostojících stromů.

	Cítil, jak sekundy ubíhají. Příliš rychle…

	Tik-tak. Tik-tak. Tik-tak.

	Automaticky a s přesností, jakou si osvojil před lety v armádě, našel prostranství, které mu poskytovalo dostatečně otevřený prostor pro čistou a přímou střelu.

	Ne že by si ta čubka zasloužila rychlou smrt, která ji čekala. Byl by radši, kdyby opravdu trpěla. Ale na čekání neměl čas. Trpělivost mu rychle docházela a cítil, jak ho nedočkavostí svrbí kůže.

	Znal její zvyky.

	Naposledy se podíval optikou. Čekal. Dech se mu ve studeném vzduchu měnil v páru, svaly měl napjaté, pod lyžařskou maskou se mu navzdory mrazivému počasí tvořil pot.

	Tak už sakra dělej, řekl si v duchu a na okamžik se ho zmocnila panika. Co když zrovna dneska udělá něco jinak? Co když kvůli nečekanému telefonátu, návštěvě nebo bolesti hlavy vynechá svůj pravidelný rituál? Co když, nedej Bože, z nějakého trapného důvodu nepřijde a jeho celoroční plánování vyjde naprázdno?

	Ne! To se nestane. Zůstaň připraven. Trpělivost! Důvěřuj svým instinktům. Nepoddávej se pochybnostem. Víš, co musíš udělat.

	Pomalu počítal do deseti, pak do dvaceti, aby zpomalil zběsilý tlukot srdce, zklidnil netrpělivou mysl a aby se mohl znovu stoprocentně soustředit. Po jeho pravici zatřepotal křídly jakýsi pták, sedl si na jednu ze zasněžených větví a shodil na zem hrst bílého prašanu. On se po něm ale jen zběžně ohlédl. Plně se soustředil na místo, kde chtěl zabít, na místo, kam došel po málo používané lyžařské cestě od jezera přes zasněžený les.

	Na tomhle místě zemře.

	Zlehka pohladil spoušť. Opatrně.

	Tik-tak. Tik-tak. Tik-tak.

	Pak ji konečně uviděl. Koutkem oka zahlédl vysokou štíhlou postavu, jak se k němu kvapem blíží na běžkách.

	Nádhera!

	Zahlédl, jak jí zpod lyžařské čepice vykukují nazrzlé vlasy. Jela stále rychleji a rychleji. Neúnavně. Nebezpečně. Tato vysoká, dlouhonohá a vypracovaná žena se blížila. Lidé o ní mluvili jako o „tvrdohlavé“, „zarputilé“ i „odhodlané“. Byla jako pes, co se žene za kostí, nikdy se nevzdávala a vždy byla připravena k boji.

	Tak s tím bude za chvilku konec! Olízl si rty a jen mimoděk si uvědomil, jak suché byly. V hlavě se mu rozeznělo známé hučení, které před vraždou slýchal pravidelně.

	Už jen pár sekund…

	Všechny nervy v těle měl napjaté k prasknutí, čekal, až vyjede zpoza stromů. Střele nesmělo stát nic v cestě. Podívala se jeho směrem a svýma chladnýma modrýma očima prohlížela les. Úsilím zatínala zuby.

	Pak zpomalila a přimhouřila oči. Jako by vycítila jeho přítomnost…

	Stiskl spoušť.

	Práááásk!

	Ozvala se ohlušující rána a puška ho při zpětném nárazu kopla do ramene. On ale znal svou zbraň dokonale a tento pohyb ho nijak nepřekvapil.

	Žena prudce zvrátila hlavu dozadu a otočila se. Lyže jako lopaty vrtule helikoptéry prořízly vzduch.

	Pak se zhroutila mrtvá k zemi.

	„Trefa do černého!“ zašeptal spokojeně. Vzrušovala ho představa, že právě on sejmul jednu z nejznámějších žen v celém Medvědím Brodě. „A zbylo jich jenom pět.“

	Když se vzápětí mezi stromy začaly zase k zemi snášet sněhové vločky, opřel se vší silou o lyžařské hůlky, až je zarazil hluboko do sněhu, a odrazil se. Dlouhými elegantními kroky jako duch projížděl po tajné cestě hustým lesem v horách Bitterroot. Strávil tu většinu života a zdejší kopce znal jako své boty. V příkrém korytě potoka se pustil do sjezdu přes úzkou lávku. Vzduch byl mrazivý a sníh, který nyní padal hustěji, zakrýval jeho stopy. Nějaké tři kilometry od místa činu vyplašil zajíce, který polekaně odskákal skrz zasněžené ostružiny do lesa.

	Než dorazil na širší cestu, kde zaparkoval svou dodávku, byla už tma. Trochu lapal po dechu, koneckonců právě uběhl dobrých osm kilometrů, krev mu vřela a žilami mu divoce koloval adrenalin. Zevnitř ho ale hřálo pomyšlení na to, co právě dokázal.

	Jak dlouho musel čekat, než si dopřál pohled na její konec!

	Vytáhl nohy z vázání a opatrně uložil lyže a pušku do kufru dodávky. Pak si svlékl zimní oblečení. Lyžařskou masku, bundu a kalhoty s potiskem zimního maskování a s teplou podšívkou proti silným mrazům rychle nahradil obvyklým oblečením: spodním termoprádlem, riflemi, flanelovou košilí, péřovou vestou a stetsonem.

	Zamkl zadní dveře dodávky, vklouzl do studené kabiny a otočil klíčkem v zapalování. Motor starého forda naskočil okamžitě, takže už krátce nato mířil k hlavní silnici, kde by vzhledem k svátkům a hrozící sněhové bouři neměl být velký provoz. V této odlehlé divočině, kde tekoucí voda a elektřina byly považovány za luxus, bude trávit Vánoce jen pár skalních usedlíků. Většina chat v této části hor sloužila jen jako provizorní přístřešek pro několik sezónních lovců, a nabízela proto jen spartánské vybavení. Z toho důvodu tady přes zimu prakticky nikdo nezůstával.

	Což jeho účelu dokonale vyhovovalo.

	Na okresce zabočil do kopců a zamířil ke své vlastní chatě. Pod koly mu křupal sníh. Cestou ho ozářil jen jeden pár předních reflektorů, než odbočil z hlavní silnice a vjel na sotva znatelnou cestičku, kde padající sníh vytrvale zasypával koleje, které tam před několika hodinami vyjel. Jo, tady by měl být v bezpečí. Brzy vymění dodávku za džíp, ale předtím musí svůj dnešní výkon trochu oslavit.

	O necelý kilometr dále objel skupinu balvanů a uviděl svou chatu, polorozpadlé áčko, na které většina členů jeho rodiny už dávno zapomněla. Všude bylo samozřejmě zhasnuto. Když ji opouštěl, svítilo ještě slunce. Vjel do jednoduché garáže, vypnul motor a zhluboka si vydechl.

	Dokázal to.

	A nikdo ho neviděl.

	Nikdo se nic nedozví… Zatím! Dokud nenastane správný čas. Když odnesl veškeré vybavení do chaty a zamkl dveře do garáže, zaposlouchal se do skučení větru, který se proháněl mezi stromy a rozezníval kaňon.

	Ve světle lucerny zavěsil lyžařské oblečení na háčky vedle dveří, vyčistil pušku, a když se vnitřek chaty trochu zahřál, znovu se svlékl. Jakmile na sobě neměl ani kousek oblečení, pustil se do cvičení. Napínal svaly, v duchu počítal a potil se – rutina, kterou si osvojil před lety v armádě. Tvrdý životní styl ostře kontrastoval s příjemným životem, který vedl daleko od této chaty. Rutina fungovala skvěle. Udržovala ho v kondici, a tak neexistoval den, kdy by necvičil.

	Po cvičení vstoupil do sprchy studené tak, až zimou sykl. I tohle bylo součástí rituálu. I tohle mu mělo připomenout, že nesmí příliš vyměknout, že musí být vždycky nejlepší, že se neustále musí zdokonalovat. Dokonalost vyžadoval od sebe i od ostatních.

	Zatímco jeho tělo na vzduchu osychalo, nalil si sklenici whisky a přešel k ručně tesanému stolu, který byl připevněn ke stěně vedle jeho skromného lůžka. Na desce leželo několik fotografií. Byly to snímky obličejů, které se dívaly přímo do objektivu… Jeho objektivu! pomyslel si s více než spokojeným úsměvem.

	Našel fotografii ženy, kterou před chvílí odeslal na onen svět. Vypadala na ní nádherně. Bez toho svého cynismu a sžíravého sarkasmu mohla být obdivuhodná.

	Jenže na to už je pozdě. Vyhodil svůj lovecký nůž do vzduchu a obratně ho zase chytil. Usmál se a zabodl jeho špičku přímo mezi oči oběti. Tak skončila velká krása, pomyslel si v duchu a rozřízl fotografii. Zadíval se na poškozený snímek, zachrastil ledem ve sklenici a dlouze se napil.

	„Čubko,“ zašeptal.

	Pak přesunul pozornost ke zbylým pěti snímkům a cítil, jak se mu stahuje břicho. Bože, jak strašně je nenáviděl… Všechny! Zaplatí mu, všichni. Ale kdo přijde na řadu teď?

	Usrkl ze sklenice a ukázal špičkou nože na první fotku, pak na další. „Enyky benyky, kliky bé…“ Jeho zrak se zastavil na jedné z tváří. Tvrdé, inteligentní, přemýšlivé tváři. Měla silnou bradu a hluboko posazené oči. Hned věděl, kdo bude jeho příští obětí.

	Dan Grayson.

	Šerif Dan Grayson.

	„Šťastné a veselé,“ zašeptal muži na fotografii, zrovna když se zvedl vítr a opřel se do chatrných dřevěných zdí staré chaty. V duchu si představil svou příští oběť, dopil jediným douškem whisky ze sklenice a vychutnával si pocit tepla, který se mu rozléval po těle. Hluboko v srdci už dávno věděl, že další na řadě bude Grayson.

	Jen doufal, že je ten hajzl připraven zemřít.

	 

	Grayson zhasl světla v kanceláři a hvízdl na svého černého labradora, který ho doprovázel už dlouhé roky. „Tak pojď, kamaráde.“ Sturgis zamrčel, neochotně se postavil a líně zavrtěl ocasem. Pak následoval Graysona chodbami úřadu šerifa v okrese Pinewood.

	Boxy a stoly byly dnes díkybohu ztichlé a v celé budově se nacházelo jen pár dobrovolníků, kteří si stejně jako on vybrali, že nebudou slavit v rodinném kruhu, ale dají tuto možnost ostatním.

	„Končíte?“ zeptala se ho Selena Alvarezová. Nakláněla se nad klávesnicí a dívala se do jasně zářícího monitoru. Na stole jí vychládal šálek čaje.

	„Jo, jo.“ Střelil pohledem na hodiny. Bylo deset minut po půlnoci a do budovy se pomalu začínali trousit policisté, kteří buď se službou souhlasili dobrovolně, nebo si jen vytáhli nejkratší sirku, jak se tak říká. „Co vy?“

	„Hm, brzy.“ Ohlédla se přes rameno a Grayson si povšiml, jak jí černé vlasy zazářily ve světle zářivek, které visely nad její hlavou. Alvarezová byla nejchytřejším a nejodhodlanějším členem týmu a den co den dokazovala své výjimečné schopnosti. Přesto o ní nevěděl o moc víc, než co si mohl přečíst v jejím životopisu.

	A přesně tak to chtěl Grayson i nechat. Bylo v ní cosi ztrápeného a tajemného a šerif už párkrát pocítil nutkání proniknout pod její tvrdou skořápku, aby zjistil, co ukrývá, ale pokaždé si to rozmyslel. Zajímala se o něj. Nebyl tak zabedněný, aby nepoznal chemii přitažlivosti, když na ni narazil. Dokonce jí chtěl oplatit stejnou mincí, ale vzdal to. Nechtěl míchat do práce milostné pletky a nebyl ani připraven na další vážný vztah, ačkoliv od posledního rozvodu uběhla už řada let. Zrada jeho exmanželky Cary ho zasáhla hluboko a příležitost u Alvarezové už beztak promarnil. Jeho druhé manželství netrvalo ani rok a skončilo opět kvůli Caře, kterou se mu nepodařilo zcela vypudit z mysli. Alvarezová si možná myslela, že se do něj zakoukala, on byl však přesvědčen, že v něm spíše viděla hrdinu. Samozřejmě neprávem. Ano, vycítil její zájem, než jí ho však stačil opětovat, zamilovala se do jiného muže. A Grayson věděl, že lepšího by k sobě nenašla.

	Přesto…

	„Veselé Vánoce,“ popřál jí a ledabyle mávl rukou.

	„Vám taky.“ Její úsměv, který se jí mihl ve tváři a který byl tak vzácný, že Grayson občas pochyboval, jestli ho ještě někdy uvidí, se dotkl tajného místečka v jeho srdci. Kývl na ni a otočil se. Zapnul si zip u krku a natáhl si rukavice, pak se pustil se svým psem v patách dlouhou chodbou ozdobenou třpytivými lucerničkami a stříbřitými vločkami, za což vděčil své přehnaně starostlivé sekretářce, která Vánoce brala smrtelně vážně.

	Grayson si ale výzdoby sotva všiml. Myšlenky měl pořád temné a zmatené a všechny se točily kolem Alvarezové, která se krčila nad stolem. V duchu přemýšlel, jestli neudělal příliš velkou chybu. Takovou tu chybu, která chlapovi změní celý život. Nedávno ale málem přišla o život a Grayson byl rád, že to nakonec dobře dopadlo.

	Zpomalil a ohlédl se. Možná nastal čas udělat ten důležitý krok, aby se o ní dozvěděl víc, aby zjistil, co se v ní děje… Možná…

	Podíval se ale opět před sebe a zrychlil, zvuk jeho rázných kroků se zase nesl prázdnou chodbou. „Blbče,“ napomenul se polohlasem a v duchu si vlepil pohlavek. Vzápětí už ramenem otevřel dveře a vstoupil do chladné montanské noci.

	Kromě několika hodin ve společnosti bývalé švagrové a neteří bude Vánoce trávit o samotě, uvědomil si s úšklebkem.

	Nebude to poprvé.

	A nejspíš ani naposledy.

	
Kapitola 2

	„Říkal jsem přece, že chci, abychom byli spolu. Navždy.“

	Nate Santana stál před krbem ve své staré chatě a cosi lovil v přední kapse svých džínů. Zanedlouho z ní vyndal malou krabičku potaženou sametem.

	„Proboha!“ Regan Pescoliová zírala na tu drobnou krabičku, jako by to byl flakónek s prudkým jedem. Dokonce o krok ustoupila, ale to Santanu neodradilo od toho, aby poklekl na koleno, otevřel krabičku a podržel ji v dlani. Na podložce z bělostného saténu se třpytil diamantový prsten. Oči se jí zalily palčivými slzami. Připomínaly jí, že se pod tou tvrdou skořápkou skrývá naivní a bláhová holka. „Nemusíš… teda, chci říct… Nemůžu… Ach, proboha…“

	„Regan Pescoliová, vezmeš si mě za muže?“

	Podíval se jí přímo do očí a Regan začalo jihnout srdce. Zuřící bouře lomcovala okenními tabulkami, Regan ale měla pocit, jako by existovala jen ta stařičká chata a v ní oni dva a Santanův husky, který spokojeně spal v rohu místnosti. „Asi jsem to měl udělat předtím, než jsem ti řekl, že bych si tě chtěl vzít.“

	„Myslíš požádat mě o ruku?“

	„Jo.“

	„To by bylo hezké.“ Snažila se, aby její hlas zněl pevně a tvrdě. Nechtěla, aby viděl, jak hluboce ji jeho slova dojala.

	„Neodpověděla jsi mi.“

	„No jo, vidíš. Já vím…“ Kousla se do jazyka. Jednoduchá odpověď by měla znít jednoduše: „Ano, ano, tisíckrát ano!“ Pak by se k němu měla přitisknout a bulet štěstím, zatímco on by jí nasadil prsten na prst a pak by si ji odnesl do maličké ložnice, kde by se milovali celou noc.

	Zamrkala, aby tuto část svých úvah rychle vytěsnila z hlavy. Neměla jednoduchý život. Nebyla princezna a tohle nebyla žádná pohádka. Ne, byla dospělou ženou, dokonce policistkou, měla dvě dospívající děti… A za sebou dvě manželství. Její první manžel, Joe Strand, také pracoval u policie a zemřel při výkonu služby. Byl její láskou ze střední. Jenže pak otěhotněla, a to znamenalo začátek bouřlivého manželství, z něhož vzešel její syn Jeremy, který byl stejně krásný a tvrdohlavý jako jeho otec. Pak přišlo manželství číslo dvě s kamioňákem Lukem „Štístkem“ Pescolim, který byl pohledný a okouzlující. Letos u něj měly obě její děti trávit Štědrý den. Ani tohle manželství netrvalo dlouho, ale Regan byla za něj vděčná, protože z něj vzešla krásná, chytrá a hubatá Bianca, která ve svých šestnácti letech pořád věřila, že se svět točí jenom kolem ní.

	Dvě pohromy.

	Byla připravena na třetí?

	„Pro lásku boží, Nate,“ řekla, zavřela mu dlaň do pěsti a vytáhla ho na nohy. „Já na tohle nejsem připravená. A ty to víš. Co to sakra děláš?“

	„Žádám tě o ruku,“ vysvětlil suchým hlasem.

	„Jo, jasně, to mi došlo, ale…“

	„Ale co?“ zeptal se a v očích mu zajiskřilo. Byl to odraz od řetězu vánočních lucerniček, který pověsila nad okno v hlavní místnosti? Nebo se jí jen zdálo, že ho její rozpačitá a zmatená odpověď pobavila?

	„Už jsme o tom přece mluvili. Myslela jsem, že to chápeš. Miluju tě, to přece víš, ale já a manželství… Prostě to nikdy nefungovalo.“

	„Protože sis vybírala špatné chlapy.“

	„Nebo oni špatnou ženskou,“ poznamenala. Viděla, že se Santana nadechuje k námitce, a tak rychle zvedla ruku, aby ho zarazila. „Ty víš, že věřím, že na rozbití manželství nikdy nenese vinu jenom jeden. Na to vždycky musejí být dva. A spousty tvrdé práce a…“ Posadila se na starý otoman. Teď to byla ona, kdo vzhlížel k Santanovi, jako by ho tiše prosila. „Upřímně… Já ani nevím, jestli to dokážu.“

	„Může to být legrace.“

	„Nebo katastrofa. Moje děti…“

	„… si na to zvyknou. Nemůžeš žít jenom pro ně, to přece víš. Musíš udělat i něco pro sebe.“

	„Já vím, ale…“

	„Ale co?“ Zdálo se, že jeho hravá nálada byla ta tam. „Buď se za mě provdat chceš, nebo ne.“

	„Jo, kdyby to bylo tak jednoduché.“

	„Bude to tak jednoduché, jak sama budeš chtít.“ Uličnicky srazil své černé obočí a Regan opět začalo tát srdce. Stál v místnosti v obnošených džínách, černém tričku a rozepnuté flanelové košili s rukávy vyhrnutými až k loktům. Vypadal drsně a dokonale mužně. Byl také chytrý jako liška a sebejistý, tento kovboj s temnou minulostí ji zkrátka přitahoval od chvíle, kdy se jejich pohledy poprvé setkaly.

	Takhle to ale se Santanou bylo pořád. Stačil mu jeden pohled a ona celá zjihla. Považovala se za silnou ženu, kterou nikdo neopije rohlíkem, neústupnou policejní vyšetřovatelku s pověstí dubové palice. Nikdy nebyla nerozhodná.

	Tedy dokud nedošlo na Santanu a svatbu.

	Jeho gesto by ji vlastně nemělo tak překvapovat. Věděla, že se k něčemu takovému schyluje. Bylo to jako kulka, které se nemohla vyhnout. Nevěděla, jestli je připravena. Vlastně si nebyla jistá, jestli na něco takového někdy připravena bude.

	„No tak, Regan,“ začal a Pescoliová měla dojem, že v tónu jeho hlasu zaslechla i náznak podráždění. „To je tak těžké říct ‚Ano‘?“

	Zakroutila hlavou. „Ne. Tahle část je docela lehká… Těžké je všechno ostatní. Víra, že to bude fungovat, že se budeme milovat až do konce života, že se to všechno nepromění v katastrofu, kdy si budeme akorát oplácet naschvály.“

	„To se nestane,“ řekl pevným hlasem a ona mu na sekundu uvěřila. „Ne mezi námi.“

	„Jasně. Tomu věří každý, kdo před Bohem zakládá rodinu… Dokud se neocitne před smírčím soudcem.“

	Santana chvíli mlčel, pak zaklapl krabičku a postavil ji na stůl. „Tak víš co? Jsou Vánoce. Na rozhodnutí máš týden.“

	„Cože? To má být ultimátum?“ Nemohla uvěřit svým uším.

	„Vidíš, jaká jsi skvělá vyšetřovatelka,“ poznamenal uštěpačně a pousmál se. Pak se sklonil ke krbu a začal se věnovat ohni. Holýma rukama přiložil na řeřavé uhlíky pár borovicových polínek, potom vstal a oprášil si dlaně. Pescoliová celou dobu sledovala, jak se mu džíny napínají na zadku, a když si uvědomila, že na něj nepokrytě zírá a hlavou se jí přitom honí myšlenky plné hříchu, byla ze sebe otrávená ještě více.

	„Nechci se nechat zatlačit do kouta. Nesmíš mě k rozhodnutí nutit.“

	„To já přece nedělám.“

	„Že ne?“

	„No dobře. Tak o tom takhle přemýšlej.“ Pokrčil rameny a oheň za ním hlasitě zapraskal. „Podívej, nebudu na tebe nijak tlačit. Vlastně se budu držet stranou a zítra k tobě nepřijedu. Užij si den se svými dětmi. Ale na Nový rok očekávám, že uslyším, že jsi připravena plánovat společnou budoucnost a že se přestěhuješ se mnou i s dětmi do nového domu… Nebo ne. A jestli usoudíš, že se nemůžeš vázat, tak bychom měli důkladně zhodnotit, co mezi námi vlastně je.“

	„A?“

	„A jestliže to nefunguje, tak bychom se tomu měli postavit čelem. Co ty na to?“

	„Víš, co já si myslím? Mezi námi je něco krásného, i když to není nic… Ehm… Konvenčního… Ale podle mého názoru to mezi námi funguje. Žádná pravidla. Ty si děláš svoje a já si taky dělám svoje a všichni jsme spokojení.“

	Jeho významný pohled ji usvědčoval ze lži. „V tom případě mě vůbec neposloucháš! Já přece říkám, že chci, aby ses stala mojí ženou. Chci, aby z nás byla rodina. Na začátku to byla… Ehm… Parádní zábava.“ Přikývla a vybavila si, jak jejich žhavý vztah začal. Zpočátku skutečně šlo čistě o fyzickou přitažlivost. „Ale vyvinulo se to do tohohle…“ ukázal rukou na ni a pak na sebe, „… vztahu.“ Pescoliové se stáhlo hrdlo. Chtě nechtě ale musela se Santanou souhlasit. „A máš pravdu, je to úžasné.“

	„Naprosto úžasné!“ Pescoliová teď neměla na mysli jen nejlepší sex svého života, mluvila o pocitu sounáležitosti a důvěry. Dovolila tomuto muži poznat všechny stránky její složité povahy a milovala ho navzdory všem jeho chybám.

	„A já teď chci tohle všechno, co mezi námi je, posunout na další úroveň. Záleží na tobě.“

	Náhle měla Pescoliová dojem, jako by se pokoj kolem nich scvrkl a jako by v celém vesmíru existovali jen oni dva, což bylo zvláštní, protože stále vnímala i svůj aspekt matky. Pomalu vydechla a řekla: „Tohle není otázkou chtění ani touhy. Ani snu o našem společném životě. Musím uvažovat prakticky.“

	Ten drzoun Santana se pousmál… Tím svým líným rošťáckým úsměvem, při němž mu mezi rty bleskly bělostné zuby, úsměvem, který jí připadal tak strašně sexy. „Ne, tohle je otázkou strachu,“ oponoval, spojil ruce a postavil ji na nohy. „Tvého strachu.“

	„Blbost.“

	„Ty víš, že mám pravdu.“

	Náhle cítila, že má slzy na krajíčku. Sakra! Připadala si tak slabá… Tak žensky slabá! „Já jenom nechci, abys mě nakonec nenáviděl.“

	Santana se pousmál a objal ji. „Opravdu si myslíš, že se tohle může stát?“

	„Jo.“

	„V tom případě mě neznáš, miláčku. Ani trochu.“ Než stačila zareagovat, přitiskl ji k sobě a políbil ji na čelo. Jen tak zlehka, sotva jí přitiskl rty k pleti. Měl horký dech a silné paže a ona cítila nutkavou potřebu zcela se jim poddat. „Jsou Vánoce. Neměli bychom se hádat.“

	„Je to vůbec možné?“

	„Možná ne.“ Zvedla hlavu, aby se mu podívala do očí. Uviděla v nich jiskřičku pobaveného veselí, ale hlouběji uviděla ještě něco silnějšího, něco, co před ní Santana ihned schoval. Věděla, že musí odolat. Věděla, že musí tu hloupost se svatbou ukončit. Neměla ale sílu hádat se a navíc by to stejně k ničemu nevedlo. A navíc měl pravdu: Byly Vánoce.

	Vyhledal ústy její rty, políbil ji a zvedl ji. „Počkej…,“ chtěla se mu vzepřít, ale Nate její námitky ignoroval. Odnesl si ji do ložnice a hodil ji bez velkých cirátů na postel. „To si teda dovoluješ hodně, panáčku!“ poznamenala a jen stěží se ubránila úsměvu.

	„To si piš!“ Ale to už si lehal vedle ní na starou matraci a začal jí rozepínat svetřík.

	„Ty prevíte.“

	„Proto mě tak miluješ.“

	„Možná.“

	„Žádné možná. Určitě, detektive Pescoliová.“ Přetáhl si obě trička přes hlavu a hodil je do rohu místnosti. „A já ti to teď dokážu.“

	Zasmála se. „Trochu otřepané, nezdá se ti?“

	„Jo.“ Polaskal jí krk, pak zvedl hlavu a přiložil jí špičku nosu k nosu. „Musím najít způsob, jak tě přesvědčit, aby sis mě vzala.“

	„Tak hodně štěstí.“

	„Má to být výzva?“

	„Co myslíš?“

	Silnýma teplýma rukama jí sundal svetr. „Výborně,“ zamumlal proti jejím prsům, „protože já bych teď klidně nějakou výzvu přijal, miláčku.“

	„Jsi děsný,“ zašeptala a zadržela dech, protože cítila, jak se jí rozpaluje krev v žilách.

	„Nejhorší!“ Políbil ji na bradavku a zvedl hlavu. V pološeru se mu zaleskly oči.

	Regan vzdychla a pomalu kapitulovala… Pouze v tomto ohledu.

	 

	„Alvarezová, nechceš si trochu odpočinout?“ rozezněl se ztichlými opuštěnými kancelářemi úřadu šerifa hlas Petea Watersheda. Prošel kolem jejích otevřených dveří a Alvarezová ucítila zápach cigaret, který k němu neodmyslitelně patřil. Po několika krocích se ale zastavil a pozpátku se k ní vrátil, když mu došlo, že pořád sedí u svého stolu a zírá na fotografie obětí vraha, který děsil Medvědí Brod sotva před dvěma týdny. Tisk ho překřtil na Vraha ledových mumií a tohle jméno se ujalo i mezi lidmi.

	„Kolik je vlastně hodin?“ zeptal se Watershed. Vytáhlý, štíhlý dopravní policista, který se neustále buď mračil, nebo trousil drsné vtípky, se také dobrovolně přihlásil na noční službu. Nepatřil mezi Seleniny oblíbence, svou práci ale odváděl dobře a byl ochotný obětovat svůj Štědrý večer, aby ho mohl jiný kolega trávit s rodinou.

	„Nevím.“

	„A co teda děláš? Snažíš se zahanbit ostatní?“ Ušklíbl se, ale jeho smích se změnil v hlasitý kašel, za což vděčil dvěma krabičkám denně.

	„Jo, přesně to mám v plánu,“ řekla a Watershed se zasmál hlasitěji. „Naštěstí se v tvém případě ani nemusím moc snažit.“ Pousmála se.

	„Teď jsi mě dostala.“ Záchvat kašle pomalu ustával.

	„Ale já už to asi zabalím.“ Alvarezová sebrala ze stolu klíče a kabelku a odsunula se. Poraněná noha ji ještě bolela, Alvarezová ale zatnula zuby a jen potichu sykla. Ačkoliv si to nechtěla připustit, Watershed měl pravdu. Na monitoru viděla časový údaj 1.16. Mohla odejít už před hodinou, ale zůstala přesčas. Zase. Tohoto zlozvyku by se měla konečně zbavit. Tolik let pro ni práce znamenala celý život a na pověsti workoholika neviděla nic špatného. Takový životní styl jí dokonale vyhovoval, dokud zhruba před měsícem znovu nepotkala Dylana O’Keefea. Od té doby byli spolu, a i když jejich vztah rozhodně nepatřil mezi ty nejpoklidnější, tajně doufala, že by se z něj mohlo vyvinout něco trvalého. Dnes byl ale O’Keefe se svou rodinou v Heleně, a tak Alvarezová zůstala sama.

	„Výborně, protože jsi tu už přesčas a úřad nás oba platit nemůže.“

	Nežertoval. Rozpočet úřadu šerifa byl hodně napnutý. Na začátku prosince Medvědí Brod sužovalo intenzivní sněžení, které nemělo konce. Museli povolat posily kvůli neplánovaným uzavírkám, rozbitému elektrickému vedení a evakuaci starých nemohoucích lidí. Řádění sériového vraha si z rozpočtu ukrojilo další kus.

	„Pokud ti rozpočet tolik leží na srdci, tak co tu ještě děláš?“

	„Dokončuju hlášení.“ Oči mu potemněly a zamyšleně se poškrábal na strništi, které mu vyrazilo na bradě. „Nehoda u Vřesového sedla.“ Zakroutil hlavou. „Devatenáctileté dítě.“

	„Žije?“ vyhrkla Alvarezová a cítila, jak jí žaludek sevřela ledová pěst hrůzy.

	„Jen tak tak… Představ si, že bys byla jeho máma a tohle se zrovna o Vánocích dozvěděla.“

	„Nebo kdykoliv jindy,“ poznamenala a vzpomněla si na svého vlastního šestnáctiletého syna v Heleně, kterého vychovávala jiná rodina, protože ho kdysi dala k adopci. Mrazilo ji při pomyšlení na Gabriela, který jí jako velká voda vtrhl do života.

	„Tak proč tu pořád jsi?“ zeptal se Watershed.

	Alvarezová vklouzla do bundy. Téhle otázce se bude muset vyhnout, uvědomovala si. Odpověď by byla příliš osobní. Jelikož se O’Keefe měl vrátit až ráno, chtěla uniknout z domu a před démony vánoční minulosti. „Jenom jsem si chtěla něco dokončit.“

	„Na Štědrý den?“

	Pokrčila rameny, omotala si šálu ledabyle kolem krku a strčila klíče do kapsy.

	„Myslel jsem, že teď pracuješ na zkrácený úvazek, nebo tak nějak.“ Ukázal na její nohu.

	Při vzpomínce na boj s posledním sériovým vrahem z Medvědího Brodu, kdy málem přišla o život, se v duchu otřásla. Na rtech však vykouzlila úsměv, který v srdci necítila ani v nejmenším. „Doktor říká, že už můžu.“

	„A co šerif?“

	„Grayson to chápe.“

	„Jasně…“ Očividně jejímu vysvětlení příliš nevěřil, nechtěl v tom ale dál šťourat. „OK, budu muset jít. Šťastné a veselé, Alvarezová. Užij si Vánoce… Teda alespoň to, co z nich zbylo.“

	„Mám před sebou celý den, Watershede. Přesněji skoro třiadvacet hodin.“ A ty jí budou připadat jako věčnost. Už teď si přála, aby jí dovolená skončila.

	Watershed ji už ale neslyšel. Kráčel směrem k prostorám, kde se nenacházely kanceláře, ale jen toalety.

	Úřad šerifa většinou připomínal mraveniště. Neustále tu zvonily telefony, ozývaly se kroky z chodby, v místnostech hučely hlasy policistů i vyslýchaných, znělo monotónní ťukání do klávesnic, tu a tam se někdo zasmál nebo zachrastil pouty. Ale teď, když byla většina světel zhasnutá a v celé budově zůstalo jen minimum lidí, bylo všechno nadpozemsky tiché.

	„Tichá noc,“ zašeptala polohlasem, když si strčila pistoli do pouzdra v podpaží a zhasnula světla.

	Rychle si zapnula bundu a vykročila k zadní části budovy. Při troše štěstí už nikoho nepotká, a nebude tak muset znovu vymýšlet uhozené odpovědi na otázku, co tam dělá tak pozdě a proč má takovou averzi vůči svátkům.

	První půlku života strávila ve Woodburnu v Oregonu mezi členy své rozvětvené hispánské rodiny. Tehdy cítila tu úžasnou atmosféru, která Vánoce provázela. Milovala půlnoční mše s rodinou, vůni tamales, které pekla její babička, smích a radost příbuzných, když se zdobil vánoční stromek, rána, kdy pod stromečkem dychtivě hledala dárky. Vánoce pro ni znamenaly kouzelné období, jako pro každou jinou holku jejího věku.

	A pak stačila chvilka, aby o to všechno přišla.

	Žaludek se jí zvedl při pomyšlení na bratrance a na to odporné znásilnění, na těch pár minut, kdy tak brutálně přišla o svou nevinnost.

	„Už se přes to konečně přenes,“ přikázala si šeptem, když procházela opuštěnou jídelnou. Věděla však, že se přes to nepřenese nikdy. Na světě nebylo dost psychologů, antidepresiv ani vlídných slov, které by jí umožnily zapomenout na tak strašnou bolest. Pořád si v srdci ponese hlubokou ránu, která se jí zacelila jen na povrchu.

	Už se s tím ale naučila žít a nyní… Nyní dokonce opět pocítila lásku.

	Snad!

	Na rozdíl od potemnělých prostor u kanceláří v jídelně jasně zářila světla na stropě a vypadalo to, jako by se v plné síle odrážela i od umakartových desek stolů. Navíc všude po stěnách i ze stropu visely stříbrné vločky a zlaté fáborky, které na Alvarezovou pomrkávaly jako tajemná zrcátka.

	Recepční Joelle Fisherová Vánoce zkrátka milovala. Vlastně milovala všechny svátky. Slavila všechno od 4. července po Mezinárodní den stromů nebo Svátek americké vlajky. Vyhledávání těch nejpodivnějších svátků a plánování jejich oslav bylo jejím největším koníčkem. Nikdy ovšem nezářila tak, jako když se přiblížil konec roku a s ním i ty největší svátky: Halloween, Díkůvzdání a Vánoce. Bum, bum, bum! Od poloviny září až do patnáctého února Joelle plnila své životní poslání a šířila do světa lásku a krásu.

	Ale Alvarezové se z toho zvedal žaludek.

	Joelliny představy oslav se koncentrovaly do těch nejzářivějších, nejblyštivějších a nejnevkusnějších dekorací, jaké se dají sehnat. Alvarezová pochybovala, že by Bůh ocenil všechny ty divoce blikající lucerničky, které slabším povahám způsobovaly závratě, ale… Kdo ví. A Alvarezová si nechtěla stěžovat nahlas jako její partnerka Pescoliová.

	Na plastovém tácku ve tvaru sněhové vločky ještě zůstalo pár kousků cukroví ve tvaru soba. Alvarezová ale odolala pokušení, protože se chtěla vrátit ke zdravé stravě a pravidelnému cvičení co nejdříve. Když vystoupila z budovy, náhlá bolest v noze jí znovu připomněla zápas s tím šíleným monstrem. Snažila se však bolest ignorovat a soustředit se na to, že teď vede mnohem spokojenější život. Bude-li se snažit dostatečně, možná jí do srdce vstoupí duch Vánoc a rozehřeje jí duši…

	Možná.

	Na tom se porota ještě neshodla.

	
Kapitola 3

	Pescoliová uháněla jako o závod.

	I když sněžilo a rychlá jízda byla přinejmenším riskantní, Pescoliová doslova stála na plynu a uháněla ve svém džípu po klikaté cestě, která se vinula přes kopce a hluboké kaňony. Hučení motoru představovalo jediný zvuk v okolních ztichlých borovicových a jedlovcových lesích, které už přikryla deseticentimetrová vrstva čerstvého bělostného prašanu. Vypadalo to tam jako v pohádce, ale Pescoliová si toho sotva všimla, jak byla unavená. Za celou noc prakticky nezamhouřila oka, převalovala se ze strany na stranu a v hlavě se jí motal rej různých myšlenek. Se Santanou se milovali skoro do dvou do rána. Pak se pokoušela usnout, ale nedařilo se jí to. Má jeho nabídku přijmout? Dokáže se vzdát své nezávislosti? A co pak bude s dětmi? S prací? Co bude s jejím životním stylem, který po rozchodu s Lukem pilovala do takové podoby, aby vyhovoval jen jí?

	Svatba se Santanou jí připadala jako pitomost. Ale jak tak seděla v příjemně vyhřátém interiéru svého SUV, uvědomovala si, že nebýt hořkých zkušeností z předchozích manželství, patrně by si nenechala ujít příležitost stát se jeho ženou. Ona si už ale vytrpěla své, a i když se pomalu začínala přiklánět k jeho názoru, vadilo jí, že jí dal doslova nůž na krk.

	Podřadila před zatáčkou a pomyslela si, jak směšné to je. Měl právo opustit ji, kdyby se vztah nevyvíjel podle jeho představ. Přesto ji to štvalo.

	Přepnula stěrače na vyšší rychlost a jejich gumové lišty začaly zběsile odhrnovat sníh z předního okna, zatímco motor vrčel a pneumatiky monotónně hučely. Policejní vysílačka trochu praskala, a tak Pescoliová zapnula rádio, kde už asi po miliónté za letošní vánoční sezónu hráli „Háve a Holly Jolly Christmas“ od Burla Ivese. Rychle tedy přeladila na jinou stanici, kde zase jen běželo zpravodajství nebo se mluvilo.

	Ráno měla vidět svoje děti… Přesněji po poledni, jelikož Jeremy poslední dobou nedokázal vykopat svůj zadek z pelechu před jedenáctou. Neměla moc času. Pescoliové vadilo, že na Vánoce neměla děti jen pro sebe, ale nemohla s tím nic dělat. Luke byl strašný manžel, ovšem jako nevlastní i vlastní otec byl o kapku lepší, ačkoliv z jeho nové ženy zrovna nešílela radostí. Michelle, které ještě nebylo třicet, měla dokonalou postavu, a i když se navenek prezentovala jako typická blondýna, byla podle Pescoliové alespoň o trochu chytřejší, než jak působila.

	Teď kvůli Santanově návrhu mířila za svým šéfem. Přepadnout ho zrovna ve sváteční ráno na Vánoce možná nebyl nejlepší nápad, ale Grayson patřil mezi šéfy, kteří si na své podřízené udělají čas kdykoliv, ve dne v noci. Alespoň to tak minulý týden říkal a Pescoliová byla odhodlaná vzít ho za slovo. Potřebovala poradit a měla jen týden na to, aby si všechno promyslela. Chtěla vědět, jestli by mohla pracovat třeba na poloviční úvazek, nebo zda by bylo možné upravit jinak pracovní dobu. Jeremy se sice zrovna chystal opustit rodné hnízdo, ale Bianca ještě pořád chodila do školy, takže by jí jen prospělo, kdyby jí Pescoliová mohla věnovat více času. Pokud Pescoliové na její práci něco vadilo, pak to byl fakt, že ji okrádala o čas s dětmi. Oddanost práci také zcela jistě patřila mezi faktory, které stály za rozpadem obou jejích manželství.

	Rozhodně se ale práce nechtěla vzdávat. Ani za nic! Své zaměstnání milovala a navíc v něm byla zatraceně dobrá. V poslední době, když se Alvarezová dávala dohromady, pracovala s Brettem Cagem, který sice byl dobrým poldou, ale příliš si spolu nerozuměli. Měla pocit, jako by na stanici nic neklapalo. Ale teď byla Alvarezová zpátky a najednou všechno zase šlapalo jako dřív.

	Možná by mohla jen omezit čas, který tráví v práci mimo domov, přemýšlela. Nebo by mohla začít pracovat jako soukromé očko. O’Keefe o tom mluvil a jí se ta myšlenka zamlouvala. Docela. Nezpochybnitelnou pravdou však zůstávalo, že svou práci milovala. Sice ne tolik jako své děti, ale hodně.

	A co Santana? Miluješ ho víc než práci pro úřad šerifa v okrese Pinewood?

	„Mícháš jablka s hruškami,“ řekla si, když v rádiu začala pravidelná relace o počasí. „Jablka s hruškami.“

	 

	V kávovaru se zrovna vařil hrnek čerstvého kafe, jehož opojná vůně, na kterou se Grayson těšil od chvíle, co otevřel oči, zaplnila celou kuchyň. Byl ranní ptáče. Vždycky takový býval, a to i v letech, kdy chodil na noční a denní, to když pracoval jako dopravní policista. Jeho ženě noční směny vadily, ale on tenkrát bral všechno, co mu nabídli, a námitky Cary byly platné, jako když hrách na stěnu hází.

	Rozpadajícímu se manželství nepomohl ani fakt, že odmítal jít do hádek o své práci a že nereagoval na výtky typu: „Dáváš zaměstnání přednost před vlastní ženou.“

	Nalil si kávu a znovu se podíval na telefon, kde měl zprávu od Pescoliové, že ho jede navštívit. „Taky tě zajímá, co se děje?“ zeptal se svého psa. Černý labrador Sturgis, který zrovna lačně hltal vodu z misky vedle zadních dveří, se ohlédl přes rameno a zavrtěl ocasem.

	Co proboha Pescoliová potřebuje tak naléhavě, že k němu kvůli tomu jede zrovna o Vánocích? Možná nese špatné zprávy… Nebo si chce stěžovat na Joelliny veletoče v kanceláři. Pescoliová nebyla zrovna milovnice tradic, celé Vánoce ale vždy chtěla trávit s dětmi. Určitě by k němu zrovna teď nejela, kdyby to nebylo opravdu důležité. „To se ale za chvíli dozvíme,“ vydechl a zadíval se ven z okna.

	Přes noc napadlo dobrých deset centimetrů sněhu, pokud se mohl spolehnout na odhadovanou tloušťku sněhové pokrývky na zábradlí verandy. Ve své prostorné chatě, kterou vlastníma rukama renovoval několik let ve svém volném čase, měl dostatek soukromí. Zatím přistavěl druhou koupelnu, opravil tu první a teď přemýšlel o rekonstrukci kuchyně. S tím ale rozhodně nebude nijak spěchat. Staré dřevěné poličky a bytelné skříňky plně vyhovovaly jeho staromládeneckému způsobu života. Zatím…

	Sturgis k němu opět vzhlédl. Voda mu z tlamy kapala na stařičkou dřevěnou podlahu. „Víš, že máš problémy s pitím, že jo?“

	Pes ho znovu odměnil zavrtěním ocasu. Grayson se pousmál, podrbal věrného kamaráda za ušima a odložil si nedopitý hrnek na oprýskanou linku. „Šťastné a veselé, chlupáči,“ řekl, ale v duchu už přemýšlel o dni, který měl před sebou. Bývalá švagrová ho pozvala k sobě domů na večeři. Hattie, která bývala manželkou jeho bratra Barta, ho obvykle zahrnovala do svátečních plánů své rodiny a on obvykle pozvání přijímal, i když to bylo komplikované. Velmi komplikované. Hattie byla místní děvče, které v mládí randilo se třemi ze čtyř kluků Graysonových… Včetně Dana.

	Takže to byla trochu ošemetná záležitost.

	Nakonec si vzala Barta a porodila mu dvojčata. Když se manželství rozpadlo, odstěhovala se z ranče. Rozchod byl hořký a sklíčený Bart se nakonec oběsil ve stodole.

	Nebyla to hezká doba. Jejich vztah měl navíc další lehce incestní aspekt. Hattie byla mladší sestrou jeho exmanželky Cary… Přesněji nevlastní sestrou, která vyrůstala jinde. Jo, s Hattií to bylo komplikované. Byl to takový rodinný propletenec, k němuž mohlo dojít pouze ve městě o velikosti Medvědího Brodu.

	Hattii pochopitelně Bartova smrt strašně sebrala. Dokonce tvrdila, že by si nikdy sám nesáhl na život. Důkazy hovořily jasně, ale ona se zkrátka rozhodla ignorovat je. A tak kdykoliv byla u Graysonů, a zdálo se, že po Bartově smrti u nich byla ještě častěji než dříve, nadnesla otázku smrti exmanžela s tvrzením, že by si sám nikdy život nevzal. Svou častou přítomnost u Graysonových vysvětlovala tak, že chce, aby její dcery poznaly rodinu svého otce. Možná to byla pravda, ale Danovi bratři Cade a Velký Zed věřili, že její motivy nebyly tak čisté. Bez velkých okolků tvrdili, že Hattii zajímá ranč a rodinné peníze.

	„Proboha Dane, jak můžeš být tak naivní?“ zeptal se ho Cade, když byl naposledy na ranči. „Copak ji neznáš? Vždyť jsi s ní chodil.“ Opíral se spolu se svými dvěma bratry o ohradu vedle stodoly. Sledovali dobytek, kterému díky mrazivé zimě zhoustla srst. Zvířata se scházela u brány stodoly, aby se nakrmila, a od tlam jim stoupaly obláčky páry.

	„To je stará historie,“ odpověděl Dan. „A navíc…“

	„Ale jo. Já vím, neboj. Taky jsem si tím prošel.“ Cade se při té vzpomínce zlověstně zamračil a Velký Zed, který byl o deset centimetrů vyšší a o dobrých dvacet kilo těžší, si bratry změřil pohledem. Cade pokračoval: „Rozdíl je v tom, že já jsem dostal rozum.“

	„Trochu,“ poznamenal Velký Zed. Nejstarší z bratrů Graysonových byl obvykle tišší než výbušný Cade i Dan, který sice nedával emocím tak snadný průchod jako Cade, ale svůj názor si pro sebe rozhodně nenechával.

	„Co tím myslíš?“ zeptal se Cade.

	„Jenom to, co říkám. Trochu ses přes ni přenesl.“ Zed pokrčil svými rozložitými rameny. „A trochu ne.“

	„Co ty o tom sakra víš?“ zavrčel Cade a nakopl hroudu hlíny, která vyčnívala ze sněhu. „Chtěl jsem jenom říct tady bratříčkovi…,“ ukázal rukou v rukavici na Dana, „… aby si dal bacha.“

	Dan si rady svého bratra samozřejmě k srdci nebral. Ani trochu ho nezajímalo, jaké má Hattie motivy. Zajímal ho osud dvojčat McKenzie a Mallory. Sám žádné děti neměl a tito dva energičtí osmiletí špunti se mu vryli hluboko do srdce.

	A tak souhlasil s večeří. Dokonce v hračkářství v Missoule koupil jakési holčičí hry a vložil je do červených dárkových taštiček, které vycpal zeleným krepovým papírem a ovázal zlatými stuhami. Jako vždy schoval každé z Bartových dcer do taštičky šek. Na studia. Alespoň to pro ně udělat mohl, říkal si.

	Doufal jen, že si Hattie tentokrát nechá pro sebe své názory na Bartovu sebevraždu. Ale asi doufal nadarmo, protože o tom mluvila už před dvěma týdny.

	„Přemýšlej o tom,“ řekla mu tenkrát. „Opravdu věříš, že by se tvůj bratr oběsil? To přece není Bartův styl.“ Zadívala se do neurčitého bodu v dálce. „Kdyby mi někdo řekl, že si vzal koně, odjel k Vlčímu průsmyku a zastřelil se vlastní zbraní… Tomu bych možná věřila. Možná. Pořád je tu obrovské kdyby.“

	„Hattie, Bart měl deprese.“

	„Spousta lidí má deprese,“ obořila se na něj a v očích jí zaplálo. „Proto přece vynalezli antidepresiva.“

	„Ale antidepresiva také nebyla Bartovým stylem,“ namítl a Hattie se do hádky nechtěla pouštět. Cítil však, že se k tomuto tématu bude chtít vrátit. Jeho bývalá švagrová byla po čertech umanutá.

	Podíval se na hodinky a zamračil se. Bude muset přiložit do kamen. Zanedlouho přijede Pescoliová a s ní i záležitost, která podle všeho nemohla počkat.

	„Tak se do toho pustíme,“ řekl psovi a natáhl si boty, které nechal stát u zadních dveří. Když otevřel, dovnitř se ihned vehnal ledový vzduch. Sturgis přiběhl ke dveřím a vystřelil ven jako šíp. Grayson si narovnal stetson na hlavě a vyšel na verandu. „Fajn,“ zamručel a podíval se na hromádku dřeva za dveřmi. Dobře, ještě trochu ho naštípe.

	Koneckonců trocha pohybu ještě nikdy nikoho nezabila.

	 

	Tik-tak. Tik-tak. Tik-tak.

	Čas ubíhal příliš rychle. Neměl celý den. Bylo zrovna sváteční ráno a on se musel objevit na několika místech, aby si vyrobil alibi.

	Přesto čekal.

	Krčil se v příkrém svahu nad Graysonovou chatou a sledoval kouř stoupající ze starého komína, kterému chybělo víc než několik cihel. Čekal na správný okamžik. Netrpělivě. Rukou v rukavici pohladil hlaveň pušky a zadíval se na ledem potažená okna, kde zahlédl šerifovu siluetu. Šerif párkrát prošel kolem, ale ani jednou se u okna nezdržel.

	Sníh se teď sypal rychleji. Velké tlusté vločky se točily ve větru a zastiňovaly mu výhled. Vánice byla komplikací, ano, ale zároveň mu poskytovala skvělé maskování.

	Ovládl nutkavou potřebu podívat se na hodinky.

	Svítání už dávno skončilo, takže měl zpoždění.

	Copak se ten chlap na chvíli nezastaví? Copak se nemůže na chvíli postavit k některému z oken obrácených ke svahu?

	Fajn, ty hajzle. Pojď k tatínkovi!

	Náhle se otevřely zadní dveře a Graysonův černý labrador se vyřítil přes verandu a schody rovnou do sněhu.

	Vrahovi se mírně stáhl žaludek. Pes by mohl znamenat problém. Kdyby ho ucítil a začal štěkat, nebo kdyby se k němu vydal, Grayson by mohl něco vytušit. Na psa určitě vystřelit nemohl. Přesto zatnul zuby a opřel pušku o nerovný povrch trouchnivějícího pařezu, který si vybral za úkryt. Podíval se skrz mušku a čekal. Vteřiny plynuly…

	Tak pojď. No tak!

	Dveře se hlasitě zavřely a na verandě se ozvaly kroky.

	Perfektní…

	Vrah se usmál a namířil pušku na verandu.

	Tik-tak. Tik-tak. Tik-tak.

	Musí to být dokonalá trefa. Zanedlouho už stiskne spoušť a odešle Graysona ke Stvořiteli. To pomyšlení bylo jako hřejivý, slaďoučký, medový balzám, který tišil jeho duši. To bude nádherná pomsta. Cítil nedočkavost, nesměl se jí ale poddat. Ještě ne. Vědomě zklidnil divoce pulzující srdce i ruku. Zadíval se skrz hledáček optiky, zamířil a sledoval vysokého muže, jak kráčí se sekyrou v ruce ze schodů. Ten pitomý čokl běhal tam a zpátky. Byla to komplikace, ale zatím si naštěstí nevšiml, že je Grayson sledován.

	Hodný chlapec. Jen tak dál.

	Grayson přešel příjezdovou cestu. Vepisoval nohama stopy do čerstvého sněhu až ke garáži, kde skladoval hromadu špalků. Teď začal špalky štípat. Dřevo praskalo a odlétalo od ostří sekyrky na zem.

	Už chtěl stisknout spoušť, v dráze mu ale stál strom, takže ještě zadržel. Pod lyžařskou maskou se mu srážel pot na obočí, když si uvědomil, jak dlouho čekal na tuhle chvíli, kdy se Graysona zbaví jednou provždy.

	Tvoje chvíle přišla, šmejde.

	Prásk! Další polínko se rozskočilo na dva kusy. Pak další.

	No tak, no tak. Kolik toho dřeva vlastně potřebuješ?

	Samozřejmě se mu nedostalo žádné odpovědi.

	Konečně Grayson posbíral popadané dřevo, naskládal si ho na ruku a vyšel na volné prostranství.

	Zadíval se na pohybující se cíl… Zamířil… Posunul si oběť přímo do středu kříže na optice. Pomalu začal mačkat spoušť.

	Haf! Haf!

	Kaňonem se neslo hlasité štěkání.

	Pes! Kde je sakra ten zatracený čokl?

	Podíval se do strany, aniž by pohnul hlavou nebo rukama. Periferním zrakem zahlédl, jak se cosi černého mihlo mezi stromy.

	To snad ne! Vypadni, ty smetáku!

	S nervy napjatými k prasknutí si musel připomenout, že je proti větru. Pes ho v žádném případě nemohl…

	„Sturgisi!“ zaduněl kaňonem šerifův hlas, který byl dost silný na to, aby strhl lavinu.

	Ztuhl.

	„Ke mně!“ přikázal Grayson a zamračeným pohledem se zavrtal do zalesněného svahu, jestli mezi stromy neuvidí toho svého podvraťáka.

	Sakra!

	Srdce mu bilo jako o závod, nervy měl napnuté jako tětivu luku.

	Soustřeď se! Nesmíš se nechat rozptýlit. Tohle zvládneš… Znovu se zaměřil na svůj cíl. Grayson se natočil, takže nyní stál čelem k němu. Skvělé.

	Znovu zlehka zatlačil na spoušť.

	Znovu se ozvalo hlasité zaštěkání.

	Do háje!

	Grayson vykročil od domu a ztratil se za houštím mladých stromků. Ty hajzle! Musel se s ním vypořádat co nejdříve. Potřeboval dokonalou střelu. Musel už teď zmáčknout tu zatracenou spoušť.

	V hlavě se mu ozvalo známé hučení. Olízl si rty. Koutkem oka zahlédl, že pes od něj nebyl daleko.

	„Sturgisi, k noze!“ rozkázal Grayson a zadíval se přímo k pařezu, který si vrah vybral za úkryt.

	Pes se zastavil a začenichal ve větru.

	Černý labrador stál jako socha. Uši měl výstražně postavené a díval se přímo na něj. Neposlechl Graysona, ale ani nezačal štěkat. Jen se díval.

	To nebylo dobré.

	Po zádech mu přeběhl mráz a přemýšlel, že bude muset zastřelit i psa. Co naplat?

	Grayson se zastavil a natočil hlavu na stranu, jako kdyby vycítil, že ho někdo sleduje.

	Vrah se teď snažil psa ignorovat a soustředit se jen a jen na svůj cíl.

	Tik-tak. Tik-tak. Tik-tak.

	Hučení se měnilo v ohlušující rámus.

	Teď!

	Hučení stále sílilo…

	Posunul hlaveň pušky a znovu uvěznil Graysona ve středu kříže.

	Zrovna když měl svůj cíl opět na mušce, došlo mu, že sílící hučení přichází zvenčí. Způsobilo ho blížící se auto, patrně nějaké velké SUV. Zvuk jeho motoru se nesl kaňonem, jak auto šplhalo do kopce.

	Návštěva?

	Ve sváteční vánoční ráno? U odlehlé Graysonovy chaty?

	Žádná jiná stavba se v blízkosti nenacházela.

	Hučení motoru sílilo… Jako by vrahovi dunělo v hlavě.

	Ne! Ne! Ne! Tohle neměl v plánu! Návštěva může všechno pokazit.

	Tik-tak. Tik-tak. Tik-tak.

	Skrz hustou vánici se díval na Graysona, který pořád v ruce držel naštípané dříví. Šerif vykročil k chatě. Zastavil se na volném prostranství, jako by i on konečně zaslechl zvuk blížícího se vozu.

	Nevšímej si toho. Soustřeď se!

	Necelých sto metrů od chaty zahlédl džíp.

	Teď!

	Stiskl spoušť.

	Prásk! Pažba pušky ho kopla do ramene.

	Graysonovo tělo sebou divoce trhlo a odskočilo dozadu. Šerif rozhodil rukama a otočil hlavu. Dříví se rozlétlo do všech stran a ztratilo se v pokrývce čerstvého sněhu. Klobouk mu slétl z hlavy, ale šerif pořád stál na nohou. Vrávoral, ale už začal klesat. To nestačí!

	Tiše vzdychl a znovu stiskl spoušť. Puška štěkla. Grayson se otočil jako loutka, pak padl k zemi. Na prsou a na krku se mu objevila krev, která začala barvit bělostný sníh nádherným karmínem.

	„Chcípni, ty hajzle,“ zašeptal ve chvíli, kdy se v ranním světle zaleskla dvojice reflektorů přijíždějícího vozu.

	Sakra!

	Světla reflektorů sílila a vzápětí olízla stěnu chaty. Džíp se rychle blížil. Řidič zjevně pospíchal, jako by tušil, že se něco děje.

	Musí zmizet. Hned. Nemá času nazbyt.

	To zatracené psisko zoufale zavylo. Vrah překotně otočil zbraň proti zvířeti a zaměřil ho. Jenže v tu chvíli džíp zastavil.

	Neměl čas.

	I když by psa zaručeně zastřelil, zarazil se.

	Kdyby vystřelil, prozradil by se. Ať už ten džíp řídil kdokoliv, musel by ho vidět. Musel by mít obrovské štěstí, aby si řidič nevšiml záblesku výstřelu. A to nemohl riskovat.

	Mohl by ale zneškodnit řidiče toho auta.

	Dveře u řidiče se prudce otevřely a do sněhu vystoupila žena s narudlými vlasy.

	Když ji poznal, srdce se mu málem zastavilo. Detektiv Regan Pescoliová z úřadu šerifa v okrese Pinewood! Ta mrcha…

	To se podívejme!

	Chvilku zvažoval, že ji zastřelí také. Dvě mouchy jednou ranou. Proč ne?

	Váhal. Asi by se mu ji nepodařilo trefit ideálně. Navíc má nejspíš zbraň a pes, který se již díval jeho směrem, se pomalu začal pohybovat k místu, kde se schovával. Ne. Nemohl riskovat. Nesměl se nechat chytit. Zbývala mu ještě hromada práce a musel ji odvést perfektně. Bez chyb… Přesně podle plánu.

	S divoce tlukoucím srdcem se otočil směrem k hustému zasněženému lesu. Schoval zbraň do pouzdra na zádech a zabodl lyžařské hůlky do sněhu. Pak zmizel skoro tak rychle jako kulka, která zabila šerifa. Měl zpoždění, ale byl rád, že ho nevyčenichal ten mizerný čokl a neodhalila Pescoliová. Opatrně a ve střehu prchal po příkré pěšině. Kličkoval mezi stromy, přeskakoval muldy a celou dobu slyšel zoufalé vytí Graysonova psiska.

	Ten čokl ho ale už určitě nedohoní.

	A tak zbyli čtyři.

	Byli by čtyři, kdyby se trefil lépe a kdyby Grayson skutečně zemřel. Nyní to ale bude muset stačit. Pod svou lyžařskou maskou se usmál.

	Sajonara, ty parchante. Máš, co sis zasloužil.

	
Kapitola 4

	Prásk!

	Pescoliová s hrůzou sledovala, jak sebou Graysonovo tělo křečovitě trhlo, pak se otočilo, stetson mu odlétl z hlavy a kusy dřeva, které držel v náručí, se rozlétly do vzduchu a přistály ve sněhu. „Ne!“

	Prásk! Údolím se rozlehl další výstřel a ten ho zasáhl, když padal. Hlava sebou při pádu divoce škubla.

	„Ne, ne! Panebože, ne!“ Zděšená Pescoliová se vřítila s vozem na parkovací plochu a dupla na brzdy tak, aby zastavila svůj džíp ve smyku mezi Graysonem a místem, odkud podle ní přišly ty výstřely.

	Skloněná se přesunula přes středovou přepážku a sedadlo, otevřela dveře na straně spolujezdce a skutálela se ven na zem vedle Graysona, zatímco motor pořád běžel a stěrače odhrnovaly sníh z předního skla. Jednou rukou automaticky vytočila na svém mobilu číslo pro přivolání pomoci a druhou vytrhla zbraň z pouzdra. Sledovala terén. Viděla, jak Graysonův pes jako černá střela proletěl sněhem, a když se ozval operátor tísňové linky, zakřičela do telefonu: „Postřelený policista!“ Co se tu k čertu stalo?

	Pohybovala se instinktivně, pohledem přejížděla hustě porostlou krajinu. Mezitím do telefonu identifikovala sebe i oběť. „Jsem u srubu šerifa Dana Graysona na Spangler Lane,“ uvedla a vysypala ze sebe název nejbližší hlavní cesty. Podvědomě očekávala další výstřel z pušky. S maximální obezřetností poklekla vedle Graysona.

	Ach, Bože… Vypadal zle.

	Byl tak šedivý. Sotva dýchal.

	Přemýšlela, jestli je útočník pořád nablízku a jestli právě v tuto chvíli znovu zaměřuje. Možná provedl to, co měl v úmyslu, a zmizel. Podle vzdalujícího se štěkotu pochopila, že Graysonův pes někoho pronásleduje. Patrně vraha.

	Dostaň ho, Sturgisi. Strhni ho na zem a rozervi tomu šmejdovi krk.

	S pochmurnými myšlenkami obrátila svou pozornost opět k šerifovi. Tvář měl popelavou a jeho krev barvila sníh zlověstně do ruda. „Pro Krista.“ Byl mrtvý? Pro lásku Boží… Ležel na sněhu oblečený, bez pokrývky hlavy, oči měl upřené k nebi a krev, která mu tryskala zpod límce, stékala po krku na zmrzlou zem. „Graysone? Slyšíte mě?“ zavolala. Ježíši, prosím, odpovězte mi. No tak, Graysone. Neumírejte… neopovažujte se umřít… to prostě nesmíte. Pescoliová odložila zbraň, pod rudým pramínkem na krku mu nahmatala tep. Do telefonu řekla s nadějí v hlase: „Má tep. Není moc silný, ale tep to je.“ Směrem k šerifovi dodala: „Dane! Zůstaňte se mnou! Slyšíte mě? Šerife!“

	Kdo tohle mohl udělat? Kdo mohl střelit člověka tak dobrého, jako byl Grayson? Takových bylo až moc. Je to muž zákona. Terč.

	„Detektive?“

	„Ano, jsem tady.“

	„Můžete mi dát informace o životních funkcích?“

	„Samozřejmě že ne! Žije, ale život mu visí na vlásku. Dvě rány. Hlava a hrudník! Sežeňte pomoc! Hned!“ Volnou rukou mu rozepnula bundu a ucítila jeho teplou a lepkavou krev… Tolik krve! Zranění bylo pod košilí… dobrý Bože. Otevřená rána, ve které pod potrhanou kůží a chlupy zela zkrvavená tkáň. „Pomoz mi,“ obrátila se šeptem k Bohu, kterého tak zřídka vzývala.

	„Detektive?“

	„Jsem tu. Vypadá to šeredně. Zranění hrudníku, možná srdce nebo plíce, možná tepna. Velká ztráta krve. A zranění hlavy, levá strana nad spánkem… možná skrz, to nedokážu říct. Poslyšte, nemáme moc času!“

	„Policisté a zdravotníci už vyrazili.“

	„Řekněte jim, ať jsou tady rychle!“ Musí zastavit krvácení a pak… co? Začala jednat tak, jak se naučila při tréninku první pomoci. Roztrhla svou bundu, vyrvala z ní podšívku a vnitřní stranu mu přitiskla na hrudník. „Spojte mě se zdravotníkem,“ nařídila.

	„Budou tam za patnáct minut.“

	„Potřebuju je do dvou minut!“ vyštěkla zoufale. „Proboha, sežeňte mi pomoc, a to HNED!“

	„Detektive, zůstaňte v klidu. Pomoc je na cestě. Zůstaňte prosím na příjmu a…“

	„To je sakra jasné, že zůstanu na příjmu. Někoho sem hergot dostaňte.“ Zoufalou snahou udržet Graysona naživu začala téměř propadat hysterii.

	„Detektive.“

	„Jo, já vím!“ Vnímala nepříčetný tón vlastního hlasu. Pevně držela provizorní obvaz z podšívky a sledovala, jak se látka barví do nachově rudé. S vypětím všech mentálních sil sama sebe přesvědčila, že se musí uklidnit, pokud mu chce pomoct.

	Grayson se chrčivě nadechl.

	Rty se mu zbarvily krví.

	Bože můj. Zamrkala, aby rozehnala horké slzy.

	V žádném případě se nesmí složit. Ne teď. Ne ve chvíli, kdy mu pořád ještě může pomoct.

	„Drž se!“ Třásla se a svou vůlí ho nutila k životu. „No tak, Dane, zůstaň se mnou. Slyšíš mě? Zůstaň sakra se mnou.“ Když ale pocítila, jak jí jeho krev protéká mezi prsty, hlas se jí trochu zlomil. Kde k čertu je ta sanitka? Nastražila uši, aby zachytila zvuk sirény, motoru nebo jakékoliv jiné známky toho, že se pomoc blíží, ale slyšela jen závan nemilosrdného větru, honícího se tímhle opuštěným kaňonem.

	Bože, byla jí hrozná zima. A měla strach.

	Drkotaly jí zuby, ale nevzdávala se. To nesmí.

	Viděl ji? „Dane!“ křikla znovu. „Šerife! Zůstaňte se mnou. Drž se. Pomoc je na cestě.“

	Dispečer řekl: „Mám na lince doktora z traumatologie, můžete mluvit přímo s ním.“

	„Dobře,“ odpověděla, ale naděje ji rychle opouštěla. Grayson na ni zíral a ve tváři se mu nezračily žádné emoce. Žádné poznání. Nic. Hluboko uvnitř se obávala, že už je pozdě.

	 

	„Mám špatné zprávy… jde o šerifa… vypadá to, že si na něj počkal ostřelovač… naštěstí jsem tam byla… průstřel hrudníku… pořád je naživu, ale… nemůžu tomu uvěřit. Kruci…“

	Alvarezová jela ke Graysonovu srubu, který byl teď místem činu. V hlavě se jí neustále vracely útržkovité kousky konverzace, kterou měla se svou partnerkou. Hrdlo měla stažené a prsty svírala volant svého subaru takovou silou, až jí zbělely klouby na rukou. Kdo by to mohl udělat? Kdo by napadl muže, který vedl oddělení s chytrostí a odhodláním, to ano, ale i s laskavostí, citem a pochopením?

	„Dostanu tě,“ přísahala a hnala přitom svůj outback do kopce. Zastavila na Graysonově soukromé příjezdové cestě, kterou tvořily dvě zasněžené vyjeté koleje odbočující z okresní silnice. Poblíž vchodu parkovala neorganizovaně další vozidla: auto oddělení, neoznačený náklaďák a dodávka techniků místa činu. Zástupce Kayan Rule byl už na místě, monitoroval téměř neexistující provoz a zapisoval si každého, kdo přijel. Byl to vysoký černoch, oblečený v kompletní uniformě, jehož tvář vypadala jako maska tichého, doutnajícího vzteku. Obvykle to byl přívětivý, spolehlivý muž, který se vyznačoval bystrostí a suchým humorem. Toho se mu dnes ovšem nedostávalo.

	Alvarezová věděla naprosto přesně, jak se cítí.

	Sjela ze silnice, kam to až šlo, zaparkovala, zapnula si boty a natáhla jednu rukavici. Když došla k Ruleovi, řekla: „Nenapadlo mě, že takový den někdy zažiju.“

	„Chápu. Mě taky ne.“ Zapsala svůj příchod a na pravou ruku si natáhla druhou rukavici.

	„Kdo k čertu mohl něco takového udělat? Ještě k tomu o Vánocích?“ V jeho hlubokém hlase slyšela hněv. Zatínal zuby a jednu ruku měl sevřenou v pěst.

	Zakroutila hlavou. Celá tahle situace jí připadala tak… tak neuvěřitelná. „Ať je ten hajzl kdokoliv, najdu ho.“

	„My,“ řekl úsečně, „my ho najdeme.“

	„Máš pravdu. Najdeme.“ Se srdcem plným strachu se vydala nahoru po příjezdové cestě a obešla prostor oddělený páskou, kterou tam natáhl tým vyšetřující místo činu, jenž tam dorazil před ní. Vánicí pokračovala po cestě, která vedla do lesa a táhla se podél téměř zamrzlého, klikatého potoka. Pod tenkou vrstvou ledu bylo vidět jen slabý pramínek vody. Povšimla si zajíce, který se skrýval v houští. Kdykoliv jindy by to místo vypadalo mírumilovně. Poklidně. Ne však dnešního rána.

	S námahou prošla poslední zákrutou a stromy ustoupily, takže se před ní otevřela mýtina. Podívala se na Graysonův malebný venkovský srub se zasněženou příkrou střechou a rampouchy visícími z okapů. Proměnil se v další zapáskovaný prostor, ve kterém pracovali policisté a kde se na zemi rozlévala široká rudá skvrna vpíjející se do sněhu. Když si všimla jejího nepravidelného tvaru, podle kterého se dalo určit, kde spočívala lidská hlava, krk a tělo a kde se krev poblíž něho zastavila a zmrzla, stáhlo se jí hrdlo. Částečně rozšlapaná skvrna se měnila v rudou sněhovou kaši. Alvarezová si v hlavě promítla, jak Pescoliová oběť našla, klekla si po Graysonově boku a snažila se mu zachránit život.

	Při té představě se jí udělalo špatně od žaludku.

	Spatřila Pescoliovou, jak postává opodál místa činu. Byla bledá, drkotala zuby a opírala se o nárazník svého zabláceného džípu.

	Alvarezové se znovu vybavil ten hrůzný telefonický rozhovor, který spolu vedly. Znovu jí v uších zazněly ty věty, které se jí teď nesmazatelně vryjí do paměti.

	„Co to je za hajzla? Kdo tohle udělal?“ Pescoliová téměř křičela. „Kdo?“

	„Já ne…“

	„Jasně, blbá otázka! Má tolik nepřátel,“ odpověděla si sama. „Tolik podělaných nepřátel, tolik parchantů, co si zasloužili poslat do vězení nebo ještě něco horšího!“ Přestávala se ovládat, mluvila rychle, nekontrolovaně. „Stovky kriminálníků, co zatknul, a pak jsou tady rodiny a miláčci těch kreténů, nebo možná nějaká oběť, co měla pocit, že se jí nedostalo spravedlnosti, nebo… jak to mám k čertu vědět?“ Když Selena přišla blíž, policista Lazlo zrovna Pescoliové říkal: „Zjistíme to.“

	„To si piš!“

	„Regan, myslím, že bys měla jet do nemocnice. Utrpělas šok a nějakou dobu už jsi venku v tomhle počasí. Nic ti to neudělá, když se necháš prohlédnout.“

	„Jsem v pohodě,“ vydechla Pescoliová místo odpovědi, vstala od nárazníku a postavila se tváří v tvář malému policistovi. „Kolikrát ti to sakra musím říkat?“

	Lazlo zvedl ruce, jako kdyby se vzdával. „Jen se snažím pomoct.“

	„Odpověděla jsem na tvé otázky, takže pokud máš všechny informace, co ode mě chceš, ráda bych rozjela vyšetřování a našla toho zatraceného neřáda, co zaútočil na šerifa!“

	Lazlo pohlédl na Alvarezovou.

	„Převezmu to,“ řekla policistovi, a pak směrem k Pescoliové pokračovala: „Vím, že už sis tím prošla, ale prosím, uveď mě do obrazu. Co se tady sakra stalo a cos tady dělala ty?“ Pescoliová po menším policistovi naposledy střelila zlostným pohledem, jako kdyby si na něm chtěla vybít všechnu zlost, a cítila vinu za to, že dělá svou práci.

	„Byla jsem tady, abych si s Graysonem promluvila,“ procedila mezi zuby a zamířila s Alvarezovou někam, kde budou mimo doslech ostatních policistů i členů záchranného týmu. „Věděl, že přijedu. Požádala jsem ho, aby se dneska se mnou sešel.“

	„Proč?“

	„Měla jsem v plánu dát výpověď,“ přiznala se a potom pokračovala: „A podívejme, kdo dorazil. Náměstek šerifa. Samozřejmě. Brewster.“

	„Ty chceš skončit?“ divila se Alvarezová a střelila pohledem po Cortu Brewsterovi. Tohle byl nesmysl. Pescoliová svou prací žila. „O čem to mluvíš?“

	„Santana mě požádal o ruku.“

	„Cože?“ zeptala se Alvarezová.

	„Kdo to udělal?“ hlesla Pescoliová a těžce polkla.

	Než Alvarezová stačila odpovědět, zaduněl hlas šerifova náměstka: „Ať je ten hajzl kdokoliv, chci ho!“ Brewsterova tvář se červenala zimou. Očividně byl oblečený do kostela. Pod šálou, kterou měl omotanou kolem krku, byla naškrobená bílá košile, kravata a oblek. Nejlepší nedělní oblek do kostela.

	„Postavte se do fronty.“ Pescoliová se nemohla dočkat, až vraha najde a dostane ho. Nebo ho zabije. Na tom nezáleželo.

	Brewsterovi pracovaly svaly ve tváři. „Řekněte mi, co se stalo.“

	„Byla jsem tady, abychom probrali nějaké věci kolem oddělení,“ řekla Pescoliová, přičemž vynechala skutečnost, že šerifův úřad chtěla opustit. Ten nápad vzal za své ve chvíli, kdy se do Graysonovy hrudi zaryla kulka.

	„Jaké věci?“ zeptal se podezřívavě.

	„Na tom nesejde,“ odpověděla a potom mu představila rychlou a zkrácenou verzi toho, co se u srubu odehrálo.

	„Lazlovi jsem všechno řekla, dvakrát. A další výpověď udělám později na oddělení. Něco nového o Graysonovi?“

	„Operují ho,“ řekl Brewster temně. „Nic víc nevím. Doktor slíbil, že zavolá, a do nemocnice jsem poslal jednotku, aby ho hlídala.“

	„Myslíte, že to ten útočník zkusí znovu?“ zeptala se Pescoliová.

	„Opatrnosti nikdy není nazbyt.“ Brewster se rozhlédl kolem. „Nevíme, s kým máme tu čest.“

	„Psychopat, s tím máme tu čest. Úchylný psychopat s pořádnou útočnou puškou.“

	Na své paži pocítila stisk ruky Alvarezové.

	„Zjistili jste ráži?“ zeptal se Brewster.

	„Ne, ještě ne, ale podle toho, jak Grayson spadl, hádám, že ten střelec musel být tamhle nahoře na té vyvýšenině.“ Pescoliová ukázala směrem ke kopci. „Tým vyšetřování místa činu to tady prohledává a snaží se najít kulku. A nějaká by tady kolem být měla, protože zranění má v místě vniknutí i na druhé straně, takže z těla vyšla.“

	„Neměla být pod tělem?“ zeptala se Alvarezová.

	„Napadlo mě to,“ řekla Pescoliová, „ale bylo tam hodně sněhu a krve. Bože, ta krev…“ Hlas jí zeslábl.

	Brewster se otočil a zahulákal: „Sežeňte třeba detektor kovu, jestli to bude potřeba!“

	„Mám ji!“ Jeden z techniků, kteří prohledávali okolí domu, najednou vylovil kulku ze sněhu u vchodových dveří a podržel ji ve vzduchu.

	„Teď by to ještě chtělo, aby někdo nahoře na hřebeni našel prázdné nábojnice,“ zamumlala Pescoliová.

	„Hodně štěstí.“ Brewster zamračeně pohlédl k obloze a zdálo se, jako kdyby přemýšlel, kolik sněhu, který pořád ještě padal, zničí místo činu. Sníh pokryl už i krvavý flek na zemi. „Hledejte dál. Třeba narazíme na otisky pneumatik nebo bot… Hledejte cokoliv.“

	Alvarezová se podívala na kopec porostlý omrzlými křovinami, ostružiníky a borovým houštím a pozorovala i velký pařez pokrytý sněhem. Zakroutila hlavou. Nic. Oblast už prohledali dva vyšetřovatelé. „Žádné auto nemohlo vyjet až sem.“

	„Nejspíš měl sněžnice nebo ještě lépe lyže. Pro rychlý ústup,“ přemýšlela nahlas Pescoliová a přimhouřila oči. „Není tady někde poblíž stará těžařská nebo dřevařská cesta?“ Mračila se a urputně se snažila vybavit si okolí. „Myslím nějakou přístupovou cestu.“

	Brewster přikývl: „Prověříme to.“

	Alvarezové zapípal telefon. Vytáhla ho z kapsy a podívala se na displej, ale hovor nepřijala. „Žádné jméno volajícího, ale číslo poznávám,“ vysvětlila. „Je to mobil Mannyho Douglase.“

	„Hnusní supi,“ zabručela Pescoliová. Tisku se nikdy nepodbízela a nijak se s tím netajila. Manny Douglas byl zvláště vytrvalý týpek z místních novin Horský reportér. Byl velice mazaný a vždy oblečený tak, jako kdyby vystoupil z obchodu s outdoorovým oblečením. Sám sebe považoval za místní autoritu na sériové vrahy a neustále strkal svůj všetečný nos do policejní práce.

	„Tisk by mohl být užitečný,“ připomněl jí vždy diplomatický Brewster. Tedy diplomatický vždy kromě situací, kdy se jednalo o jeho dcery. „Mohli bychom je využít, pokud bychom chtěli zveřejnit nějaké informace.“ Brewster vždycky jednal autoritativně a Pescoliovou neustále poučoval, ale měl teď díky Graysonovu stavu skutečnou pravomoc. Pescoliové se stáhl již tak dost sevřený žaludek.

	Nový velitel se znovu podíval na oblohu. I když bylo už po osmé hodině, přes mraky neprosvítalo slunce. „Kdyby tak přestalo sněžit.“

	Pescoliová se ozvala: „O tom byste si měl promluvit s Bohem.“

	Brewster po ní šlehl nesmiřitelným pohledem. „Jsou Vánoce,“ odvětil.

	„To řekněte tomu cvokovi, co se pokusil pohřbít Graysona.“

	Alvarezová znovu položila ruku na její paži, ale Pescoliová ji setřásla. Brewstera moc ráda neměla a on to věděl. Celé zatracené oddělení o tom napětí mezi nimi vědělo. Byli jako oheň a voda, a skutečnost, že jejich pubertální děti se do sebe zamilovaly a měly problémy se zákonem, rodiče nijak nesblížilo. To, že byli profesionálové, kteří chtě nechtě vzájemně uznávali svou práci, bylo jediným důvodem, který zabránil otevřenému sporu. Závěr zněl, že oba byli policisté oddaní své profesi.

	Pescoliová se tedy s ohromným úsilím přemohla a držela jazyk za zuby.

	Neměla čas na nějaké žabomyší války.

	Musí spolupracovat, zapomenout na zlou krev a věci z minulosti, a pak toho parchanta, co to udělal, přibít na kříž.

	Koneckonců, jak jim Brewster nepřestal připomínat, byly Vánoce.

	A toho psychopata dostanou, i kdyby to měla být poslední věc, kterou Pescoliová v životě udělá.

	
Kapitola 5

	Když se Alvarezová upřeně zahleděla na monitor počítače ve své kanceláři, odložila mobilní telefon a zaskřípala zuby. Z obrazovky se na ni šklebily snímky zraněného Dana Graysona na místě činu po útoku, který se nyní stal jejím novým případem. Přidělení tohoto případu bylo samo o sobě nezvyklé, protože její doménou bylo vyšetřování vražd, a podle posledních zpráv Grayson ještě stále bojoval o život.

	Dobrý bože.

	Telefonát, který právě měla, nebyl k ničemu. Přestože se osobě na nemocniční recepci v Missoule představila, žádné informace nezískala. Podle příkazu zástupce šerifa Corta Brewstera měl personál Northern General přísně zakázáno podávat informace o Danu Graysonovi komukoli jinému než rodinným příslušníkům, což Alvarezovou dovádělo k šílenství.

	Z haly uslyšela zvuk tlumených kroků. To bezesporu halou cupitala Joelle Fisherová na svých sedmicentimetrových podpatcích. Nebyla sama. Zvuk tichých hlasů, počítačových kláves a dalších kroků plnil kancelář, která byla ještě včera ponořena do hlubokého ticha. Jakožto Graysonův zástupce oznámil Brewster všem zaměstnancům oddělení šerifa v okrese Pinewood, že byl Grayson napaden. Prakticky všichni policisté, úředníci, a dokonce i vrátní přerušili své dovolené a dostavili se na krátký brífink zaměstnanců.

	Stáli s ponurými výrazy, jako by té hrůze ani nemohli uvěřit. Někteří jen s obtížemi ovládali své emoce. Jeden vedle druhého naslouchali v pochmurném tichu Brewsterovu popisu toho, čím si prošel muž, který byl šerifem už skoro deset let, a jeho plánům na předvedení pachatele před soud.

	„Chci po vás, abyste důkladně prostudovali všechny případy, ve kterých poslal Grayson delikventy s násilnickými sklony za mříže. Zaměřte se nejen na samotné delikventy, ale také na jejich rodinné příslušníky. Bude třeba vyslechnout taky Graysonovu rodinu, prozkoumat jeho finanční situaci a zjistit, kdo by mohl mít zisk z jeho smrti, jinak řečeno, kdo by si mohl přát jeho smrt. Pokud znáte někoho nebo se doslechnete o někom, kdo by měl něco proti šerifovi, dejte mi vědět. A pochopitelně, všichni členové rodiny jsou podezřelí.“ Brewster, stále ještě v obleku s vázankou, ukončil krátké zasedání slovy: „Pomodleme se dnes všichni za Dana Graysona. Nechť jej Bůh ochraňuje a nechť zvítězí naše snaha poslat toho útočníka za mříže.“

	Alvarezová se během zasedání potýkala se svými vlastními emocemi a krátce se podívala na Pescoliovou. Také její partnerka měla přivřené oči, odhodlaně sevřené čelisti a zaťaté pěsti.

	„Jdeme na to,“ řekla Alvarezové předtím, než odešla vysvětlovat rodině, proč se letos Vánoce přesouvají na později.

	Zcela proti svým zvyklostem se Alvarezová dokonce začala modlit, když procházela halou ke své kanceláři, a automaticky, jako by se znovu vrátila do svých dětských let, se krátce pokřižovala. Už dlouhá léta neměla k Bohu a k Vánocům žádný vztah, ale teď, v přítmí blížícího se večera, se rozhodla, že pokud skutečně existuje nějaká vyšší moc, poprosí ji dnes o pomoc. O jakoukoli pomoc.

	 

	„Myslel jsem, že se strašně těšíš,“ ozval se Jeremy z pohovky, když se Pescoliová konečně objevila v kuchyni svého domu. Klíče se jí pohupovaly na konci prstů a myšlenkami byla stále ještě na místě činu. Strašlivé výjevy ze zločinu se jí vracely pořád dokola jako film. Vůbec si nevybavovala, jak se dostala domů ze stanice, práh domu překročila jako v mrákotách. „Víš, takové ty věci jako Vánoce v rodinném kruhu, my všichni společně… Myslel jsem, že ti vadí, že jsem spal u Luka a Michelle. A ty ani nejsi doma, když se probudíme a dokodrcáme se sem. My jsme tady, a ty nikde. Žádná zpráva, nic!“

	Její syn byl rozvalený na neustále se deformujících polštářích patnáctileté pohovky a jen krátce otočil hlavu jejím směrem, vyrušen od nějaké brutálně krvavé videohry v televizi v obýváku. Těla na cucky, stříkající krev… Jediné, na co teď mohla myslet, byla rána, která zasáhla Graysona, jeho zkroucené tělo, nasekané dřevo letící mu z náruče všemi směry. „Copak sis to tak nepřála? Vánoce všichni pohromadě?“ Jeremy trval na svém. Cisco, jejich skvrnitý teriér, seskočil z pelíšku na pohovce rovnou na zem a položil se vedle Jeremyho nohou v ponožkách. „Byla jsi z toho celá nadšená a… Sakra! Nechápu, proč tenhle level pořád nemůžu dohrát!“

	Znechuceně a zlostně hodil ovladač na koberec a konečně otočil celou hlavu směrem ke kuchyni, kde teď pes radostně panáčkoval a štěkal, aby upoutal pozornost své paničky.

	Pescoliová nereagovala ani na jednoho.

	Mužná a pohledná tvář jejího syna, která se tolik podobala obličeji Joea, náhle zbledla. „Ježíši, mami, jsi v pořádku? Co se stalo?“ V okamžiku stál Jeremy na nohou a vyběhl z obývacího pokoje, kde byl vedle starého televizoru vánoční strom těžce se naklánějící na jednu stranu. Jeremyho soustředěný výraz byl plný obav. V šoku se z malého chlapce stal muž. „Mami?“

	Uvědomila si, že asi vypadá hrozně. Bundu nechala technikům z kriminálky pro případ, kdyby si chtěli ověřit, že krev na jejích šatech skutečně patří Graysonovi, i když o tom nikdo nepochyboval. Asi stále ještě vypadala vyděšeně, jako když odtamtud odcházela.

	„Šerif. Dan. Dan Grayson.“ Zvedla ruku a na vteřinu zavřela oči, aby si znovu vybavila strašlivou scénu. Útok na Graysona, jeho letící klobouk, trhnutí těla. „Jela jsem k němu domů a…“ Hluboce se nadechla, aby se dala dohromady. Kéž by všechno mohla vrátit zpátky na začátek dne! Kdyby bývala vyšla o něco dřív, kdyby dřív vstala z postele, nedohadovala se tak dlouho se Santanou, možná by Graysona zachránila. Nebo by teď taky ležela na jipce a chirurgové a sestry by bojovali o její život.

	V krátké chodbě směřující ke schodišti v zadní části domu se otevřely dveře Biančina pokoje. Objevila se v růžovém tílku a šedých elasťákách. Vlasy, teď zrovna přirozeně černé s několika světlými prameny, měla stočené do nedbalého drdolu a v ruce měla mobil, který ji doprovázel na každém kroku. Byla bosá a ani se nenamáhala zvednout hlavu od rozepsané textové zprávy, prsty jí létaly po klávesnici rychlostí blesku, jako kdyby osud celého světa závisel na její odpovědi.

	„Hej!“ křikl Jeremy.

	Bianca zvedla oči a jako by zkameněla. Dokonce i prsty nad klávesnicí mobilu se jí přestaly hýbat. „Mami?“

	Pescoliová zdvihla ruku, aby zabránila všem případným otázkám. „To není moje krev. Já jsem v pořádku. Dnes ráno se nějaký ostřelovač pokusil zabít Dana Graysona a já jsem přišla právě včas, abych mohla být svědkem. Teď je v nemocnici v Missoule a…“ Kroutila hlavou, aby své děti uklidnila, ale bylo jí jasné, že jim musí říct celou pravdu. Sevřelo se jí srdce a nedařilo se jí najít vhodná slova. „Bude to teď hodně náročné. Byl zasažen dvakrát, jednou do hrudníku a podruhé do hlavy… Jsou to obě velmi citlivá místa a nic víc ve skutečnosti nevím.“

	„Pane bože.“ Bianca otevřela doširoka velké oči plné slz. „Ale bude v pořádku, že ano?“

	Pescoliová nechtěla lhát. „Doufám.“

	„Pro Krista, kdo?“ zeptal se Jeremy rozhněvaným hlasem. „A proč?“

	To kdybych věděla.

	Bianca se rozběhla a pevně chytila matku do náruče.

	„Ale no tak… Všechno bude v pořádku,“ zalhala Pescoliová a držela ji v objetí. „Ať se stane cokoli, všechno bude zase dobré.“

	„Nebude.“ Jeremy stál půl metru od nich a upřeně na matku koukal. Jejich oči se střetly přes Biančino rameno v okamžiku, kdy řekl: „Nebylo to dobré, když zastřelili tátu, a nebude to dobré ani teď.“

	Nedělej to. Neodpovídej mu. Jenom trpí. Znovu prožívá svoji vlastní ztrátu. „Chtěla jsem říct, že my to zvládneme, ať se děje, co se děje.“

	„Ty tomu vážně věříš? Že když Grayson zemře, tak všechno bude jako dřív?“

	„Ne, nebude to stejné.“ Zakroutila hlavou a ucítila na rameni Biančiny slzy. „Už nikdy to nebude stejné.“

	 

	Pescoliová zavolala Santanovi za necelou hodinu po tom, co vysvětlila svým dětem, že oslavy, které plánovala na vánoční svátky, musejí počkat. Nemusí se stresovat kvůli rozbalování dárků a rychlé večeři, aby znovu běžela zpátky do kanceláře. Až se všechno uklidní, tak její malá rodina určitě najde způsob, jak svátky prožít dodatečně.

	„Voláš mi, abys mi oznámila, že pro mě máš odpověď a že letíme na Silvestra do Vegas?“ zeptal se. Jeho hlas zněl překvapeně a byl plný optimismu.

	„Bohužel ne… ne… chci říct, že to není moje odpověď, ale ne, zatím pro tebe žádnou odpověď nemám.“ Zhluboka se nadechla, aby se uklidnila. „Poslyš, Nate, došlo k útoku…“ Hrdlo se jí na okamžik sevřelo.

	„K útoku?“ Jeho hlas byl najednou plný obav. „O čem to mluvíš?“

	„Někdo se pokusil zabít šerifa.“

	„Cože? Graysona?“

	„Postřelili ho dnes ráno v jeho srubu. Bože, Nate, já jsem to všechno viděla…“ Pustila se do vykládání, hlas jí chvílemi selhával a po tváři jí tekly slzy. Doufala, že zní přesvědčivěji, než jak se cítila, když vyprávěla všechno, co se dověděla, a uzavřela to slovy: „…a jakmile jsem mohla, odešla jsem domů, abych promluvila s dětmi a převlékla se.“

	„Jedu k tobě.“

	„Ne, teď ne. Je tady šílený zmatek. Nemůžu ani strávit Štědrý večer s dětmi. Musím se vrátit do kanceláře.“

	Myslela si, že bude mít námitky, ale pochopil to. A taky věděl, že si bude stát za svým. „Jsi v pořádku?“ zeptal se už smířlivějším hlasem.

	„Jsem.“

	„Právě jsi byla svědkem.“

	„Říkám, že jsem v pořádku.“ Dlouze vydechla. „Víš, že nepřestanu, dokud ten hajzl, který má tohle na svědomí, neskončí pod drnem nebo za mřížemi, jdu po něm.“

	„Já vím.“

	Tolik si teď přála položit mu hlavu na prsa, aspoň na chvilku, a cítit objetí jeho paží, dokud se nedá dohromady. Místo toho řekla: „Musím jít zpátky do práce.“

	Zaváhal a ona si představila jeho zachmuřelý výraz. „Vím, že to musíš udělat. Můžu něco udělat já pro tebe?“

	„Myslím, že ne.“

	Na okamžik se odmlčel a dodal „Poslyš, Regan, je mi to vážně líto. Rád bych ti pomohl.“

	„Už mi pomáháš dost,“ řekla. Stáhlo se jí hrdlo. „Nechme to zatím plavat, ano? Zavolám ti později.“ Aniž by mohl cokoli namítnout, zavěsila, v rychlosti se převlékla a nechala děti před miskami s polévkou z konzervy, sušenkami, mobilními telefony a televizí.

	Cisco zmateně pobíhal. Tušil, že se něco děje. Pohladila ho po hlavě, a když otevírala dveře garáže, zavolala „Zatím, uvidíme se později!“

	Jeremy se zadíval jejím směrem. „Fajn.“ Jeho zádumčivá tvář jí znovu připomněla Joea, i to, jak moc do něho byla zamilovaná, když jim bylo devatenáct.

	Bianca ani nezvedla hlavu, jen zamumlala: „Ahoj“ a dál se věnovala svému mobilu.

	Ani nevíte, jak mě to mrzí, pomyslela si Pescoliová s vědomím, že jsou určitě smutní, ale že už jsou dost velcí na to, aby pochopili, že letos zkrátka Vánoce budou muset počkat.

	 

	Hattii Graysonové se podlomila kolena. Dopadla na neustlanou postel a volnou rukou svírala její rám. „Ne“, zašeptala přiškrceným hlasem. Telefon měla přilepený k uchu a policistce na druhém konci vysvětlovala, že se musela splést, protože to přece není možné.

	„Vím, že je to pro vás šok, ale je to tak, paní Graysonová. Šerif byl vážně zraněn při útoku namířeném proti jeho osobě,“ pokračovala vyšetřovatelka Selena Alvarezová a její hlas zněl, jako by přicházel z dlouhého tunelu s ozvěnou. Hattie slyšela, jak jí srdce buší ve spáncích, a na okamžik jí periferní vidění zastřela černá mlha. Dan ne. Prosím, hlavně ne Dan.

	„Ale bude v pořádku, že ano?“ zeptala se. Pochopitelně, že bude. Je to přece Dan…

	„O jeho stavu vám nic víc říct nemůžu, jen že je to vážné. Je v Northern General v Missoule.“

	„Jak moc vážné?“

	„Můžete zavolat do nemocnice, tam vědí víc,“ odpověděla Alvarezová. „To je vše, co vám v dané situaci mohu říct.“

	„Ale kdo?“ zeptala se Hattie zmateně. „Proč?“

	„To zatím nevíme, paní Graysonová, ale pracujeme na tom,“ ujistila ji policistka.

	Hattie pomalu zavěsila telefon, matně si uvědomovala přítomnost dvojčat a jejich hlasy ozývající se z obývacího pokoje. Zase se kvůli něčemu hašteřily. V osmi letech začínaly být její dcery konečně méně závislé jedna na druhé, poprvé za celý jejich krátký život. Už se nechtěly stejně oblékat. Už se nebránily, aby byly umístěny do dvou různých tříd. Když se Mallory začala zajímat o tanec a umění, McKenzie neubrala nic ze své výtržnické povahy a lásky ke sportu a ke koním.

	Jako její otec, pomyslela si Hattie a srdce se jí bolestivě sevřelo. Barta si nevybrala ze všech Graysonových bratrů jako prvního, ale provdala se za něj. On jediný ji požádal o ruku. A pochopitelně to nefungovalo. Ani narození dvojčat je nedokázalo stmelit.

	A teď Dan, opora celé rodiny, bojuje o život.

	„Mami! Už to dělá zase!“ zaječela Mallory. Sebrala své síly, vyšla z místnosti a málem se srazila s Mallory, která se řítila krátkou chodbou, aby si postěžovala na sestru. Prudce zabrzdila a s vážným výrazem vzhlédla k matce: „McKenzie podvádí.“

	„V čem?“ Zeptala se Hattie automaticky a pak se vzpamatovala. Bylo to přece úplně jedno. „To nevadí. Poslouchejte, děvčata,“ řekla ve chvíli, kdy se McKenzie objevila za rohem, „musíme si promluvit. Pojďte sem.“

	Strkala dívky směrem k obývacímu pokoji a zarazilo ji, jak moc se podobají svému otci. S tmavými kudrnatými vlasy a velkýma očima představovaly dokonalou kopii Barta. Už teď se jim na tváři rýsovaly vystouplé lícní kosti, dědictví po nějakém vzdáleném indiánském předku v rodokmenu Graysonových. Mallory vždy nosila šaty s čelenkou a botami ve stejné barvě, většinou s třpytkami, zatímco McKenzie nedala dopustit na džíny, trička a kovbojské boty.

	„Podvodnice!“ vyprskla Mallory a krátká sukně na šatech se jí zavlnila okolo nohou při každém nahněvaném kroku směrem k obývacímu pokoji plnému potrhaných papírů a stuh z nedočkavě rozbalovaných dárků. Karty a hrací kostky z nové stolní hry byly nedbale poházené po koberci, pootevírané krabice byly nahromaděné na konci pohovky a několik dosud nerozbalených dárků ještě čekalo pod stromkem. Byly to dárky pro Dana… Hattii zabolelo u srdce, když si ho představila, jak leží v nemocnici.

	Mallory se svalila na starou pohovku a ruce rozhořčeně spojila na hrudníčku, jelikož se ještě pořád hněvala na sestru. „Vidíš?“ vyhrkla a osočujícím prstem ukázala na stolní hru vzhůru nohama.

	McKenzie se nenechala jen tak snadno obvinit. „Nepodváděla jsem, mami, ona lže!“

	Mallory zarputile kroutila hlavou a tmavé kudrliny jí poskakovaly okolo tváře: „V pravidlech se píše, že…“

	„Tak už dost, děvčata,“ zarazila je Hattie. „Přestaňme s tím, ano?“ Jak jen jim sdělit, co se stalo jejich milovanému strýci? Většinou volila pravdu, ale teď zkrátka nedokázala vyslovit skutečnost, že jejich strýc se stal cílem jakéhosi strašlivého útoku. „Jsou Vánoce,“ připomněla dívkám, které po sobě vrhaly pohledy schopné zabíjet.

	Mallory našpulila rty „Ale my jsme hrály hru a…“

	„Mal! Na tom teď nezáleží, je to jasné?“ Vůbec poprvé její slova dokázala přerušit spory obou dívek, které se na ni udiveně zahleděly. Nebo to byl drsný tón jejího hlasu? „Budeme muset trošku pozměnit plány. Strýc Dan k nám dnes odpoledne nepřijde.“

	„To neee!“ McKenzie byla zjevně zklamaná. Vždycky si byli se strýcem velmi blízcí.

	„Proč ne?“ chtěla vědět Mallory. Podezíravě přivřela oči.

	„Byl zraněn.“

	„Jak?“ ozvala se znovu Mallory.

	„Nevím moc podrobností, ale je v nemocnici a já se za ním chystám, hned jak přijde babička.“

	McKenzie vyhrkla: „Já chci jít s tebou!“

	„Já taky!“ Mallory nemohla zůstat pozadu.

	„Dnes ne. Ještě není v takovém stavu, aby mohl přijímat víc návštěv. Ale brzy bude.“

	„Co se stalo?“ zeptala se Mallory.

	„Jak jsem řekla…“

	McKenzie ji přerušila, „Je nemocný? Jako babi, když měla zábal plic?“

	„Zápal plic, blbečku!“ řekla Mallory s povýšeným úšklebkem. Její sestra pojmy vždycky pletla a Hattie, které se její verze zdála roztomilá, ji nikdy pořádně neopravila.

	McKenzie po ní vrhla pohledem „Vždyť to říkám…“

	Hattie se vmísila do hádky. „Hned s tím přestaňte. Dost!“ A klidnějším hlasem dodala „Ne, McKenzie, nemyslím si, že to je zápal plic.“

	„Ale bude v pořádku, že ano?“ zeptala se a rychle u toho kývala hlavou, jako kdyby si sama odpovídala.

	Hattie nevěděla, co si počít. Vždycky se snažila být k dcerám co nejupřímnější, ale dnes si dávala větší pozor. Ani vlastně nevěděla, jak moc jsou Danova zranění vážná, a rozhodla se hrát o čas. „Víc budu vědět, až se vrátím z nemocnice,“ řekla a pohlédla na hodinky. „Pojďme, trochu to tady uklidíme.“ Klekla si na jedno koleno a začala sbírat karty. Potom zvedla hlavu a dodala: „Obě dvě. Nebudu to dělat sama. No tak!“

	„Ale vždyť jsou Vánoce,“ namítala McKenzie.

	„Právě proto vám pomáhám a nenechám vás to dělat samotné. Tak do toho.“

	Obě dívky se neochotně pustily do úklidu a o necelých deset minut později vešla do domu Zena, matka Hattie, s náručí plnou dárků. „Veselé Vánoce,“ zavolala vysokým hlasem. „Pojďte sem, holky, dejte babi velkou pusu!“

	Jakmile dvojčata uviděla babičku, zapomněla na všechny šarvátky. Matku Hattie řádně olíbala a pomohla jí uložit dárky pod malý stromeček, přichystala dva želatinové dorty z prášku v třpytivém zelenočerveném provedení a tác s koláčky a laskominami zabalený do potravinové folie převázané zlatou ozdobnou stuhou s mašlí. „Pro Dana,“ řekla Zena a významně mrkla. „Staří mládenci! Nikdy nemají dost domácího cukroví!“

	„To ne.“ Každá Zenina zmínka o Danu Graysonovi vždy vyvolala určité napětí, protože si Dan vzal za ženu Zeninu starší dceru Caru, nevlastní sestru Hattie, i když byl jejich rozvod už dávnou minulostí. Hattie ani Zena neměly od Cary prakticky žádné zprávy, staré napětí však přetrvávalo nadále.

	„A co my?“ zeptala se Mallory pošilhávající po tácku.

	„Že bych na vás zapomněla?“ Zena se sehnula a zatahala svoji vnučku za nos.

	„To teda ne!“

	„To víš, že ne, ale maminka možná chce, abyste počkaly na dárky až po večeři.“ Pohlédla na Hattii přes blonďaté lokny své nejnovější paruky. Zena už více než půl roku bojovala s rakovinou, a i když se zotavovala docela rychle, vlasy jí stále nedorůstaly. Proto zatím nosila paruky rozličných stylů a barev. „Proč si s tou zatracenou věcí neužít trochu zábavy?“ řekla jednou Hattii. „Chemoterapie je peklo, to je jasná věc, ale proč bych ji nevyužila k tomu, abych zjistila, jak bych vypadala jako zrzka nebo platinová blondýna? Už jsem měla plné zuby té fádní kaštanové prokvétající šedinami! Jak nudné!“

	Hattie najednou pocítila nutkání rozpadnout se na tisíc malých kousků. Většinou nebyla taková padavka, ale nespoutaný elán její matky za prakticky všech okolností pro ni představoval takovou úlevu, že se málem rozbrečela.

	„Poslyš, mami, mám na tebe velkou prosbu,“ řekla a táhla Zenu do kuchyně, kde jí pověděla o telefonátu Alvarezové. Mluvila tlumeným hlasem a děvčata, zvědavá na dárky, které jim babička přinesla, byla na chvíli zaměstnána umísťováním balíčků pod stromeček.

	Zenina tvář zesinala a pak se Zena rychle pokřižovala, přestože přestala být praktikující křesťankou již před více než třiceti lety. „Dobrý bože, musíš jít za ním. Samozřejmě, že tam musíš jít! A řekni mi, copak by mohl někdo se zdravým rozumem chtít zastřelit Dana?“

	Hattie už stála u zadních dveří svého pronajatého domku a hledala boty. „To je právě to, mami. Je jasné, že ať už to udělal kdokoli, evidentně mu chyběl zdravý rozum.“ Obula si boty, nasoukala se do své oblíbené péřové bundy, která visela nad botníkem, a popadla kabelku položenou na kuchyňském stole. S klíči v ruce se rozloučila s děvčaty a vysvětlila jim, že se brzy vrátí. Pak obě políbila a vyšla ke garáži. „Díky, mami,“ řekla a hlas se jí zadrhnul. „Zachránila jsi mě.“

	„Není to poprvé, ani naposledy,“ přitakala Zena a krátce zamávala. „Utíkej. A o nás se vůbec nestarej. My s děvčaty začneme s přípravou večeře a postavíme perníkovou chaloupku. Nezapomněla jsi mobil, Hattie? Abys mě mohla informovat.“

	„Je v kabelce.“

	Zenin nacvičený úsměv zeslábl. „Pozdrav ode mne Dana. On byl ten pravý… Měla sis ho vzít ty.“

	
Kapitola 6

	„Ježíši Kriste! Co se, sakra, stalo?“ V čekárně před operačními sály nemocnice Northern General zíral Cade Grayson na Pescoliovou, jako kdyby byla ztělesněný ďábel. Byl vysoký a štíhlý, kovbojský typ, na tváři třídenní strniště, na nohou vybledlé levisky. Za výstřihem košile měl zaháknuté sluneční brýle a Pescoliová tipovala, že tam jsou spíš z pohodlnosti než kvůli módě. Obnošený stetson a bundu hodil na jeden z blízkých nízkých gaučů umístěných v čekárně.

	U okna seděla nějaká žena a nepřítomně se dívala ven. Očividně čekala na zprávy o milované osobě. Pletla, jehlice o sebe tiše ťukaly. Ve tváři měla zoufalý výraz. Vedle ní seděl muž, který vypadal o generaci mladší. Listoval ohmataným časopisem, výraz měl napjatý a s největší pravděpodobností obsah stránek vůbec nevnímal, i když měl na nose brýle bez obrouček.

	Tiše se ozval přijíždějící výtah a vystoupili dva zaměstnanci nemocnice, muž a žena. Aniž ustali v konverzaci, naťukali kód a široké dveře operační jednotky se otevřely.

	Pescoliová doufala, že o šéfovi něco uslyší, ale zatím nic. Cade píchl prstem jejím směrem a řekl: „Tak na rovinu. Na Štědrý den ráno jedete navštívit Dana a přesně ve chvíli, kdy se k němu dostanete, je postřelený?“ Cadeovi bylo horko. Měl vztek. Byl vzteky nepříčetný. Nejraději by z někoho vymlátil duši. Pescoliová mu rozuměla, i když se ve vzteku zaměřoval na ni. „Snažíme se tomu přijít na kloub.“

	„Myslíte, že by to s vámi mohlo mít nějakou souvislost? Chci tím říct, že to je dost neuvěřitelná shoda okolností, nemyslíte?“ Tohle jí přišlo na mysl už několikrát, a aniž mohla cokoliv dělat, pocítila bodavý osten viny. „Stále zvažujeme všechny možnosti.“

	„Neládujte do mě ty policajtské kecy. Máte to v popisu práce a všichni to víme,“ vyslovil se a ukázal směrem ke svému staršímu bratrovi Zedovi, jenž stál u okna a opíral se statným ramenem o vzpěru. Zed toho moc nenapovídal. Pohrával si s párátkem v ústech a pošilhával po bouři zuřící venku.

	Muž, který četl starý časopis, prudce vzhlédl. „Kdo, sakra, vystřelil na mého bratra? Chci jméno,“ dožadoval se Cade. „Nevím, ale mám v úmyslu na to přijít. Nějaké nápady?“

	„Není to snad vaše práce? Vy jste policista!“

	„Jak jsem řekla, pracujeme na tom.“

	Zakroutil hlavou a čelist mu ztuhla. „Dělejte svou práci. Najděte toho bastarda.“

	„Dej jí pokoj,“ ozval se Zed, podíval se zapadlýma očima na Pescoliovou a dodal: „Cade není zrovna velkým příznivcem práva.“

	„To mi došlo,“ pronesla Pescoliová a Cadeovi řekla: „Věřte mi, že pro všechny na stanici je tenhle případ prioritou číslo jedna. Všichni máme šerifa docela rádi.“

	Cade se chystal něco říct, ale pak se mu nějakým zázrakem podařilo ovládnout.

	„Můžeme něco udělat?“ nabídl Zed.

	„Mohli bychom začít u nepřátel,“ navrhla Pescoliová.

	„Ještě jste je neproklepli?“ obořil se na ni Cade. „Dan je šerif, sakra, předtím pracoval jako detektiv a u silniční policie, takže narazil na víc magorů, než můžete spočítat.“

	Pescoliová zvedla ruku, aby ho zarazila. „Mám teď na mysli rodinu. Však víte, kamarády, kteří nejsou těmi, za koho se vydávají. Kdokoliv, s kým se Dan nepohodl na osobní rovině.“ Cade přesunul pohled do bodu nad jejím ramenem a rty se mu stáhly do tenké čárky. Zamumlal cosi pod vousy, co znělo jako „my o ďáblu,“ a Pescoliová se otočila, aby viděla, co přitáhlo jeho pozornost. Dovnitř zrovna vstupovala Hattie Graysonová. Sotva popadala dech a jindy perfektně upravené vlasy měla celé rozcuchané a mokré od sněhu. „Jak… jak mu je?“ zeptala se přímo Pescoliové. Ta vrhla pohled na Cadea. „Nijak zvlášť dobře,“ pronesl Cade a sotva přitom pohnul rty. Pak na Pescoliovou vrhl další vyčítavý pohled. „Má ránu v hrudi a na hlavě.“

	„Ale dostane se z toho.“ Hattie se podívala z jednoho bratra na druhého, jako by chtěla potvrzení.

	„Nic není jisté,“ řekla Pescoliová a srdce jí usedalo z pochmurného tónu jejího vlastního hlasu. „Čekáme na doktora.“

	„Ach, bože,“ Hattie byla bledá a z tváří červených chladem se jí vytrácela barva. Pomalu a zhluboka se nadechla. „Já tomu prostě nemohu uvěřit. Kdo by…?“ těžce polkla a zamrkala, aby potlačila slzy. Zakroutila hlavou, jako kdyby se snažila zaplašit zlý sen.

	„Co tvoje sestra?“ zavrčel Cade výhrůžně.

	„Cože?“

	„Hele!“ Velký Zed se odlepil od sloupu a zakroutil hlavou. „Takhle ne,“ varoval bratra, ale Cade se nenechal odradit. Jednou rukou mávl do vzduchu Zedovým směrem a beze slov mu tak říkal, ať se zdekuje. Mezitím se dostal na vzdálenost paže od bývalé švagrové. „Cara si s Danem hrála jako s loutkou.“

	„Ale je vdaná za…“

	„Nolana Blankse, jo, já vím. Už celá léta. To ale nemění nic na tom, že se neustále ochomýtala kolem Dana. Měla s ním techtle mechtle, dokonce i když začal randit s Akinou.“

	„Akinu si vzal,“ upozornila ho Hattie.

	Cade se na ni zadíval a Pescoliová vycítila, že mezi nimi cosi přeskočilo. „A jak dlouho to vydrželo?“ zeptal se Cade. „Deset měsíců? Rok?“

	Hattie jen zavrtěla hlavou.

	„Ne moc dlouho,“ pronesl Cade, jako kdyby za Graysonovo nevydařené druhé manželství z nějakého důvodu mohla Hattie.

	„Nebylo to kvůli Caře,“ řekla Hattie podrážděně. Stála těsně před Cadem a odmítala couvnout, ale bylo jasné, že jí taková blízkost není příjemná. „Pokud si správně vzpomínám, Akina se dala dohromady se svým bývalým ze střední.“

	„Protože Cara se neustále objevovala a Dan byl na ni až moc milý nebo k ní měl příliš silné citové pouto na to, aby jí řekl, ať se ztratí!“

	Pescoliová zpracovávala informace. Grayson měl své soukromí, které se snažil chránit, jak jen to bylo v rámci veřejné činnosti možné. Věděla, že byl dvakrát ženatý, ale nedošlo jí, že Hattie je sestra Graysonovy první ženy. Myslela si, že vztah Hattie a Dana vznikl, když Hattie žila s Danovým zesnulým bratrem Bartem. „Okamžik,“ pronesla a zvedla ruku. „Vaše sestra byla…“

	„Moje nevlastní sestra,“ opravila ji Hattie promptně. „Danova první manželka. Ano.“ Přesunula pohled z Cadea na Pescoliovou.

	„Je to… komplikované.“

	„Pořádně podělané,“ osvětlil Cade a v šedých očích se mu zablýsklo. „Záleží na tom, koho se zeptáte.“

	„Jo, to celou záležitost vysvětluje,“ pronesla Pescoliová na adresu Cadea. Sáhla do kapsy a vytáhla diktafon. „Začnu s vámi. Pojďme probrat všechny rodinné vztahy, pak se dostaneme k tomu, kdy jste naposledy mluvil se svým bratrem.“ Pokynula ke gauči, kam Cade hodil bundu a klobouk.

	Cade se zdráhavě a s divokým pohledem posadil na kraj gauče, záda měl narovnaná, jako by spolkl pravítko. „Mluvil jsem s ním včera večer, bylo pozdě, kolem jedenácté. Nebyl jsem ale poslední, kdo ho před útokem viděl.“

	„A kdo byl ten poslední?“ zeptala se Pescoliová.

	„Přece vy, detektive. Vy jste poslední osoba, kterou viděl.“

	Pescoliová si v duchu znovu přehrávala škubnutí Danova těla, jak do něj vnikla útočníkova kulka. Sice Cadea neměla ráda, ale pravdu měl. Ona byla kromě vraha jediným svědkem zločinu.

	Stále vyslýchala bratry, když zahlédla, jak k ní míří Santana. Než však došel k jipce, zablokoval mu cestu policista, který hlídal Graysona.

	„Omluvte mě na chvilku,“ pronesla ke Cadeovi a Zedovi, když se Santana upřeně zadíval jejím směrem. „Hned jsem zpátky.“ Rychle prošla chodbou. „To je v pořádku,“ řekla strážníkovi, když k nim došla, pak přešla se Santanou do výklenku, kde měli větší klid. „Co tady děláš?“ konečně se ho zeptala.

	„Musel jsem se přesvědčit, že jsi v pořádku.“

	Zvedla ruce ke stropu. „Říkala jsem ti, že…“

	„Někdy si trochu přizpůsobuješ pravdu k obrazu svému.“

	„Kecy, Nate, jsem v pořádku.“

	„Fajn. Věřím ti,“ pronesl tónem, který svědčil spíše o opaku. „Jen mi nevyčítej, že si o tebe dělám starosti.“

	„To nedělám.“

	Podíval se na její levou ruku bez prstenu. „Je mi líto Graysona. Je to dobrý chlap.“ A už nedodal: „Ale já také.“ Viselo to však ve vzduchu.

	„Prostě mi dej nějaký čas.“

	„A prostor. Jo, já vím.“

	Otočil se a zamířil k výtahům a ona si mezitím šokovaně uvědomila, že ho od sebe neustále odstrkuje, a přitom tolik touží být s ním! Proč?

	Protože máš strach ze závazků, sakra, a z toho, že se příliš sblížíš s někým, koho miluješ, a on tě pak opustí.

	Zhluboka se nadechla, sebrala síly a pak se otočila k jipce, bratrům Graysonovým a Hattii. Právě teď se musí soustředit na případ. Venku se pohybuje hajzl, který chtěl zabít Dana Graysona. Nepodařilo se mu dostat Graysona do hrobu, to ale neznamená, že se o to nepokusí znovu.

	 

	Pes byl stále nezvěstný. Pescoliová byla přesvědčena, že Graysonův černý labrador Sturgis vzal po útoku na páníčka všechny čtyři na ramena. Alvarezová skoro celý den pracovala a nemohla se dostavit do nemocnice. Vrátila se raději na místo činu, aby se podívala na svah, který se jevil jako nejpravděpodobněiší místo, kde se útočník mohl skrývat.

	Technický tým použil detektory kovu a našel dvě nábojnice pohřbené ve sněhu poblíž tlejícího pařezu. Teď byly všude kolem stopy. Vyšetřovatelé zametli sníh na stranu, ale nový nepřestával padat, takže vytvářel další vrstvu.

	Detektivové už prohledali oblast a došli k závěru, že se vrah pravděpodobně na lyžích přesunul k automobilu stojícímu na staré dřevorubecké cestě. Nenašli sice stopy po lyžích, ale to nebylo důležité, protože sníh už mohl zahladit veškeré stopy. Tým stále prohledával oblast, ale nenašel nic. A psa také nikdo nespatřil.

	„Kde jsi, Sturgisi?“ říkala si v duchu a zahvízdala. Pak zavolala, ale slyšela jen ozvěnu vlastního hlasu v ledovém kaňonu. Poslouchala v naději, že uslyší nadšený štěkot. Okamžik stála bez hnutí, mrazivý les byl tichý a nepřístupný… Nesmlouvavý, pomyslela si. Věděla, co znamená přijít o zvíře, její vlastní štěně se před nedávnem ztratilo a ona byla zoufalstvím bez sebe. Měla proto v úmyslu najít Graysonova vraha i psa.

	„Sturgisi!“ zařvala znovu. „No tak, ty kluku jeden!“

	Místo odpovědi za ní spadl z několika větví sníh. Rychle se otočila v naději, že uvidí labradora.

	Nic.

	Stále byla sama.

	A rychle se dostávala do slepé uličky.

	Rozdrnčel se jí mobil. Vytáhla ho z kapsy a na displeji viděla jméno a číslo O’Keefea. „Ahoj,“ pronesla a usmála se. Otočila se do směru Graysonovy chaty a vrátila se cestou, kterou vyšlapala ve sněhu.

	„Veselé Vánoce. Zkoušel jsem se ti dovolat celý den.“

	„Měla jsem trochu napilno,“ přiznala a vítr jí zadul přímo do tváře.

	„Vím, jsou toho plné zprávy. Kde jsi?“

	„Pro změnu na místě činu. Hledám víc důkazů a jeho psa.“

	Znovu se rozhlédla po kopcích. Blížil se soumrak a teplota klesala. Kde ten Sturgis ksakru je?

	„A co, daří se?“

	„Ani ne.“ S nelibostí se podívala na prodlužující se stíny a tmu snášející se na les. Cítila chladný vítr, jak šeptá, jak sténá v rokli.

	„Mohu něco udělat?“

	O’Keefe měl coby soukromé očko vlastní způsoby vyšetřování a mohl porušit pravidla tam, kde měla ona svázané ruce.

	„Nemohu ti nic povolit,“ pronesla. Nechtěla zkompromitovat případ, i když to, co dělal ve svém volnu bez jejího svolení, bylo zase něco jiného a on to moc dobře věděl.

	„Kde jsi?“

	„U tebe doma. Dělám jídlo.“

	„V tom případě to beru zpátky, něco ti povolit můžu. Nakrm psa a kočku, jo?“

	„Cokoliv, po čem touží tvé srdce,“ pronesl se smíchem, kterému scházelo srdečné veselí. Dnes, když Grayson bojoval o život, nikomu do smíchu nebylo, a ze všech nejméně jí.

	„Díky,“ řekla.

	„A, Seleno?“

	„Jo?“

	„Veselé Vánoce. Myslím to vážně.“

	Sevřelo se jí hrdlo a poprvé cítila, jak ji v očích pálí slzy. Tak to u ní bylo vždycky. Byla silná, žena na pravém místě, policistka, která své city drží pevně na uzdě, ale trocha vlídnosti ji vždycky položila na lopatky.

	„Veselé Vánoce, O’Keefe,“ pronesla a zavěsila. Naposledy se podívala do srubu, ale viděla jen nepořádek. Všude prach na rozpoznání otisků prstů, zásuvky vytažené, polštáře na gauči rozházené a na kuchyňském stole vysypaný obsah zásuvek, mimo jiné dva červené staniolové pytlíky s červenou stuhou a jmenovkou: McKenzie a Mallory. Dárky pro holčičky, pro neteře, v plátěném pytlíku, na každém nápis „Fond na vysokou školu“. Srdce se jí sevřelo, když pomyslela, jak ten velký laskavý muž kupuje vánoční taštičky pro holčičky.

	Vzpomněla si, jak chodil chodbami po oddělení. Vysoký, vytáhlý muž v kovbojských botách a v kabátě z ovčí kůže, s hustým vousem a všudypřítomným psem. Srdce se jí sevřelo ještě o něco víc a musela si připomenout, že není do Dana Graysona zamilovaná, že ta doba je pryč a že příčinou vzplanutí nebylo nic víc než obdiv.

	Samozřejmě si lhala do kapsy a věděla to, což jen zhoršovalo bolest. Miluje O’Keefea. Chová k němu opravdové city, jejichž základ je ve společné minulosti a nových závazcích.

	Opravdu?

	Proč je tedy tak zmatená?

	Možná je to tím, že jsou svátky, roční období, které nesnáší a kterého se obává… Oslavy jí jen připomínaly, jak nepříjemný zvrat zažila.

	„Z toho jsi venku,“ řekla si v duchu rázně a znovu zkoumala odlehlou opuštěnou chatu, které Dan Grayson říkal domov.

	Kdo tohle mohl udělat?

	Rozhlédla se po prostoru a pokusila se ovládnout emoce. Dívala se na chatu očima vyšetřovatele, ne zaměstnance, ani ženy, která do něj byla kdysi zamilovaná. Ale i tak chodila z místnosti do místnosti a měla co dělat, aby si zachovala nadhled. Všimla si rohožky, kterou si přivlastnil pes, věšáků, kde bylo rybářské náčiní, i předimenzované postele s péřovou pokrývkou a stopami černých psích chlupů. Na jedné fotografii byly Mallory a McKenzie se svým strýčkem u jezera, na jiné podstatně mladší Grayson hrdě ukazoval velkého, na slunci se lesknoucího sivena, položeného na bujném zeleném porostu.

	Kdosi z oddělení odtud vzal všechny jeho soukromé písemnosti včetně účtů a kopie poslední závěti. Ve skříni v obývacím pokoji našla skrýš s hračkami, panenkami, legem a puzzle. Asi pro neteře. Také tu byly karty, zásobník s pokerovými žetony, šachy, cribbage a backgammon. Zhoupla se na patách a říkala si, jak často asi hrál karty nebo kostky s přáteli. A co to bylo za přátele?

	Bratři?

	Co věděla, tak Dan Grayson byl samotář, s trochou nadsázky by se dalo říci poustevník. Na druhou stranu neznala celý jeho život a soudě podle vzhledu her a prachu, který na nich ulpěl, měly to nejlepší již za sebou. Možná je hrál, když byl na studiích, nebo později, když žil s manželkou.

	Nenašla nic zajímavého. Vyšla z obývacího pokoje a zamířila do kuchyně, kde se stále vznášela slabá vůně kávy.

	Teď Alvarezová vyšla z domu, zavolala na psa a chvíli vyčkávala. Nic. Nechala pootevřené dveře do kůlny pro případ, že by se vrátil, a pak si v duchu slíbila: „Vrátím se.“ Schovala ruce do kapes a vydala se ke svému stařičkému SUV.

	
Kapitola 7

	„Na, vezmi si tohle,“ řekla Sage Zollerová, která se o hodinu později procházela po kanceláři Alvarezové. Přestože byl Štědrý den a hodiny ukazovaly více než pět odpoledne, trčela Alvarezová ještě pořád v práci. Zollerová a Alvarezová tam ale nebyly samy. Na šerifově oddělení se ozývaly další hlasy, vyzváněcí tóny mobilních telefonů, hučení počítačů a televize, přehlušující všudypřítomné praskání dřeva v krbu.

	Sage hodila na stůl před Alvarezovou právní dokument. „Zdá se, že tím člověkem, který by měl zdědit většinu majetku po Danu Graysonovi, má být jeho bývalá manželka,“ řekla, „a tím nemyslím jeho poslední bývalou manželku, ale první z paní Graysonových, tedy Caru Graysonovou Banksovou.“

	„Vážně?“ Alvarezová už stihla důkladně prozkoumat Graysonovy záznamy telefonních hovorů a údaje o jeho kreditní kartě. Teď se snažila najít cokoli, co by potvrdilo její domněnku, že za zraněním Dana Graysona stojí někdo, koho šerif poslal za mříže.

	„Hm.“ Zollerová byla mladá a velmi chytrá vyšetřovatelka, která svému povolání věnovala maximum. Se svou výškou jen o sedm centimetrů větší než metr a půl a tmavými kudrnatými vlasy splývajícími kolem obličeje vůbec nepůsobila jako žena, která pravidelně posilovala a účastnila se maratónských běhů. „Hledala jsem všude, dokonce jsem se ptala i Graysonova advokáta, kterému ani nevadilo, že jsem ho vyrušila od vánoční večeře. Zdá se, že jeho závěť byla změněna před pěti lety, tedy předtím, než si vzal svou ženu číslo dvě,“ řekla a zvedla nahoru dva prsty, což připomínalo gesto přísahy. „S Akinou se v rodinném dědictví nikdy nepočítalo. Podle advokáta to bylo kvůli tomu, že jejich manželství bylo tak krátké.“

	„A co jeho neteře? Vždyť mu na nich tolik záleželo.“

	„Ach, ano, ty tam zmíněné jsou. Každé z nich je přiděleno deset tisíc na studium, takže nic závratného. Ale zdá se, že většinu jeho majetku tvoří nemovitosti. Jeho chata a čtvrtina Graysonovy farmy, dnes vedené jeho bratry Zedediahem a Cadem, připadá paní číslo Jedna.“

	Alvarezová se opřela do opěradla své židle: „To je divné.“

	„A co je ještě divnější? Kdo dostane jeho důchod a životní pojistku?“ kývla na Alvarezovou.

	„Zase Cara?“

	„Bingo. Jeho advokát mi řekl, že se chtěl s Graysonem po prvním roce setkat, aby to změnili, ale dosud k tomu nedošlo.“

	„Ví o tom setkání ještě někdo jiný?“

	„Ptala jsem se na to toho právníka, Cromwella Bucknera čtvrtého… A propos, ty bys takhle pojmenovala své dítě – jméno čtyřikrát za sebou?“ zakroutila hlavou. „Tak ten pán z velkého rodu Cromwellů mi řekl, že vůbec netuší, komu dalšímu o tom setkání šerif řekl.“

	„Grayson je pěkný tajnůstkář,“ pomyslela si Alvarezová nahlas, „možná o tom neřekl vůbec nikomu.“

	„Samozřejmě mě napadlo, že by o té schůzce mohla vědět Joelle, protože ta přeci obyčejně řídí šerifův program, ale podle Bucka si to setkání zařídil Grayson sám.“

	„Takže jediné, co s jistotou víme, je to, že o tom věděli lidé z advokátní kanceláře a Dan Grayson.“

	„Což je nám asi úplně k ničemu,“ řekla Zollerová. „Hmmm.“

	„Už jsem si zkusila prověřit tu jeho první manželku. Ale to by se mi spíš povedlo prozkoumat trezor toho největšího lakomce než jeho alibi.“

	„Koho?“

	„Samozřejmě mám na mysli jejího současného manžela.“

	„Nolana Bankse.“ Alvarezová jeho jméno už někdy slyšela, ale nic moc o něm nevěděla. Jistá si byla jenom tím, že měl s Carou děti.

	„Přesně toho a nikoho jiného.“

	Vtom se ozvalo vyzvánění telefonu Zollerové. Ta ho rychle vytáhla ze šuplíku, podívala se na jeho displej s nápisem Bruno a poprvé za celý den se jí na tváři objevil úsměv. Když o Brunovi mluvila, používala často zkratku OB, znamenající Osoba Blízká. „Tohle musím vzít. Je na mě asi dost naštvaný, protože jsem odmítla pozvání na večeři s lidmi od něj z práce. Tipla bych, že to stejně bylo jen jedno velké divadýlko. Ale asi mi to nikdy neodpustí. Ovšem každý pochopí, že když někdo začne střílet po mém šéfovi, což podle mě přesahuje všechny meze, tak na žádná divadýlka nemám čas ani náladu!“ Přiložila si telefon k uchu a řekla sladce: „Ahoj, Bruno… Jak se máš? Jo, jasně… Já vím… Já taky, ale tohle je pořádný průšvih… Hm… Hezky je ode mě pozdravuj, oni to jistě pochopí…“ Pomalu se loudala na chodbu, a zatímco se v telefonu stále snažila uchlácholit Bruna, Alvarezová pohlédla nervózně na hodinky. Celý den se jí dařilo vyhnout se nemocnici. Místo toho pracovala na případu a snažila se zjistit, který hajzl se pokusil zavraždit jejího šéfa. Samozřejmě věděla, že by měla do nemocnice na chvíli zajít a být mu nablízku. Ale rozhodně netoužila po tom, sedět na chodbě spolu s jeho rodinnými příslušníky, mlčky nechat ubíhat čas, modlit se a cítit tu bezmoc, zatímco Grayson za dveřmi bojuje o život.

	A tak raději svou pozornost soustředila na jeho závěť.

	Alvarezová si připadala jako tajný špión, když se začetla do poslední vůle Dana Graysona, člověka, který paradoxně o svůj život stále bojoval. Kdyby se z toho dostal, což si opravdu moc přála, nemohla by se zbavit pocitu, že se při svém pronásledování dopustila něčeho nelegálního. Ale vzhledem k tomu, že chtěla učinit spravedlnosti zadost, vůbec se takovými nepodstatnostmi nezabývala.

	 

	„Domů bych se dnes měla vrátit brzy,“ zašeptala Hattie do telefonu. Stála na chodbě nemocnice Northern General v té části, kde se nenacházely žádné pokoje a kde nebylo používání mobilních telefonů zakázáno. Vešla na toaletu, kam se chystala už delší dobu, pak se zastavila a zavolala své matce, která hlídala její dcery. „Udělej jim večeři, a pokud se nedostanu domů, než půjdou do postýlek, přečti jim před spaním pohádku, kterou budou chtít.“

	„Ptají se na tebe,“ řekla Zena a Hattie v tónu jejího hlasu zaslechla náznak obvinění. „Mallory trochu fňukala, že s ní maminka nebude trávit Vánoce.“

	„Vždyť jsem s ní ráno byla, daly jsme si snídani a otevřely si dárečky od Santy a…“ Proč se vlastně o tohle hádají? Zena to stejně nepochopila a určitě ji ani neposlouchala. Pro své vnučky udělala vždy všechno, co jim na očích viděla, Mallory si toho byla moc dobře vědoma, a protože se chtěla jednou stát herečkou, věděla docela přesně, jak na babičku zapůsobit a dosáhnout svého. Zeně nikdy nedošlo, že s ní jen manipuluje. Ani dneska ne.

	„Zlato, je přeci jasné, že mají strach o svého strýčka.“

	Měly by ho mít. Hattie couvla dozadu a umožnila pánovi s chodítkem a jeho ženě snadný průchod chodbou. Žena se k němu nakláněla, něco mu šeptala a svou ruku jemně tlačila doprostřed jeho zad, zatímco on se snažil dostat do kabinky výtahu.

	„Nebyla tu náhodou Cara? Předpokládám, že ne,“ pokračovala Zena v telefonování.

	„Zatím ne, ale volala jsem jí a zanechala jí vzkaz.“ To bylo docela zvláštní. „Nejsem si ani jistá, jestli mám její správné číslo na mobil. Když jsem jí volala, hned se ozvala hlasová schránka.“

	„Já číslo na její mobil nemám, jen na pevnou linku domů.“

	„Zkusím to později, jestli mi mezitím nezavolá zpátky ona sama.“

	„Kdy jsi s Carou naposledy mluvila?“

	Tohle si Hattie pamatovala zcela přesně. „Před rokem. Volala jsem jí o minulém Štědrém dnu, abych jim všem popřála hezké Vánoce.“

	Ač se to Zena snažila skrýt, bylo na jejím hlase poznat, že je docela naštvaná. „Mně loni poslala jen pohled. Takový ten s předtištěným textem a s obrázkem rodiny. Sama tam ale nic nenapsala. Vůbec nic.“

	Hattie si představila výraz, který se objevil ve tváří její matky pokaždé, když se mluvilo o její nejstarší dceři. Napnutý obličej, rty nesouhlasně našpulené, oči vytřeštěné a bradu předsunutou trochu dopředu. Zena se pokaždé cítila ublíženě, jako by byla obětí.

	Ale dneska tu o ni nešlo. „Hele, budu už muset jít,“ řekla při pohledu na krátkou chodbu, kde zahlédla zamračeného vousatého muže, jak se po straně baví se dvěma Danovými bratry a s detektivem. „Myslím si, že doktor má nějaké nové zprávy o Danovi.“ Než stačila Zena cokoli říct, položila Hattie telefon a rychlým krokem vyrazila do čekárny. Když tam však došla, zaslechla jen úplný závěr toho, co doktor říkal.

	„…vzhledem k poškození mozku si nemůžeme být jistí. Bude na jednotce intenzivní péče, kde o něj bude nonstop postaráno, ale nemůžeme vám nic slíbit.“ Lékař, neurochirurg Kapule, pak odpovídal na dotazy a vysvětloval další okolnosti týkající se dekompresivní kraniektomie, operace, při které byla odebrána část Danovy lebky, aby se uvolnil vnitřní tlak v poškozené části mozku. Čím více doktor hovořil o ztrátě krve a úrazu mozku, tím větší strach se Hattie zmocňoval. Nebyla tam ale sama. Detektiv Pescoliová se mračila, Velký Zed nakrčil obočí, a dokonce ani po Cadeově typickém rozhněvaném výrazu nebylo památky a Cade působil spíše vyděšeně.

	Veškerá pozornost v místnosti přirozeně směřovala k neurochirurgovi Kapulemu, který měl zkušenosti s úrazy mozku na bitevních polích v Iráku a Afghánistánu a teď se z kritického stavu snažil dostat šerifa Dana. Kulka sice prolétla jeho mozkem skrz naskrz, zezadu dopředu, naštěstí však nezasáhla žádnou z důležitých cév, a tak měl stále šanci, že se z toho dostane bez následků, i když jeho šance nebyly zrovna vysoké. „Na jipku ve třetím patře bude přesunut přibližně za hodinu. Tam bude důkladně pozorován.“

	„Pošleme tam někoho od nás,“ řekla Pescoliová a doktor přikývl. Chápal, že policejní ochranka je nutná. Hned u vchodu do nemocnice Northern General už hlídalo několik policistů a neuniformovaných strážců a Hattie si na parkovišti všimla několika policejních aut. Nicméně toho, kdo na Graysona během vánočního rána u něj doma zaútočil, by nejspíše nějaká ochranka nezastrašila.

	„Je to bojovník,“ prohodil Zed, když Kapule s vyzvánějícím telefonem v ruce odcházel z čekárny. Všichni ostatní včetně paní zabrané do pletení a staršího muže listujícího v časopisu už odešli, nahradila je čtyřčlenná španělská rodina a dvě nervózní ženy středního věku, ale i ti po chvilce nemocnici opustili. Protože Graysonova operace byla komplikovaná a trvala dlouho, jejich skupina tam po celou tu dobu zůstávala. Pescoliová od nich několikrát odešla, aby si zatelefonovala, vrátila se však vždy přibližně za hodinu.

	„Musím na vzduch,“ řekl Cade a zamířil ven.

	Zed pozdvihl své husté obočí a Hattie si rázem vzpomněla na to, jak se jednou s Cadem pohádala. On tehdy výměnu názorů ukončil právě tím, že rozhodil rukama a řekl, že musí na vzduch. Stalo se to jednou v noci po tom, co ho vyzvedla z fotbalového zápasu na střední. Pamatovala si přesně, jak zabouchl dveře od auta, vzpomínala si na jeho široká ramena a štíhlé boky, jak odcházel ze stadionu a nechal ji tam, ať na něj buď čeká, nebo ať se už nevrací. Vybrala si druhou možnost, měla totiž už dost toho, jak jí neustále vyčítal její vztah s Danem, který pro ni byl spíše jen letmým románkem na střední škole, zatímco Cade ho viděl jako vášnivou aféru. Přestože to už bylo dávno, pořád jí při té vzpomínce vysychalo v krku.

	„Možná bys potřeboval tohle,“ řekl Zed, když si Cade oblékal kabát a klobouk. Sáhl do zadní kapsy riflových kalhot, a když se Cade otočil, vyndal plechovou krabičku s tabákem a podal ji svému bratrovi, který po ní vztáhl ruku.

	„Ne, díky,“ hodil mu Cade plechovku zpátky, „dám si radši něco k pití.“ Pak střelil vražedným pohledem k Hattii a vyrazil k výtahu. Na Zeda ještě zavolal: „Poradím se s J. D., ty se zatím ujisti, že je ta banda v pohodě, vrátím se. Setkáme se na jipce.“

	Detektiv Pescoliová při Cadeově odchodu široce zívla. „Proč vlastně nejdeme všichni na chvíli dolů do kantýny, než šerifa odoperují? Vy byste mi zatím mohli říct, kdo podle vašeho názoru chce Danovi ublížit.“ Zvedla ruku, jako by tušila, že se vzedme vlna nesouhlasu. „Já vím, že tu kvůli tomu všichni jsme, ale doteď jste měli dost času o tom přemýšlet. Možná jste si na něco vzpomněli.“

	„Dobře,“ řekla Hattie, které při zmínce o kantýně trochu zakručelo v břiše, na druhou stranu si ale nedokázala představit, že by teď cokoliv snědla. „Dan je vždycky tajnůstkářský. Nikomu se moc nesvěřuje.“

	Zed už vykročil směrem k výtahu. Byl jediným z Graysonových bratrů, se kterým Hattie nechodila. On po tom ani nikdy netoužil, nejspíš proto, že se nejdříve před Danem a Cadem, a nakonec i před Bartem, za kterého se dokonce provdala, dost zdiskreditovala. Obviňoval ji z toho, že to celé dělala jen s vidinou proslulého bohatství Graysonových, které by získala, kdyby se vdala za jednoho z jeho bratrů, a nejhorší na tom bylo, že si vzala Barta jen proto, že se urazila, když si Dan potom začal s její nevlastní sestrou.

	Všechno to ale byly výmysly a drby, snažila se sama sebe přesvědčit, když se kabina výtahu rozjela do suterénu nemocnice Northern General, kde se nacházela kantýna. Pravdou bylo, že pro Graysonovy bratry měla na střední škole slabost, a nebyla ale zdaleka jediná, která snila o randění s těmi krasavci. Všichni čtyři synové slavného jezdce rodea Bretta Graysona vyrůstali bez matky a zdědili po tátovi nejen jeho farmu, ale i jeho jezdecký a investiční talent, takže jeho farmu a majetek později značně rozšířili.

	Graysonovic klan nebyl nijak výrazně bohatý, ale ve městě o velikosti Medvědího Brodu byli považováni za královskou rodinu, i když trochu pošpiněnou. Hattie si byla jistá, že to, co ji k nim táhlo, nemělo s penězi nic společného, i když samozřejmě nemohla tvrdit, že netouží po finančním zajištění stejně jako většina žen jejího věku. Ani se nedivila, že její aférky se třemi ze čtyř bratrů mohli ostatní považovat za posedlost. Nejspíše by se zajímala i o Zeda. Přitahoval ji. Měl ale svoji temnou stránku, která sahala mnohem hlouběji než Cadova výbušnost.

	Vešla do kantýny, objednala si salát a rajčatovou polévku a vedena nepříjemným pocitem zamířila s tácem v ruce ke stolu, u kterého se Zed zběsile cpal jedním ze dvou sendvičů s masem a kde se Pescoliová zrovna pustila do kuřecích nudliček s hranolky. Byla to hezká žena, vysoká a štíhlá, s atletickou postavou, ohnivě načervenalými vlasy a výraznýma očima, jejichž barva se na světle měnila ze zelené ve zlatou. Působila docela obyčejně, ale Hattie si nebyla jistá, jestli je to vážně obyčejná vesnická holka, nebo to jen hraje. Bylo však jasné, že by detektiv Pescoliová bez doprovodu do kantýny nešla, protože si připadala osamocená a nechtěla trávit čas oběda sama. Hattie se domnívala, že je to člověk, který tráví skoro veškerý čas v práci, poslouchá, pokládá otázky a doufá, že objeví nějakou maličkost, která by napomohla k vyřešení případu.

	Jen do toho, pomyslela si Hattie. Neměla co skrývat. Problém byl v tom, že nevěděla, jak by jí měla pomoci. Opravdu netušila, kdo by chtěl Danu Graysonovi ublížit.

	Když se posadila na volné místo, řekla: „Vím, že je to trochu přitažené za vlasy, ale…“ Pohlédla na Zeda, který zamyšleně přežvykoval a pozorně si ji prohlížel. „Ale, jak asi sama víte, ani na chvíli mě nenapadlo, že by si můj manžel chtěl vzít život.“

	„Bývalý manžel,“ opravil ji Zed, sáhl po cole a dlouze se napil.

	Hattie Zeda ignorovala. Pokaždé ji dokázal pořádně naštvat. Pokračovala, ale tentokrát už s pohledem na Pescoliovou: „Jde o Bartovu smrt, kterou všichni považují za zřejmou sebevraždu. Já té blbosti totiž nikdy věřit nebudu, a když se teď někdo pokusil zabít jeho staršího bratra…“ Opět se z Pescoliové podívala zpátky na Zeda. „Jaká je pravděpodobnost, že se něco takového stane?“

	„Vzhledem k tomu, že je to šerif, který po dlouhá léta posílal gaunery za mříže, tak bych řekl, že docela velká,“ zamumlal Zed.

	„Nemyslím si, že je to zločinec toužící po odvetě,“ prohlásila Hattie, „to bude o něčem jiném a mohlo by to mít něco společného s vraždou Barta.“

	„Sebevraždou,“ opravil ji Zed.

	„To vyjde nastejno.“

	 

	Cade dojel svým pick-upem k nejbližšímu baru asi dva kilometry od nemocnice. Když zastavil na parkovišti, zůstal sedět uvnitř s rukama položenýma na volantu. Přemýšlel o svém bratrovi, jak tam připojený ke všem těm počítačům, technice a dalším elektrokrámům jen bezvládně leží v potemnělé místnosti, část lebky má odoperovanou, na mozku otok a bůhví, jestli se ještě vůbec někdy probere.

	„Do hajzlu!“ ulevil si Cade a jeho dech zamlžil přední sklo. Jako by nestačilo, že ztratil svého mladšího bratra, který si sám uvázal smyčku okolo krku.

	Cade byl tím, kdo svého bratra takhle objevil, a ta scéna mu teď znovu proletěla hlavou. Jednoho zimního rána procházel stodolou, slunce ještě nevyšlo, rozsvítil tedy světla, a tu si všiml vystrašených výrazů koňských očí… Pak objevil tělo svého bratra, visící vedle obrovských posuvných vrat v zadní části stodoly.

	„Neeee!“ vykřikl tenkrát. Snaha popřít ten výjev rvala jeho srdce na kusy. Později našel ještě žebřík odkopnutý na stranu a narovnal ho. Zběsile vylezl po železných schůdcích a z přední kapsy kalhot vytáhl kapesní nožík. „Barte! Barte! Do hajzlu,“ křičel a doufal, že se mu podaří bratra postavit na nohy, i když mu bylo jasné, že to je nemožné. „Ne, ne! Ksakru…!“

	Koně nervózně kopali kopyty do zdí stáje a řehtali, krávy hlasitě funěly a bučely, zatímco Cade odřezával tělo svého bratra. To se pak s hlasitým žuchnutím svalilo na podlahu.

	„Pomoc!“ řval Cade ze všech sil, seskočil ze žebříku na podlahu a snažil se nahmatat bratrův tep. Marně. Na krční tepně necítil pod zarostlou bradou ani nepatrnou známku života. Snažil se zachytit i ten nejslabší náznak dýchání, ale samozřejmě věděl, že se žádného nedočká. Bartova kůže byla studená. Bart postupně ztrácel barvu a jeho oči se ani nepohnuly. Musel být mrtvý už několik hodin. Cade stejně ještě pořád bušil do bratrova hrudníku, po tvářích mu stékaly obrovské slzy. Nepřestával. Sevřenou pěstí se zbytečně snažil oživit bratra, který ho už dávno navždy opustil.

	Nakonec to přece jen vzdal, ve chvíli, kdy se otevřela vrata stodoly a dovnitř vešel Zed. Ani on se při pohledu na svého mrtvého sourozence neubránil žalostnému křiku.

	Teď, když o život bojoval Dan, nemohl se s tím zase smířit a nemohl se zbavit pocitu, který ho hluboko uvnitř hlodal. Trhalo mu to srdce a bolelo ho to, jako by měl mít infarkt. Když našel ve stodole Barta visícího na provaze, rozvzlykal se a ptal se sám sebe: „Proč?“. Ale pak odpověď na otázku, proč Bartholomew Carlson Grayson nemohl zůstat na zemi ani o den déle, pochopil.

	A Hattie, Bartová bývalá manželka, to věděla taky, bez ohledu na to, jak odhodlaně se snažila všechny kolem sebe přesvědčit, že byl Bart zavražděn.

	Věděla to.

	
Kapitola 8

	Pescoliová odjížděla z nemocnice chvíli po osmé. Před jednotkou intenzivní péče nechala na stráži stát policistu a v čekárně zůstala sedět Hattie Graysonová. „Teď už tady nic nezmůžeš,“ řekla Pescoliová Hattii, ale ta se nehnula z místa. Jen slabě přikývla a upřeně hleděla širokými okny ven do noci. Graysonovi bratři už byli také pryč, ale před odchodem se domluvili, že se hned ráno vrátí.

	Pescoliová jela po okresní silnici, která se vinula mezi horami k Medvědímu Brodu. Přední světla jejího džípu mihotavě ozařovala blyštivé vločky a noc prostupoval svit měsíce, který byl téměř v úplňku.

	Myslela na Graysona, na svou práci, na své děti a samozřejmě i na Santanu. Prsten, který od něho dostala – Bože můj, bylo to opravdu teprve včera? – měla i s krabičkou důkladně zastrčený v šuplíku se spodním prádlem. Jako připomínku, že by na ni mohl čekat jiný život. Stačilo jen opravdu chtít.

	Přejížděla nevelký most a uviděla, jak v dálce tlumeně září světla Medvědího Brodu. Teď z práce odejít nemohla, to pochopitelně nešlo. Dokud nebude Grayson venku z nemocnice a nezačne se uzdravovat, tak ne. Tím ten problém považovala pro sebe za vyřešený a Santana to bude muset pochopit.

	„Rozhodnutí počká,“ zabrblala si pod nosem a potlačila nutkání otevřít přihrádku palubní desky, aby se podívala po své nouzové krabičce cigaret. Dávka nikotinu jí mohla poskytnout jen chvilkovou vzpruhu, nic víc. A tak radši poslouchala praskání na policejní frekvenci. Najednou zazvonil telefon. Pohlédla na displej a poznala číslo Alvarezové.

	„Co se děje?“ zeptala se a přimhouřila oči před oslňujícími světly pick-upu, který se vynořil z protějšího směru.

	„Pročetla jsem si Graysonovu závěť. Pokud se z toho nedostane, zdědí většinu jeho majetku jeho bývalá žena. Tedy Cara, jeho první manželka. Samozřejmě ona má alibi, které jí potvrdil její současný manžílek, a není moc pravděpodobné, že by se pokusila zabít Graysona sama. Tedy vraždu na zakázku to nevylučuje.“

	„Pane jo. To mi připadá dost přitažené za vlasy. Ale dobře.“

	„Jenom říkám, že po finanční stránce by na tom nejvíc vydělala ona. Nic víc.“

	Pescoliová znovu pohlédla na přihrádku v palubní desce a znovu odolala pokušení zapálit si. „Co dál?“

	„No, mohly by za tím stát i politické motivy. Brzy budou volby a šerif chtěl svůj post obhajovat. Pár lidí už ohlásilo, že budou proti němu kandidovat.“

	„Jenom mi prosím tě neříkej, že už to Brewster rozjíždí,“ zaúpěla. V protějším směru ji pomalu míjel sněžný pluh, který zanechával za sebou prohrnutou silnici.

	„Ne, o tom nic nevím. Mluvím teď o Calu Moranovi a o Shirley Braddockové.“

	„To jsou oba dobří policajti.“ O tom, že Cal a Shirley mají politické ambice a budou možná kandidovat, slyšela i Pescoliová. Calovi bylo padesát, měl pět dětí a dvě vnoučata. Shirley byla svobodná, policistka tělem i duší. Nejspíš ji k tomu dotlačil její přítel, právník Hans Tobias, který shodou okolností pracoval jako asistent státního zástupce. Hansovi to pálilo, měl ostré lokty a nosil oblek od Armaniho, jehož kalhoty měly puky stejně výrazné, jako byl on sám. Ale i kdyby vzala v potaz ambiciózního Hanse, nezdálo se jí, že by nápad s politickými motivy mohl obstát. „Zdá se mi to přehnané,“ řekla.

	„Taky mi to tak přijde. Pak tu máme propuštěné vězně.“

	„To už zní líp. Máš nějaký tip?“

	„Grayson poslal do lochu spoustu gaunerů, takže tipů mám hned několik. Kontaktuju teď jejich kurátory, ale pár jich můžeme mezi podezřelé zařadit přednostně. V prvé řadě Floyda Cranstona. Je na svobodě dva měsíce, odpykával si trest za domácí násilí. Chtěl svou ženu a jejího milence ubít sekerou.“

	„Miláček…“

	„Potom je tu Maurice Verdago. Několikrát trestaný za domácí násilí. Naposledy se ocitl v síni před soudkyní Samuels-Piquardovou. Když vynesla rozsudek, vztyčil na ni prostředníček, pak na ni ukázal a zakřičel: „To si vypiješ, ty svině“.“

	„Další prima kluk.“ Pescoliová vždycky měla za to, že je Verdago časovaná bomba, která může kdykoliv vybuchnout. Ten chlápek se jí ani za mák nelíbil a podle všeho k ní on cítil úplně totéž. Byla u toho, když Grayson Verdaga sbalil, a z jeho očí na ni sršela zášť. Dokonce ji počastoval nadávkou „čubka jedna policajtská“ a uplivl si před ní na zem, když mu nasazovala pouta. Tipovala ho na chlápka, který nenávidí ženy: ten typ, co s nimi nedokáže žít, aniž by je tu a tam seřezal jako žito.

	„Ne, počkej, on je fakt na svobodě?“

	„Poslední půlrok. Seděl za pokus o vraždu svého švagra.“

	„Ach… ano. Chudák sestra.“

	Alvarezová přitakala. „Měl celý arzenál zbraní. Armádní kousky, výzbroj všeho druhu, dokonce i z Ruska. Všechno od granátů přes kalašnikov až po nějaký umělecký meč. Do basy šel ale za to, že chtěl svého švagra rozšmelcovat řeznickým nožem. Byl to jeho obchodní společník. Zrovna spolu rozjeli podnik na nákladní dopravu, když ten jeho švagr, Ronnie Watkins, ho vytuneloval. Teď Verdago údajně seká latinu a pracuje v Heleně jako údržbář nájemního domu.“

	Pescoliová otráveně vydechla, „jak je někdo křivák, tak křivákem zůstane. A nebyl on taky v armádě? Jako ostřelovač?“

	„Hm… V jeho záznamech je zmínka, že byl hlavním podezřelým v případu Joeyho Lundeena, což byl jeho známý, který se začal pohřešovat. Ale ten případ se nevyřešil a vyšumělo to.“

	„Tomu říkám životopis.“

	„A to není všechno. Verdago má prý ohromnou pifku na Graysona. Nebo to aspoň tvrdil jeho spoluvězeň. Našla jsem to v záznamech, když toho chlápka propouštěli. Jak se jenom jmenoval? Aha, tady to je, Gerald Resler.“

	„Ten je taky na svobodě?“

	„Resler? Ano. Už dobré tři roky seká latinu. Oženil se a má děcko.“

	„Resler napadl svoji přítelkyni otvírákem na konzervy,“ řekla Pescoliová.

	„To mu bylo devatenáct.“

	„Ale i tak…“

	„Tak já ho taky prověřím, ale Reslera nezabásnul Grayson.“

	„Zabásla jsem ho já,“ řekla Pescoliová. Pamatovala si na něj. Byl to ošuntělý kluk, co trpěl těžkou formou akné, měl vyholenou lebku a z očí mu koukala nenávist. „Byl to pěkný dáreček. A on má teď ženu a děcko?“ Nevěřícně si odfoukla a konečně otevřela tu pitomou přihrádku, aby z ní vytáhla cigára.

	„Nalezl Boha.“

	„Vida ho.“ Nahmatala krabičku i zapalovač a dychtivě obojí vytáhla z přihrádky. „Já bych sázela spíš na něj než na Verdaga nebo Cranstona.“

	Užuž si chtěla zapálit, ale pak si to rozmyslela a hodila zapalovač i s cigaretou na sedadlo spolujezdce. Nemusí s tím začínat zrovna dneska. Zítra je taky den.

	„Nikoho dalšího už nemáš?“ Zatočila volantem a nasměrovala džíp z okresní silnice na dlouhou úzkou cestičku, která vedla mezi stromy k jejímu domu. Zpomalila, protože cesta nebyla protažená a stopy po pneumatikách pokrývala čerstvá vrstva sněhu.

	„Ale ano, je jich víc. Tohle byli jen ti, co se nejvíc nabízeli. Co tu máme dál? Tady. Co třeba Eddie Gardenerová?“

	„No vidíš, na tu bych si ani nevzpomněla.“

	„No, tak ta je zpátky. Dostala se ven letos na jaře a vzala si chlápka, se kterým si dopisovala, když byla ještě v báni.“

	„Kam se dostala za vraždu svého přítele, jestli se nepletu.“ Nepletla. Eddie byla dcera protivládního radikála, který žil na pozemcích někde pod Vlčími vrchy. Když Eddie seděla před soudem, zdánlivě působila jako křehká žena. Tmavé vlasy měla sepnuté, aby jí nepadaly do čela, a ruce složené v klíně. Drobná, krásná a klidná. Získala si srdce poroty, a nemusela přitom promluvit ani slovo. Mluvení nechala na svém právníkovi a na ostatních svědcích.

	„Byla to sebeobrana,“ připomněla jí Alvarezová.

	„Při které to její přítel schytal kulkou do zad.“

	„Zrovna si čtu záznam. Prohlašovala, že ji týral, a její švagrová to potvrdila.“

	„Já vím.“ Eddie celou dobu trvala na své nevině a tvrdila, že ji Grayson zatkl neprávem. Tak to aspoň podávala před soudem. „Má alibi?“

	„Zatím to pořád prověřuju. Momentálně je nezvěstná. Volala jsem jejímu kurátorovi a pak bratrovi, ale ani jeden mi to nezvedl. Jsou Vánoce, znáš to.“

	„Jo, ale z pušky střílí Eddie víc než dobře a vzhledem k tomu, že má po zuby ozbrojenou rodinku, asi by pro ni nebyl problém nějakou flintu si obstarat.“

	„Možná. Zatím se po ní slehla zem.“

	„Měly bychom ji najít.“ Pescoliová přejela můstek přes potok, který jí protékal na pozemku, a uviděla svůj dům. Ozařovala ho vánoční výzdoba. Žárovičky v jednom řetězci nesvítily, ale ostatní barevně ozařovaly okap. „Koho tam máš dál?“ Stiskla dálkový ovladač od vrat do garáže. Rozsvítilo se světlo a vrata se začala pomalu a hlučně zasouvat do vodicích drah připevněných pod stropem.

	„Carlos Mendoza.“ Alvarezová zaváhala. „Byl propuštěn teprve před deseti dny a hned zmizel. Má se za to, že odjel na jih, chtěl se vrátit do Guadalajary, ale není to potvrzené.“

	„Osvěž mi paměť.“

	„Ozbrojená loupež s útočnou puškou. Jeden člen jeho gangu při ní utrpěl zranění, ale jinak se to obešlo bez obětí. Bylo to před jedenácti lety. Mendoza byl potom zatčen. Při přestřelce zemřel jeho švagr a jeden policista utrpěl zranění, ale přežil to.“

	„Lonnie Milton,“ naskočilo Pescoliové, jakmile se o tom Alvarezová zmínila. „Pár měsíců nato odešel do výslužby.“ Vjela pomalu do garáže a znovu zmáčkla ovladač od vrat.

	„Tím seznam zatím končí. Než pojedu domů, ještě se podívám za Graysonem. Dospěli jste k něčemu s Danovými bratry?“

	„K ničemu zásadnímu. Ale na Hattii, na té vdově po Bartovi, něco nehraje. Kdybych ji neznala líp, přísahala bych, že má tu a tam něco s Cadem.“

	„Myslíš s Danem,“ řekla Alvarezová, zatímco dveře rachtaly pomalu dolů. „Se šerifem.“

	„Ne, mluvím o jeho mladším bratrovi, o tom poděsovi. Ty bláho, jak ten se vytočil. Nejenom na toho, kdo mu střílel na bráchu, ale i na Hattii. A s tou to nebylo o moc lepší. To napětí mezi nimi se dalo pomalu krájet.“

	Alvarezová chvíli nic neříkala a dveře se zaduněním dopadly na betonovou podlahu. „Takže ty myslíš, že kromě Barta měla něco i s Cadem a… možná i s Danem?“

	„Možná.“ Pescoliová vypnula motor, hodila cigaretu i zapalovač zpátky do přihrádky a popadla kufřík se svým počítačem. „Prostě to tak na mě působilo.“

	„Možná by to stálo za prověření.“

	„Za prověření by stálo všechno, co máme. Ahoj zítra.“ Zavěsila a vešla z garáže do baráku. Cisco vyštěkl ostře vzrušením a seskočil z gauče v obýváku, kde se Jeremy válel na poduškách a hrál jednu ze svých videoher. „Ahoj. Šťastné a veselé.“

	Pauznul hru, a aniž odložil ovladač, otočil se, aby na ni viděl. „Jak je na tom šerif?“

	„Drží se, řekla bych. Ale asi to nějakou dobu bude ještě všelijaké.“

	„Grayson je chlapák, dostane se z toho,“ mínil Jeremy s nezdolným optimismem mládí. „Dostali jste toho zmr… ehm, toho grázla, co po něm střílel?“

	„Zatím ne.“

	„Ale dostanete?“ Povytáhl obočí a nadzvedl tím okraj kulichu, který poslední dobou vůbec nesundával z hlavy.

	„Ach, jistě,“ řekla Pescoliová. Položila počítač na křeslo u stolku a rozepnula si bundu. Cisco jí pořád jančivě běhal okolo nohou, a tak se na chvíli přestala svlékat a shýbla se, aby ho podrbala za ušima. „Čau, ty,“ řekla psovi, který na oplátku divoce vrtěl ocasem a znovu ji několikrát rychle oběhl. „No jo, taky se mi stýskalo.“

	„Mami?“ Bianca se objevila bosá, v kalhotách od pyžama a teplákové mikině, která vypadala dvakrát tak velká, než bylo na její postavu třeba.

	„Ahoj.“ Pescoliová poslala dceři unavený úsměv. „Omlouvám se.“

	„To je v pohodě,“ řekla Bianca, zatímco Pescoliová přehazovala bundu přes opěradlo židle.

	„Já jen že jsem chtěla dělat zapečené brambory se šunkou, abychom měli opravdovou vánoční večeři.“

	„To je přeci fuk.“ Jeremy se postavil, ale prsty pořád ještě neodtrhl od joysticku. „Já už si dal kukuřičné lupínky.“

	„Paráda. Cereálie k večeři.“

	„A energiťák.“

	„Hmmm.“ Všimla si, že na podlaze stojí poloprázdná plastová láhev a vedle ní hluboká miska – zbytky od jeho večeře. „Nádhera.“ Povytáhla obočí a pohlédla na svou dceru. „Co ty?“

	„Müsli tyčinka.“

	„A energiťák?“

	„Ne, to ne. Dietní pepsi.“

	„Ještě lepší. Žádné kalorie a nulová výživová hodnota.“ Pescoliová protáhla obličej a vnitřně ji trochu zabolelo, když si vzpomněla na své vlastní dětství a na štědrovečerní stůl bohatě prostřený s tradičními jídly, která jedli vycíděným stříbrným příborem. Když jí bylo jedenáct, otec od nich odešel, ale i pak její matka každoročně prostírala ke sváteční večeři, během níž se Pescoliová sesedla u ohromného stolu s trojicí svých starších sester a se všemožnými tetičkami, strýčky, bratranci a sestřenicemi. Někdy se sešlo tolik příbuzenstva, že museli dlouhý stůl ještě prodloužit o skládací stolky a přesunout se kvůli tomu do obýváku. Starý dům pak provoněla opékaná žebírka a horké vánoční pečivo. Hrálo se na piano, dům zaplnil smích, a když skončil rozruch při rozbalování dárků, zahráli si deskové hry, u kterých se házelo kostkami… Nic z toho si teď její děti ani zdaleka nemohly užít.

	„Já vám to vynahradím,“ prohlásila a hrdlo měla najednou stažené. „Slibuju.“

	„My měli včera velkou večeři u taťky,“ řekla Bianca, jako by jí to bylo jedno.

	„Michelle vařila?“ Pescoliová si tu barbínu představila, jak má na sobě malou vyšívanou zástěru, která jen taktak zakrývá její přiléhavé šaty, a v růžových lodičkách s řemínkem natírá vánoční šunku.

	Jeremy vyprskl smíchy, jako by tentýž výjev uviděl v duchu i on. „Michellina matka upekla husu. Je to myslím jejich rodinná tradice nebo tak něco.“

	„Nedalo se to jíst!“ Bianca sešklebila tvář a vyplázla jazyk. „Já jsem něco sníst zkoušela, fakt… ale…“ Silně se otřásla. „Fuj!“

	„Müsli tyčinky jsou lepší?“

	„Miliónkrát!“ přikývla Bianca. „Och! Ale Michelle mi dala k Vánocům šňůrkové bikiny.“

	„Bikiny? Teď v zimě? V Montaně?“ Pescoliová v duchu zaúpěla. Co to zas Štístkovu ženu popadlo?

	„Musela je objednat přes internet. A taky mi koupila zpáteční letenku do Phoenixu s poukázkou na dívčí víkend v lázních!“ Modré oči Biance natěšeně zářily.

	„Počítám, že tam pojede s tebou?“

	„Hm. Celý den nám budou dělat masáže, manikúru a pedikúru a pak se budeme válet u bazénu, teda vlastně u několika bazénů, je jich tam šest, a táta s Michelle to tam mají zamluvené!“

	„A ten výlet plánujete na kdy…?“

	„Na jarní prázdniny.“

	„A co ty?“ otočila se na Jeremyho.

	„Luke mi dal novou pušku.“

	„Nepovídej.“

	„Jo,“ řekl Jeremy a také se radostně zakřenil. „Je fakt parádní. A letenky mám taky. Budeme na jaře trénovat. Luke to už naplánoval!“

	„Tak to je fakt super.“ Zbraně, cestování za sluníčkem, titěrné plavky. K Vánocům. „K zimním svátkům klidu a míru se nic nehodí lépe než puška a šňůrkové bikiny.“

	Bianca obrátila oči v sloup a zaúpěla. Pescoliová přitom pomyslela na dárky, které svým dětem koupila ona. Na dárky, které nebyly ještě ani zabalené a které ukryla vzadu ve svém šatníku: pro Biancu džíny a pouzdro na iPhone; pro Jeremyho dvě nové mikiny a videohru.

	„Zítra udělám špagety,“ prohlásila. „Den po Vánocích. Odteď to bude naše nová sváteční tradice. A rozdáme si dárky. Ale dneska už to necháme plavat.“

	„Jestli ti to tak nevadí,“ řekl Jeremy. „To ty jsi mermomocí chtěla, abychom si udělali společné Vánoce. A já myslel, že má přijít Nate.“

	„Ne, včera jsem se o tom s ním bavila a jemu přišlo, že bude lepší, když spolu dneska budeme jenom my tři.“

	„Proč?“

	„To je snad fuk,“ řekla Bianca, která nestála o nikoho, kdo by mohl plnit roli nového otce. Spokojila se se Štístkem, ať byl, jaký chtěl. Koneckonců biologicky to její otec byl. S jejím bratrem to ovšem bylo jiné. Jeremy pořád hledal otcovskou autoritu a možná ho to nikdy nepustí.

	„Buď jak buď, i kdybychom si na dnešek něco naplánovali, stejně by to nevyšlo kvůli tomu, co se dneska stalo.“

	„A na zítřek k nám Natea pozveš?“ zeptal se Jeremy s napjatým výrazem. Přání, aby byla jeho matka šťastná, se v něm svářilo s nelibostí nad tím, že s někým chodí. Podobně jako se chvílemi zdálo, že už je z něj dospělý muž, jen aby se zase proměnil zpátky v samorostlého puberťáka.

	„Možná. Uvidíme.“ Myslela na to, jak se za ní Santana zastavil v nemocnici a odešel stejně náhle, jako přišel. „Podle toho, co přinese zítřek.“

	 

	Muž, který ležel na nemocničním lůžku, nemohl být Dan Grayson. Bledý, netečný, oči zavřené, napojený na všemožné monitory, hadičky a pytlíky. Odpočíval pod tenkou přikrývkou na bílém krepovém prostěradle a ani zdaleka nepřipomínal muže sršícího energií, jak ho Alvarezová znávala. Zdál se teď slaboučký. Tvář měl neoholenou. Knír byl sice pořád hustý, ale jako by nějak víc prošedivěl. Hlavu měl obvázanou, takže se zdála být dvakrát taková. Ve výstřihu šerifova nemocničního roucha spatřila Alvarezová okraje chirurgických náplastí, což znamenalo, že má další obvazy přilepené na prsou.

	Neumírej, Graysone. Bojuj. Tahle bitva není ztracená, tak to snažně tě prosím NEVZDÁVEJ. Zamrkala, jak ji zaskočil náhlý nápor slz, ale zaplašila je. Pláčem nic nezmůže a nedovolí si, aby přemýšlela o tom, že muž, kterého tolik obdivovala, může navždy odejít.

	Grayson je v dobrých rukou, říkala si, lepší zdravotní péči by v téhle části Montany nikde nedostal. Nacházel se na speciálně vyčleněné jednotce s několika postelemi, které obklopovaly místnost dokola a byly oddělené závěsy. Uprostřed pokoje bylo stanoviště pro sestřičky. Dlouhý, půlkruhový stůl, který vypadal, jako by ho navrhli experti z NASA, obsluhovaly dvě nemocniční pracovnice. Třetí právě ošetřovala jediného dalšího pacienta na tomto oddělení – ženu, jejíž závěsem oddělený prostor se nacházel naproti přes stůl a od Graysona jej dělilo pět prázdných lůžek.

	Kromě tlumených hlasů zaměstnankyň a slabého pípání počítačových monitorů, které zaznamenávaly životní funkce pacientů, bylo na jipce ticho. Do místnosti se dalo dostat jedině přes dveře, které si povolané osoby mohly otevřít naťukáním kódu, zatímco pro ostatní se otevíraly na bzučák, aby personál věděl o každé návštěvě. Jako ochranka hlídal u vchodu momentálně Kayan Rule, policista z jejich oddělení. Alvarezová ho měla ráda a důvěřovala mu.

	V téhle části nemocnice žádné nebezpečí nehrozilo.

	Byla zajištěná.

	Nejlepší místo, kde mohl Grayson začít se svou dlouhou rekonvalescencí. Alvarezová hleděla dolů na jeho tvář a trochu ji zabolelo u srdce. Měla toho muže ráda. Věřila mu. Byl to její mentor, jistě, ale její city vůči němu byly hlubší, než jaké obvykle chová student k učiteli. Už mnohokrát ji napadlo, že za jiných okolností by se z nich mohli stát i milenci.

	Vlastně to bylo hloupé, ale jak se dívala na jeho klidnou tvář, musela se prostě ptát: Co kdyby?

	Nebyla jediná, kdo muže, který teď bojoval o život, vídala ve svých snech. Bylo zřejmé, že se k němu upínají i romantické city Hattie Graysonové. Když Alvarezová zajížděla na parkoviště vyhrazené pro návštěvy, uviděla Hattie, jak spěchá ke svému autu. Jednu ruku měla pokrčenou a pevně přitisklou k tělu, jako by v ní svírala kabelku a zároveň si přidržovala kabát, ale tou druhou si otírala slzy. Vypadala mnohem mladší než před lety, když Alvarezová udělala tu chybu a připojila se k rodině Dana Graysona, aby s nimi jednou na Díkůvzdání povečeřela. Přivítala ji tehdy právě Hattie, matka Danových neteří. Měla na sobě perlový náhrdelník a zástěru s volánem. Vypadala jako kombinace hospodyňky ve stylu Marthy Stewartové a maminky á la June Cleaverová. Dnes působila mnohem mladistvěji, i když měla ztrápený výraz. Měla na sobě džíny, které zakrýval narychlo přehozený kabát, a jak běžela k autu, odlétávaly jí z tváře vlasy. Vsedla do své toyoty, chytila se volantu, a v domnění, že je konečně sama, se dočista sesypala. Vzlykala a škubala při tom rameny.

	Teď, když Alvarezová na vlastní oči viděla, jak blízko smrti se Grayson ocitl, chápala, jaký zmar a zoufalství Hattie prožívala.

	A to ještě neměl šerif vyhráno.

	Dotkla se zábradlí u jeho postele, ale hned zase ustoupila. Oči ji pálily, hrdlo měla sevřené a svaly v obličeji napjaté. Nebyla typ, co se složí před cizími lidmi – to ostatně neměla ve zvyku ani o samotě –, a nemínila s tím teď začínat.

	„Děkuju,“ řekla sestřičce, která stiskla tlačítko pod hladkou přepážkou a rozdrnčela bzučák. Sestřička přikývla a poslala jí malý, povzbudivý úsměv. Alvarezová vyšla odemčenými dveřmi ven.

	Hruď měla tak sevřenou, že skoro nemohla dýchat. Vešla na chodbu, kde seděl Rule a na klíně se mu válel nepřečtený sportovní časopis.

	„Jak je na tom?“ zajímal se Rule. V tmavých očích se mu zračily obavy a po jeho obvyklém úsměvu nebylo ani památky. Kayan Rule byl vytáhlý Afroameričan, který vypadal, jako by léta dělal pivota v NBA. Byl o hlavu vyšší než Alvarezová.

	„Drží se.“

	„A jsou nějaké prognózy?“

	Zakroutila hlavou. Vzápětí ucítila, jak jí tuhne šíje, protože uviděla z výtahu vystupovat Mannyho Douglase. Ten novinář ji něčím štval. Možná to bylo tím, jak samolibě se neustále tvářil – jako by snědl všechnu moudrost světa – nebo tónovanými brýlemi, přes které mu skoro nikdy nebylo vidět do očí. Anebo jí šel na nervy už z principu, jako spousta jiných novinářů. Tak či tak, teď byl tady. „Do hajzlu,“ zamumlala si pod nosem. Neměla ho ráda a nikdy ho ani mít ráda nebude. Nebylo to jen tím, že to byl novinář, ale spíš tím, jak pitomě se choval.

	„Co je?“ Rule vrhl pohled na opačnou stranu chodby. „Paráda,“ zamumlal. Vypadalo to, že v něm Douglas vzbuzuje podobné pocity jako v Alvarezové.

	Novinář lokálního plátku zatím zamířil k nim. Jako obvykle měl na sobě flanelovou košili, khaki kalhoty a pánskou vestu. Na tváři vykouzlil úsměv, jako by právě narazil na přátele, které už dávno neviděl.

	„Já to s ním vyřídím,“ řekl Rule. Narovnal se, až se zdálo, že povyrostl o dalších pět centimetrů.

	„Detektive!“ oslovil Manny Alvarezovou. „Nějaké zprávy o šerifovi?“

	„To vám nemohu sdělit,“ odpověděla Alvarezová. „Zítra ale jistě proběhne tisková konference.“

	„Ale já mám dnes večer uzávěrku a moji čtenáři by moc rádi věděli, jak na tom šerif je!“ Manny byl hubený muž s ústy plnými křivých zubů, ale dokázal být neodbytný. A otravný. „Máte nějaké indicie, kdo na něj zaútočil?“ Z kapsy u vesty už vytahoval miniaturní nahrávač.

	„Víte, že o tom nemohu mluvit.“

	Rule se postavil mezi ně. „Nemocnice je tabu, Douglasi.“

	„Já vím, ale vždyť už jsme přece dřív spolupracovali.“ Alvarezová se nemínila nechat přemluvit, ani po dobrém, ani po zlém. „Tentokrát to nepůjde, Manny.“

	„Ale Grayson je veřejný činitel,“ zkoušel to Manny dál. „Lidé, kteří ho dosadili do úřadu, mají právo vědět, co se mu stalo a jak je na tom.“

	„Slyšel jste vyšetřovatelku,“ řekl Rule o něco příkřeji. „O šerifovi informace nepodáváme.“

	„Nemohu vám říct nic víc, než co se můžete dozvědět od nemocniční informační služby,“ doplnila Alvarezová.

	Manny na chvíli zaváhal, ale pak ustoupil. „No dobře,“ řekl konečně. „Co mi můžete povědět o soudkyni Samuels-Piquardové?“

	Alvarezová se zarazila. „Co je s ní?“

	„Je pohřešovaná.“

	„Pohřešovaná?“ zopakovala Alvarezová. V duchu si vybavila vysokou ženu sportovní postavy, která si během soudních přelíčení obvykle dokázala udržet nestrannost, ale když došlo na určování výše trestu, nebrala si servítky. Byla to trochu podsaditá žena, žádné tintítko, a pálilo jí to stejně skvěle, jako jí to mluvilo. Měla krátké zrzavé vlasy a jednala s rozhodností, která nepřipouštěla diskuzi. „Je to oficiální? Ohlásil někdo její zmizení na policii?“ vyzvídala Alvarezová pro případ, že by se z ní novinář jenom pokoušel tahat rozumy. „Cvrlikají si o tom vrabčáci na střeše.“

	„A kteřípak vrabčáci to jsou?“ zeptala se skepticky. Už léta měla podezření, že má Manny uvnitř oddělení nějakého informátora a že touhle cestou dochází k únikům. „Od koho to…“

	„Prr, prr, s tímhle na mě nechoďte.“ Zvedl ruce, jako by odrážel nějaký útok. „Víte, že si své zdroje vždycky nechávám jen pro sebe.“

	Rule se pohrdavě ušklíbl a překřížil ruce na prsou. Uniforma mu teď zvýrazňovala široká ramena a šel z něho skutečně strach.

	„Nechte toho,“ řekla Selena Mannymu. „Tady nejsme v seriálu Právo a pořádek.“

	„Jo, jasně. Já vím. Ale mám svá práva, a máje i můj zdroj.“

	„Váš zdroj?“

	„Jenom prodávám, co jsem koupil. Říkal jsem si, že byste mi tu informaci mohla potvrdit. Jak vidím, tak ne.“ Začínal se už obracet k odchodu a pomalu mířil k výtahu, když se mu pod strniskem na obličeji mihl cynický úšklebek. „Jak to tak vypadá, není Grayson jediný, kdo má zkažené Vánoce.“

	
Kapitola 9

	Hattie hodila klíče do kabelky, položila tašku na kuchyňský stůl a vydala se chodbou dozadu. Když procházela kolem pokojíku svých dcer, pokradmu otevřela dveře a viděla, jak obě tvrdě spí; každá ve své pomuchlané postýlce, každá s haldou plyšáků všude na pokrývce i na podlaze. Poslala jim oběma polibek, zavřela tiše dveře a došla do ložnice na druhém konci chodby.

	Její matka už odešla. Ale když Hattie dorazila domů, Zena si jen neochotně vyndávala kabát z malého šatníku u dveří, zato ji zasypávala milionem otázek, na které její dcera neměla odpověď.

	„Můžu tu zůstat přes noc,“ nabídla se nezištně. „Tohle pro tebe musí být hrůza. Mohla by sis přispat, trochu si odpočinout. Já ráno dohlédnu na holky.“

	„Díky, mami, ale já nemůžu. Musím dohnat nějaké papírování a tenhle víkend pořádám slavnostní večeři, tak to musím naplánovat. Už jsem domluvená, že dvojčata budou přes den u Ráchel a jejích kluků.“ Ráchel McCallisterová byla svobodná matka, která si přivydělávala hlídáním dětí. Žila v tom samém komplexu jako Hattie, jenom o šest dveří dál, což se hodilo. Za ta léta se dost sblížily.

	Zena ohrnula uraženě nos. „Ušetřila bys peníze,“ řekla, jako by hledala záminku k hádce. Nasoukala se do kabátu a natáhla si červené kožené rukavice.

	Tvoje hlídání taky není zadarmo, jenom za něj neplatím v dolarech, pomyslela si Hattie. Zena si svůj poplatek tak či onak vždycky dokázala vybrat. „Díky, ale my to zvládneme.“ Hattie za svou matkou zavřela dveře a sledovala, jak Zena kráčí ke svému cadillacu a usedá za volant. Než nastartovala, zapálila si cigaretu. Stále to mívala ve zvyku, i když to před ostatními tajila, a měla za to, že o tom Hattie ani její lékaři nevědí. Potom se pomalu rozjela, a jak se kodrcala z parkoviště na silnici, zadní světla jí blikala vánočně červenou barvou. Hattie zajistila západku u dveří a zhasnula venkovní světla.

	Teď si odbývala svůj večerní rituál – zkontrolovat holky, zhasnout světlo na chodbě, napochodovat do ložnice a skopnout z nohou boty. Nebylo v nich teď zrovna nejpohodlněji. Jedna z lodiček to napálila do pelesti. Hattie sebou žuchla do postele a myslela na Dana a na svůj život. Vyhrkly jí slzy. Už zase. Vypadalo to, že s nimi bojuje celý den, a bohužel prohrává na celé čáře.

	Srdce jí ztěžklo. Přetáhla přes sebe deku, ale jako by na ni dolehla ohromná tíha. Na plicích ji zase tlačilo, až jí připadalo, že nemůže dýchat. Když Bart zemřel, byla přesvědčená, že se nezabil sám. Ale naslouchal jí jenom Dan, a ani on nemohl nic dělat, když patolog prohlásil, že to byla sebevražda. Třebaže se nenašel žádný dopis na rozloučenou ani jakýkoliv vzkaz. Kdyby si Bart opravdu vzal život, uvažovala – ale ne, takovou možnost si nechtěla připustit… nebo spíš nemohla, protože někde tam uvnitř věděla, že by to bylo kvůli ní. To ona chtěla rozvod, to ona o něj usilovala. A i když Bartovi slíbila, že budou mít dvojčata ve střídavé péči, dělit se o holky bylo pro všechny náročné. Bartovy deprese se neustále prohlubovaly a… možná tu bylo něco, co měla zpozorovat nebo uhodnout, nějaký varovný signál. Ale pokud tu skutečně byl, nezaregistrovala ho. Věděla jenom to, že na ni má Bart zlost.

	Prostě tehdy nebyla schopna uvěřit, že by si vzal život. A nebyla o tom přesvědčená dodnes. Ne, nebyla.

	A najednou se Dan ocitl na prahu smrti. Po tváři jí skanula slza a Hattie si ji naštvaně setřela. K Danovi měla vždycky blízko, na střední spolu chodili. Když se dostal na vysokou, dohodli se, že se na sebe nebudou vázat, i když jí to zlomilo srdce. Nebo si tak aspoň připadala. Potom padla do oka Cadeovi, který byl tak trochu černou ovcí rodiny, a když byl Dan pryč, věnovala svou pozornost jemu. Zatímco Dan byl z bratrů ten zodpovědný – chlap, na kterého je vždycky spoleh –, Cade byl rebel, co kašlal na autority. Nějakou dobu s Cadem okolo sebe jenom tak kroužili, ale když odmaturovala, vášnivě to mezi nimi vzplálo. Jejich poměr, dá-li se to tak nazvat, ovšem rychle vyšuměl. Cade nenechal žádnou sukni na pokoji a pro Hattie byla v té době věrnost to nejzákladnější, co žádala. Chtěla, aby jí Cade dal prsten a své srdce, ale on jí nemohl nabídnout ani jedno. Jednoho dne prostě nasedl na motorku a odjel. Někam na západ, jak se později doslechla. On sám se jí celá léta neozýval, a když to konečně udělal, byla z toho jedna velká pohroma.

	Teď si kousala ret a přemítala o Cadeovi a o jejich vztahu, který se neustále měnil jako aprílové počasí. Ani jeden nebyl pro druhého ten pravý. Nikdy to tak nebylo; nehodili se k sobě. Donutila se na něj zapomenout, aby se mohla věnovat jedinému muži, který ji vždycky miloval – Cadeovu mladšímu bratru Bartovi. Benjamínkovi Graysonovic klanu, ve kterém byl vždycky kus snílka.

	Nedlouho poté, co se Cade naposledy vypařil, ji Bart požádal o ruku. Souhlasila, ale trvala na tom, že spolu oba utečou a vezmou se jinde. Bart byl tradičněji založený. Přemlouval ji, aby se vzali přímo na statku, a ona na to nakonec se zdráháním přistoupila. Hlavně když to bude brzy.

	Svůj svatební den si samozřejmě pamatovala, ale nebyly to zrovna vzpomínky, které by si nevěsta chtěla uchovat na zbytek života. Bylo to před devíti lety. Stála pod svatební bránou, kterou dekoratér postavil na širokém dvorku, jenž se rozkládal na západ od hlavního stavení Graysonovic farmy. Ten den svítilo nad Montanou zářivé slunce, na červnově modrém nebi nebyl jediný mráček a mezi borovicemi ševelil letní vánek, který ohýbal porosty orlíčku a proskurníku.

	Na dvorku se sešli přátelé a rodina, celkem asi čtyřicet lidí. Stály tu zapůjčené bílé židle, které zdobily kytice růží, karafiátů a šateru, jež byly převázané dlouhými blankytnými a korálové červenými stuhami. Každý host byl vybaven skleničkou šampaňského nebo šumivého moštu, aby mohl hned po obřadu připít nevěstě a ženichovi.

	Oddávajícím byl nějaký známý její matky – drobný mužíček v brýlích bez obrouček a s pleší, která se leskla potem. Blaženě se usmíval a tvář měl osmahlou, jako by celé mládí strávil na slunci. Muž zvyklý pobývat pod klenbou Boží.

	Bart stál před Hattie, hladce oholený, vysoký a pohledný. Měl na sobě černý oblek ve střihu amerického západu, upíral na ni své šedé oči a kolem rtů mu hrál lehký úsměv. Miloval ji a ona to věděla. Věděla o tom dřív, než byla vyřčena jakákoliv slova. A to by mělo stačit. Ano.

	Bylo to moudré rozhodnutí, říkala si pořád dokola. Byli s Bartem přátelé. Milenci. A pokud jejich milostné hry nebyly tak vášnivé, jak doufala, mohlo se to změnit.

	Ona se o to postará.

	Dan šel Bartovi za svědka, ale Hattie si hlídala, aby jí k němu ani jednou nezabloudil pohled. Dneska rozhodně žádnému pokušení nepodlehne, ve svůj svatební den ani náhodou. Její sestra stála hned vedle ní a pozorovala ji, což Hattie v jejím přesvědčení ještě víc utvrdilo.

	Bere si Barta. To on byl teď pro ni všechno. Proto si tu vedle něj stoupla, proto má ruku v jeho dlani a pronáší slib, který v dobré víře hodlá dodržet. Nedívala se na Dana, nemyslela na Cadea, nepřipouštěla si pochyby, které ji pronásledovaly do posledního okamžiku.

	Čeká ji hezký život.

	Odpřisáhla, že bude Bartovou „právoplatnou manželkou“, v dobrém i zlém. Slíbila to před Bohem i před úřady, před svou matkou a před svou sestrou Carou, která jí šla za družičku.

	Přes všechno hrdinské úsilí, s nímž se snažila uvěřit v budoucnost, jí však už tehdy došlo, že tahle svatba nějak nezapadá do kosmického řádu. Celý ten obřad a všichni jeho účastníci. Jako figurky na obří šachovnici. Sama sis to vybrala, Hattie, řekla si. Takhle nepřemýšlej. Neztrácej víru. Časem se všechno poddá.

	Bart je hodný člověk. Čestný muž. Bude věrný a oddaný a splní ti všechno, co by sis jenom mohla přát. A je to koneckonců Grayson.

	Ach, Bože…

	Ruce měla upocené a srdce jí divoce bušilo úzkostí. Neblahá předtucha. Tohle bys neměla. Bereš si ho hlavou, a ne srdcem. Ano, on tě miluje, ale ty jeho ne. Vždyť to víš. Tohle si nezaslouží.

	Cítila v tom okamžiku, jak se jí z obličeje ztrácí všechna barva, ale nehodlala svým úvahám naslouchat. Nemohla. Zadusila v sobě všechny přetrvávající pochyby a řekla si, že tohle teď zkrátka bude její život. Bude paní Graysonová. A i když láska, kterou chovala k Bartovi, nebyla tak hluboká jako to, co cítila k Danovi, ani tak vášnivá jako to, co zažila s Cadem, byla silná a mohla dál růst.

	Ona se postará, aby jim to klapalo. Musí.

	Protože je těhotná. Čerstvě těhotná. Přišla na to teprve před dvěma dny a nikomu to neřekla. Ani své nejlepší kamarádce, ani své matce, a rozhodně ne Bartovi. Tohle neměla být žádná svatba z nutnosti. Byla to plánovaná událost. A je jedno, že ji začali plánovat před necelými šesti týdny.

	Při myšlenkách na to, jak v ní roste život, jí zahořely tváře. Doufala, že z úzkého kruhu rodiny a přátel, kteří sem byli pozvaní, nikoho nenapadne nic jiného, než že se nevěsta „stydlivě zapýřila“. K pravdě to ovšem mělo dost daleko a ona na to ani nebyla správný typ.

	„…mám to potěšení představit vám pana a paní Graysonovy,“ ohlásil hrdě oddávající, načež svatebčané zatleskali a zdvihli nad hlavu skleničky. Světlý nápoj se zaleskl v paprscích slunce, které se začínalo sklánět k obzoru. Pak oddávající Bartovi pokynul: „Smíte políbit nevěstu.“

	Spadla klec.

	Jsi pod čepcem!

	Hattie zavřela oči a políbila Barta, ale v tom okamžiku k ní dolehlo burácení motocyklu. Srdce se jí rozbušilo o něco rychleji, ale říkala si, že má jen halucinace, že se nic neděje, že je z ní teď vdaná žena, že… Ale zvuk motoru zesiloval. Bart na chvíli ztuhl, načež ji trochu uspěchaně pustil z náruče.

	Pak to uviděli. Pustili se krátkou, narychlo vytvořenou uličkou mezi židlemi a slunce se ostrým odleskem odrazilo od nablýskaného kovu. Na příjezdovou cestu s burácením vtrhla velká motorka a před vstupní terasou udělala smyk, až do vzduchu vylétla sprška štěrku.

	Při pohledu na Cadea, který se svým harleyem konečně zastavil a vypínal motor, poskočilo Hattie srdce radostí. Nečekaně a proti její vůli.

	„Co tady sakra dělá?“ chtěl vědět Bart a svaly v obličeji mu divoce hrály napětím.

	„Je to přece tvůj bratr.“

	„Bratr, co má být v Kalifornii, hergot!“

	Cade si sundal helmu, položil ji na motorku a beze spěchu zamířil k sešlosti lidí, kteří narušitele upřeně pozorovali. Vlasy měl od slunce světlejší a delší, než si Hattie vybavovala, v obličeji byl opálený a na jedné tváři měl čerstvou jizvu. Byl vysoký a atleticky stavěný, stejně jako všichni Graysonové, a štrádoval si to po cestě, jako by mu to tady patřilo. A taky že patřilo, jak věděla; přinejmenším zčásti.

	„Já se o to postarám,“ řekl Dan. „Nepleť se do toho, Dane,“ ozvala se slabě Cara, ale bylo pozdě. Její protest zůstal bez povšimnutí a Dan vykročil ke svému mladšímu bratrovi.

	Cade se svou ošoupanou džínsovinou a obnošenou koženou bundou už prošel boční brankou a kráčel teď dál po cestě, která se vinula okolo domu.

	„No to mi neříkejte, že jsem tu největší slávu už prošvihl,“ řekl, když došel k poslední řadě židlí, kde stál číšník se sklenkami šampaňského na podnose. Cade se usmál, ale křivě, a v tmavých očích, které spočinuly přímo na Hattie, mu hrály emoce.

	„Co tady děláš?“ zeptal se Dan.

	„To samé co ty.“ Cade se teď musel zastavit, protože mu Dan zastoupil cestu. „Jen jsem přijel, abych poblahopřál šťastným novomanželům.“

	„Blbost,“ zamumlal neslyšně Bart. Pořád ještě držel Hattie za ruku, ale div jí nerozdrtil kosti, jak zatínal prsty.

	„Co kdybys teď odešel,“ navrhl Dan, „a přišel někdy jindy.“

	„Ty tady být můžeš, bratříčku,“ řekl Cade významně.

	Dan pozvedl ruku, snad aby svému paličatému bratrovi zabránil v dalších poznámkách. „Teď ne, Cade. Teď na to není správná chvíle.“

	„Na co jako?“ Cade dělal neviňátko, ale nikdo mu na to neskočil. Rozhodně ne jeho bratři.

	Dopředu teď vystoupil dokonce i Zed, který Hattie nikdy dvakrát nemusel, a postavil se těsně k Danovi. „Koukej toho nechat,“ zašeptal, ale dost hlasitě na to, aby to Hattie zaslechla.

	„Čeho?“ nenechal se odradit Cade.

	„Už je po všem, chápeš?“ řekl Zed trochu hlasitěji. „Jsou teď svoji. Tak už s tím přestaň.“

	„Není s čím.“ Razantně vykročil, aby své bratry obešel, ale Zed ho popadl za paži.

	„Cade,“ hlesla Hattie zoufale a byla si až příliš dobře vědoma všech zvědavých pohledů, které se na ni upřely.

	„Co?“

	Zavrtěla hlavou a cítila, jak jí padá závoj. „Děkuju, že jsi přišel,“ řekla.

	Brada mu trochu poklesla a nastal okamžik napjatého ticha, rušeného jen lehkým šuměním větru a ptačím cvrkotem. S pohledem stále upřeným do jejích očí hrábl Cade rukou na podnos, který držel vyjukaný číšník, a zdvihl z něj nad hlavu skleničku. „Na nevěstu a na ženicha,“ řekl. „Ať spolu žijí dlouho a šťastně.“ Aniž z Hattie spustil oči, vyzunkl celou skleničku jediným dlouhým lokem a mrštil s ní o zem. „Hodně štěstí, Hattie,“ dodal. V tom okamžiku Bart pustil Hattie ruku, prohnal se kolem Zeda a Dana, kteří mu stáli v cestě, divoce se napřáhl a s křupnutím zasáhl Cadeovu bradu pěstí. Hlava zasaženého se otočila a Cade ztratil rovnováhu. „Ty hajzle!“ prskal Bart. „Proč nás nemůžeš sakra nechat v klidu?“

	Cade dopadl na zadek a zaťal pěsti. Ale místo aby vyskočil a vrhl se na Barta, zůstal chvíli sedět na sušící se trávě a znovu se podíval na svou novopečenou švagrovou. „Jak vidíš, nepřál jsem ti štěstí pro nic za nic,“ řekl. Vstal a začal si oprašovat ruce, zatímco Zed s Danem krotili rozlíceného Barta. „Holka, ty to štěstí budeš potřebovat. To teda jo.“

	Teď Hattie ležela na své posteli a zachmuřeně pozorovala strop. Cade měl pravdu, bohužel. Bartovy nálady se potácely od extrému k extrému. Někdy se v něm něco sepnulo a vybuchl hněvem; jindy zpytoval sklíčeně svědomí, až propadal bezmála zoufalství; a když už byl někdy šťastný, ocital se zas v euforickém vytržení. Jeho nálady se nedaly nijak ukočírovat, což byl vážný problém, který si před svatbou neuvědomovala. Opravdu nic netušila? Ale ano, jistěže. Jenomže nad tím zavírala oči; hlavně když bude vdaná.

	„Náno,“ špitla do tmavého pokoje.

	Znovu přemítala o smrti svého manžela. Vzhledem k jeho depresím to sebevražda jistě být mohla. Ale stejně odmítala uvěřit, že by si Bart vzal život. Když ho popadl rapl, běsnil jako pominutý, ale k násilí se prakticky nikdy neuchýlil. Ještě tak vůči svým bratrům, ale vůči ní nikdy. A když propadal špatným náladám, stal se z něj sice morous, ale nevěřila, že by zašel tak daleko, aby se chtěl zabít. Aby si vzal život a ani se nerozloučil či nenechal dcerám nějaké vysvětlení. Tomu nikdy uvěřit nemohla!

	I když Bart zemřel už skoro před šesti lety, není možné, že někdo – ten samý člověk, co se pokusil zabít Dana – zavraždil jejího manžela? Že ho nějak přinutil, aby vylezl na žebřík, a potom mu ho podkopl pod nohama? Věděla, že jsou všichni přesvědčeni, že se jen zoufale chytá naděje, ale nemínila se vzdát. Zvláště ne teď, když došlo k útoku na Dana. Po rozvodu se k ní Dan nepřestal chovat slušně. Zatímco Zed s Cadem si podle všeho mysleli, že se Hattie svými proklamacemi o tom, že se Bart nezabil, snaží z mrtvého jen vytřískat další peníze, Dan smrt svého bratra prověřoval. Nejenže Hattie uklidňoval a provedl další šetření, ale vzal si stranou na slovíčko i úředního ohledávače. Přesto však nedokázal přijít s nějakým důkazem, že by se Bart neoběsil sám, a v následujících letech se neobjevilo nic, aby mohl být případ znovu otevřen. Bart byl pohřben v rodinném hrobě a navždy označen jako muž, který sešel ze světa vlastní rukou.

	Nehledě na to, co si mysleli ostatní, Hattie nikdy nešlo jen o peníze z pojistky, které nemohly být kvůli rozhodnutí úředního ohledávače vyplaceny, ani o to, aby očistila Bartovo jméno; Samozřejmě nechtěla, aby její děti věřily, že si jejich otec vzal život. Tím, co skutečně stálo za jejím odhodláním, byla touha po spravedlnosti. Nesnesla pomyšlení, že někdo Barta vylákal na žebřík nebo ho na něj přinutil vyšplhat a potom ho připravil o život. A stejně tak jí hýbalo žlučí, že se nějaký psychopat pokusil zabít Dana.

	Ne. To prostě nebylo spravedlivé, a čert to vem, ale ona nebude v klidu a nedá si pokoj, dokud se neukáže pravda. Dokud ten, kdo na Dana zaútočil, neskončí před soudem.

	Nebo pod drnem. To by taky brala. Vlastně by smrt toho šmejda byla mnohem lepší.

	 

	Nechápal, jak mohl tak minout. Grayson byl naživu!

	Projížděl ulicemi Medvědího Brodu, aniž k němu někdo obracel pozornost, a kypělo to v něm vztekem. Nejradši by zajel do nemocnice v Missoule a vyřídil toho kripla jednou provždy.

	Celý den čekal na zprávu, že se Grayson odebral za svým Stvořitelem. Ale ten parchant přežil. Díky zázrakům moderní medicíny a podělanému štěstí té pitomé policajtky.

	Buď trpělivý. Jaká je pravděpodobnost, že se z tohohle vylíže? Víš, že jsi ho zasáhl do prsou a do hlavy. Prostě to jenom chvíli potrvá.

	Zaťal do volantu prsty v rukavicích. Zastavil na červenou a stál teď na silnici, která pokračovala dál k dolní části města. Táhla se podél řeky a byla stará jako město samo. Po stranách tu ulici obklopovaly obchody a restaurace, a stála v ní dokonce stará cihlová budova soudního dvora, před níž se velkolepě tyčil patnáctimetrový vánoční strom.

	Čekal na zelenou, bubnoval prsty na volant a přemáhal pokušení, aby se pokusil Graysona znovu napadnout. Věděl, že by to byl příliš velký risk. A to, že se z toho šerif dostane, beztak nebylo moc pravděpodobné. Přesto se mu nenávistí zúžily oči. Pozoroval čelním sklem skupinku chodců, kteří před ním přecházeli ulici. Všichni byli nabalení ve flískách a anoracích. Roztěkaně ho napadlo, co vůbec dělají venku, ale řekl si, že po tom mu nic není, a začal radši přemýšlet o tom, jak by se mohl dostat přes ochranku, která hlídala Graysona.

	Tik-tak. Tik-tak. Tik-tak.

	Čas hrál proti němu!

	Grayson musel zemřít, aby on mohl podniknout další krok.

	Túúút!

	Rozvřeštěl se něčí klakson a on se podíval na semafor, kde už jasně zářila zelená. Jeho pozornost byla otupělá. To byl ten problém, potřeboval si odpočinout. A pak, až si dobije baterky, do problému s Graysonem se znova zakousne. Z tohohle se šerif živý nedostane.

	
Kapitola 10

	„Jsi mrtvá, Pescoliová,“ pohrozil hlas, který zněl, jako by se linul dlouhým, točitým tunelem. Srdce se jí rozbušilo. Kde je? V lese? Kolem byly samé stromy, větve se chvěly, šelestily ve větru a ten hlas… jako kdyby nevycházel z žádného lidského těla.

	Kde jsi, ty mizero jeden?

	Pescoliová byla zmrzlá na kost. Pomalu se otočila a doširoka rozevřenýma očima prohledávala lesnatý terén. Stromy dosahovaly neuvěřitelné výšky, vychrtlé větve měly pokryté ledem a v kmenech s hrubou kůrou by se schoval celý člověk. Nebo armáda.

	„Kdo jsi?“ chtěla vědět. Přikrčila se a sáhla po pistoli. Do prázdna.

	Sakra!

	Pouzdro bylo prázdné!

	„Odpočítávej sekundy,“ nařídil jí hlas.

	Škubla sebou. Kde ten bastard ksakru je? Pohledem pročesávala každý milimetr sněhobílé krajiny, která byla tak oslepující, že musela přivírat oči. A stejně nic neviděla. Srdce ji bilo jako zvon na poplach, svaly po celém těle měla napjaté.

	Přemýšlej, Pescoliová, přemýšlej. Už ses ocitla v horší situaci. Nech ho mluvit. Zaměř se na něj. Nemáš zbraň, ale můžeš mít navrch. Jsi trénovaná policistka, pro boha živého.

	V žilách jí pumpoval adrenalin. Zařvala. „Co chceš?“

	„Pět!“ ozval se pevný, krutý hlas ze všech směrů najednou. Je před ní? Schovává se za masivním kmenem stromu? Nebo přichází zezadu? Co nejrychleji se otočila, doufala, že ho tím překvapí, ale viděla jen les.

	„Co jsi zač?“ dožadovala se odpovědi. No tak, ty zbabělce, ukaž se!

	Překotně dýchala. Skrčila se a rychle se přesunula pod nízkou větev borovice. Dech se srážel nad její hlavou.

	„Čtyři!“

	„Nech mě být!“ Musí se mu dostat na kobylku. Nějak. Beze zbraně, pouze selským rozumem a holýma rukama.

	„Tři!“

	Koutkem oka zahlédla pohyb. Rychle se otočila za zvukem a jedlová větev ji přitom švihla do tváře a dočasně ji oslepila. Kde ksakru je?

	„Dva.“ Hlas zněl povědomě. Šerifův…?

	„Graysone?“ zakřičela, než si stačila uvědomit, že je zraněný, že leží v nemocnici…

	Zamrkala. Pohled měla rozostřený, uši nastražené. Kromě dutého zvuku větru zaslechla další zvuk, povědomý smích.

	Tady? Uprostřed zpropadené, bezejmenné krajiny? A dětské hlasy. Hihňání. Výkřiky.

	Ne! Tady se přece nemohly ztratit děti, ne když se tu úplně svobodně pohybuje nějaký maniak.

	Podařilo se jí zaostřit pohled. A vtom ho uviděla. Na vysokou postavu dopadalo uprostřed lesa pouliční světlo. Do obličeje mu neviděla, protože ho stínil vysoký strom, ale všimla si, že má atletickou postavu a že je oblečený v bílém – vypadal jako ve skafandru.

	Horší ale bylo, že několik metrů od něj bylo dítě, malá holčička s tmavými kudrnami oblečená v růžové bundičce. Plyšového králíka držela hlavou dolů, takže mu uši šouraly po sněhové pokrývce.

	„Ne!“ zařvala Pescoliová. Děvčátku byly tak maximálně tři roky!

	Kde má matku?

	Vypadalo to, jako by ho teprve výkřik Pescoliové na holčičku upozornil. Otočil se a ona zjistila, že má na zádech zbraň. S hrůzou pozorovala, jak ji obratně snímá, přikládá k rameni a míří na dítě.

	„Neeeee!“ zařvala Pescoliová.

	Zpoza stromů začal vrčet a štěkat pes.

	Plyšový králík náhle ožil. Ječel a cenil zuby. Na sněhu se objevila červená skvrna. Krev mu tekla z uší jako řeka. Zkroutil se a kousl dívku do zápěstí.

	Pescoliové bušilo srdce. Zařvala na dítě.

	„Utíkej!“

	Otočil hlaveň a zamířil přímo na Pescoliovou.

	Kdo to je a proč tohle dělá?

	„Jedna!“ Stiskl spoušť.

	Bum! Buml Bum!

	Otevřela oči.

	Seděla rovně jako svíčka v temnotě. Divoce a zhluboka dýchala.

	„Co to je, sakra?“ zašeptala. Třásla se, zuby jí drkotaly zimou. Pomalu jí docházelo, že se jí právě zdál sen. Další hrozná noční můra.

	Dveře do místnosti se otevřely a vyplnila je silueta člověka.

	Vysoká. Světlo v zádech. Jako monstrum ze snu. Skrčila se na posteli, a jakmile plně procitla, automaticky sáhla po zbrani na nočním stolku.

	„Mami?“

	„Pro boha živého, Jeremy, vyděsil jsi mě k smrti!“

	„Křičela jsi.“

	Zvedla ruku a zamávala ve vzduchu. Mysl se jí začínala projasňovat. Vždycky jí to vteřinu dvě trvalo. Dokonce i pro zbraň sáhla nesmyslně, zamykala ji od té doby, co si před dvaceti lety přinesla Jeremyho z nemocnice. Dlouze a pomalu vydechla a snažila se uklidnit. „Zlý sen.“

	„Mami, to už je tento měsíc snad popáté.“

	„Jo, jo, já vím.“ Kývla. Připadala si jako blázen a říkala si, co se to s ní, sakra, děje. V poslední době ji trápily bizarní noční můry, strašlivé sny, kdy se budila s bušícím srdcem. Někdy se jí ve snu přehrávaly úryvky starých případů, na kterých pracovala. Jindy v nich byla jako dívka s malými dětmi. Někdy jí Joe umíral v náručí a tekla mu krev z rány, kterou nedokázala najít, a nemohla tak krev zastavit.

	Párkrát přemýšlela, že vyhledá cvokaře, ale pak nápad zavrhla. Ultimátum od Santany a přítomnost při útoku na Graysona ji prostě vystresovaly.

	Bůhví, že v práci viděla dost hrůz, které ji v noci mohly trápit ve snech. Když přičte to, co sama zažila, když se stala obětí šílence.

	Všechny ty zlé sny byly pochopitelné. Přitáhla si nohy k tělu a objala si je. Stále jí bylo zima, v nitru se třásla. Uvědomila si, že někdy během neklidné noci se musela odkopat.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se jí Jeremy na prahu.

	„Jo.“ Odhrnula si vlasy z čela a podívala se na hodiny: 3:37. V duchu zasténala, když si uvědomila, že zakrátko bude muset vstávat doopravdy. Rozsvítila lampičku u postele, a když si oči přivykly na světlo, pohlédla na syna. Vlasy měl rozcuchané, oblečení neupravené. „Já, ehm, myslím, že nechci vědět, kde jsi byl.“

	„Myslím, že nechceš. Ne.“

	Chtěla se s ním začít hádat, ale na to bylo příliš pozdě a jen by se rozpoutala další z řady prudkých a ošklivých diskuzí, které nikam nevedly.

	Bezpochyby byl s Heidi. Věděl, jaký má jeho máma názor na sex, kondomy, na jeho budoucnost… kdyby mu to teď připomněla, jen by rozjitřila už tak dost výbušnou situaci.

	„Po půlnoci se neděje nic dobrého,“ upozornila ho.

	„To se mýlíš, mami, a dobře to víš.“

	„Dobře, dobře.“ Ona má zrovna co říkat, když se právě nedávno se Santanou milovali do časných ranních hodin. „To není téma na diskuzi uprostřed noci.“

	„Máš pravdu.“ Dal ruku na kliku a chystal se zavřít.

	„Jere?“ řekla.

	„Jo?“

	„Díky.“

	„Není zač, mami. Dobrou noc.“ Tiše zavřel dveře a ona věděla, že tato noc dobrá zřejmě nebude. Když zhasla světlo a rozhostila se tma, podezření se změnilo v jistotu. Tato noc rozhodně nebude dobrá.

	 

	Pescoliová pověsila kabát na věšák u dveří kanceláře a pomyslela si, že tyhle Vánoce jsou vůbec nejhorší ze všech. Nevypadalo to ani, že jsou svátky. Posledních čtyřiadvacet hodin od útoku na Graysona byla jedna velká nekončící katastrofa. Včera večer strávila chvíli s dětmi, skoro hodinu hovořila po telefonu se Santanou a až dlouho po půlnoci vklouzla do postele. Moc toho nenaspala, než jí noční můra rozcupovala jakoukoliv další šanci na klidný odpočinek. Nakonec spala necelé dvě hodiny a na oči, které měla rudé a pálily ji jako při kocovině, by nepomohl všechen visine světa. Zamířila do poloprázdné jídelny. Nalila si kávu, čímž vyprázdnila skleněnou konvici až do dna. Pozorovala, jak jí do hrnku stéká sedlina. Někdy, když na ni zbyl poslední hrnek kávy, postavila na novou. Ale ne dnes. Ne, když Dan Grayson leží polomrtvý v missoulské nemocnici.

	Usrkla z hrnku a doufala, že káva obsahuje dostatek kofeinu, aby ji nakopla. Prošla krátkou chodbou a kývla na pár policistů, kteří se loudavě blížili z protisměru a tiše spolu mluvili.

	Jako kdyby někdo stáhl hlasitost v celé budově na minimum – žádné halasné vtipy, chechtání ani chrastění pout na rukou podezřelých, procházejících oddělením. I mobily vyzváněly tišeji než obvykle, a pokud se rozpředla konverzace, tak velmi tlumeně.

	Uběhl jen jeden den od chvíle, kdy vyjela ze zatáčky a spatřila nebohého Graysona. Proboha, byla to celá věčnost od doby, co prošla kolem potemnělé šerifovy kanceláře a všimla si, že v rohu na pelechu není Sturgis. Srdce se jí sevřelo a ztuhla jí čelist, když si vzpomněla, jak starý pes vystartoval po útočníkovi jako černá kulka.

	„Do hajzlu,“ řekla a přála si mít u sebe cigaretu.

	„Hej!“ zavolala na ni z útrob kanceláře Alvarezová. Pescoliová se zastavila ve dveřích. „Brewster je na válečné stezce.“

	„A kdy není?“ Cort Brewster si může hrát na šerifa, jak chce, ale pořád zůstane pitomcem… Alespoň pro předpojatou Pescoliovou. „A mimochodem, tohle není politicky korektní.“

	„Nic už korektní není.“

	„To máš pravdu. Tak co se děje?“

	„Slyšela jsi, že Kathryn Samuels-Piquardová je nezvěstná?“

	„Ta soudkyně?“ Vešla do kanceláře a teprve teď si všimla, že na fotografii na monitoru Alvarezové je soudkyně Piquardová.

	„Slyšela jsem to včera večer v nemocnici. Manny Douglas to roztruboval s neuvěřitelným potěšením a já si to dnes ráno ověřila u Taje v pohřešovaných osobách. Asi to bude pravda. Nahlásil to její syn. Říkal, že matku naposledy viděl před pár dny, když si brala dovolenou a chystala se jako obvykle na chatu. Jezdí tam každý rok na týden před Vánoci a pobývá tam až do Štědrého dne. Odpoledne se vždycky vrací.“

	„Tentokrát se ale neukázala?“

	„Tak tak. A rodina se jí marně zkouší dovolat. Přísahají, že mobil nikdy nevypíná. Brewster už vyslal chlapy, chata leží na naší straně okrsku trochu v kopcích.“

	„Ještě neuplynulo dvacet čtyři hodin.“

	„To je jedno, po útoku na Graysona se rodina začala bát a zavolala Brewsterovi, protože je to přítel rodiny.“

	„Myslí si, že to spolu nějak souvisí?“ zeptala se Pescoliová překvapeně.

	„Nevím, co si myslí, ale jsou nervózní jak blázen a Brewster má obavy.“

	„Doufejme, že si jen zapomněla nabít mobil.“

	„Jo,“ řekla Alvarezová, ale neznělo to moc přesvědčivě. Ani Pescoliová tomu nevěřila. „Vteřinku,“ podívala se na vibrující telefon na stole. „O’Keefe zase píše.“ Na rtech se jí objevil nepatrný úsměv. „Neznám lepší způsob trávení svátků než tenhle elektronický.“

	„Kdy se uvidíte?“

	„Zítra večer. I s Gabem.“ Při vyslovení synova jména se usmála. „Lepší pozdě než vůbec, co?“

	„Jasně.“

	„Detektive?“ Cort Brewster strčil hlavu do dveří a pohledem visel na Pescoliové. „Rád bych s vámi mluvil. U mě v kanceláři.“

	Pescoliová se proti své vůli naježila. Nikdy Brewstera moc nemusela a bylo to vzájemné. Považovala ho za egocentrického, pokryteckého blba, který si o ní myslí, že je neřízená střela a špatná matka. Ona jej na oplátku považovala za pokryteckého pámbíčkáře, který se bude schovávat za návštěvy kostela a kecy o manželství až do konce života. Ona byla zase v jeho očích ženskou, co nevydrží s jedním chlapem v posteli, natož v manželství.

	Když kráčela chodbou k jeho kanceláři, dospěla k závěru, že na tom, co si jeden o druhém myslí, zřejmě něco bude. Byli na nože, protože se jejich děti v minulosti společně dostaly do pořádných potíží a Brewster byl k smrti vyděšený, aby Jeremy nepřivedl jeho drahou dcerušku Heidi do jiného stavu. V tomhle ho ovšem Pescoliová mohla trumfnout: představa Cortovy zbouchnuté princezny ji děsila daleko víc než jeho.

	Zasupěla. Navzájem obviňovali své děti. Brewster bez okolků přiznal, že Jeremyho považuje za budižkničemu, který hulí trávu, a Pescoliové se Heidi zdála být nezdravě vychytralá a mazaná. Na jednom se ale shodli: jejich děti se k sobě nehodí a měly by se rozejít. Což také mladí pravidelně dělali, ale vzápětí se k sobě vraceli, stále znovu a dokola.

	„Posaďte se,“ vyzval ji Brewster a ukázal na židli pro návštěvy. Pak obešel stůl a uvelebil se v křesle na druhé straně. Obklopovala ho knihovna, kde měl vystavená ocenění za službu a fotografie rodiny: ženy Bess, se kterou byl ženatý přes čtvrt století, a jejich čtyř plavovlasých, slibných dcer, z nichž Heidi byla nejmladší. Pescoliová musela uznat, že je k smrti okouzlující s tím svým širokým úsměvem a přitažlivou figurou. Dokonalý obrázek nevinnosti však narušoval výraz očí se zábleskem vzdoru a velkého ženského tajemství, o které by se tak ráda podělila.

	Pescoliová odvrátila pohled od výstavky fotografií a posadila se. Nesedělo se jí tu zrovna pohodlně, ale aspoň že si Brewster zatím nedělal nároky na Graysonovu kancelář. To už by na ni i některé její kolegy byla silná káva.

	„O co jde?“ zeptala se.

	Brewster šel přímo k věci. „Včera jste říkala, že jste si jela s Graysonem promluvit.“

	„To je pravda.“

	„Ale neříkala jste proč.“

	„Já vím.“

	Brewster opřel lokty o stůl a sepnul ruce. „Tak o čem jste s ním chtěla mluvit, Pescoliová, a nemusíte už opakovat, že je to jedno, protože v tomhle případě hraje roli všechno. Snažíme se vystopovat osobu, která Graysona dostala do nemocnice.“

	„Jo, já vím…“ nechtěla se Brewsterovi zpovídat. Nejenže mu nikdy nevěřila, a to byl dvacet let vzorným policistou, ale teď, když byl Grayson zraněný, nechtěla přerušit vyšetřování útoku a nechtěla Brewsterovi dát sebemenší podezření, že chce odejít z oddělení. Ale lhát nemohla, jde o vyšetřování. Začala se vytáčet.

	„Z několika důvodů,“ řekla a cítila, jak na ni Heidi z fotografie upírá oči. „Zaprvé jsem se chtěla ujistit, že se vrátil s Alvarezovou. Gage i já jsme byli v pořádku, ale Alvarezová a její zranění… Potřebovala jsem se zkrátka ujistit, že jsme přeřazené. Natrvalo.“ Zamračil se, jako kdyby tušil nějaký podraz. „Říkala jste několik důvodů.“

	„Chtěla jsem se ho zeptat, jestli se k nám chce přidat na večeři. Je opět sám a já si říkala, že by se mohl zastavit.“

	„To jste mu nemohla zavolat?“

	„Ne.“

	Brewster na ni chvíli zíral. „Takže na Štědrý den ráno, hodně brzy ráno si tam prostě naburácíte zrovna ve chvíli, kdy ho zasáhne kulka nějakého ostřelovače?“

	Setkala se s Brewsterovým nevěřícným pohledem. „Co mi to tady vykládáte?“ Zvedla se na nohy a nahnula se přes stůl. „Že jsem o tom věděla? Že jsem… co? Součástí?“ zeptala se zděšeně a znechuceně zároveň.

	„Jen se ptám, Regan, dávám otázky, které byste na mém místě pokládala také.“ Nadzvedl obočí, čímž ji utvrdil v tom, aby si nechala pravdu pro sebe.

	„Dobře, máte pravdu… omlouvám se,“ pronesla a málem se přitom zadusila. Brewster je slušný člověk, a ať se jí to líbí, nebo ne, momentálně také její šéf. Aspoň dočasně.

	„Je pro vás problém pracovat s Gagem?“

	„Ne.“ Odmítla narážku. „Jde o to, že je na vyšší pozici a je to mezi námi trochu napjaté. On je dobrý člověk, ale nepadli jsme si do noty tak jako s Alvarezovou. Kromě toho má na práci důležitější věci.“

	„Například dělat papíry?“

	„Například organizovat případy a dohlížet na to, co se děje, ujišťovat se, že všichni dělají svou práci. Nemá čas běhat se mnou na vyšetřování.“

	„Momentálně jsme všichni na jedné lodi. Nemáme rozpočet, abychom přijali víc lidí.“

	„Alvarezová se vrátila.“

	„Jo, jasně.“ Opřel se v křesle a podruhé se podíval z okna do šedého dne. „Nebudu se s vámi hádat. Na to máme příliš mnoho na práci.“ Výraz v obličeji mu ztvrdl a opět obrátil pozornost na aktuální situaci. „Nějaký vývoj ohledně podezřelých?“

	„Jako obvykle prověřujeme trestance, kteří se vrátili z vězení. Všichni mají alibi.“

	„Rodina?“

	„Ještě jsme všechny neprověřili.“

	„Incest, že ano? Bratři se žení se sestrami a já nevím co jeste.“

	„Nikdo nemá jasný motiv kromě první bývalé manželky Cary. Něco jí kápne. Ale nepřijde mi jako vrah s útočnou puškou.“

	„Nájemný vrah?“

	Regan zakroutila hlavou. Motiv peněz už zvážila a zavrhla.

	„Tak to ještě prověřte. Podezřelá je nejen bývalá manželka, která dědí, ale i ta druhá, která by mohla chovat zášť.“

	„Pracujeme na tom.“

	„A nezapomeňte na Graysonovu švagrovou a bratry a vzdálené bratrance, strýce nebo tety, kteří by mohli mít něco za lubem.“

	Copak si myslí, že je pitomá? „Samozřejmě a také politické nepřátele, které si v životě mohl nadělat.“ Brewster vydal hrdelní zvuk, který mohl znamenat cokoliv. „Tady jsme v Medvědím Brodu v Montaně, a ne v Las Vegas, Chicagu nebo New Yorku, ale jo, také se na to podívejte.“ Vstal a naznačil tím, že rozhovor považuje za skončený.

	„Dejte mi vědět, co říkala bývalá žena, mohlo by to být zajímavé.“ Pescoliová výjimečně souhlasila. „Spolu s Alvarezovou se s ní za hodinu setkáme.“

	„Dobře.“

	Vypadal, že ji chce propustit, a proto se ještě zeptala: „A co soudkyně Samuels-Piquardová? Slyšela jsem, že se pohřešuje.“

	„Jo.“ Zabubnoval prsty na desku stolu a zamračil se.

	„Možná ano, možná ne. Poslal jsem lidi, ať se na to podívají, a pro všechny případy spolupracuji s oddělením šerifa ve vedlejším okrsku, protože chata leží nedaleko hranic. Doufejme, že se jedná o jeden velký omyl a soudkyně se objeví. Brzy.“

	„Dobře. Něco dalšího?“

	„Ne, to je vše.“ Už se chtěl otočit, když telefon začal vyhrávat melodii z Jamese Bonda. „Tohle mi tajně nastavila má nejstarší dcera.“

	Pescoliová odcházela z kanceláře s nejasným tušením, že by i Brewster mohl být nakonec člověk. O této teorii v minulosti neuvažovala. Nevalný názor o zástupci šerifa si ale vytvořila hlavně kvůli Heidi a jejímu vztahu k Jeremymu. Možná byl Brewster obzvláště nedůtklivý, pokud šlo o nejmladší dceru, možná byla jeho Achillovou patou. Kdo ví. Obešla Joelle, která rázovala po chodbě s několika plastovými talíři do jídelny, a pomyslela si, že existuje jistá šance, že Brewster není takový démon, jak si vždycky myslela. Je to ale malá pravděpodobnost. Mizivá.

	
Kapitola 11

	Graysonův mobil byl zatím dobrý leda tak k tomu, aby Alvarezová měla černé svědomí. Z přijatých ani odchozích hovorů nevyčetla nic, co by jí bylo k užitku. Série fotografií, které si prohlédla na malém displeji, zato umožnila hlouběji nahlédnout do Graysonova života. On sám na fotkách pochopitelně moc nebyl, ale našly se tu desítky záběrů jeho neteří – dvojčat i samotné Hattie, fotky jeho bratrů na jejich ranči a nesčetné snímky jeho psa: Sturgis, jak očuchává dříví na podpal, jak se cáká v potoce, jak leží stočený u ohně, jak se veze na sedadle spolujezdce v Graysonově starém pick-upu. Jedna fotka s černým labradorem za druhou.

	Jak rolovala seznamem fotek, připadala si jako šmírák, jako by se vkrádala do šerifova soukromí. Ale nepřestávala. Byla si jistá, že stopy, které hledá, se skrývají někde v pozadí.

	„Připravená?“ zeptala se Pescoliová. Zastihla ji, když zkoumala fotografii, na které byla Hattie někdy v létě. Měla na sobě letní šaty a byly s ní její dvě holky. Seděly na velké skále někde pod horami, zavěšené jedna do druhé, a mžouraly do foťáku.

	„Zastavíme se u jeho manželek?“ Zamáčkla Graysonův mobil a vložila si ho do kapsy. Ještě s ním úplně neskončila a nechtěla ho nechat bez dozoru.

	„Bývalých manželek.“

	„Z nichž jedna pořád figuruje v jeho závěti,“ poznamenala a poodjela židlí od stolu.

	„Počítám, že má Grayson tolik práce, že si na nějaké papírování kvůli změnám nenajde ani čas.“

	Alvarezová nahmátla svou služební zbraň, připásala si ji a sáhla po bundě na háčku u dveří. „Třeba to v manželství číslo dvě od začátku drhlo. A tak se mu do nějakého přepisování ani nechtělo.“

	„Když už se pouštíš do rozvodu, většinou si sakra hlídáš, aby ten druhý nedostal ani pětník. Zvlášť když nejsou ve hře děti.“

	„Stejnak jsou to jenom dohady,“ připomněla jí Alvarezová. „Šerif je pořád naživu.“

	„Díkybohu.“

	Došly společně k džípu Pescoliové. Přestály přitom nápor arktického vzduchu, který to sem zaválo z Kanady.

	Právě když Pescoliová nastartovala motor, zazvonil telefon.

	„To musí být tvůj,“ řekla Pescoliová, „já mám jiné vyzvánění.“

	„Já taky. To bude Graysonův.“ Když vytahovala mobil z kapsy, poznala podle čísla na displeji, že volá někdo místní.

	Přijala tlačítkem hovor. „Telefon šerifa Graysona,“ ohlásila se. „Detektiv Alvarezová.“

	„Říkal jsem si, že to třeba někdo vezme,“ ozval se hrubý mužský hlas. „Tady Louie z Odchytový služby. Mám šerifovic psa.“

	„Nepovídejte!“ Alvarezová poslala Pescoliové zářivý úsměv.

	„Jó, černýho labradora. Našel jsem ho kus od Kordellský silnice, hned za mostem přes Vlčí potok. Nějaká ženská, co tam dál bydlí, nám volala, že se tam toulá nějakej pes, a já ho odtamtud dneska přivez. Na visačce měl šerifovo jméno. Já teda vím, že je šerif v nemocnici, ale zkusil jsem, jestli ten jeho telefon někdo nevezme. Jak se mu daří, když už jsme u toho?“

	„Myslím, že je z nejhoršího venku,“ řekla a směrem k Pescoliové zašeptala: „Sturgis.“ Pescoliová jí s úlevou ukázala zdvižený palec.

	„Ježkovy voči, na hodobóžový ráno ve vlastním baráku, to by člověk čekal, že mu nic nehrozí.“

	„To by čekal,“ přisvědčila.

	„Tady na odchytový službě mu každej drží palce.“

	„Díky. To my všichni,“ řekla. „Poslyšte, jsem zrovna se svojí parťačkou v autě. Stavíme se u vás a toho psa si vyzvedneme. Jsme od vás tak deset minut jízdy.“ Vrhla pohled na Pescoliovou, která už hledala, kde by se mohla s autem otočit.

	„Dobře… To by šlo.“

	„Mějte ho někde po ruce.“

	Louie si odkašlal. „Necháme… ehm… necháme to bez poplatku?“

	To se Louiemu honí hlavou zrovna tohle? Pokuty a poplatky? „Dobrý nápad, Louie.“ Nebude to žádný velký myslitel.

	„Ale budete se za něj muset podepsat. Jakože toho psa přebíráte.“

	„To nebude problém.“ Zavěsila, právě když Pescoliová dokončila rychlou otočku a vklouzla s džípem do pomalé řady aut popojíždějících areálem úředních budov. Soud se nacházel na nábřeží ve staré části města, ale novější budovy, jako byly kanceláře pro administrativu, věznice, nápravné zařízení pro mladistvé či úřad šerifa, byly postavené výš, na vrchu Srnčí hory. Ta se vypínala nad starší částí města tam hluboko dole. „Chlápek z odchytové služby sbalil Sturgise u mostu přes Vlčí potok.“

	„Jedeme pro něj,“ řekla Pescoliová odhodlaně.

	 

	Když se první z bývalých žen Dana Graysona, toho času provdaná za Nolana Bankse, setkala s dvojící vyšetřovatelek na své široké vstupní terase, netvářila se zrovna nadšeně. Dorazily o hodinu a půl později, než se původně domluvily. Telefonovaly jí a vysvětlovaly příčinu zdržení: že jim nějaký čas zabralo, než vyzvedly šerifova psa, a pak ho musely hodit na veterinu, aby se ujistily, že je na tom skutečně tak báječně, jak vypadá.

	Dům Banksových byl robustní, tři podlaží z kamene a cedrového dřeva, jež se tyčily na okraji útesu. Vypínal se nad potokem, který se propadal hlubokým kaňonem. Cara otevřela jedno z křídel obrovitých dvojitých dveří. Obě křídla zdobily velikánské věnce z postříbřených větviček, průzračné skleněné koule a ohromné stříbrné mašle. „Nevím, jak bych vám mohla pomoct,“ vedla si Cara svou a přidržovala se přitom dveří, jako by se je chystala každou chvíli zabouchnout.

	„Jenom se vás potřebujeme přeptat na pár věcí. Nebude vadit, když půjdeme dál?“ zeptala se Alvarezová. Cara našpulila rty, ale pak otevřela dveře víc dokořán. „Jistě. Proč ne? Je mi vážně líto, co se Danovi stalo, ale…“ Kousla se do rtu a pokrčila rameny. „Řekla bych, že to není moc žhavá novinka. Dan a já spolu prakticky nemluvíme. Jsme rozvedení. Už dlouho.“

	Ustoupila stranou, takže mohly vejít do vstupní haly. Stoupalo z ní třípodlažní schodiště, které se vinulo podél šestimetrového vánočního stromu ozdobeného žárovičkami, řetězy a všemožnými třpytivými cingrlátky. Hala ústila do několika rozlehlých pokojů a z každého z nich jste mohli stromek aspoň zahlédnout. „Tudy.“ Vedla je neochotně do zadní části domu a neslyšně přitom cupitala v baletních piškotkách. Pak ukázala na několik židlí rozestavených okolo krbu, který se vypínal k vysokému stropu, kde se pomalu otáčely lopatky ohromného ventilátoru.

	„Nevím, co bych vám ještě měla povědět. Už jsem jasně řekla, že jsme s Nolanem a dětmi byli to vánoční ráno tady.“ Pescoliová vytáhla z kapsy nahrávací zařízení. „To jako vážně?“ reagovala Cara pohoršeně. „Musíte si náš rozhovor nahrávat?“ Pak dlouze vydechla a dodala: „No dobře, fajn. Co na tom?“ Posadila se na moderní pohovku vedle dlouhé řady oken a založila ruce na prsou. „Tak co byste teda chtěly vědět?“

	„Vezmeme to od finančních záležitostí.“ Pescoliová nikdy dlouho nechodila kolem horké kaše. „Víte, že jste hlavním příjemcem majetku svého bývalého muže?“

	Zamrkala. „Ale vždyť si potom vzal ještě Akinu!“ Ruce na prsou jí trochu povolily a zdála se být upřímně překvapená.

	„Ne, totiž, tehdy jsem to věděla, to pochopitelně ano. Řekl mi o tom. Ale to bylo dlouho předtím, než jsme se rozvedli. Měla jsem za to, že to před lety změnil. Nebyl spokojený s rozvodovým vyrovnáním… ale… Ježíši. Pane jo.“ Opřela se vzadu o polštáře a Pescoliovou napadlo, jestli si teď v hlavě nepočítá, jakou má majetek jejího bývalého muže hodnotu. „Víte to určitě?“

	„Už to tak vypadá,“ řekla Pescoliová. „Ovšem až na to, že šerif pořád žije.“

	„Ovšem… díky Bohu,“ dodala rychle. Ale tváře jí zalil ruměnec, protože zpráva, že by mohla po svém exmanželovi dědit, ji očividně potěšila. To, že byl pořád naživu a že by musel umřít dřív než ona, přitom nehrálo roli.

	„Jak to mezi vámi a vaším bývalým manželem vlastně vypadá?“ zeptala se Alvarezová. „Urovnalo se to mezi vámi?“

	„To samozřejmě ne. Mým mužem je teď Nolan. Už celá léta.“

	„Možná jste s ním jenom tak flirtovala?“ nadhodila Alvarezová a Pescoliová viděla, jak Caře ještě výrazněji zrudly tváře.

	„Co tím naznačujete?“

	„Víte, jak to chodí,“ řekla Alvarezová. „Ať člověk dělá, co dělá, některé jiskry prostě neuhasnou. A první láska někdy bývá nezapomenutelná.“

	„To na mě opravdu chcete zkoušet zrovna tohle?“ zeptala se Cara a stočila pohled k Pescoliové. „A co vy, detektive? Vy jste byla vdaná vícekrát, že? Myslíte, že první láska bývá ta nepřekonatelná“?“

	Před odpovědí Pescoliovou zachránil rachot vytahovaných garážových dveří. No výborně. Společnost.

	„Nedávno jsme se doslechly,“ řekla Alvarezová, „že vás to s Danem Graysonem vždycky táhlo k sobě. Dokonce i po rozvodu.“

	„Kdo vám to řekl? Dan?“ Pobouřeně vyskočila na nohy a právě v tom okamžiku rachot ukončilo pronikavé zabřinknutí. Cara škubla hlavou, jako by si teprve teď uvědomila, že je někdo doma. „Myslím, že jsme skončily.“ Pohlédla nevrle na rekordér. „Tu věcičku můžete vypnout.“

	„Máme ještě pár otázek,“ řekla Alvarezová.

	„Řekla jsem vám všechno, co vím. Dan a já jsme byli manželé nějaké tři roky, chodit jsem s ním začala rok a půl předtím. Tečka. Neměla jsem ponětí, že bych mohla zdědit jeho majetek, a nejspíš je to beztak nějaké nedopatření, takže prosím, už byste měly jít.“ Cara nečekala na odpověď a rovnou spěšně vyrazila do předsíně.

	„Co vaše sestra?“ stíhala ji Alvarezová.

	„Hattie? Skoro spolu nemluvíme.“ Stála pod obřím vánočním stromem jako trpaslík u paty obra.

	„Zdá se, že se o šerifa zajímá.“

	„No jasně že se o něj zajímá, vždyť má příjmení Grayson, ne?“

	Zadní dveře se vrzavě otevřely.

	„Co tím chcete říct?“

	„Zlato?“ ozvalo se zezadu, načež se objevil vysoký muž v dlouhém kabátě. „Aha, říkal jsem si, kdo to tady je.“

	„Detektivové Alvarezová a Pescoliová,“ řekla paní Banksová. Nějakým způsobem se opět dokázala opanovat, možná díky tomu, že teď měla doma svého manžela. Svou oporu. Nebo taky záštitu, za niž se mohla schovat. „Jsou z úřadu šerifa a přišly kvůli tomu,“ odkašlala si, „kvůli tomu, jak se někdo pokusil zabít Dana.“

	Banks vypadal patřičně zarmoucený. „Hrozná věc, tohle,“ prohlásil, zatímco si svlékal kabát. Měl ho ještě přehozený přes paži, když k nim napřáhl ruku, nejprve k Alvarezové, potom k Pescoliové.

	„Nolan Banks.“

	Představily se a Alvarezová dokonce vytasila odznak. Pescoliová mezitím muže zkoumala. Už ho předtím viděla ve městě: podnikatel v tmavém obleku a nažehlené bílé košili s proužkovanou kravatou. Tvář měl hladce oholenou; blonďaté vlasy pečlivě upravené. Nad skráněmi mu trochu řídly. Orlí nos odděloval dvě blízko posazené, inteligentní oči. Pescoliovou napadlo, že Nolan Banks do těchhle končin Montany zapadá asi tak jako plnokrevník do chomoutu. „O co tady přesně jde? Proč vyslýcháte moji ženu?“

	„Chytáme se všech možností,“ řekla Pescoliová. Bližší vysvětlení se rozhodla nechat na Caře.

	„Jak je na tom šerif?“

	„Je to bojovník,“ odpověděla. Obava v Banksově hlase ji udivila.

	„Budeme se za něj modlit.“

	To víš, že jo.

	Po schodišti se o překot rozdupaly rychlé kroky, které se stejně náhle zastavily. Pescoliová vzhlédla a na podestě spatřila asi šestnáctiletou dívku. Cestou dolů nabírala na rychlosti, ale jakmile v předsíni zahlédla to shromáždění, na pětníku zastavila a zůstala na ně civět přes zábradlí.

	„Á, to je naše dcera, Allison.“ Banks se na svou puberťačku usmál. „Alli, slez dolů a pojď se pozdravit tady s vyšetřovatelkami.“

	„Co tady dělají?“ otázala se podezíravě a nehnula se ani o píď.

	„Mají nějaké otázky na tvoji matku. Někdo střílel na šerifa. Slyšelas o tom?“ zeptal se.

	„Jo, o tom teď mluví všichni.“ S přehnaným sebevědomím si přehodila přes rameno tmavé vlasy. „A proč jste jako tady a vyslýcháte mamku?“ Byla to hezká dívenka, v džínách a přilehlém triku. Teď její zvídavé oči ulpěly na policistkách.

	„Kvůli vyšetřování,“ vysvětlila Pescoliová. „Mluvíme s každým, kdo se s šerifem zná.“

	„A máma byla jeho žena,“ řekla Alli bez výrazu.

	Cara přelétla pohledem od manžela k dceři. „To bylo hodně dávno, Alli.“

	„Jo, já vím. V pravěku nebo tak nějak.“ Trochu se pousmála a konečně se uráčila seběhnout v dusavých botách i zbývající schody.

	„Přesně tak.“ Cara přikyvovala. To, že zazněl právě tenhle fakt, ji očividně potěšilo.

	Pescoliová se zamyslela. Cara se distancovala od čehokoli, co ji pojilo s jejím bývalým manželem. Možná až příliš rychle a příliš emotivně.

	„Myslela jsem, že je tady Eric,“ pronesla Allison trochu rozmrzele, a Pescoliová si všimla, že má na džínách rozparky. Byla to součást modelu. Pescoliová věděla, že dívčiny boty rovněž patří k velmi drahým značkám. Bianca taky takové chtěla, ale Pescoliová si nemohla dovolit ani jejich lacinější verzi.

	„Eric má přijít?“ zeptala se Cara rozladěně.

	„Jo.“ Allison pokrčila rameny. „Říkala jsem si, že to nebude vadit.“

	„Tak ty sis říkala?“ připojil se Nolan k obavám své ženy. „Ten chlapec by si měl najít nějakou práci nebo jít do školy.“

	„Ten chlapec práci má,“ připomněla jim Allison. „A navíc chodí na večerní kurzy. Bude mít certifikát, abyste věděli.“

	„Já mluvím o pořádné práci,“ řekl Nolan. „Tím, že uklízí nádobí v pizzerii U Dina, kariéru rozhodně neudělá. A ty večerní kurzy jsou kurzy v taekwondu.“

	„No a? Jak jsi začínal ty?“ opáčila jeho dcera s planoucíma očima. „Copak ses nevytahoval, hm, jak to jenom bylo? Jak že ses to vypracoval? Nezačínals tím, žes kydal koňský hnůj pro nějakého pracháče? Pro Herberta Longa, nebo tak něco?“

	„Alli!“ okřikla ji Cara.

	„Pro Huberta,“ opravil ji Banks. „Bradyho otce. Herbert je jeho bratranec… ale to už by stačilo. Vyšetřovatelky nepřišly poslouchat, jak se hádáme.“ Obrátil se k Pescoliové a Alvarezové. „Omlouvám se. Mohu vám ještě nějak pomoct?“

	„Ne, momentálně máme všechno, co jsme potřebovaly,“ odpověděla Pescoliová. Vyšly s Alvarezovovou ven, kde panoval pozoruhodný klid. Mraky se držely nízko u země a cáry mlh se z nich kroutivě vinuly propletencem zasněžených smrků a západoamerických jedlovců.

	Hotová zimní pohádka. A bezvadně ozdobený dům Nolana Bankse do ní dokonale zapadal. Pescoliová se mohla jen domýšlet, jak ta působivá stavba vypadá za soumraku, když se rozsvítí tisíce drobných žároviček a hrany střešní konstrukce honosně vyvstanou uprostřed lesa. Ale vnější zdání často klame. Je jako kouřová clona, která zakrývá, co se děje za ní. Přemítala, jestli základy Banksovic rodiny nemají hluboké a široké trhliny.

	Když už byly s Alvarezovou v džípu a vracely se křivolakou cestičkou po Banksových pozemcích, Pescoliová se zeptala: „Všimla sis něčeho?“

	„Nepřišla ti Cara Banksová nervózní?“

	„To teda,“ přisvědčila Pescoliová a rumplovala přitom s topením, aby horký vzduch nasměrovala na zamlžené čelní sklo. „Třeba něco tají. Nebo někoho. Prosím tě, podej mi z přihrádky nějaké kapesníčky, buď tak hodná.“ Alvarezová jí vyhověla a Pescoliová sundala jednu ruku z volantu, aby přetřela sklo nad palubní deskou a získala špetku výhledu. „Tak je to lepší.“

	„Co to máš s topením?“ zeptala se Alvarezová.

	„To bych taky ráda věděla. Zkoumali to mechanici, ale na nic nepřišli. Někdy to funguje, a někdy ne. Darmo mluvit.“ Nacpala použitý ubrousek do prázdného držáku na nápoje a vrátila se k původnímu tématu. „Celý ten rozhovor s Carou byl nějaký divný. Strojený. Něco nehrálo.“

	„Myslíš, že to souviselo s Graysonem?“

	„Těžko říct. Někdo prostě jenom špatně snáší, když mu na dveře zaťuká policajt.“

	„Ale tohle nevypadalo na ten případ,“ oponovala Alvarezová.

	„To ne…“ Dojely na konec cestičky, kde Pescoliová téměř zastavila. Potom sešlápla plyn a navedla je na okresní silnici. „Co si myslíš o jejich dceři? Nerada to říkám, ale tím, jak se chová, mi připomíná Biancu. Budou tak ve stejném věku.“

	„Nechodí spolu do stejné školy?“

	„Tak to bych neřekla. Banksovic děcka chodí na soukromou školu v Missoule, to vím celkem určitě.“

	„A odkud jako?“

	Pohodila hlavou. „Nolan má nějaké starší děti, kluky. Jeden chodil na základce do třídy s Jeremym, ale v páťáku přestoupil. Izajáš se myslím jmenoval. Má staršího bratra Ezechiela.“

	„Jména podle knížek z Bible?“

	„Třeba byla první paní Nolanová fanynkou Starého zákona.“

	„Nebo se jí prostě líbí starobylá, seriózní jména,“ řekla Alvarezová. „Bydlí někde poblíž?“

	„Nevím. Ale měly bychom to prověřit.“

	To už se Alvarezová začala zabývat mobilem, nejspíš aby si zapsala nějaké poznámky, a tak se Pescoliová věnovala dál řízení. Okolní krajina se proměnila, zalesněné svahy ustupovaly zasněženým polím rozprostírajícím se až k úpatí kopců. Alvarezová přijala několik telefonátů. Moc toho při nich nenamluvila. Když típla poslední z nich, rozladěně si odfoukla.

	„Co?“

	„Vypadá to, že si Verdago hodil áčko. V práci se dneska neukázal, a ani nezavolal, aspoň podle jeho vedoucího z Chambers Apartments v Heleně.“

	„A co včera?“

	„To měl volno.“

	„Houby,“ řekla Pescoliová. „V kolik hodin odešel z práce předevčírem, na Štědrý večer?“

	„Nevím.“

	„Když je slušné počasí a není hustý provoz, tak cesta z Heleny zabere tři a půl, možná čtyři hodiny. Takže řekněme, že z práce musel vypadnout čtyři a půl až pět hodin předtím, než byl Grayson postřelený. Jenom tak by měl dost času zbavit se auta, dojet na lyžích na místo a všechno připravit. Pokud pracoval do půl třetí nebo tří do rána, nemohl něco takového zvládnout.“

	„Ale pokud nepracoval…,“ nadhodila Alvarezová, a hned dodala: „Prověřím to.“

	Poprvé od chvíle, kdy viděla, jak se její šéf kácí k zemi, pocítila Pescoliová paprsek naděje. Přece jen, přece jenom by toho hajzla mohli dostat. Svého švagra se Verdago pokusil rozšmelcovat nožem, ale byl to snajpr. A Graysona nesnášel. Jenže proč by šel po šerifovi právě teď? Z vězení byl venku už půl roku. Byl k útoku něčím vyprovokovaný? Nebo zkrátka trpělivě čekal a tohle byla jeho první dobrá příležitost?

	„Musíme ho najít.“

	„Brewster už na to nasadil dva detektivy.“

	„To je dobře.“ Pescoliová si hledaného muže zkusila vybavit – malého, svalnatého, teď asi šestatřicetiletého. Když Verdaga viděla naposledy, měl oholenou hlavu, namísto vlasů vytetovanou lebku a okázale nosil knír, který mu jako koňská podkova obepínal horní ret a okraje brady. „Třeba budeme mít štěstí.“

	„Třeba jo.“ Alvarezová vraštila obočí a byla zamyšlená. „Ale mezitím se vypravíme za druhou Graysonovou ženou, za Akinou.“

	Pescoliová hodila po partnerce pohledem. „Podívat se, co je za manželskými dveřmi číslo dvě? Jistě, můžeme to oťuknout.“

	
Kapitola 12

	„Prostě se mi to nelíbí, ani za mák,“ prohlásil Cade, když ve stáji vypínal přívod vody do hlavního žlabu. „Dan je pořád v kritickém stavu a doktoři nám pořádně neřeknou, co a jak.“

	„Třeba sami nevědí. Vždyť jde krucinál o jeho mozek.“ Zed nasypal do koryta trochu ovsa a koně se shlukli na druhé straně nízké zídky, aby se pustili do bašty.

	Stáj byla pro Cadea místem, které mu obvykle dodávalo klid. Tahle část ranče – se svým tlumeným osvětlením, zvukem podkov šramotících ve slámě, zápachem prachu, mrvy a kůže – byla místem, kde se cítil nejvíc doma. Z trámů visely uzdy, dřevěné kozy byly okšírované sedly, podkroví vyplňovalo seno a na dřevěných stěnách se vyjímalo všelijaké nářadí a náčiní. V celém životě by si nevybavil okamžik, kdy na něj nemělo uklidňující účinek už jen to, že se nacházel tak blízko koní.

	Až do včerejška, kdy mu zadrnčel mobilní telefon. Krmil zrovna zvířata, a dokonce si hvízdal melodii z nějakého starého westernu. Ani se nepodíval, kdo volá, a zvedl to. Hlas kohosi z úřadu šerifa, který jako by ani nepatřil žádné fyzické osobě, mu oznámil, že se jeho bratra někdo pokusil zabít.

	Teď už stáj nebyla tak uklidňujícím místem.

	„Zajedu do nemocnice.“ Začal šplhat po žebříku na seník v podkroví. Kovové příčky mu zvonily pod botami.

	„Tudy se tam nedostaneš.“

	„Moc vtipný.“ Vyhoupl se na prkna stoleté podlahy, počkal, až oči přivyknou slabému světlu, a popadl nejbližší žok. S pokřikem „Házím!“ ho skopl dolů. Pak zdvihl z haldy další a taky ho shodil. Žok sebou plácl o zem se spokojeným žuchnutím.

	„Už dost!“ zahulákal Zed.

	Cade opět zamířil k žebříku, ale pak spatřil kulaté, vysoko u okapu zabudované okno a váhavě se zastavil. Okno bylo zastřené jíním a den tudy zvenčí pronikal jako zšeřelým portálem. Nízký horský horizont už obcházel soumrak a po kopcích se honily stíny.

	Před očima mu v jasném záblesku vyvstala vzpomínka. Proměnlivý obrázek nahé ženy, jak leží na dece otočená na břicho, a svit měsíce, jenž proniká oknem, bledě ozařuje oblé kontury jejích zad a kulatého zadečku. V seníku bylo horko, letní hic, který tady uvnitř nemohl zmírnit závan větru.

	Sevřelo se mu hrdlo, jak si vybavil tu vůni čerstvého sena a bzučení hmyzu. A hlas kojota vyjícího do noci. A ji, jak ležela na té staré přikrývce, co s sebou vždycky tahal vzadu ve svém pick-upu. Té noci jeho smysly ožily, zjitřené tím, jak mu v žilách tepala sexuální touha. Touha, jež předjímala vášnivé milování. Onen zvláštní druh milování s nádechem nejistoty, protože tohle ovoce bylo zakázané.

	Té noci ztratil jeho mozek kontrolu nad tělem a veškeré morální zásady, jež ho mohly zadržet, se rozplynuly s chutí jejího prvního, vyplašeného polibku. Rozechvělé rty, doposud zarudlé od vína, kterého vypila trochu moc, se proměnily; byly najednou vřelé, tvárné, a – bože – tak dráždivě. Nebránila se, když jí zajel dlaní pod košili a začal jí prsty šplhat vzhůru po žebrech. Pak skončili tady nahoře, oba nazí, neboť si ze sebe svými dychtivými prsty navzájem svlékli šaty.

	Venku, kdesi hodně daleko, přejel hrkavý vlak s rámusem po staletých kolejích. V seníku bylo horko, sálal odtud srpnový pařák a z kůže se dral pot. Sklonil se k ní. Blíž. Ovanula ho vůně parfému, ale to už jí ovinul paži okolo těla a dotkl se jejích prsou. Pod konečky prstů cítil, jak jí tvrdnou bradavky.

	Podbřiškem mu projel tlak a penis, už ztopořený, zapulzoval. V hlavě mu zaburácel hrom.

	„Tohle bychom neměli,“ zašeptala a vyrušila tím koně pod nimi. Jeden z nich k nim nahoru vyslal tlumené zařehtání.

	„Teď už je pozdě.“ Vklouzl svým tělem k jejímu. Sténala a pomalu se kroutila na přikrývce. Dlaně zatínala v pěsti.

	„Cade…“

	„Pšššt… Pusť to z hlavy.“ Klouzal jí po zádech, měl erekci a cítil její touhu. Viděl, jak pohybuje boky. Chtěla ho, stejně zoufale jako on ji, s toutéž tepavou touhou. „To je v pořádku.“

	Když nic neříkala, zavřel úporně oči a pokusil se vychladnout. Fakt se sakra snažil, ale krev mu dočista vřela, penis pulzoval a dotyky jejího hebkého těla byly neskutečně omamné.

	„Mám toho nechat?“ vyrazil ze sebe. Sakra, je to vůbec možné? Připadalo mu, že mu srdce buší přímo v uších a tělo že má v jednom ohni.

	Zaváhání. Pak konečně: „Ne.“

	„Cítím v tom nějaké ‚ale‘.“

	„Tohle není správné. Ty to víš. Já to vím.“

	Čert aby to!

	„Na tom přece není nic špatného, broučku. Na tom, že jsme spolu a že nám to dělá dobře.“

	„Tady přece nejde o to, jestli nám to dělá dobře, a ty to víš!“ No nazdar, ona snad nabírá k pláči.

	Chtěl se s ní pohádat, potřeboval se s ní pohádat, i když moc dobře věděl, na co narážela. Jen prostě nehodlal myslet na to, jaké následky můžou z jejich jednání vzejít. Co bude zítra, to bude sakra zítra. Ale dneska byla tady. Připravená a vzrušená a svolná… no, skoro svolná.

	„Mohl bych přestat,“ připustil a promnul jí trochu bradavku, právě tak silně, aby vyvolal rozkoš se špetkou bolesti. Propnula záda a opět byla jeho. Věděl to. Cítil, jak její odpor slábne.

	„Jen mi řekni, že mě nechceš,“ zašeptal.

	Místo odpovědi slabounce zasténala a zvedla trochu zadeček, aby ho vyzvala k tanci.

	Přimkl se k ní těsněji. Ovinul ji i druhou paží a naplno se k ní přitiskl. Měl teď obě dlaně na jejích prsou. Mnul je a cítil ztvrdlé bradavky.

	„Ach,“ zašeptala, když se jí dotýkal. „Cade…“

	„Copak?“ zašeptal jí do ucha.

	Zachvěla se.

	„Copak bys chtěla?“

	„Všechno.“ Vyšlo to z ní prudce, neboť se právě dávala do pohybu.

	„Chci… to… všechno.“

	A on to chtěl taky. Zavřel oči a překročil nepevnou hranici, jež znamenala věrnost. Vklouzl do ní, a navždy tím změnil běh svého zpropadeného života.

	Teď, o mnoho let později, stál ve studeném seníku, díval se ven ojíněným oknem a cítil se stejně prázdný jako tehdy, když od ní druhý den odcházel.

	I tak mu při té vzpomínce zaškubalo v podbřišku a okamžitě věděl, že kdyby dostal příležitost prožít život znovu, udělal by to zas.

	Čert aby ho! Byl prostě parchant. Prohrábl si vlasy ztvrdlými, unavenými prsty a pokusil se tu životem kypící vzpomínku zaplašit. Tohle už skončilo. Šmytec. Lidé se mění. Lidé umírají. „Pro boha živého,“ zamumlal téměř neslyšně.

	„Tak jdeš už, nebo co?“ zavolal na něj zespoda Zed.

	Jak dlouho tu asi stál, polapený pavučinou vzpomínek, ze kterých vždy procital jako bez života a s hrozným vztekem na celý svět?

	„Už jdu!“

	„Cos tam nahoře krucinál vyváděl?“ dorážel Zed.

	„Nic.“

	„No jasně, ty mizero nadržená.“

	Cade cítil, jak mu koutky úst zacukaly. Tos docela trefil, bratříčku. To teda jo.

	„Zvládneš to?“ zeptal se Cade a ukázal na koryta obklopená koňmi, kteří v nich měli zabořenou hlavu.

	„Co myslíš?“ zasmál se chrčivě Zed. Bílý valach, Jeho Veličenstvo, zvedl hlavu a podíval se na Cadea. Bože, jak toho bělouše miloval. Jeho Veličenstvu bylo dvacet, takže měl už nejlepší léta za sebou, ale pořád měl v sobě jiskru. Když se mu Cade vezl na neosedlaném hřbetě, stačilo ho pobídnout a kůň mohl na otevřeném terénu kdykoliv přejít do divokého trysku.

	Cade popadl klobouk a napasoval si ho na hlavu. „V tom případě mizím.“

	„Dej to těm doktorům pořádně sežrat, a kdyby bylo něco nového, tak brnkni.“

	Zed zapřel vidle o skobu. Tam bývaly, co Cade pamatoval.

	„Neboj.“ Cade proklouzl dveřmi do mrazivého soumraku a sledoval, jak mu jde od úst pára. Zarazil ruce do kapes a pustil se cestičkou v prošlapaném sněhu přes rezavou bránu, až došel k ranči. Z háčku vedle zadních dveří sundal klíčky a vydal se do garáže.

	Napadlo ho, jestli v nemocnici třeba zas nepotká Hattie, ale pak usoudil, že na tom nesejde. Vlastně by nejspíš bylo lepší, kdyby ji tam nepotkal.

	 

	Akina Grayson Bellowsová nic neví, pomyslela si Pescoliová. Graysonova drobná, druhá exmanželka chovala v náručí svou roční dcerku a od okamžiku, kdy jí vyšetřovatelky zaťukaly na vstupní dveře, až do momentu, kdy odešly, se neustále dívala na své náramkové hodinky.

	Byla nejméně o deset let mladší než Grayson, černé vlasy měla na šíji stažené do uzlu a mandlovité oči působily dojmem, že jim nic neunikne. Když mluvila o svém vztahu s Graysonem, byla stejnou měrou sdílná, jako byla předtím Cara uzavřená.

	Akina se jim hned svěřila, že se krátce po rozvodu s Graysonem opět provdala, a teď že má dítě. Zdálo se, že ji upřímně mrzí, že šerifa někdo napadl. „Propána, já o tom četla, ale nejde mi to na rozum. Chudák Dan. Pojďte dál, no pojďte,“ řekla a kynula jim dovnitř. Malý dvoupokojový byt zaplňovaly hračky, dětská ohrádka, umělý vánoční stromek, který se trochu nakláněl, a vůbec tak nějak chaos. Na kuchyňském stole, který bylo vidět už z chodby, bylo poházené neumyté nádobí. Zadní místnost měla otevřené dveře, takže mohly spatřit dva koše přetékající špinavým prádlem a na podlaze mističky na žrádlo pro kočku.

	Akina si opřela dcerku o bok, a zatímco s ní v této poloze balancovala, odehnala z gauče bílou kočku. Oprášila pohovku, aby se vyšetřovatelky mohly posadit. „Jestli vám můžu pomoct,“ řekla, „tak se klidně ptejte. Na cokoliv. Je to hrůza!“

	Na stolku jí zapípal telefon. Podívala se na něj, usmála se a omluvila. „Jenom minutku. To je manžel. Čekala jsem, až napíše.“ Rychlými prsty psala odpověď a její buclaté děťátko zatím spokojeně žvatlalo.

	„A je to. Tak, co byste chtěly vědět?“ Posadila se s úsměvem na okraj polohovacího křesla.

	„Vezměte to od toho, co jste dělala včera ráno,“ navrhla Alvarezová. „Vánoce. To jsme byli tady. Já a můj muž a jeho syn, Monty. Rick byl předtím taky ženatý, a tak Monty – je mu šest – byl tady s námi.“ Zdálo se, že z toho má upřímnou radost. Zmínka o chlapci, který tu teď nebyl, navíc vysvětlovala krabici od dětské pistolky a modely náklaďáčků vyskládané v knihovně, jež zabírala celou stěnu od podlahy až ke stropu. „Ale hlavně to byly první Vánoce naší dcery, takže velká událost.“ Oči Akině zářily pýchou, jež přichází s prvním dítětem. Pescoliová pocítila slabé bodnutí a v krátké vzpomínce se vrátila o dvacet let zpátky. Jeremy byl tehdy tak maličký, že mu s Joem mohli okolo bezvlasé hlavičky uvázat červenou mašli, položit ho pod stromeček a nacvakat desítky fotek, na nichž vykuleně pozoruje rozzářené větvičky. A teď… Joe byl mrtvý a ona si nenašla čas ani na to, aby si s dětmi rozdali u stromečku dárky. Polehčující okolnosti, připomněla si, ale pocit viny ji neopustil.

	Mezitím Akina prozradila, že před odchodem na mateřskou pracovala jako účetní, a rozplývala se nad tím, jak Sachi slyšela svou první koledu. Jednou se sice zarazila a poznamenala, že „je to na houby, co se tomu Danovi stalo“, ale jinak to vypadalo, že útok na Graysona je pro ni jen jakási abstraktní záležitost.

	Hovořily s ní skoro půl hodiny, ale nakonec jim nedokázala říct nic, co by se zdálo být k užitku. Její manželství s Graysonem mělo jepičí trvání; byl to spíš jen divoký románek, k němuž došlo nedlouho po smrti jejího otce. Akina bez obalu přiznala, že hledala muže, který by jí otce nahradil. Danova práce a věkový rozdíl ovšem jejich vztah neupevnily. Dřepět v boudě v lesích, zatímco její manžel dělá den co den třeba i šestnáct hodin policajta, to zkrátka neodpovídalo jejím představám o životě.

	„Trávila jsem spoustu času na počítači. Zkontaktovala jsem se tak se svým současným mužem. Chodili jsme spolu na střední, ale pak jsme se jeden druhému ztratili. Nejsem na to hrdá,“ svěřila se a tmavé oči se jí rozzářily, když si její děťátko strčilo do pusy všechny prsty jedné dlaně, „ale prostě se to stalo. Rick a já jsme spolu začali komunikovat. Psali jsme si e-maily, esemesky, volali jsme si. Dan na to přišel, ale na tom nesešlo, protože jsem už měla domluveného právníka. S Rickem jsme se vzali a teď máme Sachi.“ Usmála se na nemluvně a dcerka jí přes poslintané prstíčky úsměv vrátila. „Jsem šťastná tak, že to ani víc nejde,“ prohlásila Akina a Pescoliová jí to věřila.

	„A co Danova první žena?“

	„Ach, Cara.“ Akina obrátila oči v sloup. Sachi zatím začala nabírat k pláči, a tak nahmátla dudlík a vložila jí ho do úst. Holčičku to okamžitě uchlácholilo. „Ta byla pěkný rapl, jestli vás to zajímá. Aha, ono vás to vlastně fakt zajímá, co?“ Usmála se, a pak dlouze vzdychla. „Sice se znovu provdala, za Nolana, ale pořád Danovi volala. Že prý potřebuje, aby přišel a něco jí spravil, znáte to. Jednou, to si vzpomínám, jí praskl vodovodní kohoutek. Bylo už pozdě a Nolan byl pryč z města. Cara nemohla sehnat instalatéra, a tak hned žádala o pomoc starého dobrého Dana. A jednou… Ježíš, co to jenom bylo? Jo, zůstal jí v objímce kousek žárovky. A Dan k ní zase hezky naklusal, jako pitomý cvičený poník. Jejda, promiňte, normálně u nás hrubě nemluvíme. Malinká to slyší, víte?“

	Stočila pohled na holčičku, která mezitím vyplivla dudlík. „Cara se vymlouvala, že co se týče domácích oprav, je její manžel k ničemu.“ Odmlčela se, a než pokračovala dál, vrhla na Pescoliovou pohled mezi-námi-děvčaty: my-víme-své. „Takže, ona zavolala, a on vždycky šel. I když měl za sebou šichtu přesčas. A nechal svoji manželku doma samotnou. Zase. Tak to prostě chodilo.“ Akina vztyčila prázdnou dlaň, jako že to zkrátka nechápe. „Nelíbilo se mi to. Vůbec. Nejdřív jsem žárlila, ale nemělo to smysl. Než se dal k policii, tak farmařil a dokázal opravit cokoliv. Ona toho prostě využívala.“

	„Co jste s tím dělala?“

	„Jak už jsem řekla, začala jsem přes internet kontaktovat staré kamarády. S Rickem jsme se dali dohromady, když jsme plánovali sraz střední školy. On byl rozvedený, já… nespokojená. A znovu to mezi námi zajiskřilo.“

	„Myslíte si, že za váš rozvod může Cara?“ zeptala se Alvarezová.

	„Ach, to ne. Měla bych pochyby i bez toho.“ Zakroutila hlavou. „Ani bych neřekla, že za to může Dan. Je to jen moje a Rickova vina. Ale věřte mi, bylo to asi to nejsprávnější rozhodnutí, jaké jsem kdy udělala.“

	„Zlobil se na vás Dan, když na to přišel?“ neodpustila si Alvarezová.

	„Jako na mě a na Ricka? Spíš se mu ulevilo. Trošku naštvaný možná byl, ale nijak zvlášť, to ne. Vlastně bych ani neřekla, že ho to překvapilo. Jak říkám, to manželství byl omyl. Oba jsme to věděli.“ Na okamžik vypadala trochu smutná. „Ale byl to správný chlap, a to, co se mu stalo, mě mrzí. Tušíte, kdo to mohl udělat?“

	„Děláme na tom,“ řekla Pescoliová, aniž by kvůli Graysonově bývalce porušila profesní zásady. „Napadá vás, kdo by si tak mohl přát jeho smrt?“

	„Z těch magorů, co poslal za mříže, úplně kdokoliv, to vám povím.“ Akina ztlumila hlas, jako by se bála, že ji někdo zaslechne. „Některým těm chlápkům doopravdy hrabalo.“

	„A někdo z nich konkrétně?“ zeptala se Alvarezová nenuceně.

	„No, Dan práci většinou doma neřešil, a jak už jsem řekla, ani moc doma nebyl. Ale, počkat,“ řekla, jako by ji překvapila nenadálá myšlenka. „Jeden chlápek, co dělal velké potíže, tady doopravdy byl. Nějaký… Ježíš, teď mi to jméno vypadlo.“ Kousla se do rtu, a jak přemítala, kroutila pomalu hlavou. „Možná Renfro? Ne, ale… Rambo?“ Zachichotala se tomu a svraštila obočí. „Heršvec! Rennick?“ Pohlédla tázavě na Pescoliovou. „Já to vím, vážně. Mám to úplně na jazyku!“

	„Resler?“ zeptala se Alvarezová.

	„Resler! Ano! To je ono.“ Málem nadskočila na židli, jako by vyřešila závěrečný rébus v televizní soutěži.

	„Gary Resler!“

	„Gerry,“ upřesnila Alvarezová.

	„No jo, to bude ono. Gary nebo Gerry. Jedno z toho.“

	Znovu se jí ozval telefon, a tak pohlédla na stolek, kde ležel. Přišla nová zpráva. „Gerry Resler,“ opakovala, jako by si to chtěla navždycky vrýt do paměti. „Přesně si vzpomínám, regulérní cvok.“ Ale její pozornost se už přesunula k mobilu.

	„A co Nolan Banks?“ zeptala se Pescoliová.

	Akina vzala telefon, ale jak odpovídala na zprávu, pohodila prudce hlavou. „Ten bačkora a vrah? To by byl teda gól.“

	„Mohlo ho dožrat, jak Dan pořád kroužil okolo jeho ženy,“ řekla Pescoliová.

	Graysonova bývalka vzhlédla od displeje. „Je rozdíl, jestli vás něco dožere, nebo dožere, rozumíte, jako že běsníte a tak. A to v sobě Nolan podle mě nemá.“

	Alvarezová se vložila do hovoru. „A co Graysonovy peníze?“

	„Jaké peníze? Služební penze a podíl z rodinného ranče?“ Položila mobil zpátky na stolek. „Dan Grayson není žádný boháč. A i kdyby, Nolan Banks by z toho nic neměl.“ Pak se jí rozbřesklo. „Chcete říct, že po něm má dědit ona? Cara? No to mě podrž!“ Cukla sebou, jak si uvědomila, že policistce nevědomky tykla, a pohlédla na svou dcerku.

	„No, jestli je to takhle, tak je Dan idiot. Nechce se mi tomu věřit.“

	Alvarezová jí položila poslední otázku. „Myslela jste si, že po něm budete dědit vy?“

	„Děláte si legraci?“ Akina zavrtěla hlavou a její dcerka se začala natahovat po čelence, kterou si stáhla vlasy, aby jí nepadaly do tváře. „Ani jsem nad tím moc nepřemýšlela, ale kdyby ano, čekala bych, že všechno odkáže svým bratrům nebo neteřím. Je z nich úplně pryč!“

	
Kapitola 13

	„Je mi líto, pane Graysone, ale víc vám vážně říct nemůžu.“ Karen Skinnerová, sestřička, která sloužila na recepci jednotky intenzivní péče, zkontrolovala údaje na monitoru počítače. „Na to, jak vážná zranění váš bratr utrpěl, mu orgány pracují až nečekaně dobře, ale pořád je v kritickém stavu.“ Cade se otočil, aby měl výhled na postel, v níž Dan ležel. Zkoumavě obhlédl všechny hadičky, obrazovky a elektronické přístroje a obrátil se zpátky na sestřičku. „Kdy se na něj přijde podívat doktor?“

	„Doktorka Bennettová se tady zastaví někdy k večeru. Byla tu už dopoledne. Večer by se podle rozpisu měl vrátit taky doktor Kapule.“ Viděla, že ho to moc neuspokojilo. „Mohla bych jim říct, aby vám zavolali.“

	„To byste tedy mohla,“ řekl Cade a pohledem znovu zabloudil k bratrovi. Mizera jeden nešťastná. Kdo jiný by něco takového přežil? Dan byl chlapák, ale tohle bylo prostě moc. Cade se odvážil naposledy pořádně pohlédnout na postel. Cítil, jak se mu zatínají zuby. Bezvládný člověk na nemocničním lůžku mu ani trochu nepřipomínal bratra, jehož znal celý život.

	Bylo načase, aby už šel. Čekal tu dvě hodiny, a nic se nestalo. Žádná změna, ani na okamžik. Ještě potrvá, než se jeho bratr zotaví.

	Aspoň že mu v nemocnici nehrozí žádné nebezpečí.

	Od čeho?

	Od koho?

	V duchu si už dávno prošel všechny nepřátele, které si Dan za celý život nadělal – od soupeřů z fotbalu přes politické oponenty až po kolegy z práce – a nic mu z toho nevycházelo. Kromě grázlů, co Dan poslal do lochu, a snad ještě rodiny toho nýmanda nenapadal Cadea nikdo, kdo by se mohl uchýlit k násilí.

	V každém případě to ten, kdo se Dana pokusil sejmout, uměl dobře s puškou. Musel to být lovec nebo někdo z armády. Nebo od policie. Vůbec ho ovšem nenapadalo, koho takového mohl Dan dožrat natolik, aby mu usiloval o život.

	Ta zatracená věc v něm šrotovala už dva dny a pořád na něj dotírala, nemohl ji pustit z hlavy. Když nejste v bezpečí ani o Vánocích ve vlastním baráku, tak je něco špatně.

	Vypadl z jipky, a když procházel čekárnou, pokynul hlavou ochrance, kterou míjel. Byla to žena. Ochranka se střídala po směnách, stejně jako sestřičky. To se dalo pochopit. Jenom doufal, že bezpečnostní opatření, která byla přijata, budou stačit.

	Když opouštěl budovu, vzpomněl si, jak Hattie tvrdila, že byl Bart někým zavražděn. Cade by si na něco takového ovšem nikdy nevsadil. Pamatoval si, jak špatně na tom Bart byl, v jaké byl depresi. Jednou, nedlouho potom, co se Bart rozvedl s Hattie, jel Cade do města. Když se vrátil na ranč, uslyšel z obýváku televizi. Sešel dolů do předsíně, sundal si kabát a klobouk, a když si do stolku u schodů odkládal klíče s peněženkou, došlo mu, že slyší přenos fotbalového utkání.

	V obýváku byla tma, kterou prosvětlovaly jen mihotavé výjevy na 42palcové obrazovce. Bart seděl v ošoupaném koženém křesle. Vedle na stolku stála napůl vypitá láhev whisky a prázdná sklenka. Bart svíral v rukou otcův kolt ráže 45. Měl zbraň položenou mezi nohama, roztáčel prsty bubínek a koukal, jak to Seahawks nandávají Forty-Niners. Na stolku ležela tlustá obálka z konopného papíru, adresovaná Bartholomewu Graysonovi. Jako odesílatel byla uvedena právnická kancelář, jejíž služby si Bart objednal, když se rozváděl.

	„Barte?“ oslovil ho Cade opatrně.

	„Nazdar.“ Bartovy oči dál prázdně civěly na telku.

	„Co děláš?“

	„Nic. Koukám na zápas.“

	„A máš u toho pistoli.“

	Bart zamžikal, shlédl dolů, kde měl ruce, a zakabonil se.

	„No jo, už to tak bude.“

	„K čemu ji máš?“

	Pokrčil rameny.

	„Je nabitá?“

	„Už to tak bude.“

	„Možná by bylo lepší, kdybys ji dal pryč.“ Cade natáhl ruku a jeho bratr konečně vzhlédl. Z toho, co v tom okamžiku uviděl, se Cadeovi zastavilo srdce. Pohled jeho bratra byl mrtvolně prázdný. Kromě odlesků z televizní obrazovky se v něm zračila jen krátká, němá výčitka.

	„Možná by bylo lepší, kdybys táhl k čertu.“

	Cade nechal ruku nataženou. Dlaň měl otočenou vzhůru a prsty roztažené, aby mohl převzít zbraň.

	Jeho bratr mu upřeně hleděl do očí.

	Vteřiny běžely a Bart se stále k ničemu neměl. Cade cítil, jak mu po zádech stéká pot.

	„No tak, brácho. Nech toho. Whisky a revolver, to přece nedělá dobrotu.“

	V oknech se náhle odrazil záblesk od světel přijíždějícího auta a Bart po několika nekonečných vteřinách konečně mrknul. „Ty jsi k nám někoho pozval?“

	„Dana.“

	„Proč?“

	„Napadlo mě, že bychom mohli dokoukat ten zápas a pak si ve čtyřech trochu zahrát poker.“

	„Zed je pryč. Jel do Missouly. Za Sally.“

	Sally Eberhartová byla vdova po jednom jejich dobrém příteli. Zed to s ní už několik let s různými přestávkami táhl.

	„Tak si holt zahrajeme ve třech. No tak. Třeba Dana konečně vyprášíme a bude nám muset vrátit nějaké drobné.“ Uslyšel, jak se dveře vzadu nejprve se skřípěním otevřely a vzápětí s třísknutím zavřely. „Tak co, chcete se zas nechat oškubat?“ zahlaholil Dan z kuchyně. Podlaha se mu rozvrzala pod botami a jeho kroky zvolna sílily. Bart pohlédl úkosem na Cadea a trochu se mu roztáhly nosní dírky. „Jsi kretén.“

	„Tak to máš teda recht.“

	Pětačtyřicítka pomalu přešla z Bartových rukou do Cadeových. „Poker jsem dneska v plánu neměl.“

	„Plány se mění,“ řekl Cade. Vyprázdnil bubínek revolveru a zjistil, že v něm byla jediná kulka. „Tak hele, jen tak pro pořádek: ruská ruleta není zas tak skvělá hra.“

	„Nevíš, o čem mluvíš,“ odsekl Bart značně jedovatě. Zavřel láhev od whisky a vysoukal se na nohy. „Ty jsi ale stejně vždycky jenom kecal.“

	Cade věděl, že nemá smysl se hádat.

	Seahawks opět skórovali a publikum bylo u vytržení.

	Bart se s mírným vrávoráním vyšoural z pokoje.

	Pětačtyřicítka zůstala u Cadea.

	Do dnešního dne ji měl zamknutou ve spodním šuplíku nočního stolku u postele. Schovával ji tam pod rodinnou Biblí.

	 

	Když Pescoliová vešla do pizzerie U Dina, nápor teplého vzduchu s vůní oregana a rajčatové omáčky ji div neporazil. Celodenní ježdění venku jí dalo pořádně zabrat.

	Zkoušely s Alvarezovou, kam až je zavedou informace, které dnes získaly, ale zdálo se, že se vyšetřování motá v kruhu. Graysonův stav zůstával pořád stejný. Alibi toho bývalého vězně se nepodařilo vyvrátit, alespoň prozatím. A i když to s případem asi nesouviselo, pořád se nepodařilo najít pohřešovanou soudkyni.

	Do pizzerie zavolala předem, takže už měla objednané dvě pizzy. Pro Jeremyho „masovou pochoutku“ a pro Biancu vegetariánskou. Takové byly její děti: jeden čehý, druhý hot. Ona sama si nejspíš dá od každého kousek. Ale nejdříve se rodinka hezky sejde u stromečku a v duchu tradic, jež se vztahují k Vánocům, si rozdají dárky. Není na to pozdě? Ano, ale ne až tak pozdě, říkala si.

	Nebude tomu trochu chybět kouzlo Vánoc? To určitě ano, ale co kdyby o tom spíš přemýšlela jako o něčem „ojedinělém“? Vždyť jejich rodina beztak není dvakrát pobožná.

	No jo, ale bez trochy toho „Ježíše“ by nebyl žádný „ježíšek“. Proto se tomu tak říká. Ne?

	Prosmýkla se kolem stolů, z nichž asi polovina byla obsazená. U menších stolků poblíž kamen se Natěsnalo několik rodinek, ale jinak přišly do pizzerie lelkovat hlavně partičky puberťáků, kteří se tu přecpávali místními dobrotami. Hloučky vzrostlých dětí obsadily všechny salónky v jedné ze sekcí podniku a přelévaly se k okolním stolům. Smáli se, bavili se, jedli a pochopitelně esemeskovali. Na stolech, od nichž odcházeli, se kupily nedopité limonády a taky talíře, na nichž zůstávaly neoblíbené kůrčičky. Odnašeči nádobí nestíhali sklízet.

	Pescoliová zaplatila za objednávku, která na ni už čekala. Pro její pizzy došel asi dvacetiletý chlapec s otráveným výrazem. Na jmenovce měl napsáno „Eric“, a tak si Pescoliová tipla, že půjde o nechvalně proslulého přítele Allison Banksové.

	No vida.

	„Nechodíš ty s Allison Banksovou?“ zeptala se ho, když k pokladně přinesl krabice s pizzou. V temných očích se mu cosi mihlo.

	„Znám ji, no,“ odpověděl a hlas měl napěchovaný podezřením.

	„Allison nejspíš čekala, že by ses u ní dneska mohl stavit.“

	„Co jste zač?“ zeptal se a podíval se na její účtenku. „Regan?“

	„Vlastně jsem vyšetřovatelka z úřadu šerifa pro okres Pinewood.“

	V očích mu prokmitl náznak paniky. „Proč by s Alli mluvili policajti?“ zeptal se, když přebírala krabice. „Něco provedla?“

	„Ne, jenom jsme si potřebovali něco ujasnit. Paní Banksová byla jednu dobu provdaná za šerifa Graysona.“

	„No a?“ zajímal se.

	„Šerifa Graysona včera ráno postřelili.“

	„To jo, no.“ Pokýval hlavou. „Všichni to teď hrozně řeší. Jak ho chtěl odprásknout nějaký snajpr. Ale to nemá s Alli vůbec nic společného.“

	„Šlo jenom o pár otázek.“

	Erikův šéf, sedmdesátník s hustým šedivým knírem, ulpěl na chlapci pohledem podezíravého majitele, který dostal echo, že se mu někdo chystá vybrakovat kasu.

	Eric ztišil hlas a řekl: „Alli nic neví.“

	„A ty?“

	„Zbláznila jste se?“ Pohlédl Pescoliové přes rameno, kde už netrpělivě postával nějaký páreček. „Co to bude?“ zeptal se. Pescoliová vzala krabice a zamířila ven. Nepodezřívala Erika, že by snad měl něco společného s pokusem o vraždu šerifa. Ale nemusela být zrovna Einstein, aby jí došlo, že se zákonem si tenhle mládenec moc netyká. V duchu si poznamenala, že se musí podívat na jeho záznamy a zjistit, proč je přítel Allison Banksové v přítomnosti policie celý nesvůj.

	Našla na parkovišti své auto a odložila si krabice na zadní sedadlo. Pak rychle zamířila přes ulici k veterinární klinice se psím útulkem.

	Jordan Eagleová zahlédla Pescoliovou přicházet a přivedla Sturgise na recepci. Měla na sobě černý, matně lesklý kabát a okolo krku zářivě červený šátek. Když Sturgis spatřil známou tvář, pronikavě zakňučel a začal se vzpínat na vodítku. Celou dobu zuřivě mrskal ocasem.

	Při pohledu na psa zalila Pescoliovou vlna úlevy. „Vypadá to, že vás rád vidí,“ řekla Jordan.

	„Však já jeho taky.“

	Jordan byla drobounká. Její pleť měla bronzový odstín a spolu s rovnými černými vlasy napovídala, že je indiánského původu. Na výšku neměla moc přes metr padesát, a jestli vážila padesát kilo, tak i s postelí. Ale i když vážila míň než některá zvířata, dokázala si s nimi svým vlastním, pokojným způsobem poradit. Měla v sobě něco, co je uklidňovalo.

	„Je v pořádku?“ zeptala se Pescoliová.

	„Úplně,“ odpověděla Jordan a sklonila se, aby starého psa s prošedivělým čumákem poplácala. „Je trochu rozrušený, protože na to, čím si prošel, není zvyklý. Ale fyzicky je v pořádku. Organismus mu pracuje normálně, není dehydrovaný a nejeví žádné známky zranění. Potřebuje ostříhat drápky a měly by se mu brzy ošetřit zuby, ale to bychom ho museli uspat anestetiky. Takže jsem si říkala, že s tím počkám, až co na to šerif Grayson.“ Oči se jí trochu zakalily. „Jak mu je?“

	„Vím jenom to, co doktoři oficiálně sdělili úřadu,“ řekla Pescoliová. „Je naživu a docela se drží, ale bude to ještě běh na dlouhou trať. V nemocnici vám možná řeknou víc.“

	„To pochybuju.“ Jemné čelo Jordan rozryly ustarané vrásky.

	„Zástupce šerifa určitě svolá tiskovou konferenci,“ mínila Pescoliová. „Pak snad budeme moudřejší. Tak, co jsem dlužna?“

	Jordan se podívala na psa a usmála se na něj. „Tohle bylo gratis. Grayson je správný chlap a to, co se mu stalo, mě vážně moc mrzí. A navíc mám tohohle chlapíka,“ pohladila Sturgise po hlavě, „ze všech nejradši. Takže jsem hlavně ráda, že se mu během té noci tam venku v divočině nic nestalo.“

	„Úřad by mi to proplatil, takže…“

	„Já vím, ale to je dobré.“ Zavrtěla hlavou a Pescoliové bylo jasné, že si od ní veterinářka žádné peníze nevezme. Rezignovala.

	Když byli venku, Sturgis ochotně vyskočil na zadní sedadlo jejího džípu, a když se rozjela, vystrčil hlavu z okénka. „Kdybych tak věděla, cos viděl,“ prohodila k němu Pescoliová. Vyjela pomalu z parkoviště u pizzerie a stočila vůz směrem domů. Jak projížděla městem, míjela výlohy polepené obrázky sněhuláků, elfů a Santa Clausů, ale také presbyteriánský kostel s nasvícenými jesličkami.

	Teď, když už Vánoce skončily, působila všechna ta výzdoba omšele. Jako by se jí samotné příčilo, že má ty budovy a stromy krášlit dál, nedej bože ještě celý týden. „Záležitost perspektivy,“ řekla si. Věděla, že je to jen její úhel pohledu, ale momentálně patřila k lidem, kteří by letošní kalendář nejradši už zahrabali a začali rovnou nový rok. Zatímco na jiné padala s blížícím se lednem nostalgie, ona by předchozích 365 dní s gustem oddělila tlustou čárou.

	„Ty totiž odmítáš žít vlastní život,“ řekl jí jednou Santana, když se mu – a nikoliv poprvé – na konci jednoho obzvlášť náročného týdne svěřila, jak moc ji její práce uspokojuje. Vyrazili si jeho dodávkou, aby si po čase dopřáli večeři někde v restauraci. On seděl za volantem, ona na sedadle spolujezdce. Byl podzim, právě v tom období, kdy se začíná měnit počasí.

	„No jo, fajn, hlavně zas nezačínej s tím, jak je potřeba žít teď a tady. Já to chápu, jasný?“ Dopila dietní kolu, z níž už vyprchaly bublinky, a vyhodila prázdný kelímek do nákupní tašky, jež sloužila jako odpadkový koš a která byla zapasovaná za sedadlem řidiče. „Jen mi prostě přijde, že ne všechny ty údajně výjimečné momenty jsou až tak skvělé.“

	„Nemůže to mít co dělat s tím, že jsi policajtka?“

	Pozorovala čelní sklo, po kterém začaly stékat hutné dešťové kapky. „Za to nemůže ‚odvrácená strana společnosti‘, dej na mě. Jsem taková odjakživa. Potřebuju pořád nové výzvy.“ Přesunula pozornost k zamlžujícímu se bočnímu okénku. „Taková jsem se už narodila.“

	Pochybovačně povytáhl tmavé obočí, ale do další debaty se nepustil. Bohudík. Neměla náladu diskutovat o ideologických postojích. Takové řeči bylo lepší nechat na kovaných filozofech, a k těm se rozhodně nepočítala.

	Santana už dokázal poznat, kdy s ní může něco řešit a kdy je lepší nechat to plavat. Aspoň ve většině případů. Když už mezi nimi vzplanula hádka, dokázali oba běsnit jako smyslů zbavení a málokdy to k něčemu vedlo.

	Přemítala o prstenu, který od něho dostala, a o tom, co by to obnášelo, kdyby se za něj provdala. Když už nic jiného, bylo by to aspoň zajímavé.

	„A byla by to výzva,“ pronesla nahlas a ve zpětném zrcátku zachytila svůj nejistý výraz. „Máš závazko-fobii,“ řekla sama sobě. Věděla, že rozhodnutí bude muset učinit už brzy.

	Santana nebyl typ muže, který vydrží čekat věčně. Sám jí to řekl a ona mu věřila. A i když byl teď po útoku na šerifa celý úřad i její život vzhůru nohama, Santana stejně bude chtít svou odpověď.

	Zajela do garáže a vypnula motor. Popadla krabice s pizzami a kufřík s notebookem, takže měla plné ruce. Aby si otevřela zadní dveře, musela do nich vrazit bokem. Sturgis ji i bez vodítka nedočkavě následoval dovnitř. Vetřelce okamžitě zaregistroval Cisco, který spustil hlasitý štěkot. Cenil zuby a srst na krku se mu ježila. „Nech toho!“ napomenula svého psa Pescoliová. Sturgis se nechal malým teriérem zastrašit a bleskově se za ní přikrčil. „To je kamarád.“

	Cisco se ale upokojit nehodlal. Místo aby se s ní běžel přivítat, vyskočil na pohovku, obsadil svůj oblíbený polštář a nespokojeně vrčel. Z opovážlivého labradora přitom nespouštěl oči. „Tak fajn. Jak chceš,“ řekla Pescoliová. Položila krabice s pizzou na kuchyňskou linku, notebook dala na stůl a odmotala si z krku šálu. „Jsem doma. A mám pizzu!“ zahalasila.

	Když se nikdo neobjevil, vešla do chodbičky a uslyšela, jak z pokojíku její dcery duní hudba. Zlehka zaťukala na dveře, otevřela a spatřila Biancu, jak jen tak v podprsence a sporých kalhotkách stojí před dlouhým nástěnným zrcadlem. Mračila se na svůj odraz, hlavu měla mírně skloněnou a prohmatávala si svůj útlý pas.

	„Co to děláš?“ zeptala se Pescoliová a Bianca viditelně nadskočila.

	„Mami!“ Popadla mikinu s kapucí, která se válela v muchlanici neustlané postele, a přetáhla si ji přes hlavu. „Nechtěla bys třeba zaklepat?“

	„Klepala jsem.“

	„Já tě neslyšela.“

	„Čím to asi bude?“

	„Mělas počkat, až tě pozvu dál,“ brblala Bianca naštvaně, zatímco se oblékala.

	„Pozdě.“ Pescoliová došla k Biančinu stolku, kde se v záplavě make-upů a laků na nehty nacházela dokovací stanice dceřina iPodu. Vytáhla z ní telefon a dunivá hudba rázem ustala.

	„Já to poslouchala!“

	Zařízení v rukou Pescoliové zavibrovalo. „Cos to dělala, jak jsi stála před tím zrcadlem?“

	„Prostě jsem se dívala, jasný? Chystám se na tu akci s Michelle a chci se ujistit, že nebudu vypadat blbě v bikinách. Dej mi ten telefon.“

	„Vypadáš báječně.“

	„Myslíš?“

	„Já to vím.“

	„Tobě nepřijde, že jsem tlustá?“

	„Propánakrále.“ Nevěřila vlastním uším. Bianca měla odjakživa štíhlou, sportovní postavu, na níž nepřebýval ani gram tuku. „Ovšemže ne!“

	„To říkáš jenom proto, že jsi moje máma. Páč musíš. Vrátíš mi ten telefon?“ Natáhla ruku a zakývala prsty, aby gestem naznačila „tak-dávej“. V tom okamžiku ta pitomá věc znovu zavibrovala.

	Pescoliová hodila mobil dceři. „Dej na mě, modelky z přehlídkového mola by za takovou postavu klidně vraždily.“

	Bianca zkontrolovala mobil a pak úkosem opět pohlédla do zrcadla. Tvářila se nedůvěřivě. „Opravdu? Neříkáš to fakt proto, že jsi moje máma?“

	„Je to pravda pravdoucí.“ Pescoliová se posadila na okraj postele a všimla si třpytivých tyrkysových bikin, jež ležely v otevřené krabici. Bože, ty jsou mrňavé!

	„Mně se prostě zdá, že bych mohla vypadat líp,“ svěřila se Bianca.

	„Vypadáš skvěle. Věř mi. A užij si to, dokud jsi mladá. Jo?“

	Bianca pokrčila rameny.

	„Pojď, dáme si večeři. Říkala jsem ti, že dneska začneme s novou tradicí.“

	„No jo, jasně. Ty Vánoce bez Vánoc nebo co.“

	„Vánoce Naruby. Když budeme moct, tak budeme pořád slavit Vánoce normálně, ale když to nevyjde, tak prostě uděláme něco jiného. Dáme si pizzu, rozdáme si dárky – a dneska jsem k nám přivedla i jednoho nečekaného hosta.“

	Bianca obrátila oči v sloup. „Vánoce Naruby? To jako myslíš vážně, mami? A nech mě hádat, ten nečekaný host bude tvůj přítel.“ Nasadila výraz znechucení a Pescoliová s pocitem frustrace zatnula zuby. To, že měl Luke během jejich manželství poměr a pak si vzal podstatně mladší ženu, připadalo její dceři v pořádku. Michelle přijala za svou nevlastní matku víceméně vřele. Ale tam také její porozumění končilo. Jakmile šlo o Santanu nebo o kohokoli jiného, s kým si matka po rozvodu něco začala, nebrala si Bianca servítky. Svou averzi dávala výmluvně najevo každému z nich, a Natu Santanovi obzvlášť.

	Jak se Pescoliová domýšlela, bylo to nejspíš tím, že byl Santana její první opravdu vážná známost, a tak pro dceru představoval nějakým způsobem hrozbu.

	„Musím tě zklamat, ale tím nečekaným hostem je Sturgis,“ řekla a zahvízdala na psa.

	„Kdo?“ Bianca byla na okamžik zmatená. Pak labrador opatrně strčil čumák do pokoje. „Hej!“ Tvář se jí rozzářila. „On bude teď náš?“

	„Je jenom půjčený. Než se šerif zotaví tak, aby zase mohli oba domů.“

	„Bomba!“ Obrátila se na psa a zaplácala rukou o postel, aby tam vyskočil. „No pojď sem, ty!“

	Sturgis nejistě otálel a pokukoval po Pescoliové. Ta se dotkla růžových třásní, jež visely nad postelí její dcery. „Třeba je nesvůj z té holčičárny.“

	„Pojď, Sturgisi!“ Bianca po matce vrhla pohled, který říkal „opovaž se s tím teď začínat“, a znovu zaplácala rukou o postel. Tentokrát už labrador se svěšenou hlavou a staženým ocasem alespoň vešel do pokoje. Po dalším kole pobídek skončil na posteli, zašmodrchaný a ztracený v myriádě pokrývek.

	„Tak nevím, jestli to byl dobrý nápad,“ řekla Pescoliová. Jako by ji chtěl podpořit, objevil se ve dveřích Cisco a řekl si zakňučením o pozornost.

	„Tobě nikdy nic nepřipadá jako dobrý nápad.“

	Pescoliová se užuž chystala bránit, ale nakonec si to rozmyslela. „Tak měj aspoň na paměti,“ řekla místo toho, „že je to pes šerifa a že my už jednoho psa máme. A ten pes se podle všeho urazil.“ Cisco začal po chodbě splašeně běhat dokolečka. „Je vyvenčený?“

	„Já nevím.“

	„Tak já ho vezmu. Ale příště se taky trochu snaž, ano?“

	Žádná odpověď.

	Hlavně nezačínej hádku. Tohle jsou vaše první Vánoce Naruby. Jen abyste je odteď takhle neslavili každý rok…

	Nechala oba psy proběhnout venku, pak jim utřela tlapky a každému nasypala žrádlo do misky na opačné straně kuchyně. Potěšilo ji, že když se Cisco pustil do žrádla, přestal aspoň na chvíli vrčet.

	Pak sešla úzkým schodištěm do zadní části domu, kde měl pokoj Jeremy. Zaťukala klouby prstů na dveře a cítila, jak samy od sebe povolují a otvírají se. Pokoj byl potemnělý, ozářený jen lávovou lampou, která potichu vrněla a propouštěla rosolovitými hrudkami přízračné světlo. „Jer–?“

	„Není tady!“ zakřičela na ni z hořejšího patra Bianca. Pescoliová vzhlédla a uviděla dceru, jak se naklání přes zábradlí. Měla na sobě džíny, které mezitím vyštrachala, a jak se předkláněla, padaly jí vlasy přes tvář. „Zrovna jsem mu psala.“

	„Kde je?“

	Bianca na matku významně pohlédla. „Kde bys řekla?“

	„S Heidi.“

	„Uhodlas.“

	„Myslela jsem, že se rozešli.“

	„To bylo před týdnem.“

	Paráda. Pescoliová doufala, že se Jeremy po posledním rozchodu k Heidi nevrátí. Jenomže jak to vypadalo, tenhle vztah s neustálým rozcházením a smiřováním je přesně to, co jim je navěky souzeno. Mohla si jen zbožně přát, aby jeden z nich dospěl natolik, že se bude schopen od toho druhého odpoutat, odstěhuje se z Medvědího Brodu a začne žít normální život. Ať už to bude on, nebo ona. Zatím to ovšem nevypadalo ani na jednoho. Heidi ještě chodila na střední a Jeremy se prokousával kurzy na místní komunitní škole. Zdálo se, že sám neví, co chce. Někdy se ze školy odhlásil a začal pracovat na benzínce, jen aby přišel s tím, že „to s tou školou ještě zkusí“, a pak si to opět rozmyslel a vrhl se po hlavě do něčeho dalšího.

	A za celou tu dobu to nebyl schopen s Heidi ukončit. Dcera šerifova zástupce se zdála být jedinou stálicí jeho dosavadního života, a to Pescoliovou k smrti děsilo.

	„Psala jsem mu, už je na cestě,“ řekla Bianca. Pescoliová se vydala po schodech nahoru.

	„Dobře, tak se pojďme najíst. Pizza už chladne.“

	„Myslela jsem, že jsi chtěla dělat špagety.“

	„Nebylo kdy. Možná zítra.“

	Bianca ji následovala do kuchyně. „Já ani nemám moc hlad.“

	„Jak to?“

	„Už jsem jedla.“

	„Kdy?“ chtěla vědět Pescoliová.

	„Nevím. Před pár hodinami.“ Znovu předklonila hlavu, zformovala z nepoddajné kštice cop a stáhla ho barevnou gumičkou.

	„A cos měla?“

	Bianca se narovnala. „Müsli tyčinku a dietní kolu.“

	„Už zase?“ Pescoliová zaúpěla. „Tak hele, nehodlám ti tady vykládat, jak je důležité dobře jíst. Pro dnešek si tuhle přednášku odpustím. Ale jen tak mezi námi, proteinová tyčinka a limonáda, to se jako večeře nepočítá. A kdoví jestli jako svačina.“

	„Říkalas, že si odpustíš přednášku.“

	„Já toho nakecám…“

	„Jéžiš.“ Bianca došla k ledničce a vytáhla láhev vody. Otevřela ji, a než ji zase zavřela, dlouze se napila. Pescoliová zatím v mikrovlnce ohřívala nakrájenou pizzu a oba psi netrpělivě upírali oči na talíř v troubě. „Tohle by vám nechutnalo,“ oznámila jim, protože na prvním talíři byla „vegetariánská dobrůtka“. A jak se dívala na tenké, zplihlé plátky s paprikou a cibulí, dala Pescoliová v duchu psům za pravdu. „Už se to nese.“

	„To je teda mňamka,“ řekla Bianca s pramalým nadšením, odsunula nohou židli a posadila se.

	„U Dina ti normálně chutná,“ připomněla jí. Strčila do trouby talíř číslo dvě a zmáčkla start.

	„Je to jediná pizzerie ve městě.“

	„Dneska tam byl docela klid. Obsluhoval mě jeden kluk, jmenoval se Eric Ingles. Myslím, že chodil do školy s Jeremym.“

	„V druháku to vzdal.“ Bianca dloubala do kousku pizzy s artyčokem.

	„A to jsi vzala kde?“

	„Byl to kamarád Chrisova staršího bráchy, myslím.“

	Chris byl její bývalý přítel.

	„Víš o něm ještě něco?“

	„Ne. Proč?“

	„Vypadal nějak nesvůj, když zjistil, že jsem policajtka.“

	Bianca se pohrdavě ušklíbla. „No neke.“

	Mikrovlnka cinkla a Pescoliová vytáhla druhý talíř právě v okamžiku, kdy zaslechla motor dodávky, která se s burácením přibližovala. „To vypadá na návrat marnotratného syna.“ Za necelou minutu už pronikly okny paprsky reflektorů a ve výhledu se objevila Jeremyho dodávka. Zajela k parkovacímu místu před domem a Jeremy vyskočil ven. Došel k venkovním dveřím, kde si začal z bot oklepávat sníh. Cisco se vzdal vidiny pamlsků, jež mu snad mohly být házeny od stolu, a rozběhl se do obýváku zatančit radostný taneček.

	„Nazdárek, chlupáči,“ řekl Jeremy. Vzal teriéra ze země a odměnou mu byla hygiena obličeje. „Pizza?“ zahlaholil. Tváře měl červené a oči mu zářily. „Paráda!“ Nechal psa, aby mu vyskočil z náručí, hodil čapku na okraj stolu a začal si rozepínat bundu. „Mám hlad jako vlk!“ Vzal talíř z matčiných natažených rukou a přešel k ledničce, aby si vzal limonádu. „Takhle má vypadat správná reakce na pizzu,“ prohodila Pescoliová ke své dceři.

	„Zbytek je můj,“ prohlásil Jeremy a prstem, jímž neobjímal hrdlo koly, naznačil kruh, který obsáhl veškerou zbývající pizzu. „Jasný? Všechno.“

	„Jsi normální neotesanec,“ zabrblala Bianca a utrápeně vzdychla.

	„Nech si to,“ pronesl rozverně. Byl v dobré náladě, málem v euforii. Pane na nebi, jenom ať nelítá v nějakých drogách. Věděla, že si dá příležitostně jointa, ale to dělala za mlada taky. Jeremy se naklonil přes stůl a nosem se téměř dotkl sestry. „Jenom jsem se ptal,“ řekl.

	„Prejže rejže. Spíš to znělo, jako by sis značkoval území. Nechceš si rovnou očůrat rohy kuchyně?“

	„No tak, žádné hašteření,“ vložila se do toho Pescoliová. „Máme svátek.“

	„Svátek byl včera,“ řekl Jeremy.

	„Máma dostala jeden z těch svých praštěných nápadů. Jestli jsi to ještě nepochopil, tak dneska slavíme Vánoce Natruc.“

	„Žádné Vánoce Natruc. Tohle je prostě jen takový sváteční přídavek.“

	Jeremy na ni pohlédl, ale Pescoliová otázky v jeho očích hned zaplašila. „Vysvětlím to později. A co se týče pizzy, většina je tvoje. Ale jeden nebo dva kousky si vezmu já.“

	„A pak si rozdáme dárky,“ řekla Bianca.

	„To je dobře.“ Jeremy odkroutil víčko koly, aby spláchl předchozí sousto. „Protože mám důvod slavit.“

	Pescoliová prudce narovnala hlavu. Sevřel se jí žaludek. Jeremy se zrovna vrátil od Heidi; pořád byly svátky… Myslela na prsten, který dostala od Santany, a strnula v nevěřícném úžasu. „Slavit?“ hlesla.

	„Bojím se zeptat,“ řekla Bianca a pizzu, ze které sotva uďobla, odsunula stranou.

	„Tak ti to řeknu sám. Právě se díváš na nejnovějšího člena úřadu šerifa pro okres Pinewood,“ oznámil hrdě.

	„Cože?“ pípla Pescoliová. Napadlo ji, že je to nějaký vtip. Dělá si jenom legraci, že jo? Tahá ji za nos. A přes tlukot vlastního srdce téměř neslyšela, jak hučí mikrovlnka.

	„Je to jen na čas, než dodělám školu. Ale šel jsem tam a mluvil s Heidiným tátou a ten ze mě udělal policajta. Věřily byste tomu?“ Jeremy celý zářil, úsměv od ucha k uchu. „Vidíš? Já ti říkal, že se chci stát policajtem.“

	„Policajtem? Ale…“

	„Tak jo, jakože policajtem.“ Uťal Pescoliovou uprostřed věty plné zoufalství, než se zmohla na to, aby naplno vyjádřila nesouhlas. „Zástupce šerifa tomu říká jinak.“

	„Dobrovolník?“

	„Jo.“

	Hukot v uších ji prakticky ohlušoval. „Já jen… zaskočilo mě, že jsi to se mnou nejdřív neprobral.“ Zapřela se o kuchyňskou linku, aby získala nějakou oporu. Přesně jako to udělala před mnoha lety, když jí oznámili, že její manžel zemřel při výkonu služby. Byl tehdy samozřejmě starší než Jeremy, ale kdykoliv si na to vzpomněla, bolest z té ztráty v ní hluboce rezonovala. Co záleželo na tom, že jejich manželství právě procházelo krizí? Bylo to prostě… příšerné pro ně pro všechny.

	A pomyšlení, že její syn chce kráčet v otcových stopách! „Už jsem ti o tom párkrát říkal, mami.“ Ulomil si další velké sousto, nacpal si ho i s kůrčičkou do pusy a spláchl to celé dalším hltem koly. „Mluvím o tom už dlouho. Jenomže ty neposloucháš. Vždycky máš na práci něco jiného.“

	„Ne, v tom to není,“ řekla Bianca od židle, u níž právě se zdviženým čumákem vartoval Cisco. „Copak to nechápeš, ty troubo?“ pokynula rukou směrem k matce. „Ona si to prostě odmítá připustit.“

	„Ne, nic takového. A nenadávej svému bratrovi.“ Pescoliová se podpírala oběma rukama a upřeně hleděla na chlapce. „Jenom mě prostě nenapadlo, že bys to myslel vážně.“

	„Možná že nemyslel. Nejdřív.“ Přivlastnil si další dva kousky pizzy, aniž se je obtěžoval ohřát. „Ale pak se stalo to s šerifem Graysonem.“ Jeremy byl najednou smrtelně vážný. „Nějakej hajzl ho chtěl zabít, tak jako kdysi mého tátu. A já prostě nemůžu stát stranou. Pomůžu najít toho grázla, co to udělal.“ A než se zmohla na odpor, pokračoval. „Vždycky jsi chtěla, abych dělal něco pořádného, ne? Vždycky sis přece přála, abych věděl, co chci. Tak teď to vím.“

	„No dobře, ale policie?“

	„Je to přesně to, co chci, mami. Jako ty. Jako táta. Nechci dělat nic jiného. Tohle je prostě moje volba.“ Znovu se zakousl do pizzy a vydal cosi jako blažené zachrochtání. „A odteď mi říkáš ‚pane policisto‘ nebo ‚strážníku‘,“ řekl Biance. „Tos uhodl. Prober se.“ Biance zavibroval telefon. Začala psát zprávu, a tak Jeremy znovu pohlédl na matku. „Neboj, mami. Já to nepodě…, zvládnu. Uvidíš.“ Popadl další kousek pizzy. „Neříkaly jste něco o tom, že budou dárky? Tak na co čekáme?“

	
Kapitola 14

	Cade Grayson byl ten poslední, na koho si Hattie přála narazit. Jenomže jak to vypadalo, štěstí se od ní odvrátilo. Když vstupovala do nemocnice, procházel Cade jako na potvoru širokými vysunovacími dveřmi, jež tvořily část vchodu do Northern General.

	Pokud doufala, že by ji mohl minout, aniž by prohodil nějakou poznámku, tak byla samozřejmě na omylu. Nebyl by to ani Cade, aby si své postřehy nechal pro sebe. Obzvlášť pokud se týkaly jí.

	„No vida, kdo se přišel ukázat: paní Graysonová,“ pronesl a zastavil se ve vnitřním vestibulu, kam Hattie právě zaplouvala. Vysouvací dveře se za ní s tlumeným rachotem zavřely.

	„Jak mu je?“ zeptala se a dělala, že přeslechla jeho provokaci.

	Oči mu trochu potemněly. „Pořád stejně.“

	„Mluvil jsi s lékaři?“

	„Zatím ne.“ Jeho arogance byla tatam. „Chtěl jsem, ale… znáš to. Sestřičky na jipce říkaly, že jim vyřídí, aby mi zavolali.“

	„Třeba jen není nic nového.“

	„Nejspíš.“ Díval se jí do tváře, ale pak stočil pohled na dveře a noc za nimi. „Chovám se jako kretén. Asi bych nemusel,“ vycedil ze sebe.

	„Taky nemusíš. Rozhodl ses sám.“

	„Jau.“ Doopravdy sebou škubl.

	„Co kdybychom toho nechali?“ navrhla. „Přišla jsem sem, protože mi na tvém bratrovi záleží. Shodou okolností je to taky můj švagr. Pokud si myslíš, že je to zločin, tak se omlouvám a přiznávám vinu.“

	Cade v obličeji posmutněl. „Já nevím, co tě tak žere,“ pokračovala Hattie, „a je to tvůj problém, ne můj. Ale už nad tím dlouho a usilovně přemýšlím a řekla bych, že to, jak se chováš, hodně souvisí s tím, co se mezi námi stalo.“

	„To už je hrozně dávno,“ řekl opatrně.

	„Ano, to je. Hrozně dávno. Tak dávno, že bychom se přes to už oba měli přenést.“ Rozhodla se, že si ho už nepustí k tělu, a tak si ho měřila chladným pohledem. Oči měl ztemnělé, zorničky v tlumeném světle rozšířené, bradu schovanou pod stínem vousů, neupravených, ale pořád přitažlivých. Zíral na ni, jako by nemohl uvěřit, že odhodila skořápku své zdvořilosti, aby se do něho takhle pustila.

	„Asi si to zasloužím,“ uznal.

	„Chováš se vážně jako idiot, Cade. Já nemůžu za to, že je Bart mrtvý, a už vůbec ne za to, že je Dan tady. Tak mi to přestaň vyčítat.“

	„Já ti to nevyčítám.“

	„Doopravdy,“ procedila mezi zuby.

	Nemocniční dveře se otevřely a jakýsi stařec se s pomocí chodítka dostrkal dovnitř. Doprovázela ho nějaká žena, nejspíš jeho dcera. Mohlo jí být nanejvýš třicet. Pomohla mu nasměrovat chodítko, aby prošel druhými dveřmi. Hattie jim uhnula stranou, díky čemuž se ocitla dál od Cadea. Docela se jí ulevilo.

	„Nechtěla jsem se kvůli tomu do tebe takhle pustit,“ řekla, když se za dvojicí zavřely dveře. „Ale i když si to asi nemyslíš, tak mám o Dana opravdu starost. A ta věc, co se mu stala… Je to hrůza.“

	„Ano, to je.“

	„Prostě jsem sem musela zajít. Podívat se na něj. Nějak se ujistit, že bude v pořádku.“ Když Cade nic neříkal, dodala: „Ani nevím, proč ti to vlastně vykládám. Vždyť mi to stejně nevěříš.“ Otočila se k odchodu, ale ucítila, jak jí sevřel prsty okolo lokte.

	„Hattie,“ hlesl tak tiše, že to málem přeslechla. Vytrhla se mu a mrštně se otočila, aby mu pohlédla do očí. Když nic neříkal, promluvila unaveně ona. „Já už na tohle… nemám sílu.“ Pak vyšla dveřmi do nemocničního vestibulu, odkud se ještě jednou odvážila ohlédnout k venkovním dveřím. V matné, namodralé záři bezpečnostního osvětlení viděla, jak Cade rychlým krokem vychází ven a cestou přes parkoviště ke svému autu se dává skoro do běhu.

	Hattie se to snažila nevnímat, ale bylo to prakticky nemožné. Nevěděla, jestli vůči Cadeovi cítí zášť, nebo něco dočista jiného. Ale teď nebyl čas to zkoumat. Většinu dne strávila v kanceláři. Potom se vrátila domů na večeři, a najednou cítila, že prostě musí zajet do Missouly. Musela se na vlastní oči přesvědčit, že je Dan aspoň z toho nejhoršího venku.

	Její matka byla ráda, že může zase pohlídat holky. Tím pádem to opět nebude Hattie, kdo dnes uloží dvojčata do postele. Ale zítra jim to vynahradí. Aspoň si to umiňovala, když chvatně procházela dalšími výsuvnými dveřmi a vstupovala do hlavní haly tiché nemocnice, odkud se vydala na jipku. Před vchodem hlídal někdo od policie. Zamrazilo ji, když znovu pomyslela na to, že se šerifa někdo pokusil zabít. Zkusí to útočník znovu? Jen nerada si takovou možnost připouštěla, ale v novinách i ve zprávách o tom spekulovali. A když se zastavila na rychlý oběd do místního bistra, dokonce zaslechla, jak to propírají nějaké dvě staré ženské. Mohlo jim být tak sedmdesát a klevetily o tom před číšnicí, která se z nich pokoušela vytáhnout, co si dají k pití.

	„… nechápu, jak je možné, že toho, co to udělal, ještě nenašli,“ řekla číšnici jedna ze stařen. Měla na sobě džíny a vánoční svetr. „Je to příšerné!“ dodala. „Dneska už nikdo nemá kouska úcty, víte? Ach… a vezmu si ledový čaj. S citrónem navíc. Tři plátky.“

	Její společnice, žena s blonďatou parukou po vzoru „natáčkových“ účesů z padesátých let, vehementně přikyvovala. „Já vím! Je to příšerné. Jen si to představ, na Boží hod ráno! Kam ten svět spěje?“

	„Nejspíš to byl nějaký propuštěný trestanec. Pánbůh ví, že takových teď je, až hanba. A když dělá někdo šerifa, tak je samozřejmě na ráně.“

	Blondýna přitakávala. „Nechápu, že to policie už dávno nezačala prověřovat.“

	„Dáte si něco k pití?“ přerušila je číšnice. Bylo jí sotva dvacet, vlasy měla stažené do culíku, a zatímco čekala, až si ženy objednají, přešlapovala z nohy na nohu.

	„Máte dietní kolu?“ zeptala se žena s parukou.

	„Pepsi.“

	„Ta může být taky, dík. Ach, a sklenku vody.“

	Její přítelkyně se přidala. „Ano, pro mě také. A nezapomeňte na ty citróny navíc.“

	„Hned jsem zpátky pro další objednávku,“ slíbila dívka a odběhla pro nápoje.

	Žena s parukou vylovila z kabelky dózičku na tabletky a vyklepala si do dlaně jednu pilulku. „Nejvíc mě šokuje ta hanebnost. Jak může někdo střílet zrovna na šerifa? Copak ta jeho rodina už nezkusila dost? Vždyť si vem toho jeho mladšího bratra. Pověsil se a nechal po sobě dvě malá děcka.“

	Hattie cítila, jak jí tuhne šíje. Chtěla jim do toho vpadnout, aby se Barta zastala, ale představa, že ztropí scénu před lidmi ve frontě, ji přiměla držet jazyk za zuby. Alespoň si umínila, že si svou porci salátu Caesar nechá zabalit s sebou.

	Teď, když se prokazovala ochrance, říkala si, že měla těm starým slepicím pěkně od plic povědět, co si myslí. Ale k čemu by to vlastně bylo? Potlačila zlobu a čekala, až ji bzučák pustí na jipku. Cítila nutkání být u Dana, třeba i přenocovat u jeho lůžka, ačkoli věděla, že by tím ničemu nepomohla.

	Ale on si zaslouží, aby o něj měl někdo starost.

	A ona měla.

	Odjakživa.

	Už jako puberťačka si procházela strázněmi, jimž její matka říkala telecí láska. Tak si to aspoň myslela. Ale v průběhu let se z toho stalo něco mnohem hlubšího. Dotkla se jeho prstů na levé ruce, aby ho povzbudila. Žádná odezva.

	„Ahoj, Dane,“ zašeptala a oči jí o překot mrkaly. „To jsem já. Hattie.“

	Laskala ho konečky prstů a v krku měla knedlík. „Já i moje holky, všechny se těšíme, až se u nás zase zastavíš.“ Slova jí uvízla v hrdle, jak ji napadlo, jestli ten den vůbec někdy přijde.

	Ovšemže přijde. Jenom to nebude hned. Je silný. V nejlepších letech. A je to bojovník!

	S nadějí čekala na sebemenší náznak, že je na tom už líp a že ji slyšel. Oči pod víčky mu však nezamžikaly; koutky úst sebou nezacukaly; prst, který držela, se ani trochu nepohnul.

	„Jenom jsem chtěla, abys věděl, že tě máme moc rády,“ řekla. Pochopila, že pro něj nemůže nic udělat, a tak se zvedla, odešla z budovy a nasedla do auta, aby se chladnou, temnou nocí vydala domů.

	Bude v pořádku, opakovala si pořád, zatímco kola jejího auta svištěla po namrzlé vozovce a čelní světla vrhala do tmy dvojici paprsků. Jenomže ať se povzbuzovala sebevíc, pořád měla pochyby, zda to tak opravdu bude. Kdo ho chtěl zabít? ptala se znovu. A pak dál, ještě mrazivěji: Má útočník v úmyslu zkusit to znovu?

	 

	„Jak tě mohlo vůbec napadnout, že mého syna vezmeš k policii?“ Pescoliová stála před stolem Corta Brewstera a byla vzteky bez sebe. Opírala se dlaněmi o ohlazený okraj stolu a pohledem probodávala vysokého muže, který seděl v křesle naproti. Brewsterova kancelář se nacházela na téže chodbě jako Graysonova, jenom o kus dál. Byla o něco menší a plná poliček, v nichž byly napěchované knihy o policejní práci, o tom, jak podnikat, o psychologii a účetnictví – a nechyběla ani Bible. Mezi tlustospisy se skvěly fotografie Brewstera s jeho rodinou, blonďatými holčičkami rozmanitého věku. Na všech snímcích vypadaly jako ze škatulky. Vedle nich ležely Brewsterovy diplomy a vyznamenání; několik trofejí dokonce posloužilo jako knižní záložky. Jednu ze stěn pokrývala mapa služebního okrsku. Té další, co byla naproti dveřím přes stůl, vévodilo vysoké okénko. Stál pod ním servírovací stolek obestavený dalšími rodinnými fotkami.

	Brewsterův stůl byl uklizený; v popředí a uprostřed stály fotografie jeho ženy. Pescoliová měla jasno: tenhle chlápek žije pro rodinu a je na to hrdý.

	„Tak hele, brzdi. Chtěl dělat dobrovolníka a já mu to schválil. Oba víme, že není doopravdy policajt, ale o hodnost a rozsah povinností tady teď nejde. Chtěl tu pracovat a já na to kývnul. A víš ty co, Pescoliová? Čekal bych, že mi za to spíš poděkuješ,“ prohlásil, když se trochu vybouřila. „Tak dlouho se ten tvůj kluk plácá a neví, co kloudného dělat, a když projeví trochu zájmu o policejní práci, tak tě z toho chytne rapl.“

	„Ještě aby ne!“

	„Pro boha živého, Pescoliová, prober se přece. Přestaň mu stát za zadkem a nech ho, ať se rozhoduje sám za sebe.“

	„Do toho nemáš co mluvit!“ prskala Pescoliová.

	„Je mu už dvacet a ty se mu chceš pořád plést do života.“

	„Ten ‚kluk‘, jak sám říkáš, pořád ještě neví, co vlastně chce,“ prohlásila Pescoliová, a měla co dělat, aby se na něj hystericky nerozječela. „A teď ho zblbnula nějaká praštěná, chvilková představa, že půjde ve stopách svého otce.“

	„Nebo své matky.“

	„Co kdyby za mnou přišla tvoje dcera a chtěla, abych já vzala k policii ji?“ předhodila mu. „Jak by asi bylo tobě?“ Brewster vstal ze židle a tvář mu zbrunátněla.

	„Heidi do toho netahej. Žádné z mých dětí. Celé to překrucuješ, Pescoliová! Jde o tvého kluka a byl to on, kdo přišel za mnou. Já ho nelanařil. Přišel, aby pomohl, a já řekl: ‚Tak jo.‘ I když by se spíš hodilo: ‚Aleluja, no to je dost‘“ „Neříkej, že ti na něm tak záleží.“

	„Nech ho dokázat, že je chlap.“

	„To snad není pravda. A jak to, že mu chceš najednou pomáhat? Vždycky jsi byl proti němu. Říkals, jaká je to nula. Ne. Ne-ne-ne. Tohle nedává smysl.“

	„Nikdy jsem neřekl, že je to nula.“

	„Tos teda řekl. Nebos to přinejmenším naznačil.“

	„Mně jenom přijde, že mu nedáváš prostor, aby byl pořádně chlap. Já s ním problém nemám. To spíš s tebou.“

	„Tak si to nevyřizuj s mým klukem!“

	„To taky nedělám. Já mu pomáhám, a kdybys, Pescoliová, nebyla tak zatraceně paličatá, tak to vidíš stejně.“

	„Strkáš nos do cizích věcí.“

	„Nejsou cizí, když mi ten kluk pálí za dcerou a když za mnou přijde do kanceláře a chce pomáhat.“

	Brewster mhouřil oči, zatínal zuby a vypadalo to, že exploduje vztekem, který se v něm hromadil pokaždé, když se bavili o jejich dětech. Jako by si však uvědomil, kde je a jak moc se jejich debata zvrtla, odvrátil najednou zrak a pokusil se vzpamatovat. Dlouze vydechl a nabral zase trochu klidu. „Nějak se nám to vymyká. Co kdybychom tebe, mě i naše děti nechali teď stranou?“

	„Tady jde o mého syna.“

	„Ano, ale na chvíli mě poslouchej.“ Brewster dal ruce před sebe, jako by ji chtěl fyzicky zadržet, než na něj vychrlí další příval námitek.

	„Jeremy se nestal členem žádného exkluzivního klubu. Není zdaleka jediný, kdo nám včera nabídl pomoc, a není ani jediný, koho jsme přijali. Neoficiálně jsme včera přibrali půltucet civilistů. Jestli jsi totiž zapomněla, tak nejenomže pátráme po někom, kdo chtěl zabít šerifa, ale k dovršení všeho máme podstav. Van Drozová je pořád mimo službu. A kdo ví, jestli se vůbec vrátí.“

	I kdyby chtěla sebevíc, s tímhle Pescoliová polemizovat nemohla. Trilby Van Drozová byla jedním z nejlepších policistů v jednotce, ale poté, co z jedné situace taktak vyvázla živá, pohrozila svým odchodem. Grayson její rezignaci odmítl. Přemluvil ji, aby si vzala na nějakou dobu volno, přehodnotila svou situaci a zvážila, co dál.

	„Máme tím pádem o dva lidi míň, když budeme počítat šerifa,“ pokračoval Brewster, „a pár dalších si vzalo volno. Je konec roku a lidi si vybírají dovolenou mezi svátky. A to nemluvím o tom, kolik práce nám přidělává to mizerné počasí nebo případy domácího násilí, kterých v tomhle období vždycky přibývá. Docházejí nám lidi. A je to akutní. Tak mě napadlo, že pár lidem, co nám nabídli pomoct, dám nějaké pravomoci. Sice nebudou na výplatní pásce a oficiálně ke sboru nepatří, ale pomáhat můžou. Tvůj kluk se stal jedním z nich. Měla bys na něj být pyšná, a ty se místo toho tady čertíš. To je tvůj problém: jsi jako splašená kobyla. Hned kolem sebe kopeš, ale na mě to, Regan, neplatí. Takže se herdek zklidni.“

	I kdyby se propadla třeba ke všem čertům, Brewster měl pravdu. V mnoha ohledech.

	Mlčela a Brewster vycítil, že kapitulovala. „Jak jsem říkal, měla bys mi poděkovat,“ dodal.

	Tak daleko ovšem zacházet nehodlala.

	„No dobře. Oba teď máme práce nad hlavu. Jestli si o tom budeš chtít promluvit, až nebudeme uprostřed krizovky, tak fajn. Ale teď…“

	„Šerife?“ ozval se za Pescoliovou ženský hlas. Narovnala se, a když se obrátila, spatřila Sage Zollerovou, jak se opírá o zárubeň dveří a nakukuje do místnosti. „Nerada ruším, ale vypadá to, že soudkyně Samuels-Piquardová byla nalezena,“ pronesla pochmurně. To rozhodně nevypadalo na dobré zprávy.

	„Je v pořádku?“ zeptal se Brewster, ale Zollerová už vrtěla hlavou a pramínky tmavých vlasů jí plandaly po tváři.

	„Je mrtvá, pane. Našli ji necelé tři kilometry od chatky, kde pobývala. Vypadá to na střelné zranění.“

	„Někdo ji zabil?“ vydechla Pescoliová nevěřícně. Obavy, dosud roztříštěné a zasunuté hluboko v mysli, se náhle zformovaly a vyvstaly.

	„Toho jsem se bál,“ řekl Brewster střízlivě. „Poslal jsem tam Watersheda, ale nic nenašel. Žádné známky vniknutí… Měl jsem to vědět. Nenechat to být.“

	Pescoliová zachytila pohled šerifova zástupce a poprvé od chvíle, kdy napochodovala do jeho kanceláře, ji úplně opustil vztek. „Ježíši, Corte, to je mi líto. Soudkyně byla tvoje přítelkyně.“

	„Přítelkyně mojí ženy.“ Kýval hlavou. „Byli jsme si blízcí s jejím manželem, Georgem, než zemřel. Sloužil jsem s ním. Zatraceně. Tohle Bess zničí.“ Sáhl pro bundu, která visela na háčku u dveří. „Ví o tom tisk?“

	„Pochybuju, ale určitě to nevím,“ řekla Zollerová a poodešla ode dveří, aby mohl projít. „Telefonovali mi to před chviličkou.“

	„Musím se stavit doma a promluvit s Bess. Potom tam nahoru zajedu.“

	„Já tam vyrazím hned,“ nabídla se Pescoliová. „Jakou má ta chatka adresu?“

	„Je to v horách. Někde na sever od Losího jezera, že?“ obrátil se Brewster na Zollerovou. „Na Spanglerově silnici?“

	„Na Vládní,“ upřesnila Zollerová. Vládní byla odbočka Spanglerovy. „Číslo 2700. Podle strážníků, co jsou na místě, to není ani tak silnice, jako spíš cesta, co nikam pořádně nevede. Až na pár chatek, co jsou poblíž, vede úplně nikam.“ To už Pescoliová vyrazila z Brewsterovy kanceláře, aby sehnala Alvarezovou. Našla ji, jak sedí s telefonem u ucha za svým stolem. Na monitoru jí blikaly registrační údaje postaršího modelu jakéhosi esúvéčka. Jak si Pescoliová přečetla, bylo psané na Wandu Verdagovou, manželku Maurice.

	„Jdeme,“ řekla, aby k ní Alvarezová obrátila pozornost. Její partnerka vzhlédla, telefon stále přitisknutý k uchu. „V kopcích našli tělo Kathryn Samuels-Piquardové.“

	„No nazdar,“ zareagovala Alvarezová a na chvíli se vrátila k telefonu. „Omlouvám se. Musím běžet. Pošli mi to na mail. Díky!“ Zavěsila, otočila se na židli, vyskočila na nohy a hned sahala po zbrani, bundě a čepici. „Co se sakra stalo?“ ptala se, když společně chvátaly chodbou a uskakovaly před Joelle, která spěchala na opačnou stranu. Stejně jako ostatní na stanici byla sekretářka od útoku na Graysona celá skleslá; její elán byl tentam. Pescoliové však neuniklo, že Joelle i přesto nosí náušnice, které od ní dostala v rámci „tajného ježíška“ – té směšné akce, kterou každý rok pořádala. Teď, když byl Grayson v nemocnici, Samuels-Piquardovou našli mrtvou a Vánoce předevčírem skončily, jí tahle tradice přišla hloupější než kdy dřív.

	
Kapitola 15

	„Takovéhle věci by se snad měly říkat rovnou,“ hudrovala Alvarezová, když zaklapávala telefon. Seděla v džípu Pescoliové, na sedadle spolujezdce. Byla jako na trní a moc jí nepřidalo, když je těsně před chatkou soudkyně Samuels-Piquardové nasměrovali zpátky. Měly se dostat na starou báňskou silnici, která se vinula blíže k místu činu. Alvarezová převzala instrukce, Pescoliová zapnula náhon na všechny čtyři a džíp se vydrápal na strmou, zarostlou cestu, na níž už byly brázdy po předešlém vozidle.

	Většinu cesty k místu, kde soudkyně trávila volný čas, měla Alvarezová u ucha telefon a nepřestávala sondovat, kde by se mohl skrývat Maurice Verdago. To, že se ten chlápek po útoku na Graysona tak rychle vypařil, bylo více než podezřelé, a Alvarezová pochybovala, že by to byla jen souhra náhod.

	Aby toho nebylo málo, mobilní spojení v kopcích vypadávalo a z Verdagových přátel ani z jeho rodiny samozřejmě nic nedostala. Bylo to k uzoufání.

	Zatímco Pescoliová měla podle všeho spadeno na Graysonovu první exmanželku, Alvarezová zas a znovu prověřovala násilníky, které Grayson strčil do lochu. Ti, co si už odpykali svůj trest a vrátili se na svobodu, mohli mít pifku nejen na šerifa, ale i na soudkyni, protože hodně jejich případů se překrývalo. Dan Grayson přiváděl pachatele před soud a soudkyně Samuels-Piquardová vynášela nad případnými viníky příslušný rozsudek.

	Alvarezová měla pocit, že by svého vraha mohli najít mezi zločinci, které Grayson zašil. Někdy si vězeň v klidu odkroutil trest, a když se dostal na podmínku ven, koukal sekat latinu a byl rád, že se od policie drží co nejdál. Jindy se hned vrátil do vyjetých kolejí a žil za hranou zákona. Pak tu ale byli i takoví, kteří celou dobu za mřížemi přemítali o tom, jak jim kdo ublížil a čí je to vina, že skončili v lochu. Přemýšleli o svědcích. O členech rodiny, co je podrazili. O svých obětech, které z toho vyvázly. Nebo o policajtech, co je zabásli. Trestanci takového druhu – ti, kteří v sobě živili zášť a osnovali pomstu – patřili do kategorie všehoschopných šmejdů. A právě takové podezřelé se Alvarezová snažila v záplavě jmen vyhmátnout.

	V čele jejích podezřelých figuroval Maurice Verdago, i když se na první místo vyšvihl hlavně díky tomu, že byl už nějakou dobu na svobodě a po té střelbě se zničehonic vypařil. Jako pára nad hrncem.

	To si rozhodně říkalo o pozornost.

	A Pescoliová ho od začátku měla za hlavního podezřelého. To, jak se po něm – aspoň prozatím – slehla zem, ji očividně žralo. Pescoliová se ovšem také zmiňovala, že mluvila s Erikem Inglesem, přítelem Allison Banksové, který měl potíže se zákonem. Ale Eric jí o Banksovic rodině nic neprozradil a Cara Grayson Banksová stejně nepůsobila jako někdo, kdo zosnuje vraždu svého bývalého manžela. Ne, uvažovala Alvarezová, zatímco Pescoliová přijížděla autem k páskou zajištěné oblasti, kde začínala zasněžená turistická stezka. Nebylo pravděpodobné, že je do toho rodina Banksových zapletená. Zvláště když teď objevili tělo Samuels-Piquardové. Alvarezová byla přesvědčená, že spolu oba útoky souvisejí, a nedávalo jí smysl, proč by někdo z Banksovic rodiny chtěl mít soudkyni mrtvou. Pescoliová přesto rodinu Banksových z hledáčku nespouštěla, a tak je zatím nemínila úplně vyloučit ani Alvarezová.

	Zastavily na konci cesty, kde už stálo policejní esúvéčko. Bylo nakloněné do svahu a u jeho zadních pneumatik končily sněžné koleje. Pescoliová vypnula motor a obě vystoupily ven. Vítr polevil a v okolním lese bylo ticho. Znepokojivý klid. Nad sněhovou pokrývkou, jež se modře třpytila ve slunečních odlescích, se k bílému nebi tyčily shluky jehličnanů.

	„Na místo činu to tady moc nevypadá,“ poznamenala Pescoliová, jako by Alvarezová četla myšlenky.

	„A jak by mělo?“

	Pescoliová pokrčila rameny.

	Obě si připevnily sněžnice a začaly si prošlapávat zbývajících čtyři sta metrů k místu, kde bylo objeveno tělo soudkyně. Křupání sněhu pod jejich sněžnicemi bylo jediným zvukem, který rušil okolní klid. Když se prodraly mlázím a stanuly na vyvýšeném hřebínku, pohlédly dolů a spatřily místo, kde se soudkyně sesula k zemi. Nad napolo zmrzlým tělem se v uniformě skláněl policista Beau Darville, jenž do jejich sboru nastoupil poměrně nedávno. Oči mu zakrývály sluneční brýle a pusa mu šla šejdrem od toho, jak zatínal zuby. Jeho kolegyně, policistka Patrice Ferrierová, stála asi o dvacet metrů dál a mluvila s nějakou mladou dvojicí. Mohlo jim oběma být kolem dvaceti. Alvarezová se domyslela, že mrtvolu objevil právě tenhle nešťastný páreček.

	„Odsud ji měl střelec úplně na ráně,“ řekla Pescoliová, než začaly scházet zbylých padesát metrů k místu vraždy.

	„To ano,“ souhlasila Alvarezová. Pro kohokoliv, kdo to s puškou uměl, musela být úplná hračka zasáhnout soudkyni z vršku. Oběť měla na nohou lyže, takže jak to vypadalo, ten den si vyrazila ven trochu zasportovat.

	Zatímco sestupovaly z krátkého svahu, Darville na ně nad mrtvolou gestikuloval. Tělo soudkyně leželo na zádech, ale z toho, jak byla sněhová pokrývka okolo narušená, bylo patrné, že zmrzlý trup někdo otáčel. „Kriste pane,“ vydechla Pescoliová a odvrátila zrak, aby se vzpamatovala. Alvarezová si nevybavovala, že by něco takového Pescoliová udělala někdy dřív.

	„Vypadá to na jednu kulku do hlavy. Přímý zásah,“ zasvěcoval je Darville a ukazoval na díru nad pravým okem soudkyně. „Kulka nejspíš uvízla uvnitř. Z druhé strany to na průstřel nevypadá.“ Krvavé skvrny na zemi odpovídaly závěrům, které před nimi předestřel. „To jsou ti turisté, co ji našli?“ zeptala se Alvarezová s pohledem upřeným na dvojici, která stála s policistkou Ferrierovou kousíček za mýtinou.

	„Jo, vyrazili si na výlet na sněžnicích. Liam Maxwell, dvacet jedna let, a jeho přítelkyně, Raney Groskiová. Té je dvacet. Oba ze Seattlu, studenti Washingtonské univerzity. Přijeli sem na prázdniny. S oběma to docela zamávalo. Volali na policii a mluvili se mnou a s Ferrierovou.“ Darville vyslal k dvojici soucitný pohled. „Čekali tady u těla, než dorazíme.“

	Okolo střelné rány se vytvořil krvavý strup, který zamrzl. Alvarezová si přiklekla, aby se mohla lépe podívat. Všimla si, že soudkyni na hlavě částečně zůstala čepice. Prameny zrzavých vlasů měla zamrzlé a oči otevřené, jako by zírala kamsi nahoru. „Mysleli, že ji třeba ještě dokážou oživit, ale…“ Darville zavrtěl hlavou. „K ničemu to nevedlo. Byla mrtvá už delší dobu.“

	Pescoliová obhlédla stopy od lyží soudkyně, které už trochu zapadaly sněhem. „Jela směrem od chatky,“ řekla nahlas a přeměřila si pohledem okolní les. „Střelec mohl být v podstatě kdekoliv na pahorku. Několik příhodných míst jsme viděly, když jsme sem přes ten kopec lezly.“

	„Ještě jsem se po tom nepídil,“ přiznal Darville. „Čekal jsem na posily.“

	„Máte je tady.“ Zastínila si oči dlaní, pohlédla vzhůru a pohledem přejela pahorek až k pěšině, po které před chvílí přišly. Pátrala, kde přesně se mohl útočník skrývat. „Jede sem soudní ohledávač a někdo z laborky?“

	„Měli by tady být každou chvíli,“ řekl Darville.

	„A co stopy ve sněhu?“ zeptala se Alvarezová. „My viděly jenom ty vaše.“

	„Zatím jsme nic nenašli. Ani otisky pneumatik, ani stopy po lyžích, ani žádné šlépěje.“

	„Někde tady být musí. Přece si na přepravu neobjednal vrtulník,“ řekla Pescoliová a dech se jí v mrazivém vzduchu měnil v páru. „Budeme mít psy? Jede sem jednotka psovodů?“

	„Zatím ne.“

	„Možná budou potřeba.“ Nepřestávala zkoumat okolí. Mhouřila oči na zalesněný pahorek a pročesávala pohledem zasněžený terén.

	„Myslíte, že by psi mohli být co k čemu?“ pochyboval Darville.

	„Sakra bych se divila, kdyby byli na škodu.“ Opět upřela zrak na svah a zkoumala pohledem jeho povrch. „Jdu se mrknout tam nahoru,“ řekla Darvillovi. „Neboj, žádné stopy nerozšlapu,“ dodala ještě ke své partnerce.

	Ale Alvarezovou spíš zajímali oba svědci. Ukázala na ně a zeptala se: „To oni s ní hýbali?“

	„Ano, sami to přiznávají.“ Darville pokrčil rameny. „Chtěli jenom pomoct.“

	„Radši si s nimi promluvím,“ řekla Alvarezová a začala si ke skupince s námahou razit cestu po kolena hlubokým sněhem. Liam Maxwell jednou rukou ochranitelsky objímal svou přítelkyni okolo ramen. Přesto se zdálo, že se dívka chvěje, ať už zimou, nebo hrůzou z toho, co našli, anebo – dost možná – obojím.

	„…je to prostě strašné,“ říkala právě ta dívka, Raney, když se k nim Alvarezová přiblížila na doslech. Měla oválné oči a popotahovala zarudlým nosem. Na hlavě měla teplou protáhlou čepici, z níž jí vykukovaly prameny hnědých vlasů a ze které jí podél uší splývaly dlouhé, střapaté třásničky.

	„To bude dobrý,“ uklidňoval ji přítel. Přivinul ji k sobě, ale usmíval se dost křečovitě. Zdálo se, že není rozrušený o nic míň než Raney, jen se to snaží nedávat najevo. Dolní polovinu obličeje mu kryl nazrzlý, neupravený plnovous a oči se ztrácely za kouřovými skly lyžařských brýlí.

	„Vím, že je to pro vás těžké,“ řekla Alvarezová, „ale mohli byste mi popsat, co se stalo? Jak jste se sem dostali? Co jste viděli?“

	„Znova?“ Raney si otřela nos hřbetem rukavice.

	„Prosím. Od začátku.“

	„Je to, jak vidíte,“ řekla dívka. „Není k tomu moc co dodat. Chtěli jsme si jenom vyzkoušet naši novou výstroj a…“ Pohled jí sklouzl ke zmrzlému tělu soudkyně a viditelně se zachvěla. Dořekl to za ni Maxwell. „Zahlédli jsme něco divného, rozumíte. Něco červeně svítilo na zemi. Tak jsme to šli zkontrolovat, a viděli jsme, že je to soudkyně. To červené byla její bunda.“

	„Odkud jste věděli, kdo to je?“ zeptala se Alvarezová.

	„Její fotka byla ve zprávách,“ odpověděl. „Včera večer o ní zrovna mluvili v televizi.“ Podíval se na Raney, která souhlasně kývala hlavou, a střapaté šňůrky z čepice jí komicky poskakovaly okolo brady.

	„Já… uch, prostě by mě nikdy nenapadlo, že ji, no víte, takhle najdeme,“ řekla dívka a brada jí trošku jektala. „Můžeme už jít?“

	„Prosím ještě pár otázek, a pak určitě,“ odpověděla Alvarezová. Vyzvěděla, že Raney a její přítel od začátku zimních prázdnin pobývají na chatce jejích prarodičů, asi pět kilometrů dál na sever. Na dnešní výlet se vypravili od chatky, neviděli žádné další stopy a auto mají už od svého příjezdu zaparkované v přistavěné garáži.

	To znamenalo, že jediné stopy pneumatik tu nechala buď policie, nebo – s trochou štěstí – vrah. Pokud měl tedy auto. Nejdřív ty stopy ovšem musejí najít a doufat, že málo frekventovanými okolními cestami nikdo další v posledních dnech neprojížděl.

	„Nevzpomínáte si, že byste něco nebo někoho během svého pobytu viděli nebo slyšeli?“ zeptala se Alvarezová.

	„To ne,“ zavrtěla dívka rozhodně hlavou. „Dokonce ani doručovatele s poštou nebo s novinami, ani žádného souseda,“ doplnil Maxwell.

	„Proto jsme sem taky přijeli – abychom byli sami,“ řekla jeho přítelkyně. „U nás na výšce je to blázinec. Ve dne v noci všude plno lidí. My chtěli… chtěli jsme spolu prostě něco podniknout. Sami dva.“ Chytili se s přítelem za ruce v rukavicích a dívka se kousla do rtu.

	„Takže venku v lese nikdo nebyl? Na lyžích, na sáňkách, vůbec nikdo? Třeba jste zaslechli sněžný skútr nebo motor nějakého auta?“ zkusila Alvarezová.

	„Ne, nic. Až dodneška. Když jsme našli…,“ Raney opět letmo pohlédla na mrtvolu a tvář se jí stáhla.

	„Nemohla to být nehoda při lovu?“

	„Možná,“ připustila Alvarezová. Věděla, že touhle dobou je lov některých zvířat povolen. Třeba vlků nebo horských lvů. „Ale není to moc pravděpodobné. Jestli to byl lovec, musel být slepý, že nepoznal člověka. A řekla bych, že by takovou nehodu nahlásil.“

	„Třeba nechtěl mít potíže,“ namítl Maxwell. „Lidi jsou hrozný skety.“ Sevřel dívce ramena o něco pevněji.

	„Nemá smysl spekulovat.“ To nikam nevedlo a Alvarezová cítila, jak jim čas protéká mezi prsty. „Spíš mi řekněte, co doopravdy víte,“ navrhla. „Zkuste si vybavit, co všechno jste dělali posledních pár dní.“

	„No…,“ spustila Raney a začala vykládat, jak na Boží hod odjeli ze Seattlu. Cestou se zastavili jenom pro benzín a na jídlo, jinak přijeli rovnou na chatku, kde rozdělali oheň, chvíli jen tak odpočívali, pak si nad krbem uvařili a zahráli si karty a dámu, k níž jejich dědeček před půl stoletím vyrobil hrací desku.

	Neviděli nic a nikoho, až na trojici srnek, které včera vykukovaly zpoza holých stromů. Tvrdili, že nic víc jim sdělit nemohou, a i když poctivě odpovídali na všemožné dotazy, jimiž je Alvarezová zasypávala, nedostala z nich nic, čeho by se mohla dál chytit. Nic nového. Zkrátka už neměli čím k vyšetřování přispět.

	Alvarezová je nechala jít a vrátila se k tělu ve stejném okamžiku, kdy se z průzkumu vracela Pescoliová. Ta oznámila, že sice našla několik míst, kde mohl útočník ležet a čekat na soudkyni, ale terén nebyl nikde narušený. Pokud byla soudkyně mrtvá už několik dní, což se podle stavu jejího těla zdálo docela pravděpodobné, napadlo dost sněhu, aby zahladil stopy.

	Když dorazil soudní ohledávač a oba svědci se na sněžnicích vydali zpátky ke své chatě, Alvarezová s Pescoliovou usoudily, že tady už víc nezmůžou. Dovlekly se k džípu Pescoliové. Jeho okna byla zamlžená a uvnitř panoval mrazivý chlad. „Třeba u soudkyně ve srubu najdeme něco na zahřátí,“ řekla Alvarezová, když si zacvakávala bezpečnostní pás. „Pro hrnek kafe bych vraždila.“ Pescoliová nahodila motor, vycouvala podél kombíku, kterým přijel soudní ohledávač, a věnovala své partnerce letmý pohled. „Jaká je pravděpodobnost, že tady narazíme na bufet s kávou?“

	„Asi taková, jako že se tu ukáže Santa Claus se sobím spřežením.“

	„A ten už má po šichtě.“

	Alvarezová se poprvé toho dne usmála, i když důvodů k radosti moc neměla. „Jednou jsem slyšela, že když v nějakém větším americkém městě vyhodíš do vzduchu čtvrťák, s největší pravděpodobností nedopadne dál než třicet metrů od kavárny Starbucks.“

	„Tak bych řekla, že ten, kdo s touhle teorií přišel, nikdy nebyl v podhůří Bitterroot.“

	„Říkala jsem ‚ve větším městě‘.“

	„No jo, já vím. Ale je fakt, že hrnek něčeho teplého by bodl.“

	Zarumplovala topením, ale jenom tím pustila studený vzduch na čelní sklo. Žádné teplo do auta nešlo, ale aspoň se začal odmlžovat výhled. „Mělo by se to brzy zahřát,“ řekla a točila volantem, aby prokličkovala mezi vozidly, jež byla bez ladu a skladu zaparkována na konci cesty.

	„To je dobře.“

	Se zařazenou jedničkou nechala džíp pomalu sjíždět z kopce. „Myslíš, že to byl ten samý střelec, co se pokusil zabít Graysona?“ zeptala se Alvarezová.

	„O tom vůbec nepochybuju,“ odpověděla Pescoliová. „Jaká je pravděpodobnost, že hned po sobě dojde ke dvěma tak podobným útokům? Skoro žádná. A to ‚skoro‘ bych klidně škrtla. Soudkyni dostal nějaký elitní střelec. Opravdový machr. To by nám mělo zúžit pole.“

	„Proč v tom případě u Graysona selhal?“

	„Objevila jsem se tam v kritickém okamžiku. Nejspíš jsem ho rozhodila, vyvedla z koncentrace.“

	„Takže jsi vlastně hrdinná zachránkyně,“ poznamenala Alvarezová, ale vtip se neujal.

	„Ani bych neřekla.“ Pescoliová přimhouřila oči, aby džíp navedla na zapadlou silnici. Les teď zalévalo slunce a paprsky, které procházely porostem, se od sněhu oslnivě odrážely. „Jenom bych si tipla, že až vyndají soudkyni Samuels-Piquardové z hlavy tu kulku, bude to ta samá jako při útoku na šerifa.“

	„Takže to vypadá, že tu máme někoho, kdo po čertech dobře střílí z pušky a kdo si chtěl vyřídit účty jak s Graysonem, tak se soudkyní.“ Alvarezová hodila po své partnerce pohledem. „To nevypadá na Caru Graysonovou. Ani na nikoho z rodiny.“

	Pescoliová zatnula zuby a sáhla pro sluneční brýle, které si nechávala na palubní desce. „To asi ne.“ Nasadila si brýle na nos a dodala: „Aspoň se nám tím zužuje pole.“

	„Dost možná. Můžeme vzít násilníky, které Grayson poslal sedět; vybrat z nich ty, co odsoudila soudkyně; zjistit, kdo z nich je na svobodě, a teoreticky tak identifikovat našeho vraha.“

	„Klíčové slovo je ovšem ‚teoreticky‘.“ Topení se do toho konečně opřelo a do auta začala proudit trocha teplého vzduchu.

	„Tady je odbočka,“ řekla Alvarezová, která zahlédla stěží viditelnou ceduli označující Vládní cestu.

	Pescoliová přidupla brzdu moc zprudka, a jak zatáčela, džíp se mírně smýkl.

	„Čerstvé stopy,“ všimla si Alvarezová. „Asi od lidí, co sem předtím poslal Brewster.“

	„Co vlastně nahlásili?“

	„Jenom že tam soudkyně neměla auto a že na jejich volání nikdo neodpovídal.“

	„Šli dovnitř?“

	„Jo, její syn Winston jim řekl, kde si nechává rezervní klíč. A ani se neptej: ano, byl pod rohožkou.“

	„Ty jsi s nimi mluvila?“ zajímala se Pescoliová. Ale to už se před nimi vyloupla dřevěná chatka soudkyně. Byla to roubená stavba se špičatou střechou, vklíněná do hustého porostu jehličnanů. Okna byla potemnělá a na prosklených dveřích visel adventní věnec.

	Pescoliová zaparkovala auto asi patnáct metrů před domem. Ve sněhu byly stopy několika lidí a klíč byl skutečně na místě, o němž hovořil syn soudkyně: pod rohožkou. Rohožku zdobila kresba sobí hlavy, kterou věnčilo barevně ozářené paroží.

	Pescoliová s Alvarezovou odemkly dveře a vešly.

	„Není to tu špatné,“ poznamenala Pescoliová. Jako obvykle to z její strany byla slabá slova. Obývák zabíral celý prostor od vchodu až k zadní stěně srubu, kde se od podlahy ke stropu tyčilo ohromné okno. Otvíral se z něho pohled na vzdálené jezero pod nimi. Vodní hladina, blankytná jako letní obloha, se třpytila uprostřed smrků, jedlí a jedlovců, které se prohýbaly pod nánosy sněhu.

	Až na kresbu Santova soba před vchodem tu nebyla prakticky žádná výzdoba, kterou by si majitelka připomínala Vánoce – ačkoli na poličkách bylo kromě přehršle knih i několik svíček. S knihovničkou bezprostředně sousedil krb, který se vypínal až k dřevěnému stropu. Na stole stála jako okrasa skleněná mísa plná červených a zelených vánočních koulí – jediná další připomínka svátků. Chatka byla uklizená, nikde žádný prach, dalších předmětů jen málo. Na stolku sada šachů; na poličce vedle ošoupaného koženého křesla zase hrací deska na vrhcáby i s nachystanými kameny.

	Také kuchyňka byla udržovaná. V dřezu žádné neumyté nádobí, nikde nic kromě jednoduchého prostírání na servírovacím pultu. Ten od kuchyně odděloval další útulné zákoutí, v němž stála podnožka a ohromné křeslo. Na skleněném stolku v dosahu ležela trojice knih a elektronická čtečka.

	V horním patře, v podkrovní ložnici s královskou postelí a pohovkou pod sešikmeným stropem, bylo také čisto – postel byla ustlaná, oblečení v šatní skříni pečlivě srovnané. Soudkyně brala léky a vitamíny, které byly připravené v šikovné plastové kazetě se sedmi přihrádkami. Přihrádky byly označené podle dnů v týdnu, a podle toho, které byly ještě plné, si soudkyně vzala poslední dávku na Štědrý den.

	Pescoliová s Alvarezovou prošly celý dům, prolezly každý kout, ale nenašly nic mimořádného. Jen kabelku, notebook, iPad a mobilní telefon. Rychlá prověrka příchozích hovorů ukázala, že se soudkyni opakovaně pokoušelo dovolat jedno a totéž číslo. Nejspíš její syn Winston, který nahlásil její zmizení. Všechny nalezené předměty ovšem ještě nechají prozkoumat. Technici projdou veškerá data, která vytáhnou z e-mailu a ze sociálních účtů soudkyně; všechno, co během posledních týdnů a měsíců dělala on-line. Třeba se něco vynoří. Střípek informace, který oběť propojí s vrahem.

	Venku našli vozidlo soudkyně, nový Lexus SUV. Byl zaparkovaný v oddělené garáži a klíčky byly v zapalování. Doklady o registraci a havarijním pojištění, jež našly v přihrádce spolujezdce, potvrzovaly, že automobil patří Kathryn Samuels-Piquardové.

	Až na klíčky, účtenku za benzín a prázdný kelímek od kávy v držáku na nápoje byl vůz prázdný. Také v garáži se zdálo být vše v pořádku. Zkonzultují to ovšem ještě s rodinnými příslušníky. A specialisté na ohledávání místa činu pochopitelně projdou píď po pídi celý dům, garáž i přilehlé okolí.

	Kdyby tak něco našli… Ale v to mohla Pescoliová jenom zbožně doufat.

	„Nezdá se, že by motivem byla loupež,“ prohlásila Alvarezová, když kráčely po široké terase, která propojovala obě stavby a stáčela se podél chatky k monumentální vyhlídce vzadu. „Což nás vrací ke grázlům propuštěným z vězení.“

	„Nezapomínej na rodinu.“

	„Pokaždé rodina.“

	„Hned ti srdce zaplesalo, co?“

	Počkaly na příjezd specialistů, ale Pescoliová nepočítala, že toho moc najdou. Specialisté pátrali po stopách a otiscích, které tu snad mohly zůstat, pokud byl vrah přece jenom uvnitř. Ale podle toho, jak to na místě vypadalo, moc pravděpodobné to nebylo. Trénovaným očím Pescoliové připadaly dům i garáž čisté.

	Ale každý se může mýlit.

	„Myslím, že tady nebyl,“ řekla Pescoliová. Přemítala o vrahovi; o tom, jaký mohl mít motiv a odkud soudkyni znal. „Podle mě na ni čekal na tom pahorku.“

	„Jak dlouho? Jestli nevěděl, kdy se tam soudkyně objeví, mohl tam dřepět celé hodiny, ne-li dny. Vyrážela si na lyžích každý den? Nebo měl jenom štěstí?“ Přimhouřenýma očima obhlédla les, který je obklopoval, a pokývala hlavou, jako by sama sobě dávala za pravdu. „Vsadím se, že ji ten chlápek znal, že znal její návyky, nebo znal alespoň někoho, kdo mu řekl, že sem soudkyně každý rok jezdí na lyže.“

	„Třeba o tom soudkyně někde mluvila a někdo ji slyšel.“

	„Možná. Každopádně by se v téhle zimě vrah nevydal tábořit sem na pahorek, kdyby nevěděl, že ji odtamtud může sundat.“

	„Takže ji znal.“

	„Nebo znala… Mohla to být žena,“ doplnila Alvarezová, stále ponořená v myšlenkách.

	„Nebo nájemný zabiják.“

	Zaslechly vrčení motoru a během několika sekund se vynořila další dodávka. Jela od místa činu a zastavila vedle jejich džípu. Pescoliová poznala za volantem Michaila Slatkina, což jí trochu zvedlo náladu. Mezi techniky patřil Slatkin ke špičce. Pokud byl na místě nějaký usvědčující materiál, Slatkinovi neunikne.

	Pescoliová s Alvarezovou se pár minut bavily s techniky a potom se vrátily zpátky k džípu.

	Teď je čeká rychlá zastávka na stanici, aby prošly elektronickou poštu, všechna echa a hlášení, která zatím dorazila. A pak se vydají do města prozkoumat dům, kde soudkyně Samuels-Piquardová bydlela. Začnou se prokousávat jejím soukromým i veřejným životem. A budou doufat, že objeví nějaké vodítko k tomu, kdo by si mohl přát její smrt tak strašně, že by jí byl schopen prohnat kulku hlavou.

	
Kapitola 16

	Když se Pescoliová vrátila na stanici, nečekala, že tam uvidí svého syna. Ale marná sláva, stál tam. V jídelně, kde to vonělo praženou kávou, chilli kořením a koriandrem. Zrovna vymýval konvici na kávu, což byla činnost, kterou doma nikdy nedělal.

	„Co to má být?“ zeptala se, když k němu došla. Byl oholený, vlasy měl učesané a džíny, které měl na sobě, mu nevisely přes zadek tak nízko, aby hrozilo, že mu každou chvíli spadnou. Vzal si na sebe jednu ze dvou společenských košil, které doma měl, a k ní si, světe div se, uvázal kravatu! Tu, co mu koupila k absolutoriu na střední škole.

	„Přece jsem ti říkal, že jsem odteď… něco jako policajt.“

	„Já to prostě nechápu.“

	„Protože ani nechceš.“ Drhl skleněnou konvici tak silně, až si myslela, že ji snad rozbije. Na rukávy od košile mu cákala voda s mydlinkami. „Už jsem ti říkal, že chci být policajt. Jako táta. Jako ty.“

	„Ale Jer…“

	„Nech toho, mami, ano?“ řekl a rychle se otočil. Shlížel teď na ni dolů. „Tady ne,“ dodal tlumeně.

	Kdy sakra stihl takhle vyrůst? Během těch několika vteřin, kdy mu v očích plápolal vztek a ústa měl sevřená odhodláním, vypadal strašně moc jako Joe. Až ji to vrhlo zpátky časem a vybavila si jednu z mnoha hádek, jež měli s Joem během svého manželství. Už zase. Z těch záblesků déjà vu se začínal stávat zvyk. Nebo spíš zlozvyk.

	Jeremymu zrudla tvář a Pescoliové konečně došlo, že mu dělá scénu před lidmi. No bože, tohle tak někoho zajímá. Ale Jeremy pošilhával po skupině stolů, na nichž se vršily dopité šálky a odložené noviny. Pár policistů si tam dopřávalo pauzu; naštěstí nikdo z nich nejevil sebemenší zájem o jejich rozhovor. Brett Gage měl na nose naražené brýle, luštil v novinách sudoku a přikusoval cosi, co vypadalo jako sendvič s tuňákem. Dvojice dopravních policistů za sebou právě zastrkávala židle, protože jim už skončila pauza. Rhonda Caffertyová srkavě dopíjela dietní kolu v plechovce, zatímco Shanna z dispečinku odnášela nedojedený oběd, kupované mražené lasagne, aby zbytky i s krabicí vyhodila do koše.

	„No tak, mami,“ řekl Jeremy potichu. „To mi nemůžeš dát pokoj?“ Pescoliová se ohlédla, protože o kachlíky staré podlahy zaklapaly krátké, pronikavé zvuky podpatků. Nemusela se moc namáhat, aby jí bylo jasné, že právě přišla Joelle.

	„Počkej, já sama!“ vložila se, a než Jeremy stihl nalít do konvice novou vodu, odstrčila ho bokem od dřezu. Sváteční šaty, které měla na sobě před Vánoci, teď vystřídal modrý kostýmek a v uších měla náušnice ve tvaru sněhových vloček. Vlasy jí už nezářily a v očích byla znát únava, ale dokázala se na Jeremyho aspoň pousmát. „Koukněte na něj,“ řekla a měřila si ho od hlavy k patě, jak tam pořád stál s konvicí v ruce. „Už je z něj kus chlapa!“ Mrkla na Pescoliovou a dodala: „Musíš na něj být pyšná.“

	Jeremy povytáhl tmavé obočí, jako by matku tiše vyzýval, ať s tím zkusí polemizovat.

	„To já vždycky,“ zalhala Pescoliová. Vlastně to zas tak velká lež nebyla. Jistěže byla na své děti pyšná, to ano, ale taky z nich obou byla občas div ne na mrtvici. Co se týče té pýchy – ta se podle okolností dostavovala a zase mizela. Myslela na včerejšek, jak moc se jí ulevilo, že dal o sobě Jeremy vědět; a jak moc ji zklamalo, když zjistila, že byl s Heidi Brewsterovou a kdovíco s ní kde vyváděl.

	„Rozhodně máš na co!“ Joelle začala úřadovat v kuchyňce. V kredenci objevila balení porcované kávy, ale když si ho prohlédla, dala ho stranou. „Bez kofeinu? Ani omylem. Dneska se tady dějí takové věci, že by to fakt nešlo. Teď je potřeba, aby byl každý jako rybička!“ Vzala kávu s kofeinem, nasypala dávku do filtru konvice, kterou objevila v kredenci, a pak se přísně podívala na Jeremyho. „A vůbec. Co kdybys mi pomohl vyřizovat telefony? Zástupce se chystá svolat tiskovku, takže budeme mít s Verou práce nad hlavu. A taky bys mohl místo Very instruovat lidi, kam mají jít. Když někdo přijde na stanici, obrátí se na tebe. Ale neboj, na recepci máme plánky.“ Ukázala na skleněnou konvici, kterou pořád držel v ruce. „Dej tu baňku pryč a pojď se mnou. Ukážu ti, kde máme ty plánky, a dám ti rychlokurz práce na recepci.“

	„Jasně… prima,“ souhlasil.

	„Hned na to vlítneme.“ A zatímco napouštěla vodu do nové konvice, dodala: „A aby to bylo oficiální, najdeme pro tebe na stanici nějakou košili a klobouk. Dej na mě, o všechno se postaráme.“ Joelle stiskla příslušné tlačítko na jednom z kávovarů a otřela utěrkou kuchyňskou linku. „To bychom měli!“ Spokojeně se usmála, vzala utěrku a pověsila ji na držák pod dřezem. „A je to.“ Kávovar začal kolotat, syčet a kapat a v kuchyni to opět vypadalo podle jejích představ. Joelle vyrazila na recepci. Když byla na chodbě, pokynula Jeremymu, aby šel za ní, a zmizela z dohledu.

	„Copak nemáš, já nevím, nějakou práci nebo tak?“ pronesl Jeremy tlumeně k Pescoliové, když byla Joelle pryč.

	„Mám spíš práci než ‚nebo tak‘. A mám jí víc než dost.“

	„A neměla bys ji jít dělat?“

	Chystala se mu říct, aby si takové chování nechal od cesty, ale nakonec se rozhodla ustoupit. Prozatím. „Fajn, ale ještě jsme spolu neskončili,“ upozornila ho. „Promluvíme si o tom večer,“ dodala.

	„No jó, furt.“ Jeho slušňácký výraz byl tentam. Nahradil ho trucovitý vzdor. Vmáčkl konvici do kávovaru s takovou silou, že užuž viděla, jak praská sklo.

	Naštěstí k tomu nedošlo.

	„Jeremy, no tak. Já tady pracuju.“

	„Já taky, mami.“ Otočil se k ní zády a vydal se za Joelle. Pescoliové se zdálo, že zaslechla, jak si cestou nezřetelně mumlá: „Fakt nevím, co bys po mně do hajzlu ještě chtěla.“

	Nestávalo se to často, ale Pescoliová vyslala vzhůru tichou modlitbu. Pak si uvědomila, že má zaťaté pěsti a že Brett Gage vzhlédl od svého luštění. Pokusila se vymyslet, co by teď mohla prohodit – a na nic nepřišla.

	„Děcka,“ pronesl Gage do ticha a chápavě se pousmál. „Vystát je nemůžeš, a zastřelit je nesmíš.“

	„Ale můžeš jim dát zaracha, když u tebe bydlí,“ prohlásila a v duchu dodala: I kdyby jim bylo třeba dvacet.

	„Jo jo, cukr nebo bič, to je, oč tu běží.“ Zvedl noviny, zatřepal s nimi a obrátil je na další stránku. „Co se týče mě, bič na mě v dospívání nikdy neplatil. Akorát jsem měl sto chutí zkopat fotra do kuličky.“ Pohlédl na ni od sportovní rubriky a trochu kysele se usmál. „Naštěstí jsem měl tolik rozumu, že jsem to nikdy nezkusil. Fotr dělal zadáka v celostátní lize. Dal by mi takovou, že bych se z toho nevzpamatoval.“

	„To se mi jako snažíš dávat rady? Protože pokud vím, tak žádné děti nemáš.“

	„Tak se hned nečerti.“ Zatřepal hlučně novinami.

	„Mám to pod kontrolou.“

	„Ani se mi nezdá. Ale jasný, je to tvoje děcko. Jen jsem ti chtěl objasnit, jak se na svět dívá kluk v jeho věku.“

	„Jak teda?“

	„Osoulož všechno, co ti neuteče.“

	„Ale o tohle tady vůbec nejde. Tohle nemá co dělat s žádnou holkou ani…“

	„Copak to netáhne s Brewsterovic mladou?“

	„Ne… teda, občas.“ Proč se do téhle debaty vůbec nechala zatáhnout?

	„A teď dělá pro Brewstera? Nebyl by první, co si myslel, že si u holky šplhne frončaftem s jejím fotrem.“

	Už jen to pomyšlení ji vyvedlo z míry. K něčemu takovému by se Jeremy nikdy nesnížil. Jenomže šel za Brewsterem za mými zády, nebo ne?

	Gage se uculoval, jako by jí četl myšlenky, ale pak naštěstí znovu zabořil nos do novin a přestal si jí všímat. Vzpomněla si, že do jídelny nepřišla pro nic za nic, a otevřela ledničku, aby si vzala dietní kolu, kterou si tam předtím nechala. Plechovka byla fuč. Neměla na ní jmenovku, tak si ji někdo přivlastnil.

	„To už se hergot krade i na úřadu šerifa? Máme snad zákony hájit, a ne je porušovat.“ Pescoliová práskla dveřmi od lednice a pomalu vydechla. Byla napružená, to tedy ano, a vytáčela ji teď kdejaká maličkost. Copak se jí nikdy nestalo, že si od někoho „půjčila“ limonádu a nějak ji zapomněla vrátit?

	„Na každého jednou dojde,“ zamumlal Gage, když překládal noviny.

	Poznámky náčelníka kriminálky ji vytáčely. Nejspíš za to mohla spánková deprivace, ale taky skutečnost, že jí Gage svými postoji připomínal Santanu. Jídelnu opouštěla v ponuré náladě.

	Minulý týden ležela nahá v Santanově posteli a dávala před ním průchod své frustraci ohledně svého syna. Santana ji poslouchal. Objímal ji a pevně ji k sobě tiskl. Jako všichni muži, se kterými přišla poslední dobou do styku, jí ovšem nakonec předložil svůj názor. „Nech ho, ať dospěje, Regan. Nemá smysl bránit něčemu, k čemu stejně dojde. Pro Kristovy rány, Jeremy už je skoro chlap.“

	„Dneska děti dospívají později. Copak jsi o tom neslyšel?“

	„Leda od bláznivých matek, co chtějí mít děcka nadosmrti pod kontrolou.“

	„To ti pěkně děkuju,“ odsekla a chtěla se od něho odkulit. Santana se, čert ho vem, uchechtl, přitáhl ji k sobě a políbil ji. Začal jí po těle něžně přejíždět dlaněmi, a tak nechala hádku plavat a oddala se slastným záchvěvům, jež jí na pokožce vyvolával teplým, vlhkým jazykem.

	Teď, zpětně, byla pěkně dožraná. Typicky mužská reakce: zažehnat hádku sexem.

	Jako bys to sama nikdy neudělala. A plechovku pepsi nebo dietní koly taky tu a tam ukradneš. Tak si to přiznej, Pescoliová, nejsi žádný andílek.

	Když vcházela do své kanceláře, hlavou jí vířily pochyby. Poprvé po dlouhé době si položila otázku, jestli v roli matky nenadělá víc škody než užitku. Dobře věděla, že je to jedině dobře, aby Jeremy někde pracoval a něco – cokoliv – dělal. Jenomže aby pracoval tam, kde ona, to už tak skvělé nebylo. Při své práci si nemohla dovolit polevovat v koncentraci. Musela se naplno soustředit, aby našla vraha soudkyně Samuels-Piquardové a útočníka, který napadl Graysona.

	Čas utíkal, a pokud se nechá rozptylovat přítomností svého syna, určitě si tím k maximální výkonnosti nepomůže. Jenže netušila, co proti tomu dělat.

	 

	„Takže jsi v pořádku?“ ujišťovala se Hattie. Na uších měla bezdrátová sluchátka s mikrofonem a mířila autem do centra Medvědího Brodu. Konečně se dovolala své sestře.

	Vezla holky na zadním sedadle své toyoty k Zálesákovi – do restaurace, která se nacházela ve staré části města dole na březích Medvědí řeky.

	„Jsem v pohodě. Všichni jsme v pohodě,“ odpověděla Cara na druhém konci bezdrátového spojení. „A nechápu, proč se teď každý vyptává a dělá z toho bůhvíco. Jsem s Danem rozvedená už celou věčnost. Vím, že to zní chladně a bezcitně, ale tak to přece nemyslím.“

	Hattie si o tom myslela své, ale nahlas nic neřekla a sjížděla mlčky strmý svah ze Srnčí hory.

	„Jistěže se o něho hrozně bojím,“ pokračovala Cara. „A je mi strašně, fakt strašně, při pomyšlení, že po něm někdo střílel.“

	Nejen „střílel“. Ten, co to udělal, ho taky zasáhl a zranil. Dost zle. Hattie přibrzdila, protože na úpatí kopce byl železniční přejezd. Počkala, až se pod zdviženou závorou překodrcá prázdný náklaďák, který jel před ní.

	„A teď ještě někdo zabil tu soudkyni, z toho už jde hrůza,“ dodala Cara trochu rozechvěle.

	„Nejdřív Dan, a teď soudkyně Samuels-Piquardová,“ zamumlala Hattie.

	„Myslíš, že to byl ten samý vrah?“

	„Nevím,“ řekla Hattie. Ale od chvíle, co tu zprávu dnes uslyšela v televizi, jí to vrtalo hlavou. „Pokud to byl někdo jiný, byla by to s takovým načasováním dost podivná shoda náhod.“ Vražda soudkyně ji, podobně jako útok na Dana, opět vedla k úvahám, jestli ten, kdo střílel na šerifa, nezabil kdysi Barta. Její exmanžel trpěl kvůli jejich rozvodu depresemi a cítil zklamání ze života, ale opravdu se chtěl oběsit? Celá léta byla přesvědčená, že ho ve skutečnosti někdo zavraždil a místo činu naaranžoval tak, aby to vypadalo, že se Bart zabil sám. Po útoku na Dana jako by se jí to celé zase vracelo.

	Ale teď si nebyla jistá vůbec ničím.

	„Nechápu, proč mi teď každý volá,“ říkala znova Cara, když si McKenzie ze své dětské sedačky všimla, jak u zmrzlinářství kousek za železničním přejezdem přidržuje nějaká maminka dveře chlapečkovi, který nese velký kornout zmrzliny. Začala na něj ukazovat a prstem přitom umanutě ťukala na sklo. „Můžeme dostat zmrzku? Maminko, prosím?“

	„Prosím, prosím, prosím!“ přidala se okamžitě Mallory.

	„Dneska? Vždyť venku mrzne,“ reagovala Hattie automaticky. Nebyla to lež. Podle mračen, která se valila přes hory, to vypadalo na sníh.

	„Ale já chci zmrzku,“ namítala McKenzie.

	„Možná po obědě,“ řekla Hattie a vzápětí je okřikla: „Ticho, holky! Telefonuju s tetou.“ Pak se vrátila ke Caře. „Promiň, menší vyrušení. Cos to povídala?“

	„Že se tady objevila policie a vyptávali se nás s Nolanem na všechno možné. Copak já vím, co teď Dan dělá? Nevím nic. Bylo to prostě úplně na hlavu, a ještě do toho svého vyptávání zatáhli Allii.“ Cara mluvila rozrušeně. „Aspoň že u toho nebyli kluci.“

	Hattie věděla, že „kluci“ byli Nolanovi synové z prvního manželství. „Jsou u vás?“

	„Letos ano. Na Díkůvzdání byli u Judith.“ V poslední větě zazněl náznak jízlivosti. Nebylo žádným tajemstvím, že Cara a Nolanova bývalka spolu příliš nevycházely. Dost možná to bylo tím, že se Cara s Nolanem zapletla podstatně dřív, než se s Judith rozvedl. „Stejnak si myslím, že to nemá smysl. Ezechielovi je dvacet dva a Izajáš není o moc mladší. V baráku se ukážou, jenom aby Nolan nehuboval. Nejradši by pořád někde jezdili na snowboardu nebo se opíjeli nebo dělali bůhvíco.“ S nevlastními syny neměla Cara nikdy moc dobré vztahy. Částečně to bylo tím, že se nesnášela s Judith. A částečně tím, že k chlapcům svého manžela přistupovala, jako by pro ni slůvko „nevlastní“ bylo mnohem podstatnější než slůvko „synové“.

	„A co máma?“ zeptala se víc než ochotná změnit téma. „Jak se má?“

	„Dobře, myslím. Pořád by se mi chtěla plést do života a pořád ještě ji neomrzely cigarety.“

	„Vždyť se léčí s rakovinou!“ poznamenala Cara pochybovačně. „Ona je fakt pako. Ví o tom její doktor?“

	„Co myslíš?“ Zabrzdila před semaforem a čekala na zelenou. Nějaká žena přecházející ulici se zatím zastavila uprostřed přechodu a začala si kontrolovat mobil. „Mamka si myslí, že o tom nevím ani já.“

	„Copak jsi to s ní vůbec neřešila?“ vyčetla jí Cara.

	„Ale ano. Několikrát. Jenže ona nic nepřizná. Myslí si, že když si nezapálí přímo přede mnou, tak je z obliga. A jak mi pořád opakuje, je to její život.“

	„Já vím, jak je to těžké, ale přestat kouřit se dá.“ Nahlas si povzdechla. „Asi bych jí měla zavolat.“

	Hattie úplně viděla, jak se její nevlastní sestra nerozhodně hryže do rtu. Na semaforu zatím blikla světla a řidič pick-upu, který mířil na opačnou stranu, zatroubil na ženu na přechodu. Ta sebou viditelně škubla a upalovala na obrubník.

	Hattie projela opatrně křižovatkou a začala se rozhlížet, kde by mohla zaparkovat. V centru byla dneska zácpa. U cihlové soudní budovy, kde se tyčil ohromný jehličnan, se provoz téměř zastavil. Strom byl ještě pořád ověšený vánočními žárovičkami a vypínal se nad kouskem zeleně, do níž byl před stoletím vysazen.

	Cara, které zpočátku nebylo moc do řeči, se najednou rozpovídala. „Proč jsou s mamkou vždycky tak pitomý problémy?“

	„Jo, to mi povídej,“ přitakala Hattie. Cítila, že má teď ke své nevlastní sestře blíž, než měla za celé roky. „Co kdyby ses u nás teď někdy zastavila? Třeba ještě před Silvestrem? Holky by tě rády viděly. Můžeš vzít i Allii, Nolana a kluky.“

	„Ježíš, to ne! Totiž, ještě tak já sama nebo s Allii, teda pokud se mi ji podaří odtrhnout od telefonu. Ale dej na mě, Izajáš a Ezechiel by přijet nechtěli. Prakticky nejsou ani u nás v baráku, to jenom teď, že jsou zimní prázdniny. Jak jsem řekla, už to dávno nejsou žádní ‚kluci‘. A Nolan je pořád v jednom kole, nevydechne od pondělí do neděle.“

	Na Hattie se usmálo štěstí. Všude byla tlačenice. Na chodnících před obchody, jejichž vývěsky lákaly na povánoční výprodeje, se to hemžilo lidmi a na okrajích ulic se mačkalo jedno auto vedle druhého. Přesto před ní náhle někdo začal uvolňovat místo k parkování. Bůh existuje! Hattie vyhodila blinkr a počkala, až postarší paní za volantem letitého buicku o velikosti Manhattanu pomaličku vycouvá. „Dobře, tak se uvidíme jenom my s holkami.“

	„Jasně…“ Cara souhlasila ne moc přesvědčivě. „Já mám, ehm, dárky pro Mallory a McKenzie, co jsem k vám před Vánoci nestihla donést. Ještě se domluvím s Nolanem a podívám se do diáře, kdy by to tak šlo, jo?“

	„Můžeš klidně kdykoli. Jenom dej vědět.“ Silniční koráb se konečně odkodrcal a Hattie sešlápla plyn, aby zapadla na ohromné místo, které se po něm uvolnilo.

	„Víš,“ svěřila se Cara, „přemýšlela jsem, že bych šla Dana navštívit, ale… leží na jipce… a já mám pocit, že mi nikdy úplně neodpustil kvůli Nolanovi a… od našeho rozvodu… chci říct, že ani nejsem jeho poslední žena. Byla za ním Akina? Počkej. Ne. Promiň. Co dělá ona, to je přece její věc.“ Další dlouhé, útrpné povzdechnutí, zatímco Hattie parkovala svou Toyotu Camry. „Ty jsi za ním byla, počítám.“

	„Ano.“

	„Dostane se z toho?“

	„Já v to doufám. Ale musíš se zeptat doktorů.“

	„Nic mi neřeknou,“ řekla Cara ukřivděně. „U tebe je to něco jiného. Mělas blízko k celé jejich rodině. K Danovi, k Bartovi, ke Cadeovi, ke každému Graysonovi,“ poznamenala s nádechem ironie, až to s Hattie trochu zacukalo. „Sice nechápu, co tě na té rodině tak fascinuje, ale… no, dobře. Podívej, já do té nemocnice zavolám. A kdyby bylo něco nového, tak mi dej taky vědět, jo? Jejda, už musím končit, na druhé lince mi volá Alli.“

	Než se Hattie stihla rozloučit, její sestra zavěsila.

	„Paráda,“ řekla do prázdna, stáhla si sluchátka a vypnula motor. Holky už zápasily s pásy, aby se dostaly ze svých bezpečnostních sedaček, na které – jak opakovaně poukazovala Mallory – už byly příliš velké. „Becky Davisová už tam sedět nemusí,“ hádala se dnes odpoledne, když Hattie trvala na tom, aby obě holky vlezly do sedaček.

	„Becky Davisová už sedí na normálním sedadle,“ stěžovala si Mallory.

	„Taky je určitě starší než ty.“

	„To teda není, je v naší třídě,“ vzdorovala Mallory a jen neochotně lezla do nenáviděné sedačky. McKenzie přikyvovala a bylo vidět, že se protentokrát se svou sestrou naprosto shoduje. „A taky Stacy Kendallová a ještě Lena, ty taky nemusejí do sedačky.“

	„Ani Charlie nebo Robert,“ přizvukovala McKenzie.

	„Ale ti u nás nebydlí, a dokud nebudete mít pětatřicet kilo a neschválí to doktor Lambert, tak ty sedačky budete používat.“

	„To není fér.“ Mallory založila ruce na prsou a našpulila trucovitě pusu.

	„Tak to máš pravdu: život není fér,“ prohlásila Hattie, zatímco se obě děvčata neochotně připoutávala. „Ale takový je zákon. Můj zákon. A zákon státu Montana. To neuhádáte.“

	„Nesnáším bezpečnostní sedačky!“ oznámila Mallory a McKenzie se k jejímu postoji připojila.

	„Nepovídejte. Skoro jsem si všimla,“ řekla Hattie.

	Mallory vydržela nabručená celou cestu, ale zdálo se, že McKenzie pustila debatu z hlavy brzy potom, co vyjmenovala spolužáky, kterým se podařilo z předpisů o bezpečnostní sedačce vyvléct. Dívala se z okénka a čmárala po zamlžujícím se skle.

	Teď si obě odepnuly pás a vyštrachaly se z auta. K Zálesákovi chodily rády. Ani ne tak kvůli jídlu, které jim oběma zdaleka nepřipadalo tak lahodné jako meníčko u McDonalda, ale kvůli tomu, jak to u Zálesáka vypadalo.

	„Stavím se nejdřív za Béďou,“ prohlásila McKenzie. Měla tím na mysli obřího vycpaného medvěda, který stál před vchodem do restaurace a měl oblečení, které se každý rok měnilo. McKenzie se rozeběhla. Růžové kovbojské boty se zaleskly, rozepnutý kabátek se rozevlál jako plášť a tmavé vlasy se jí natřásaly. Utíkala pryč po zasněženém chodníku a během mžiku zmizela v davu.

	„Hej! Počkej!“ Hattie popadla za ruku Mallory, chvatně si přehodila přes rameno popruh od kabelky a rozběhla se stíhat dceru. „Zpomal! Na ulici se držíme za ruce, to přece víš. McKenzie!“ Prodírala se mezi chodci v zimních kabátech, táhla za sebou Mallory a snažila se nepanikařit. Utíkala, plná obav, aby McKenzie ve své touze být vždycky všude první nezapomněla na pravidla a nevřítila se bezhlavě do vozovky.

	Provoz byl klidný, ale byl tu a mohl ji ohrozit. „McKenzie Graysonová! Okamžitě zastav!“

	McKenzie se ohlédla. Krucipísek, přece ví, že tohle se nesmí! Do ulice by nejspíš sama nevběhla, ale mohla se smeknout a upadnout. Už jenom to, že ji napadlo utíkat, byl malér.

	Hattie málem zakopla o vodítko, na kterém asi čtyřicetiletá žena věnčila anglického chrta. Pes právě vodítko našponoval, aby si mohl očuchat spodek kandelábru.

	„Dávejte pozor!“ okřikla ji žena. Nos měla červený mrazem a zpoza zamlžených brýlí na ni upírala vyčítavý pohled. Hattie její varování ignorovala a drala se davem rychle dál. „McKenzie!“

	Už byla skoro u ní, když si McKenzie uvědomila, že kousek před ní začíná přechod. Pokusila se zpomalit, ale boty jí podjely na proužku tenkého ledu a uklouzla. Poroučela se k zemi, nohy jí vyletěly vzhůru a tvář jí ohodily vlasy. Vezla se směrem k silnici, kde se sníh měnil v blátivou břečku a odkud prskala voda od kol projíždějících vozidel.

	Hattie se vrhla vpřed, ale jakási velká ruka v rukavicích ji předběhla. Někdo popadl McKenzie za paži, kterou okolo sebe mávala, a o půl vteřiny později už jí pomáhal na nohy.

	„Pane jo, kovbojko,“ řekl Cade a přitáhl si neteř do náruče. Hattie, která stále vlekla Mallory, do něho div nevletěla.

	„Díkybohu,“ zašeptala. McKenzie byla celá paf, že ji zachránil její strýček. Začala natahovat moldánky, ale spíš z šoku, než že by ji něco bolelo.

	„No tak, to je dobré,“ řekl Cade něžněji, než by se u něho Hattie nadála. Jeho bunda už zažila lepší časy, džíny měl vybledlé a od posledně se neoholil. I tak z něho vyzařovalo přitažlivé sebevědomí, které ji vždycky tak popouzelo i vzrušovalo. S neteří v náručí však působil zároveň pokorně.

	„Jsi celá?“ zeptala se Hattie své dcery a potlačovala přitom nutkání rozječet se na ni. Srdce jí bubnovalo úzkostí. McKenzie popotáhla nosem a přikývla. Zamrkala, aby potlačila slzy, ale nesesypala se. „Bolí mě noha.“

	„Hodně?“ zeptal se Cade.

	„Trochu. Ne… To nic není.“

	Mallory by v takové situaci vyváděla, jako by ji na nože brali, ale McKenzie si zachovávala stoický klid Graysonů. Vypadalo to, že ji nějaká bolest hned tak nerozhází.

	„Pomohla by na to zmrzlina?“ zeptala se Hattie.

	Okamžitě se rozzářila. „Anó!“ A vzápětí dodala: „Promiň, maminko.“

	„Tak jo, stavíme se na zmrzku. Ale až po obědě a už nesmíš utíkat, jako bys byla nějaké tříleté děcko, ano?“ řekla Hattie.

	„Nechtěla jsem vběhnout do ulice,“ bránila se a vzdorně se zavrtěla.

	McKenzie byla nebojácná a paličatá víc, než bylo zdrávo. I když se zdálo, že ji s přibývajícím věkem její impulzivnost opouští, čas od času se zase připomněla. Například dnes.

	Na semaforu naskočila zelená a okolo prošla žena s chrtem. Šklebila se, jako by kousla do citrónu. Vyslala k Hattii pohled, který ji měl upozornit, že se jí věci vymkly z rukou, že ženu i jejího psa pěkně nakrkla a že nejspíš jako matka nestojí ani za zlámanou grešli.

	Nějaké novinky by nebyly?

	Hattie se ji rozhodla ignorovat, stejně jako další kolemjdoucí, kteří po nich vrhali zvědavé pohledy.

	„To bylo hloupé!“ prohlásila Mallory.

	„Nebylo to hloupé,“ odporovala Hattie. „Jenom… zbrklé.“

	„Hloupé.“ Mallory trochu povytáhla bradu. „Ví, že tohle se nesmí,“ sdělila strýčkovi.

	Cade se krátce zasmál. „Inu, i kdyby to předtím nevěděla, tak odteď už určitě bude.“ Mrkl na McKenzie, která zahanbeně sklopila oči.

	„Chci vidět Béďu!“ vedla si svou.

	Mallory teatrálně zakoulela očima. „Ježkovy zraky!“

	„Třeba ho chci vidět taky,“ řekl Cade.

	Hattie vztyčila ruku. „Nemusíš…“

	„S vámi chodit. Já vím. Ale mám takový pocit, že jsem ještě neviděl, jak toho chlapáka letos vyšňořili.“

	Než stihla zaprotestovat, vzal Mallory za ruku a pustil se s ní přes křižovatku, na které opět svítila zelená. McKenzie se držela matky za prsty a vyrazila za nimi, pořád ještě nesvá a trochu rozmrzelá.

	Ale jakmile minuly skupinku chodců z opačné strany a dorazily na chodník, byla už McKenzie zpátky ve svém živlu. „Dělej!“ volala a táhla Hattie vpřed, jenom aby se její dvojče nedostalo k medvědovi první.

	„Páni!“ vykřikla Mallory a spráskla ohromeně ruce. Robustní grizzly se vypínal na zadních a výhružně cenil zuby. Letos měl na sobě dlouhou noční košili s čepečkem a na černém čumáku mu seděly brýle. Ohromné tlapy měl natažené před sebou. V jedné z nich držel Příběh Santa Clause a na stránkách otevřené knihy bylo vidět jeho dlouhé drápy. Za ohromným medvědem se krčil další, menší medvídek. Byla mu vidět jenom horní část těla, jako by vykukoval ze země. „Je nádherný,“ zašeptala McKenzie.

	„Nádherný?“ Cade hodil pohledem po Hattie a na zlomek vteřiny se jeden druhému zahleděli do očí. Ten krátký okamžik jí připomněl lepší časy.

	Než přišly lži.

	Než přišlo manželství.

	Než přišlo obviňování.

	Než zemřel Bart.

	Nasucho polkla a odvrátila zrak. Bylo by lepší, kdyby na tyhle časy úplně zapomněla.

	„Nevím, jestli je nádherný to správné slovo,“ řekl Cade, který mezitím stočil pohled zpátky na medvěda. „Ještě tak legrační, i když trochu strašidelně. Ale nádherný? Promiň, kovbojko, ale to trochu přeháníš.“

	„Ty jsi popleta, strýčku Cade,“ prohlásila McKenzie.

	„Kdyby jen to,“ přitakal a znovu se odvážil pohlédnout na Hattie.

	Rozhostilo se mezi nimi ticho, rozpačité a nepříjemné.

	„Chceme si s holkami dát něco k jídlu,“ řekla Hattie, trochu slabým hlasem. „A potom zajít na zmrzlinu, jak už jsi slyšel. Kdyby ses k nám chtěl přidat, budeme moc rády.“

	„Anó!“ dala Mallory průchod nadšení.

	„Omlouvám se, princezničky.“ Zavrtěl hlavou. „Dneska to nepůjde. Musím jít do nemocnice za strýčkem Danem.“ Otočil se k Hattie. „Úřad šerifa svolává na dnešek tiskovku. Nemůžu tam chybět.“ Sklonil se dolů k Mallory. „Budeme tu večeři muset zpunktovat jindy.“

	„Co je to zpunktovat?“ upřela na něj podezíravý pohled.

	„To jenom znamená, že s námi strýček Cade povečeří někdy příště,“ vysvětlila Hattie, i když věděla, že pravděpodobně lže.

	„Ne!“ zaprotestovala McKenzie.

	Mallory opět zkřížila ruce na prsou, jak měla poslední dobou ve zvyku. „Kdy příště?“ chtěla vědět. „Kdy příště k nám přijde strejda na véču?“

	Hattie pokrčila rameny. „To záleží na něm.“

	„Brzy,“ slíbil Cade a začal se pomalu vzdalovat. „A vy, holky,“ pohrozil svým neteřím prstem v rukavici, „ne že budete mamince přidělávat starosti. Jasnačka?“

	„Jasňajda,“ přikývla McKenzie. Mallory se nepřidala. S planými sliby už měla své zkušenosti a poznala, že tohle je jeden z nich.

	„Žádná véča příště nebude,“ mrmlala. Ale to už Hattie obě dcery strkala dál, okolo tabule, na které byly vypsané dnešní speciality. Vešly do ohromného jídelního sálu se spoustou stolů a oddělených kójí. Vysoko nad nimi byly nad loukoťovými lustry přidělané vycpané hlavy zvířat, která se vyskytovala v okolní přírodě. Mallory vlezla do kóje, na kterou shlížely skleněné oči horské ovce, a prohlásila: „Strýček Cade je hrozný lhář.“

	Ani nevíš jaký, pomyslela si Hattie, zatímco se posouvala na lavičce naproti holkám. Ale ten nejhorší lhář jsem já. Jedině já.

	
Kapitola 17

	Dům soudkyně byl postaven zhruba před sto lety. Byla to dvoupatrová viktoriánská budova, která stála vysoko na kopci nad Medvědí řekou. Naproti přes širokou ulici se rozprostíral park, a třebaže se ulice oficiálně jmenovala „Na Svahu“, místní těm osmi blokům okolo parku říkali „Královská promenáda“. Z rezidence soudkyně byl výhled na vodopády a stejně jako ostatní domy na Královské promenádě ji věnčily řetězce vánočních žároviček. Některé z nich už jasně svítily, protože se mezitím rozhostil soumrak.

	Dům byl vyveden ve dvou odstínech zelené. Horní patro bylo tmavší a Pescoliovou napadlo, že tahle barva byla nejspíš charakteristická pro dobu, kdy stavba vznikla. Měly ji i ostatní domy natočené k parku. Široká terasa vedla ke dvojitým dveřím, do kterých byla zasazena oválná okénka. Nad dveřmi se klenul malý balkónek a vedle dveří byla plaketa, která oznamovala, že jde o historické sídlo vybudované v roce 1916 Johnem Adamsem Thompsonem, jedním ze zakladatelů města.

	Dům byl samozřejmě pečlivě zamknutý, ale Pescoliová otevřela dveře pomocí jednoho z klíčů, jejichž svazek našly v lexusu, který parkoval v garáži u srubu soudkyně.

	Uvnitř viktoriánské stavby bylo čisto, stejně jako předtím ve srubu. V městském domě však bylo přece jenom více věcí. Za dlouhá léta se tu nakupila slušná řádka rozmanitých cetek a suvenýrů.

	Když vešly vstupními dveřmi, ocitly se v místnosti, která byla kdysi předsíní, ale někdo ji přestavěl na pracovnu. Místnosti dominoval starý kachlový krb se zásobníkem, v němž byla vyskládána polena a menší kusy dříví. K oknu byl přisunutý psací stůl a ke stropu se táhly poličky lemované knihami, mezi nimiž se skoro ztrácela malá televize. Pokud jde o knihy, bylo tu k vidění snad úplně všechno: od atlasů a tlustospisů o právu až po laciné výtisky v měkké vazbě, jež měly zprohýbané hřbety a pokroucené okraje stránek.

	Ale stejně se vkrádal pocit, že místnost už dlouhou dobu nikdo nepoužívá, že vůně zapomenutých doutníků a ohňů, jež tu hořívaly, je sotva víc než vzpomínka.

	„Pracovna jejího manžela,“ řekla Alvarezová, když přešla k zadní stěně, kde se vyjímala fotografie tmavovlasého muže v uniformě. Obklopovala ji kolekce válečných artefaktů, od zkřížených šavlí zavěšených pod stropem až po medaile připnuté k sametovým podložkám, které byly vystavené za sklem ve výšce očí. Křestní jméno George Piquarda bylo původně Georges. Prozrazovala to psí známka, která se nacházela ve vitrínce vedle medailí.

	„Jako nějaká svatyně,“ řekla Pescoliová.

	Ale to už Alvarezová vcházela do další části domu. V obýváku stál umělý vánoční stromeček, jehož osvětlení napojené na časový spínač oslnivě zářilo. Pod stromkem ležely nerozbalené dárky. Okolo zdobného mramorového krbu, obloženého dekorativními kachli, byla rozestavěna starožitná křesla, kožený gauč a ohromná podnožka. Krb, v němž teď nikdo netopil, byl zabezpečen krytem.

	Po místnosti byly rozestavené vitrážové, ale i moderní lampy. Sváteční svíce spolu s mísami barevných skleněných koulí připomínaly, že pro majitelku tohohle domu Vánoce ještě zdaleka neskončily. Když Pescoliová hleděla na balíčky ovázané velkými mašlemi a myslela na překvapení, která se skrývala uvnitř, pocítila závan smutku. Ano, Kathryn Samuels-Piquardová byla nekompromisní soudkyně, která chápala prosazování práva jako své životní poslání, ale byla to také lidská bytost, žena, která měla přátele a rodinu.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se jí Alvarezová.

	„Dobrý.“ Pustila se po schodech nahoru, kde byly ložnice, a proklínala se za přecitlivost, která se u ní poslední dobou projevovala. Neměla soudkyni nijak zvlášť v lásce, a stejně teď byla celá naměkko. Útok na Graysona jí doopravdy otřásl, ale teď je potřeba, aby byla silná a odolná. Některé věci jí ovšem zrovna nepřidaly. Třeba to, že ji Santana tlačil ke zdi. Nebo to, že Bianca nechtěla nic jíst. Nebo to, že se Jeremy hodlal stát policajtem. Není divu, že je celá vystresovaná a z nočních můr jí hrůzou vstávají vlasy na hlavě. V určitém ohledu byl vlastně zázrak, že vůbec funguje.

	Rozhlédla se po první ložnici a hned zase vyšla zpátky na chodbu. „Mám další počítač,“ houkla dolů ze schodů. „Stolní.“ Pak se vrátila do místnosti a přešla ke skříni, v níž měla soudkyně poskládané a pověšené oblečení. Bylo roztříděné podle barev, čisté a upravené, jako celý dům.

	Prozkoumala i ostatní tři ložnice, načež sešla za Alvarezovou dolů do kuchyně.

	„Nějaké zajímavé objevy?“

	„Jenom tenhle diář,“ odpověděla Alvarezová. „Při vší té elektronice, co soudkyně má, bych čekala, že bude mít i nějaký virtuální diář, rozumíš, napojený na všechny ty její digitální věcičky.“

	„To já taky.“

	„Tak k čemu má tady tohle?“ zeptala se a ukázala na šikovný papírový diář, který visel na stěně vedle telefonu. „Koukni, dokonce do něho psala.“ Měla tím na mysli poznámku v kolonce k patnáctému tohoto měsíce, u níž byl naškrábán časový údaj a jméno obvodního zubaře.

	„Nic dalšího tam není?“

	Alvarezová projela rychle stránky. „Hm, ne.“

	„Třeba byla soudkyně staromilec a nechávala si ho ze zvyku,“ mínila Pescoliová.

	„Mělo by tam být víc zápisů. Kathryn Samuels-Piquardová byla velice činorodá dáma.“

	„Třeba se k tomu ještě nedostala, nepřepsala si tam všechno z elektronického diáře… Nebo volala zubaři zrovna z tohohle telefonu. Nebo jí volal on sám, aby jí připomněl, že má jít na prohlídku, a ona neměla po ruce mobil ani elektronický zápisník, tak si to narychlo zapsala sem.“

	„Dobře, ale kde je kalendář na tenhle rok? Letošek ještě neskončil, a tenhle kalendář začíná až od prvního ledna,“ řekla Alvarezová.

	„Což je cobydup.“

	„Třeba si uklízela, než odjela pryč, a někam ten kalendář uklidila nebo založila. Na pořádek byla celkem vysazená.“

	„Až chorobně,“ souhlasila Pescoliová. Opatrně povytáhla šuplík kuchyňské linky. Příbory byly striktně roztříděny a uloženy: vidličky na salát vedle normálních vidliček, čajové lžičky v jiné přihrádce než lžíce na polévku. Prstem v rukavici otevřela dvířka od spíže a spatřila spoustu konzerv a krabic uspořádaných v úhledných řadách podle značky. Vedle stála lednička, ale kromě poloprázdných lahví majonézy a salátového dresinku v ní nic nebylo. Skleněné poličky a bílé přihrádky se leskly, jak na ně svítila vnitřní žárovička.

	„Na tom není nic chorobného. Jenom v tom má systém. Možná tě to překvapí, ale ne každý je bordelář,“ upozornila ji Alvarezová. „V mojí kuchyni to vypadá zrovna tak.“

	Pescoliová se trochu zakuckala. Pomyslela na svou narvanou špajzku a na šatník přecpaný oblečením, které už léta nenosila, a dokonce ani nevytáhla. Zčásti to bylo tím, že neměla čas s tím něco udělat. Ale z větší části tím, že jí to prostě bylo šumák. „To si jako do skříně ukládáš šaty podle barvy?“

	„Nejdřív podle typu, třeba zvlášť kalhoty a zvlášť sukně, potom podle barvy a potom podle stylu.“

	„No nazdar.“

	„Tak hele. Na tom není nic zvláštního. Přece jsi už nakoukla i do jiných skříní než jen do svých vlastních. Hodně lidí má oblečení roztříděné.“

	„No jo, tak dobře.“

	„Proč teda ten diář vyhodila už před koncem roku? To by někdo, kdo si potrpí na systém, přece neudělal.“

	„Můžeme tu pitomou věc zkusit najít, jestli to půjde.“ Pescoliová si nemyslela, že by na chybějících stránkách z letoška nějak extra záleželo, ale taky jí nešlo pod nos, když do sebe něco nezapadalo. „Rok ještě neskončil. Jestli byla soudkyně taková, jak říkáš, a měla v plánu vrátit se před Silvestrem, tak by to tady někde mělo být.“

	„Popelnice se nejspíš vyvážely těsně před Vánoci. Jestli to vyhodila…“

	„Počkej chvíli.“ Pescoliová vešla znovu do pracovny a poklekla u krbu. Na roštu byly vidět šupinky popela.

	„Co?“ zajímala se Alvarezová, která šla za ní.

	„Vidíš tam tu tmavou vrstvu popela?“ ukázala Pescoliová na zuhelnatělý vnitřek krbu. „Nechávala by soudkyně popel na roštu? Když vezmeš, jak dbala na pořádek… A celý dům je tak vypíglovaný, jako by tady před odjezdem pořádně gruntovala.“

	„Je to divné.“ Alvarezová došla až k ní.

	„Vsadím se, že tady, ve svatyni svého manžela, si oheň moc často nerozdělávala.“ Pescoliová otevřela krbová dvířka. „A tohle není popel od dříví. Ty velké zčernalé kousky, to je papír.“

	„Diář?“

	„Dost možná. Nebo její závěť. Anebo třeba kousek papíru, na kterém byly nějaké její osobní údaje nebo čísla účtů a který nechtěla vyhodit do starého papíru. Ale stejně… Vždyť má v kanceláři skartovačku.“

	„Třeba laborka zjistí víc.“

	Pescoliová se opět vyhoupla na nohy. „Ten, kdo dělal tenhle oheň, měl v každém případě napilno. Nechtělo se mu ztrácet čas tím, aby sundával kryt z krbu v obýváku, ale chtěl mít jistotu, že to, čeho se potřeboval zbavit, bude opravdu zničeno.“ Přimhouřila oči, jak se snažila představit si, co se odehrálo.

	„Co tam teda spálil?“

	„Pokud to byl diář, zůstává otázka, co chtěl vrah tak důkladně zastřít?“

	„Že se soudkyně s někým scházela?“

	„S milencem?“ uvažovala Pescoliová. „A že by si jeho jméno zapsala do diáře? Pokud to chtěla držet v tajnosti, tak by to nebylo moc chytré. A soudkyni to pálilo po čertech dobře.“

	„Třeba to nechtěla držet pod pokličkou ona, ale on.“

	„Někdo, kdo nechtěl, aby se o jejich vztahu vědělo, protože… byl třeba ženatý? Nebo měl ještě někoho jiného?“

	Alvarezová pokrčila rameny. „Nebo to byl někdo, kdo nechtěl, aby ho se soudkyní spojovali, z politických důvodů.“ Pescoliová zkoumala stěnu s vystavenými medailemi, vojenskými vyznamenáními a sbírkou zbraní. „Anebo pláčeme na špatném hrobě a někdo tu prostě jen spálil nějaké smetí.“

	„Necháme ten popel prověřit v laborce. A zkusíme si promluvit s někým, kdo tady uklízí, jestli se tenhle krb někdy používal.“ Alvarezová se pozorně rozhlédla po místnosti. „Možná se pletu, ale nějak se mi nezdá, že by si soudkyně sama stírala podlahu a cídila stříbrné lžičky.“

	„Pravda. Třeba bude uklízečka něco vědět.“ Vykročily k hlavním dveřím, ale vtom zazvonil Alvarezové telefon.

	„Neznámé číslo,“ poznamenala, než hovor přijala. „Detektiv Selena Alvarezová.“ Nastala pauza, během které cosi říkala osoba na druhé straně linky.

	„Je mi líto, pane Douglasi, ale o případu nemohu hovořit. Dnes večer proběhne na úřadu šerifa tisková konference, takže můžete… Ano, chápu, ale váš editor na vás nepochybně s uzávěrkou chvilku počká… Nemám, co bych vám řekla. Jenom to, že ‚vyšetřování pokračuje‘.“ Zavěsila.

	„Náš přítelíček Manny už zase čenichá,“ dovtípila se Pescoliová.

	„Uhodlas.“

	„Někteří novináři jsou v pohodě, ale Douglas k nim nepatří.“ Vyhlédla ven jedním z oválných okének ve dveřích. „Teď to teprve začne. Jsou tady technici.“ Z nebe se líně snášel sníh a ulici už opanovala noc; ze všech pouličních lamp se linulo tlumené světlo. I když dům Kathryn Samuels-Piquardové jako místo činu nevypadal, nebylo vyloučeno, že vrahem je někdo, s kým se soudkyně znala. Někdo, kdo byl v domě a nechal po sobě nějaké stopy.

	„Technici nejsou sami,“ řekla Alvarezová.

	Do ulice zahnula dodávka televizního zpravodajství a začala před domem zastavovat. Po straně měla barevná písmena KBTR. Byl na nich nános špíny od rozbředlého sněhu ze silnice, ale pořád byla dobře čitelná. Řidič přibrzdil, aby našel místo k parkování.

	Jakmile těžkopádné vozidlo zastavilo na opačné straně ulice, vyskočila z něj reportérka. Měla červenou bundu a černé kalhoty i boty. Měřila sotva metr padesát a nemohlo jí být víc než pětadvacet.

	„Honey Carlisleová,“ pronesla Alvarezová, zatímco Pescoliová otevírala dveře, aby pustila dovnitř techniky.

	„Ty ji znáš?“ Pescoliová si tvář reportérky nemohla zařadit.

	„Chodíme obě cvičit do stejného fitka. Přeložili ji sem ze stanice v Salt Lake City. Je to bývalá miss Utahu nebo tak něco.“

	„Tyhle informace se ve fitku vyvěšují na nástěnku?“

	„Vím to od svého trenéra Jeda. Podle všeho se do ní trochu zakoukal.“

	„Co si asi změnila dřív: barvu vlasů, nebo křestní jméno?“

	„Pšt.“ Alvarezová potlačila úsměv.

	„Seleno!“ zakřičela Honey a mávala rukou schovanou v rukavici tak nadšeně, jako by spatřila někoho, koho dávno oplakala.

	„Vy se oslovujete křestníma?“ zeptala se Pescoliová s povytaženým obočím.

	„Měly jsme spolu pár hodin kickboxu a stepu a občas jsme potom poseděly v nealko baru.“

	„To jako vážně? V nealko baru?“ nechtěla věřit Pescoliová. Honey už mezitím dospěla ke sněhem pokrytému trávníku.

	Alvarezová si poznámek Pescoliová nevšímala. „Stát!“ křikla ostře směrem k reportérce a vztyčila obě ruce. „Na pozemek se nesmí.“

	„Aha. Dobře.“ Reportérka ustoupila kus zpátky a Alvarezová sešla z terasy, aby se s ní pozdravila.

	„Stalo se tady něco?“ Velké, kulaté oči Honey se ještě víc rozšířily. „Myslela jsem, že soudkyně byla zavražděna v horách. Bože můj, došlo snad k další vraždě?“

	„Ne. Jenom nechceme zanedbat nic, co se patří. Ani co se sluší,“ připomenula Alvarezová.

	„Chápu. Jistě. Hm, já jen že potřebuju rozhovor do zpráv o desáté.“ Vyslala k Pescoliové zářivý úsměv, za který by se skutečně nemusela stydět ani miss Utahu.

	„Budeš s tím muset počkat až po tiskové konferenci na stanici,“ oznámila jí autoritativně Alvarezová.

	„Vážně?“ Najednou jí splasklo.

	„Takové máme pokyny od zástupce.“

	„To bude zřejmě Cort Brewster, je to tak?“

	„Má teď vrchní velení,“ vložila se do hovoru Pescoliová, která už také sestoupila z terasy.

	„Můžete se vyjádřit k aktuálnímu stavu šerifa Graysona?“ zeptala se jí Honey hlasem, z něhož sršela pozitivní energie.

	„Jak už jsem řekla, veškeré dotazy můžeš dnes večer zadat tiskovému mluvčímu,“ prohlásila neoblomně Alvarezová, než se Pescoliová dostala k odpovědi.

	Honey se ovšem nemínila nechat odpálkovat. „To mi neřekneš vůbec nic? Ani třeba, jak byla soudkyně zavražděna?“

	Alvarezová zavrtěla hlavou.

	„Existuje spojitost mezi útokem na soudkyni a tím předchozím, na šerifa?“

	Alvarezová nehnula ani brvou. „Můžeš se zeptat tiskového mluvčího.“

	Honey pohlédla na Pescoliovou, která jí pohled oplatila. Reportérka musela pochopit, že se v jejích očích zračí kategorické „ani náhodou“, protože to konečně vzdala. „Tak jo, Ralphe,“ houkla na zavalitého chlapíka, který na ramenou táhl kameru. „Vezmi pár záběrů zvenčí. Dům a pozemek. Namluvím něco na kameru a pak to prostříháme s tím, co natočíme na tiskovce.“

	Bylo na ní vidět, že je zklamaná, ale šla si po svých. Postavila se před domem a začala v poletujícím sněhu cosi říkat do mikrofonu.

	Pescoliová a Alvarezová si zatím promluvily s několika lidmi z jednotky na ohledávání místa činu. Později, když už byla televizní dodávka pryč a technici to začínali taky balit, vyrazily ven k autu. Už byly na ulici, když se k nim ze dveří budovy, jež stála o kousek dál, vyřítila žena v dlouhém černém kabátu. Byla vysoká, v pase štíhlá jako vosa, a jak se k nim hnala, přidržovala si na hlavě klobouk se širokou krempou.

	„Já jsem Claudia Duboisová, bydlím o jeden dům dál, přímo tamhle.“ Namířila ukazováčkem na dům v georgiánském stylu, ze kterého se před chvílí vyloupla. Byla to cihlová stavba s pravidelně rozmístěnými okny a malou vstupní terasou, kterou nesly podpěrné pilíře. V porovnání s domem soudkyně měla bohatší vánoční výzdobu.

	Pescoliová s Alvarezovou se ani nestihly pořádně představit, a už jim skočila do řeči. „Neumíte si přestavit, jak nás to s Barrym vzalo! Totiž mě a doktora Barona Duboise. Oba jsme Kathryn zbožňovali a trávili s ní i s její rodinou spoustu času, když tu ještě byly děti. Dokud žil George, hrávali jsme spolu karty a chodívali do kina. No jéje. Ale pak už to samozřejmě nešlo. Kathryn se pokoušela zapomenout. Najít si někoho nového.“

	„Vídala se s někým?“

	„Teď? Propáníčka, to nevím. V těchhle věcech byla vždycky tajnůstkářka.“ Potřebovala se vypovídat a bylo jí vlastně jedno, o čem mluví. „Winston, ten byl od malička podivín, hodně uzavřený, a ke všemu si potom vzal tu příšernou ženskou. Kathryn Cecilii dvakrát nemusela, to vám teda povím, ale počítám, že teď už na tom nesejde.“ Rozrušeně zamrkala. Řasy jí pokrýval hustý nános líčidla a šedé oči měla zvýrazněné stíny. „Taková škoda!“ Vítr se jí opět pokusil odfouknout klobouk, a tak si ho vyzáblou rukou pevně narazila na hlavu.

	„Chodil jí do toho domu někdo uklízet? Nevíte o někom?“ zeptala se Alvarezová.

	„Ach, ano. Donna. Milá dívenka.“

	„Bydlí Donna někde poblíž?“ zeptala se Pescoliová.

	Claudia, která si stále přidržovala klobouk, pohodila rameny, jako by chtěla říct, že na tom přece nesejde. Stáhla rty a prohlásila: „Doufám, že chytíte tamtoho úchyla!“

	„Jakého úchyla?“ zajímalo Alvarezovou.

	„Toho, co ji sledoval. A co sleduje nás. Povím vám, že je to dost nepříjemné.“

	„Co je to zač?“ chtěla vědět Alvarezová.

	„Já přece nevím, jak se jmenuje, jinak bych vám to řekla,“ odpověděla Claudia trochu dotčeně. „Vídáme ho někdy v parku. Jako by si odtamtud obhlížel domy. Ten náš. Dům Kathryn. Dům Millerových.“ Ukázala na vysokou stavbu s věžičkou, která se nacházela mezi domem soudkyně a tím jejím. Byla trochu potemnělá, protože stála stranou vánočního osvětlení. „Millerovi jsou ještě pořád pryč. Odjeli do Utahu na lyže. Už někdy před Vánoci.“ Překryla si ústa dlaní. „Jestli to Velma neviděla ve zprávách, tak o Kathryn určitě ani neví… panenko skákavá.“ Bylo vidět, že ji to hrozně trápí. „Ale ten chlap, co si prohlížel ty naše baráky… Určitě měl spadeno na dům Kathryn.“

	„Ten chlap, ten slídil – myslíte, že je nebezpečný? Že by to mohl být ten, kdo ji zabil?“ zeptala se Pescoliová a poznamenala si, že bude potřeba promluvit s Millerovými a dalšími lidmi z bloku.

	„Podle mě je to nadmíru pravděpodobné.“ Povytáhla trochu krk a ohlédla se přes ulici směrem k parku.

	„Mluvil ten muž někdy se soudkyní?“ chtěla vědět Pescoliová. „Obtěžoval ji?“

	„Ne… nebo mi o tom aspoň nic neřekla.“ Claudia se znovu otočila k vyšetřovatelkám.

	„Pokoušel se obtěžovat někoho jiného?“ zeptala se Alvarezová.

	„Ne, ne…“ Sevřela koutek úst. „Jenom zkrátka… choval se dost divně.“

	„Tím chcete říct, že by mohl být psychicky narušený?“ ujišťovala se Alvarezová.

	„Co jiného!“

	„Viděla jste, že by s ním byl ještě někdo?“ zeptala se Pescoliová.

	„Vždycky byl sám. Pod stromem. Pokaždé pod tamtou vysokou jedlí. Vždycky odtamtud civěl.“ Viditelně se zachvěla. „Říkala jsem Kathryn, že je nebezpečný, ale ona si z toho nic nedělala.“

	Pescoliová pohlédla přes ulici k parku, kde byl mezi desítkami stromů a pouličních lamp onen strom, na nějž ukazovala Claudia. Srdce se jí zastavilo, protože se jí v tom okamžiku vybavil sen, který měla předešlé noci. Viděla vraha, jak stojí celý v bílém pod větvemi. I tentokrát šla ke stromu malá holčička, jejíž maminka opodál tlačila kočárek. Tak moc se to podobalo výjevům, které jí už jednou běžely hlavou, že cítila, jako by jí po páteři přejížděl ledový prst.

	„Pescoliová?“ vyrušila ji Alvarezová, až sebou trhla.

	„Kdy jste ho viděla naposledy?“ zeptala se Pescoliová Claudie.

	Štíhlá žena se usilovně zamyslela. „Ach, kdy to jenom bylo? Minulý týden, myslím, před Vánoci. Někdy okolo jedna nebo dvaadvacátého… Občas mi paměť už trochu… Och, ale ano!“ Luskla prsty v rukavici. „Bylo to dvacátého.

	Pamatuju si to, protože tam stál, když jsem vycházela z domu, abych vzala do kostela na večerní četbu Bible pár kousků dýňového koláče. Nevím, co je ten člověk zač, ale byl tam zas. Pod stromem jako vždycky. Stál hned vedle cesty, kam si lidi chodí zaběhat. Podle mě si to místo vybírá, protože když někdo poběží kolem, může se na něj hned vrhnout!“

	„Ale říkala jste, že měl spadeno na soudkyni.“

	„Na její dům. A na náš a na dům Millerových. Ano! Ale u takového jeden nikdy neví. Je nebezpečný, já to vím. A teď… svatá dobroto, chudáček Kathryn.“

	„Objevoval se tam v nějaký konkrétní čas?“ zeptala se Pescoliová.

	„Pokaždé navečer nebo pozdě v noci,“ odpověděla bez rozmýšlení Claudia. „Dopoledne nebo před setměním jsem ho nikdy neviděla. Ne, ne, vždycky když byla tma.“ Přikyvovala, jako by dávala sama sobě za pravdu, a rukou si stále přidržovala klobouk.

	„S těmi dýňovými řezy jsem vyšla myslím po páté. Touhle dobou se stmívá strašně brzo.“

	Alvarezová vrhla pohled na Pescoliovou. „Mohla byste ho popsat?“ požádala potom Claudii.

	„Vysoký, sportovní postava – aspoň myslím, těžko říct. Vždycky měl na sobě lyžařskou výbavu. Těžkou dlouhou bundu, rozumíte. Tlustou. Bílou, jako to nosí lovci, aby nebyli v zimě vidět.“

	Bílá. Jako v tom snu.

	„Měl kapuci s kšiltem, takže mu nikdy nebylo vidět na oči. Povídám vám, bylo to přímo strašidelné. To pak člověk nemá náladu ani na Vánoce.“ Claudia se naposledy odvážila rychle pohlédnout k parku, kde se zasněženou stezkou pohyboval osamělý běžec.

	„Viděla jste ho někdy v nějakém vozidle nebo poblíž vozidla?“ zeptala se Alvarezová.

	„Ne, to ne.“ Hleděla na ně, jako by se jí ptaly, jestli ten muž, co ho viděla, nepřiletěl z Jupiteru.

	„Měl u sebe nějakou zbraň?“ otázala se Pescoliová. Myslela přitom na svůj sen a na útočnou pušku, kterou v něm viděla na zádech vraha.

	„Ovšemže měl!“

	Pescoliová zpozorněla. „Co to bylo za zbraň?“

	„Copak já vím? Já jsem žádnou pistoli ani nůž přímo neviděla, ale vždycky stál čelem k ulici a pozoroval naše domy.“ Nepatrně se zasmála. „Jak bych asi tak mohla vědět, co ukrýval po kapsách?“

	„Takže se jenom domýšlíte,“ ujasňovala si Alvarezová.

	„Copak je v tom nějaký rozdíl? Tohle je přece Montana.“

	Je to čím dál divnější, pomyslela si Pescoliová. Ale stejně…

	„Nevadilo by vám sejít se s policejním kreslířem?“ zeptala se, i když začínala mít pochyby, jestli je tahle žena skutečně důvěryhodná. Zdálo se, že informace, které na ně chrlí, jsou chvílemi úplně scestné. Ale tak děsivě se to podobalo noční můře, kterou měla včera v noci, že se od toho nemohla úplně oprostit.

	Náhoda. Nic víc.

	„Moc ráda!“ zvolala Claudia. Při pomyšlení, že by mohla doopravdy pomoct, se celá rozzářila. Taky to ovšem mohlo být tím, že ji někdo od policie bral vážně. „Mám přijít na policejní stanici?“

	„Na úřad šerifa,“ upřesnila Pescoliová.

	„Výborně!“ Najednou byla celá u vytržení, jako by se jí povedl nějaký husarský kousek. Žal a zděšení nad ztrátou přítelkyně podle všeho vyprchaly, alespoň prozatím. „Vezmu sebou i Barryho. Hrozně mu to pálí. On je doktor, víte. Třeba vám taky něco poví!“

	„Váš manžel toho muže také viděl?“ zeptala se Pescoliová.

	„Ach, to ne. Nikdy.“ Sešpulila rty, téměř pohoršeně. „To je na tom to nejdivnější. Kdykoliv jsem toho slídila v parku zahlédla, hned jsem doktora zavolala. Ale vždycky, když Barry přišel k oknu, to byste nevěřily, ten chlápek byl pryč.“ Přimhouřila oči v náhlém podezření. „Jako by věděl, že se dívám, a vzal mezitím roha. Frnk!“ Rozhodila rukama a vítr jí rázem uchvátil klobouk, který teď plachtil pryč. „Kruciš!“ Překvapivě hbitě se za kloboukem vrhla a podařilo se jí ho polapit na hroudě rozbředlého sněhu u obrubníku.

	„Něco tady nehraje,“ řekla Alvarezová, když se přesouvaly za Claudií. „Je to dost podezřelá náhodička a celé je to nějak přitažené za vlasy.“

	„Tos vystihla.“ Pescoliová se rozhodla nechat si svůj sen pro sebe. Aspoň prozatím. Alvarezová byla ještě střízlivější realistka než ona sama. „Co si poslechnout, co nám k tomu poví doktor Dubois?“

	„Pokud je ovšem doma,“ řekla Alvarezová.

	„A pokud opravdu existuje.“

	Pescoliová s Alvarezovou dostihly rychlou chůzí Claudii a doprovodily ji zpátky k jejímu domu, kde jí už v teplákách a sportovní bundě s nápisem Texas A&M otevíral dveře manžel.

	Jedna nula pro pravdu.

	„Claudie?“ obrátil se na ni ustaraně. Co jeho manželce v pase chybělo, to jemu naopak přebývalo. Vypadali jako z té ukolébavky o vychrtlém Jacku Spratovi a jeho tlusté ženě, jenom úplně naruby.

	„Uviděla jsem naproti u Kathryn tyhle policistky a napadlo mě, že bych jim měla povědět o tom chlápkovi, co nás sleduje.“

	„Zlato,“ řekl muž jemně a nad kostěnými obroučkami brýlí se mu stáhlo husté šedivé obočí. „Vždyť víš, že nikdo takový neexistuje. Tohle jsme už probírali.“ Potom obrátil pozornost k vyšetřovatelkám. „Omlouvám se,“ řekl a v očích se mu zračil potlačovaný smutek. „Claudia má bohužel… bujnou představivost, a celá ta záležitost s Kathryn to ještě zhoršila.“

	„Ale já ho viděla, Barry! Ty to přeci víš. Říkala jsem ti o tom!“

	„Mohly bychom dál?“ zeptala se Pescoliová. Muž ustoupil, pustil je do rozlehlé předsíně, kterou osvětloval přepychový lustr, a zavřel za nimi dveře. „Venku je pořádná zima, drahá,“ řekl své ženě. „Tady vyšetřovatelky by si určitě daly něco na zahřátí. Co kdybychom jim postavili na čaj nebo na kafe?“

	„Jémináčku!“ vyhrkla jeho žena, která si právě odkládala klobouk na věšák u dveří. „Že mě to samotnou nenapadlo.“ Povolila si kabát a se slovy „hned to napravím“ vyrazila prudce vpřed, pravděpodobně do kuchyně. Kabát povlával za ní.

	Když byla z doslechu, její manžel se opět rozhovořil. „Nevím, co vám moje žena navykládala, ale devadesát procent z toho jsou smyšlenky.“ Na čele mu naskočily vrásky. „Trpí bohužel halucinacemi a někdy už nedokáže rozlišit, co je ještě pravda, a co už ne.“

	„Takže žádný slídil z parku neexistuje?“

	„No, možná tam někdo byl, kdoví. Ale vysportovaný chlápek v bílé maskovací výstroji?“ Povytáhl obočí nad obroučky brýlí. „To bych ho nejdřív musel vidět sám.“

	Alvarezová s Pescoliovou si vyměnily pohledy.

	Pravda a lež, jedna jedna.

	
Kapitola 18

	Cade nepotřeboval přemýšlet o Hattii. Ani dnes večer. Ani nikdy jindy.

	Ale byla všudypřítomná a nebezpečně si pohrávala s jeho myslí, když sněhem mířil k nemocnici v Missoule. Poslední dobou se mu zdálo, že ať se podívá kamkoliv, vidí propletenec jejích vlasů, nezbedné oči a rychlý úsměv, když rozevřela rty a odhalila ne zcela dokonalé zoubky.

	Jsem blázen, pomyslel si a ubral plyn, když se příliš rychle přiblížil k chevy suburbanu, jehož řidič zvolil extra pomalou jízdu kvůli sněhu. Zvolnil a přemýšlel, jaká existovala šance, že Hattii potká ve městě. Pak si vzpomněl, jak se malá McKenzie valila po chodníku a jak horečně se Hattie bála o bezpečí své dcery.

	Bylo úplně jedno, co si o ní myslí, Hattie je velmi dobrá matka, o tom není pochyb.

	A tady to také končí.

	Chevrolet zabočil na dalších semaforech, zadní světla se vzdalovala, a tak mohl znovu zrychlit. Stěrače odhazovaly vločky, které padaly z oblohy. Provoz zhoustl, záře světel ho neustále provázela, když se neúspěšně snažil zapomenout na svou švagrovou. Bývalou švagrovou, napomenul sám sebe. Když ji viděl, vrátily se mu všechny ty staré vzpomínky.

	Objevil se odbočovací pruh na Northern General. Dal blinkr a přejel do pruhu. Od chvíle, kdy se vdala za Barta, se snažil všemi silami nepřipouštět si ji k tělu. Ani nemluvě o tom, jaké to s ní bylo.

	Samozřejmě jim to neklapalo, a i když se celá léta snažil držet si odstup, posledních několik dní se to ukázalo být nemožné. Dokonce i v oblíbeném rádiu teď hráli píseň z léta, kdy měli aférku.

	„Zatraceně,“ zamumlal. Snažil se získat si odstup, to teda ano. Nejen že se jí vědomě celá ta léta vyhýbal, ale za těch téměř deset let byl s neuvěřitelným množstvím žen. Ani jeden zážitek na jednu noc nebo krátký vztah se mu do nitra nezapsaly tak, jako kdysi ona. Říkal si, že důvodem je to, že ona je tak říkajíc zakázané ovoce, není mu souzená, a pouhá zmínka o tom, že je pro něj tabu, v něm rozněcuje drsný, rebelský postoj, kvůli kterému je od narození prokletý.

	Nebo je to něco hlubšího.

	Otočil klíčkem v zapalování a vypnul motor. Nevěřil na hlubokou lásku a všechny ty kecy z Hollywoodu, kterými se americká veřejnost tak ráda krmí, a neměl v úmyslu teď na ni začít věřit. Strčil klíčky do kapsy bundy, vylezl z vozu a vydal se k širokým dveřím nemocnice. Je blázen, existují jen dva způsoby, jak tohle vyřešit, a pokud bude Hattii stále znovu a znovu propadat, bude navěky prokletý.

	Prošel vestibulem a vzpomněl si, jak se hádali přímo tady, u těch skleněných dveří. Zdálo se, že se chtěla vídat s Danem. Stejně jako s Bartem. Stejně jako s ním, pro boha živého! To byla ta potíž s Hattií. Nemohla nechat Graysonovy kluky na pokoji.

	A stejně tak oni nemohli nechat ji na pokoji.

	Nedokázal se zbavit dotěrných myšlenek. Prošel kolem recepce.

	Těsně předtím, než si vzala Barta, pamatuješ? Věděl jsi, že je zasnoubená, ale stejně jsi ji nenechal na pokoji. A Bart na to bezpochyby přišel, nebo mu to sama pověděla. Nezáleží na tom, jak se to stalo, ale on to věděl, Cade. Tvůj bratr věděl, že jsi spal s jeho snoubenkou až do posledního okamžiku, než se jí to podařilo ukončit.

	Pokud by to neudělala, asi bys dodnes zkoušel dostat ji do postele. Není divu, že měl Bart depresi. Není divu, že se rozhodl vylézt po žebříku nahoru a přehodit provaz přes trámový kříž stodoly.

	Sám jsi ho tam našel.

	Ani na sekundu nevěřil, že za bratrovu smrt může on, ale také věděl, že není úplně bez viny. Ani Hattie.

	S bolestivě zaťatými zuby udeřil pěstí do tlačítek u výtahu, a když se otevřely dveře, vztekle nakráčel dovnitř.

	Nebyl sám. V kabině stál pár s dětmi. Chlapci bylo pět šest let, držel míč se smajlíkem a nápisem „uzdrav se“. O několik let starší holčička držela tác s domácím cukrovím, které podle tvaru a barvy nejspíš zbylo od Vánoc.

	„Můžeme jít domů?“ zeptal se chlapec a zatahal maminku za rukáv.

	„Ještě ne, Andy. Nejdřív se podíváme na dědečka.“

	„Mně se tu ale nelíbí,“ zakňouralo dítě a opřelo se o stěnu výtahu. Ze všech sil se snažilo vypadat zoufale. „Nesnáším nemocnice!“

	Já taky, pomyslel si Cade, když výtah zastavil na jeho poschodí a on vyšel ven.

	 

	Winston Piquard se matce vůbec nepodobal.

	Byla robustního vzrůstu, měla bledou pleť, ohnivě rudé vlasy a pronikavé modré oči, kterým v soudní síni nic neuniklo. On byl tmavý, vysoký a hubený, oči měl tmavě hnědé, možná zbarvené kontaktními čočkami.

	Ona měla jazyk ostrý jako břitva, chování obchodníka a bylo úplně jedno, o kolik jste ji převyšovali vzrůstem, nějakým způsobem se na vás dokázala vždycky dívat spatra. Ale tenhle muž, účetní s malou firmou v Missoule, jak Pescoliová zjistila, byl navzdory svému věku nahrbený a choval se vysloveně poníženě. Na druhou stranu, neměl zrovna úspěšný den.

	Stál ve dveřích svého domu v ponožkách a blokoval Pescoliové jakýkoliv průhled dovnitř. Na sobě měl khaki kalhoty, nažehlenou košili a vestičku. Policisté u vchodu ho docela rozrušili.

	„Už o těch špatných zprávách vím,“ pronesl poté, co se Pescoliová a Alvarezová představily. Stál na verandě vedle vánočního stromku se zapomenutou vánoční ozdobou, který byl opřený o stěnu, schnul a čekal na vyhození.

	„Upřímnou soustrast, pane Piquarde,“ pronesla Alvarezová. „Nechceme vás obtěžovat, ale máme pár otázek.“

	„To mi došlo.“ Na spánku mu zacukal sval. „Jen nevím, co bych vám ještě mohl říct.“

	„Nemáte ponětí, kdo to mohl udělat?“

	„Mohl to být kdokoliv, no ne? Jako soudkyně moc přátel neměla.“ Oběma rukama si pročísl nakrátko střižené vlasy. „Říkal jsem jí, ať jde do důchodu. Ale myslíte, že mě poslouchala? Nikdy nikoho neposlouchala. Proboha, prostě nemohu uvěřit, že…“ hlas ho zradil. Podíval se na schody, pak na špičky nohou, pomalu zakroutil hlavou, jako by si na něco vzpomněl. „Pracovat nemusela, víte? Byla zajištěná, ale…“ pokrčil rameny a zadíval se na rohožku s nápisem Vítáme vás. „Měla tu práci moc ráda.“ Když znovu vzhlédl, oči se mu leskly. Odkašlal si a dodal: „Omlouvám se. My… žena a já jsme se začali hodně bát už ve chvíli, když se nevrátila do města a nezvedala telefon.“ Na okamžik zavřel oči a sbíral síly.

	„Kdybychom mohly dál…,“ navrhla Alvarezová, když se jí zdálo, že se dal dohromady. „Nebude to trvat dlouho.“

	Přenesl váhu z nohy na nohu. „Nevím. Žena je těhotná a…“

	„Chceme přijít na to, kdo to vaší matce udělal, a zavřít ho do vězení,“ vysvětlovala mu Pescoliová.

	„Jo, já vím.“ Ohlédl se přes rameno ke dveřím pootevřeným na škvírku a pak kývl. „Dobře, jasně, proč ne? Dcera už se chystá spát, takže na to bude vhodná doba… ach, k čertu, Lily mámu milovala. Měly ve zvyku…“ Hlas se mu znovu zlomil. Zavedl je do malinkého domečku, který vypadal nachlup stejně jako ostatní domky v uličce. Zavřel za nimi dveře, pak zaváhal. Pescoliová si všimla, že si hřbetem ruky přejel po očích.

	Chodba byla zavalená krabicemi na stěhování všech velikostí, obývací plochu pokrývaly hračky rozličných tvarů a velikostí. Pescoliová ucítila pronikavou vůni česneku a rajčatového protlaku a v žaludku jí zakručelo. Jak dlouho nejedla? Určitě celou věčnost. Prošla kolem plastového oranžového autíčka s otevíracím sedadlem, pod kterým byl malý úložný prostor.

	„Omluvte ten nepořádek,“ pronesl, „stěhujeme se. Hned po Novém roce, takže tu máme trochu bordel.“

	„Kam se stěhujete?“ zeptala se Alvarezová, když se jim podařilo dostat se do kuchyně, kde se vařil rajský protlak a ve dřezu odkapávaly těstoviny. Na vysoké židličce sedělo batole a hbitými prstíky rozmazávalo zbytek špagetové omáčky po jídelním tácu. Notnou dávku mělo i přes celou bradu.

	„Na druhou stranu města, na Ranch Hills Estates.“ Pescoliová už o novém, luxusním bydlení s velkými pozemky, výhledem na hory a členstvím v golfovém klubu jako bonusem slyšela. „To je má dcera Lily. Pozdravíš, Lily?“

	„Ahoj!“ ozvala se malá holčička nadšeně. Očividně měla ráda rozptýlení při umělecké performanci s jídlem. Oči měla kulaté a modré, vlasy světle hnědé. Když se zašklebila, objevilo se pár zoubků.

	„Cee Cee?“ Winston zavolal do chodby a Lily rámusila s tácem. Za chvilku se objevila žena ve vysokém stupni těhotenství s prádelním košem. „To je detektiv Pescoliová a detektiv Alvarezová. Mají pár otázek ohledně mámy.“

	„Ach,“ pronesla žena zasmušile a položila koš na kuchyňskou linku, na které už stály prázdné krabice, lepicí páska a fixy. „Dáte mi chvilku? Přebalím ji a uspím,“ zeptala se, pak začala dítěti otírat obličej a ruce. „Máme zpoždění s večeří. Je čas jít spát. Pro ni.“

	„Můžeme začít bez vás,“ navrhla Alvarezová. Winstonovi se podařilo vyhrabat v obývacím pokoji židle, a když se konečně posadili, ozvaly se z chodby výkřiky: „Mami! Mami! Ven!“

	„Takhle je to každý večer… je to normální.“ Pak dodal: „Což je v poslední době to jediné.“

	Za několik minut se objevila Cee Cee. „Pardon, nejdřív povinnosti,“ pronesla a odklidila z houpacího křesla hromadu hraček. Pak si vyčerpaně sedla. „Myslím, že si jí prostě nebudeme všímat.“ Podívala se do chodby, ze které se ozýval dětský pláč. „Omlouvám se.“ Přinutila se k úsměvu. „Jsem Cecilia. Cee Cee. Je to tak hrozné. Nedokážu si představit, že by někdo…“ Sepjala ruce a zachvěla se. „Kdyby nejezdila na tu chatu.“

	„Pokud ji někdo sledoval a chtěl ji zabít, nebyla by v bezpečí nikde,“ pronesl Winston.

	„Asi jo…“ A Pescoliové se zeptala: „Máte ponětí, kdo to mohl udělat?“

	„Pracujeme na tom,“ odvětila Pescoliová. „A doufáme, že nám můžete pomoct. Byli jste si blízcí jako rodina?“

	Cee Cee kývla. „S Kathryn jsme často byly na ostří nože. To víte, dvě silné ženy… Navíc jsem si jistá, že byla přesvědčená, že nikdo pro jejího jediného syna nebyl dost dobrý.“ Věnovala Wilsonovi úsměv.

	„To není nic nového,“ odpověděl.

	„Přesně,“ souhlasila v klidu jeho žena. „Od začátku jsme měly chladný vztah, ale pak se narodila Lily a Kathryn se k ní chovala tak krásně, byla z ní celá pryč. Nic jsme si neřekly nahlas, ale od první chvíle, kdy Winstonova matka Lily spatřila, negativní pocity zmizely.“

	„Souhlasíte?“ zeptala se Alvarezová Winstona.

	Lhostejně pokrčil rameny. „Jo, asi jo. Nevšiml jsem si toho hned, ale po narození Lily máma trochu povolila.“

	Cee Cee dodala: „To je prostě tak hrozné.“

	„A co muži?“ zeptala se Alvarezová.

	Winston se nervózně ošil. „Myslím, že randila, ale nikdy nás s nikým neseznámila.“ Na okamžik se zamyslel. „Od smrti táty neměla vážný vztah, tedy pokud vím.“

	„A někdo poslední dobou?“ zeptala se Pescoliová.

	„To opravdu nevím,“ pronesl Winston toporně. „Soukromý život mé matky byl prostě a jednoduše soukromý.“

	„Další rodinné problémy?“ zkusila to Pescoliová.

	„Ne,“ řekl pevně Winston.

	Cee Cee se podívala na manžela, který se rozhodl stát ve vchodu do vstupní haly. „A co Vincent?“

	Winston zůstal na okamžik stát jako přimražený a Pescoliová se zeptala: „Jaký Vincent?“

	Když bylo jasné, že Winston neodpoví, pokračovala Cee Cee: „Kathryn nikdy nevycházela se svým bratrem. Vince nikdy o nic neusiloval. Je inteligentní, ale v žádné práci nevydržel déle než rok. Winstonův táta mu půjčil nějaké peníze, a nikdy už je neviděl, což Kathryn dost naštvalo.“

	„Kolik?“ zeptala se Pescoliová.

	„Padesát tisíc dolarů.“ Pescoliová si pro sebe hvízdla a Winston zamumlal: „Sakra, Cee Cee.“

	„Proč Georges půjčoval svému švagrovi peníze, když byl tak vysoce rizikový partner?“ zeptala se Alvarezová.

	„Byli přátelé. Kámoši z armády,“ odpověděla Cee Cee a neohrabaně se zvedla na nohy. Pak přešla k polici a vytáhla obrovskou krabici.

	„Počkej!“ Winston vyrazil k ženě, ale Cee Cee se už prohrabávala jejím obsahem. Vytáhla podlouhlý balík v bublinkové fólii.

	„Dal to Winstonovi už před lety, že ano, zlato?“ zeptala se Winstona a vybalila dlouhý vojenský meč.

	„Když jsem končil na střední,“ přiznal Winston a pohledem probodával svou ženu. „Měl ho on i táta.“

	Pescoliová se podívala na meč a všimla si detailu na záštitě, šerpě a rukojeti. Něco tam bylo jemně vyleptané a vypadalo to povědomě.

	Cee Cee se vrátila do houpacího křesla. „Musím ho schovat před Lily.“

	„Chci ho pověsit na zeď v novém domě,“ odsekl. „Na chodbě, hodně vysoko. Tak to bude v pořádku.“

	Alvarezová se zeptala: „Kde je Vincent teď?“

	„Má byt v Sosnové, ale nejsem si jistá, jestli tam bydlí. Neslyšeli jsme o něm už několik let,“ pronesl Winston.

	„Lily ještě ani neviděl,“ pronesla opovržlivě Cee Cee. „Zná šerifa Graysona?“ zeptala se Alvarezová.

	Winston zíral na svou ženu. „Ty i já dobře víme, že Vincent by nebyl schopen někoho zabít!“

	„Jen se snažíme udělat si obrázek a přijít na to, kdo zabil vaši matku,“ upozornila ho Pescoliová.

	Otevřel ústa, pak je zavřel, potom to chvilku vypadalo, že se zhroutí, ale náhle popotáhl a odkašlal si. „Jo, nevím, koho Vincent zná. Možná Graysona zná.“

	„Máte Vincentovo telefonní číslo?“ zeptala se Alvarezová. „Číslo na mobil, snad stále platí. Nemáme o něm zprávy od posledních Vánoc… Ech…“ Zbledl. „Letos neposlal přání.“ Sáhl do kapsy a vytáhl mobil. Listoval v seznamu, poté dal Alvarezové a Pescoliové číslo.

	„Vincent to určitě neudělal.“

	„Proč myslíte?“ zeptala se Alvarezová.

	Zakroutil hlavou. Čekali na jeho reakci. Meč se mu začal kývat v rukou.

	„Wine!“ pokárala ho Cee Cee a chňapla po meči. Sáhla po bublinkové fólii a meč do ní zabalila.

	„Toho jsem se bál, víte,“ pronesl Winston.

	„Čeho?“ zeptala se Pescoliová.

	„Že ji sejme nějaký magor, kterého odsoudila. A ono se to stalo. Nebyl to Vincent ani nikdo jiný z rodiny nebo přátel. Byl to někdo, koho nechala zavřít do chládku.“

	„Prověřujeme všechny,“ řekla Alvarezová.

	„Máte na mysli nějakého konkrétního magora?“ zeptala se Pescoliová, když vrátil meč zpět do krabice, zavřel víko a zasunul ho do police.

	„Dostávala výhružné dopisy od bandy hajzlů a jejich rodin. Jedna žena dokonce přišla k máminým dveřím, řekla jí, že je čubka, a další slova, která ani nechci opakovat. Máma ji dala zatknout a vydala soudní zákaz přiblížení se k ní.“

	Pescoliová se zeptala: „Kdo to byl?“

	„Edie Gardenerová. Přišla k máminu domu někdy kolem Halloweenu. Myslím, že těsně po něm. Spustila žalozpěv, ale máma jí zabouchla dveře před nosem, zavolala na ni policii a nechala vydat soudní zákaz. Mě to ale docela vyděsilo, když mi to pak říkala.“ Našel místo na lavici u okna, posadil se a vsunul ruce mezi kolena. „Je to tak… kurevsky neuvěřitelné!“

	„Wine! Prosím. Pozor na jazyk. Takhle nemluvíme. Teď, když máme Lily.“

	„Máma je mrtvá, Cee Cee,“ vyštěkl a obličej mu zrudl vzteky, což byla vůbec první podobnost s matkou. „Myslím, že alespoň dneska si můžu říkat, co chci.“

	„Ale…“ chtěla namítnout, pak si to však rozmyslela. Pohladila si vystupující břicho a zhoupla se v křesle. „Dobře, Winstone. Dobře.“ Stále trochu naštvaně se otočila k detektivům. „Právě teď zažíváme velký stres.“

	Pescoliová jí rozuměla. „Pokusíme se náš rozhovor co nejvíc zkrátit. Víte kromě Edie Gardenerové o někom dalším, kdo vaší matce vyhrožoval?“ zeptala se Winstona.

	 

	Dan na tom byl stále stejně.

	Stále na jipce.

	Stále v kómatu.

	Stále pod dohledem.

	Stále připojený k hadičkám, přístrojům, monitorům, s hlavou obvázanou.

	No tak, brácho, z toho se dostaneš.

	Cade upíral pohled na muže, na kterého se díval celý svůj život, a silou vůle ho povzbuzoval, aby se mu vedlo lépe.

	Byl tu už skoro hodinu, ale místo nějakého, i toho sebenepatrnějšího náznaku zlepšení se dočkal jenom zklamání. Obsazená byla v místnosti jen jedna další postel. Na ní ležela dospívající dívka po automobilové nehodě, při níž umřel její přítel. Také byla v kómatu a o smrti svého přítele ještě nevěděla.

	Místo bylo depresivní a Cade se nutil k trpělivosti. Nejdříve se ptal, pak se dožadoval odpovědí od sestry a nakonec doktora, kterého sestra zavolala, ale moc se toho nedozvěděl.

	Prázdné fráze ho neuklidnily. Konejšivé úsměvy ani chápavé pohledy mu náladu nezvedly.

	Říkali mu: „Vašemu bratrovi se vede v rámci možností dobře.“

	„Ještě není v kómatu moc dlouho.“

	„Za pár dní budeme moudřejší.“

	Nikdo mu však nebyl schopen dát ujištění, které potřeboval. V rozumové rovině to chápal, ale čistě pocitově byl frustrovaný a k smrti vyděšený.

	Pravda byla taková, že reálnou prognózu neměli a že každý den Danova života byl dobrým znamením a potvrzením kréda: Počkáme a pak uvidíme. Nečekala ho žádná další operace a Cade se domníval, že případné další zákroky se plánují v dlouhodobém horizontu.

	„Uvidíme se, Dane,“ pronesl a vyšel z velké sterilní budovy, v níž bratr bojoval o život.

	Snažil se být silný a vyrovnat se s nastalou situací. Většinu z osmatřiceti let svého života strávil na ranči. Věděl, jaké nehody se stávají, co je život a co je smrt. Ale prostě se mu nedařilo dát věcem volný průběh, přijmout fakt, že Dan je v rukou těch nejlepších doktorů, v nemocnici, kde kvalifikovaní chirurgové s Božím požehnáním skvěle odvádějí svou práci, a že bratr se z toho dostane.

	Cade potřeboval něco udělat… Cokoliv, co pomůže. Jak odjížděl z Missouly a v zadním zrcátku se odrážela světla města, která vystřídal sníh, přemýšlel o všech situacích, kdy ho Dan přišel zachránit. Když skočil do prudkého proudu řeky a vytáhl svého skoro utopeného bratra Cadea do bezpečí. To mu bylo deset. Jak držel pusu, když se Cade v dospívání potají vytratil… Dan ho zkrátka vždycky vytáhl z bryndy. Sakra, Dan na sebe dokonce vzal vinu za prohnutý nárazník, kvůli kterému by čerstvý řidič Cade přišel o bonus na povinném ručení. Dokonce i v dospělosti se Dan pokoušel držet na uzdě impulzivní povahu svého mladšího bratra. Neradil mu, aby nechal Hattii být? Zkroutil mu ruku, nasadil mu kravatu a řekl mu, že pálit za Hattii, která zrovna chodila s Bartem, není jen bláhové, ale i naprosto opovrženíhodné. Zastavilo ho to? Ne. Danova rada „nech ji být“ zůstala bez povšimnutí. Ani dnes nebyl Cade schopen ovládat většinu svých niterných potřeb… A už vůbec ne, když přišlo na Bartovu bývalou ženu. Dan se Cadea snažil zachránit před ním samotným.

	Vždycky.

	Byl o dva roky starší a o několik světelných let vyspělejší. V rodině odjakživa představoval pevný bod, siláka, tedy aspoň pro Cadea. Druhorozený Dan zaujal v rodině vůdčí roli, které se Zed tak ochotně vzdal. Zed se snad už narodil plný vzteku a problémy se zákonem to jen dokazovaly. Dan byl vždy příjemný a vyrovnaný. Cade si vysloužil pověst klacka každou pídí svého já a nejmladší Bart bez sebedůvěry byl vždycky o krok pozadu.

	Jenže Bart byl teď pryč a Dan se sotva držel při životě.

	Cade zahnul za roh moc rychle a auto trochu ujelo do strany. Chytil pevně volant, vyrovnal kola a upřeně zíral do noci. Potkal několik aut, jejichž přední světla se rozostřovala ve sněhu, ale Cade jel automaticky. Topení vydávalo dost teplého vzduchu, aby se nemlžilo přední sklo, rádio nehrálo. Jediný zvuk vydávaly pneumatiky, hučící na zmrzlé vozovce, a rovnoměrný chod motoru.

	V Medvědím Brodu se zastavil v lokálu u Černého koně, dal si pivo a párek v rohlíku, pak přejel k úřadu šerifa, aby se podíval na tiskovou konferenci.

	 

	Mluvčí policie Darla Valeová stála na provizorním pódiu nad několika schody do budovy. Na jedné straně stál zástupce šerifa v uniformě. Díval se vážně a ruce si opíral o boky. Vedle Brewstera stály dvě policistky, které pracovaly na případu. Alvarezová působila stejně rázně jako Brewster, a to na sobě neměla uniformu. Pescoliová byla vyšší, trochu neupravená, ale stejně vážná jako její partnerka.

	V záři bezpečnostních světel učinila Valeová prohlášení o tom, že oddělení využívá všechny své zdroje k vyřešení aktuálních případů, hlavně útoku na šerifa a zavraždění soudkyně Kathryn Samuels-Piquardové. Když se jí ptali na detaily, nesdělila je. Většina odpovědí začínala nicneříkajícím „vyšetřování pokračuje“ a končila bez konkrétních informací. Když se jí plavovlasý reportér zeptal, zda mezi oběma případy existuje nějaké pojítko, zopakovala standardní odpověď, ovšem tentokrát s doplněním, že kulka, která soudkyni zabila, bude porovnána se střelou získanou z útoku na šerifa. Pak Valeová slíbila, že policie spojitost buď potvrdí, nebo vyvrátí.

	Brewster neřekl za celou dobu jediné slovo.

	Ani detektivové Alvarezová a Pescoliová. Byly tu očividně jen kvůli přítomnosti novinářů.

	Valeová ukončila proslov prosbou k veřejnosti o pomoc při hledání útočníků a sdělila telefonní číslo, na které lze volat s jakýmikoliv informacemi.

	Promrzlý Cade odešel ihned po skončení tiskovky. Dnes se nic nedozvěděl ani v nemocnici, ani od neomalenců, kteří pobíhali kolem jako kuřata se skloněnými hlavami ve snaze najít vraha.

	Možná takový názor není férový a možná ho pokřivilo osobní zaujetí. Dan byl vždy pyšný na své policisty a ostatní zaměstnance, ale Cade momentálně necítil ani špetičku náklonnosti k nikomu, kdo se účastní tohoto chaosu.

	Nastoupil do svého pick-upu a přemýšlel, že si zajede ještě na jedno pivo. Pak si to ale rozmyslel. Jedno pivo vede ke druhému, to by mohlo vést ke třetímu… a k tomu je naštvaný a zoufalý, takže se raději vyhne čemukoliv, co by mohlo vztek umocnit a uspat hlídače, který držel jeho temperament na uzdě.

	Projel kolem téměř plného parkoviště u Zmrzlého plameňáka, kde svítil růžový neonový poutač, aniž by se na něj pořádně podíval. Pak vyjel z centra, kde příměstskou zástavbu vystřídala zasněžená pole oddělená od silnice ploty a sněhovými závějemi.

	Upřeně se díval do tmy a říkal si, kdo je ten hajzl, který sejmul jeho bratra. Čí vyšinutá, zvrácená mysl číhá v úkrytu a pak chladnokrevně a s dokonalou přesností vypálí dvě kulky na šerifa okresu Pinewood?

	Stáhl se mu při tom pomyšlení žaludek. Uvědomil si, že svírá volant tak pevně, až mu z toho zbělely klouby na rukou. Když odcházel z nemocnice, měl takový vztek, že se neobtěžoval nasadit si rukavice. Na té zpropadené tiskovce měl ruce v kapsách. Narovnal prsty ze sevření, které už už vypadalo, že neskončí nikdy.

	Budoucnost byla ponurá… Koneckonců jako vždycky. Nikdy si nedělal příliš velkou hlavu s tím, co se má stát zítra, žil ze dne na den. Ale to se změní.

	Bude se muset nějak vypořádat s Danovou rekonvalescencí, nehledě na to, jak pomalá bude. Pokud by to mělo znamenat, že se Dan po rehabilitaci vrátí na ranč, budiž. Najme ošetřovatelku. Ať to stojí, co to stojí. Pokud by Dan potřeboval víc prostoru, odstěhuje se Cade na ubytovnu. Beztak mu vyhovovala víc než velký, nesourodý domov, ve kterém kdysi žil s otcem, třemi bratry a dvěma psy. Nějakou dobu s nimi byla i matka, ale skoro si to nepamatoval.

	Velký, starý dům mu teď často připadal prázdný, bez života a energie, která kdysi tvořila jeho nedílnou součást.

	Znovu se mu sevřel žaludek, svaly na šíji se mu napnuly.

	„Seber se,“ pronesl nahlas, když se v zorném poli objevil ranč. Zpomalil u schránky, stáhl okénko a popadl pohlednice, dopisy, účty a letáky za posledních pár dní. Pak zamířil na dlouhou cestu k potemnělému domu. Už mluvil se Zedem a ujistil se, že se předák J. D. postaral o dobytek a oba koně, které se rozhodli také přesunout na ranč.

	Zed mu oznámil, že volali z úřadu šerifa, že prý se objevil Danův pes a že si ho zatím k sobě vzala policistka Pescoliová. To byla obrovská úleva. Dan se psem byli posledních pár let nerozlučná dvojka. Cade měl v plánu ráno psa vyzvednout a postarat se, aby bylo Sturgisovi na ranči dobře a aby byl připravený přivítat Dana, až se vrátí.

	Pokud se vrátí, Cade. Nikde není psáno, že se z toho dostane.

	Zaplašil ten děsivý hlas pochyb.

	Nemohl mu naslouchat.

	 

	Tik, tik, tik.

	Čas se sunul kupředu, ať se mu to líbilo, nebo ne.

	A Grayson stále žije.

	Rázoval po místnosti a po všech těch letech plánování a spoustě času, který strávil prověřováním, že je vše dokonalé, mohl zlostí vyletět z kůže.

	Ale pak se ta detektivní mrcha objevila, narušila mu koncentraci a přesnost mušky.

	Pořádná dávka smůly.

	Svlékl ze sebe všechno a nechal na kůži proudit chladný vzduch. Připomněl mu, že je naživu, a pročistil mu mysl. Potřeboval přemýšlet.

	Lehl si na podlahu a začal cvičit kliky. Rychle, s vojenskou přesností, záda rovná jako prkno… Kdysi ho matka nutila v noci ležet na deskách, které byly na hony vzdálené matraci nebo aspoň pokrývce. Byly to mohutné dubové, stlučené fošny, silné a nepoddajné jako ona sama. Alespoň že byly ohlazené všemi těly před ním, sestrami a bratry, tetami a strýci, dokonce matkou samotnou, lidmi, kteří byli nuceni třást se na těch starých prknech zimou. Jako výrostek si říkal, kolik lidí před ním asi na dřevo čůralo a jestli na ně dívky krvácely. Nebyly tu žádné skvrny. Matka vydrhla a poté s láskou naolejovala prkna, která byla původně pracovním stolem. Dosud tu byl prastarý svěrák… Jako varování.

	Po nocích tu ležel s otevřenýma očima, třásl se zimou a přemýšlel, jestli snad byl někdo donucen dát do zubatých čelistí prst, zápěstí nebo nohu. Zdálo se, že od poslední návštěvy byla klika svěráku vždy v jiné pozici, a on si říkal, co asi bylo v tom ošklivém sevření a jestli ty surové ocelové zuby tiskly lidské maso.

	Za úplňku věřil, že svěrák ožil. Když měsíc přibýval a jeho stříbřitý svit pronikal malými skleněnými tabulkami a stíny noci se tajuplně pohybovaly, přísahal by, že svěrák roste a hýbe se, že je to hladové monstrum deroucí se vzhůru s rozevřenými čelistmi a přeraženými zuby.

	To zvíře ustupovalo až ráno, s přibývajícím světlem, a stával se z něj výjimečně používaný svěrák, matčina připomínka hrozícího bolestného trestu.

	Nyní dělal kliky a studené tělo se mu začínalo potit a třást. Zaskřípal zuby a přinutil se držet svaly napjaté, i když pálily a procházela jimi bolest.

	Vítězil duchem nad hmotou.

	Tik-tak. Tik-tak. Tik-tak.

	Vteřiny plynuly, a když se z kapek potu stékajících mu po nose stal skoro čůrek, zvolnil a nechal tělo spadnout na chladnou podlahu.

	Byl nahý.

	Zavřel oči a znovu si vzpomněl na pracovní stůl. Roztáhl ruce i nohy a ucítil na holé kůži tvrdé dřevo. Připomnělo mu, že má cíl.

	Že tu jsou další.

	I když Grayson přežije dnešní noc, jednou nakonec zemře. Pokud ne následkem těchto zranění, pak na nějaká nová.

	Mezitím se on může soustředit na zbytek.

	Musejí zemřít. Brzy!

	Odlepil se od uklidňujícího pohodlí podlahy, přešel ke stolu a uchopil rozřezaný portrét soudkyně.

	„Špatné, špatné,“ zašeptal bez špetky soucitu. Měl svou trofej rád, ale věděl, co bude muset po pečlivém otření všech otisků prstů a známek DNA udělat. Popadl latexové rukavice, které teď představovaly jeho jediný oděv, a dal se do práce. Ujistil se, že nikde není vlas ani kousek kůže. Musí teď být obzvlášť opatrný. Pro detektivy a blbečky z laboratoře to bude slavnostní den a on nemůže riskovat, že by po sobě zanechal sebemenší stopu.

	Veškeré osobní informace včetně otisků prstů jsou už v systému a on přesně věděl, jak to probíhá a podle čeho by ho mohli najít.

	S obálkou, kterou jim měl v plánu poslat přímo z Medvědího Brodu, bude nakládat se stejnou opatrností.

	Té představě se v duchu zasmál. Rozpoutá chaos.

	Spokojeně konstatoval, že obálka a její obsah jsou čisté, umístil vše do plastového sáčku a ten schoval do flaušového batohu. Pak si znovu prohlédl portréty. Obrázek šerifa byl bohužel pořád celý, jelikož ten hajzl pořád ne a ne zdechnout. „Brzy,“ slíbil fotografii, jako kdyby ho osoba na ní mohla slyšet.

	Pak se probíral dalšími fotografiemi, dokud nenarazil na Regan Pescoliovou. Dívala se do objektivu, ale nebyla si vědoma, že ji fotí. To je na moderních mobilech skvělé.

	Jedním stisknutím se z nich stává fotoaparát.

	A on takový mobil má.

	Detektiv Regan Pescoliová, ta mrcha, se na tomto snímku dívala zpříma, oči měla doširoka rozevřené, zadumaný výraz v obličeji, vlasy jí spadaly podél tváří na ramena. Svým způsobem byla krásná, to musel uznat, i když se mu ta myšlenka příčila.

	„Jsi na řadě,“ řekl fotografii a cítil, jak se mu zrychlil tep při představě, jak ji sejme. Jeden výstřel, přímo mezi oči. Nádhera…

	Podíval se na hodiny na starém stole a zjistil, že se musí rychle obléknout a jít. Uplynuly hodiny, minuty, vteřiny.

	Hlídají ho, tím si byl naprosto jistý. Bude muset být extrémně opatrný. Nesmí dopustit, aby ho kdokoliv sledoval. Ne zde, ne v jeho soukromém prostoru. Znovu se podíval na ciferník staromódních hodin, těch, které byly v otcově obchodě, když byl svlékán do naha a nucen ke spánku, v místě, které ho po čase začalo uklidňovat.

	Musí toho ještě tolik dokončit a čas mu jako vždy docházel.

	A Regan Pescoliové také…

	Tik-tak. Tik-tak. Tik-tak.

	
Kapitola 19

	„Tohle bude trapas,“ řekla Alvarezová svému psu, když zaregistrovala, jak paprsky světla prozářily místnost. Byla nervózní a přikázala si, ať se uklidní, že všechno proběhne hladce… Snad!

	Byla připravená.

	Zvládne to.

	Dokáže strávit večer se synem, kterého před více než šestnácti lety dala k adopci.

	Narovnala si lem svetru a zhluboka se nadechla. Očekávala O’Keefea s Gabrielem Reevem, svým biologickým náctiletým synem, s nímž se potkala teprve nedávno a strávila s ním tak málo času. Její city ke Gabrielovi nebyly jednoznačné. Láska, která přichází s porodem, byla poznamenaná pocity viny a úzkosti. A pak tu byl ten problém jeho adoptivních rodičů.

	Když ho viděla naposledy, byl v nemocnici a zotavoval se ze zranění, která utrpěl, právě když byl s ní, se svou vlastní matkou, kterou vyhledal v době, kdy byl sám na útěku za účast na ozbrojené loupeži.

	„Pěkně jsme se do toho zamotali,“ zašeptala.

	Gabe naštěstí vyjednal dohodou s okresním prokurátorem, zčásti i díky její snaze, a nyní byl syn v podmínce a bydlel doma s rodiči, Davem a Aggií Reevovými, namísto toho, aby seděl ve vězení pro mladistvé, kam měl nakročeno.

	Snažila se uklidnit a připomínala si, že na to má jít pomalu. Zatím byl jejím synem jen pokrevně, a přestože ji vyhledal a chtěl s ní navázat kontakt, teprve se začínali poznávat a začínali hledat pevnou půdu pod nohama. Všechno ještě víc zkomplikovala skutečnost, že O’Keefea pojilo pokrevní pouto s Aggií, která samozřejmě na Alvarezovou pohlížela s nedůvěrou.

	Zhluboka se nadechla, uslyšela, jak motor utichl, a krátce nato bouchly dveře. Jdeme na to… Od jeho propuštění z nemocnice s Gabem mluvila jen párkrát a on trval na tom, že je „fajn“ a „v pohodě“. Když zapátrala trochu hlouběji, vypadalo to, že díky zázrakům moderní medicíny a síle regenerace, kterou mu dávalo mládí, byl nejen na nohou, ale podle O’Keefea byl téměř stoprocentně mimo péči doktorů.

	„Díkybohu,“ zašeptala pro sebe a přitom doufala, že dnešní večer neskončí katastrofou.

	Její pes se samozřejmě o nějaké lidské drama, které se tu právě mělo odehrát, vůbec nezajímal. Strakaté, napůl dospělé štěně vlčáka si to s vrtícím ocasem namířilo do vstupní haly, zatímco její kočka Jane Doe, kterou už Roscoeovo chování upozornilo, že se bude něco dít, se schovala za gauč a obezřetně zpoza něho vyhlížela ke dveřím.

	Alvarezová nečekala, až se ozve zvonek, a zprudka otevřela dveře zrovna ve chvíli, kdy O’Keefe a Gabe přicházeli k verandě. Jak se dalo čekat, srdce jí při pohledu na Dylana v kožené bundě a džínsech poskočilo. A když spatřila Gabea na nohou, nesmírně se jí ulevilo. S bronzovou pletí, tmavými vlasy a jiskrou v hnědých očích vypadal, jako kdyby od doby, co ho viděla naposled, povyrostl. Dokonce se jí zdál širší v ramenou, což samozřejmě nebylo možné, a zřejmě ho tak viděla jen ona.

	„Ahoj,“ řekla, a než mohla ustoupit a nechat je projít, O’Keefe nečekaně sáhl do kapsy a na hlavu jí položil nějakou rostlinu. Zjistila, že je to větvička jmelí, a vyhrkla: „Hej, moment. Počkat. Není pozdě na…?“

	„Neřekl bych.“

	Rychlým pohybem ji objal, zvedl do výšky a zprudka políbil na rty, zatímco s ní točil dokola pod světlem verandy.

	Během vteřiny veškeré její obavy roztály do noci, ve které padal sníh a vzduch byl štiplavě chladný. Cítila teplo z objetí muže, kterého milovala.

	Gabe polohlasně řekl: „No páni.“

	„Máš pravdu, no páni,“ řekla trochu bez dechu, když ji O’Keefe konečně postavil zpátky na nohy, „co to mělo znamenat?“

	„To mi řekni ty.“ Oči tmavé jako okolní noc, doutnající šeď, která jí vždycky přišla tak ďábelsky sexy. Stejně tak i hranatá, jako skála tvrdá brada, která začínala pomalu zarůstat.

	„Ne-vho-dné.“ Očima hodila směrem k synovi, který stál o schod níž, ale ústa měl od ucha k uchu. „A rozhodně staromódní a každopádně úúúplně mimo mísu.“

	O’Keefe řekl: „Gabe o tom věděl. Řekl jsem mu, co mám v plánu.“

	S dotčeným výrazem se otočila k synovi: „Ty ses nepokusil mu to rozmluvit?“

	Chlapec pokrčil rameny a v úsměvu mu zasvítily zuby: „Říkal, že se možná naštveš.“

	„Ne,“ opravil ho O’Keefe, „říkal jsem, že ji chci nadchnout.“

	„Jo, a že ji to fakt naštve.“

	Alvarezová na ně na oba nasupeně zírala, přestože jí koutky začaly pobaveně cukat. „Mise splněna. V obou bodech.“ Roscoe zevnitř netrpělivě zaštěkal, a jakmile ustoupila ode dveří, vyrazil ven a vletěl vzrušeně na verandu, pak se hned otočil a s kňučením se začal kroutit u Gabeových nohou.

	„Ahoj, chlape.“ Gabeova pozornost se okamžitě upřela na psa.

	„Jsi blázen?“ zašeptala směrem k O’Keefeovi.

	Odpověděl jí hlubokým hrdelním smíchem: „To záleží na tom, koho se zeptáš.“

	Gabe řekl: „Máma tvrdí, že regulérní.“

	„Aggie měla vždycky zvláštní způsob vyjadřování,“ zamumlal O’Keefe a konečně ji pustil. Alvarezová zpoza něj vykoukla a zjistila, že Gabe si v předklonu hraje s Roscoem, který kolem něj chvíli poskakoval a pak se štěkáním přeběhl dvorek sem a tam.

	„Dobře, že jsi tady,“ řekla chlapci, který pro ni byl synem a cizincem zároveň. „Roscoe je věčně zavřený doma kvůli tomu, jak pořád pracuju.“

	„Celý den?“ otázal se chlapec.

	„Někdo mi ho věnčí, ale není to stejné jako tohle.“

	Jako kdyby chtěl Roscoe její slova potvrdit, znova přelétl přes trávník, až mu od velkých pacek odlétával sníh. Pak zahnul za roh a u plotu se obrátil, znovu se vynořil a takhle tam zběsile běhal dokola.

	„Něco ho posedlo,“ poznamenal Gabe. „Možná bys ho měla pojmenovat Šílený ďábel nebo tak nějak.“

	„Diablo loco?“ Zasmála se a Gabe se na ni podíval tak, jako kdyby snad ona byla ten cvok. „Myslím, že zůstanu u Roscoea. Pojďte dovnitř, tady mrzne!“ A na psa zavolala: „Roscoe! Domů!“ Štěně s radostným štěkotem skočilo přes práh, ale chytila ho ještě ve vzduchu. „Ne, ty ne.“

	„Vždyť jsi ho volala,“ řekl Gabe.

	„To ano, ale Roscoe ví, co má dělat, že ano, ty psisko?“ Kroutícího se a kňučícího psa odnesla do koupelny, sáhla po ručníku na háčku u dveří a pustila se do otírání jeho velkých tlapek. Cukal a házel sebou a snažil se utéct, ale Alvarezová byla na jeho úskočné manévry zvyklá a přemohla ho. Jakmile ho celého vydrbala do sucha, pustila ho na zem. „A teď běž.“

	Nečekal ani vteřinu a s hlasitým ťukáním drápků se prohnal halou, všiml si Jane Doe, která ležela pod gaučem, a s ušima i ocasem nahoře vyrazil směrem k ní. Odměnou mu bylo zasyčení a rychlý pohled na růžový jazyk obklopený dlouhými, bílými a jako břitva ostrými zuby.

	„Nesnáší ho,“ poznamenal Gabe, když se Alvarezová, která si byla umýt ruce, vrátila do obývacího pokoje.

	„Věř mi, miluje ho, ale nechce, aby to někdo věděl. Občas, když vstanu ráno dřív, najdu je, jak přitulení k sobě spokojeně chrupkají v jeho pelíšku. Tohle,“ ukázala Alvarezová na kočku, která se krčila ve své skrýši, „je jen na oko.“

	Gabe se netvářil moc přesvědčeně, ale dál si hrál se psem a muchloval se s ním, jako kdyby snad ani před tak krátkou dobou neležel v nemocnici. Roscoe, pořád nabitý adrenalinem, štěkal a poskakoval. Ocasem skoro smetl časopisy z konferenčního stolku a pak narazil do blízké lampy, která se začala nebezpečně kymácet.

	„Dost!“ přikázala psovi.

	Gabe protáhl obličej a řekl: „Promiň.“

	Alvarezová narovnala lampu. „To nic. Poslyš, jestli ho chceš vzít ven za dům, kde to je oplocené, tak jdi. Opravdu potřebuje vybít energii, ale vezmi si ručník a připrav si ho ke dveřím, až se pak budete vracet.“

	Nemusela mu to říkat dvakrát. Gabe sáhl po ručníku, který už použila předtím, zapískal a otevřel posuvné dveře vedoucí na zadní dvorek. Roscoe vyskočil ven, Gabriel hodil ručník na opěradlo nedaleko stojící židle a oba zmizeli.

	„Co děláš, když u sebe zrovna nemáš puberťáka?“ zeptal se O’Keefe a sledoval chlapce, jak za sebou zavírá dveře.

	„Chodívala jsem s Roscoem běhat. Každý den. Až do zranění.“

	I jeho tvář zvážněla, když si vzpomněl na útok, který ji téměř stál život. „Myslíš ten.“

	„Nechci o tom zase mluvit. Ne dneska večer.“ Pohledem střelila směrem k zavřeným dveřím, kde zahlédla svého syna stojícího hned za sklem pod lampou verandy. Není to tvůj syn. Nezapomeň na to. „Jsem v pohodě. Vážně. Každým dnem je to lepší. Roscoe už mi za chvíli nebude stačit.“ Než jí mohl oponovat, dodala: „Pojď, můžeš mi pomoct v kuchyni. Buď nějak užitečný.“

	„Jak?“

	„Zamíchej polévku.“

	„Ty jsi udělala…?“

	„Objednala jsem rybí polévku u Divokého Willa, vyzvedla ji tam, koupila salát v pytlíku a v pekárně sehnala poslední tři bochníky kváskového chleba.“ Zapnula troubu a pak sáhla do lednice, odkud vyndala sáček míchaného salátu Holiday Blend se špenátem, listovým salátem a mangoldem, spolu s pytlíkem sušených brusinek a mandlí, a obsah vysypala do skleněné misky. „Tohle jsem si jako svoje první jídlo s Gabem nepředstavovala,“ přiznala se, „ale v práci je blázinec, takže to bude muset stačit. Víš, nejdřív, když jsem se dozvěděla o Gabeovi a zjistila, že mám možnost se s ním poznat, napadlo mě, že bych mu představila jeho kulturu. Možná to za těchhle okolností zní divně, ale chtěla jsem udělat něco tradičního mexického, jak to pro nás dělala babička, když jsme byli dětmi, zvlášť o prázdninách. Říkala jsem si, že Gabe toho moc ze svého hispánského dědictví od Aggie a Davea nevidí.“

	„Vůbec nic.“

	„Správně. Takže jakmile Aggie a Dave souhlasili, že se můžu stát součástí Gabeova života, pomyslela jsem si, že bychom mohli najít společnou řeč na úrovni, kterou by se jeho rodiče nemuseli cítit tak ohroženi.“

	„Možná.“ Nezdálo se, že by O’Keefea přesvědčila.

	„Škoda, že se to nepovedlo, alespoň ne letos, protože některá z těch jídel pro mě byla oblíbenou součástí Vánoc. Abuela dělala ovocný koláč s kokosem a karamelem na Nochebuena, Štědrý večer. Ten Úplně Nejlepší. Rozumíš? Ten Nejlepší!“

	„Takže byla dobrá kuchařka.“

	„Je. Až dodnes,“ odpověděla, přestože babičku neviděla už celá léta a u srdce jí bodl malý osten lítosti.

	„A co tvá matka?“

	Alvarezová vložila bochníky chleba do teplé trouby. „Je taky dobrá, ale pamatuju si na churros, které dělala teta Biatriz. Teta je muzikantka, vždycky hraje na rodinných setkáních na klavír a dělá čokoládovou polevu, která je trochu ostrá. Myslím, že do ní přidává špetku chilli, aby tomu dodala správnou chuť. Ale nikdy nikomu nedala recept, i když ji každoročně nosila k babičce Rosaritě. My děti jsme mohly dávat churros do takových velkých misek.“ Při vzpomínce na všechny bratry a sestry i bratrance a sestřenice se usmála… a pak jí ten úsměv zmizel z tváře, když se jí vybavilo to temné tajemství, které se jí občas vplížilo do srdce. Odkašlala si. Odmítla se znovu vydat po té bolestivé cestě a přinutila se k úsměvu. „Věř mi, za něco takového bys položil život. Bohužel, dneska jsou sušenky z pekárny.“

	„Ale nám všem hrozně chutnají,“ ubezpečil ji. „Sušenka je sušenka. I když, pokud já vím, o nějaké dědictví, kulturu nebo to všechno ses nikdy ani za mák nezajímala.“

	„Bastardo!“ řekla škádlivě a znovu otevřela dveře lednice. „Co takhle něco k pití? Mám pivo a… láhev pinot gris.“

	„Dám si pivo.“

	Podala mu vychlazenou láhev, zkontrolovala chléb a pak vykoukla z okna a viděla, že Gabe si pořád hraje s Roscoem. „Rychle se skamarádili,“ poznamenala.

	„Víš, co se říká o klucích a jejich psech. Nerozluční.“

	„Až na to, že pes je tady a on je v Heleně.“

	„Nejspíš bude Aggii a Davea nutit, aby mu taky nějakého pořídili.“

	„Skvělé.“ To bylo to poslední, co chtěla: něčím Aggii naštvat. Pro Aggii jako adoptivní matku už bylo takhle dost těžké nechat ho s Alvarezovou, a ona v hloubi duše její obavy chápala. Kdyby se role obrátily, dost možná by se cítila stejně.

	Povšimla si, že se z O’Keefeovy tváře úplně vytratil úsměv. „Tak… jak je na tom Grayson?“ zeptal se a ona pocítila mírné napětí. Přestože se svými rozpolcenými pocity vůči šéfovi se nikdy nesvěřila, O’Keefe vycítil, že mezi ní a Graysonem existovalo nějaké propojení… Něco hlubšího, čemu nikdy nechtěla čelit, natož to nějak řešit.

	„Nevím,“ řekla muži, kterému vyznala lásku, muži, kterého skutečně milovala. „Myslím, že to zvládá. Pořád se drží, i když mám pocit, že je to tak nějak na vlásku.“

	„To mě mrzí.“ Jeho slova zněla opravdově, a to ji zlomilo. Když se jejich pohledy znovu setkaly, viděla v jeho očích otázky, došlo jí však, že se nikdy nezeptá. To zkrátka nebyl jeho styl.

	„Mě taky. V mnoha směrech.“ Rozhodla se, že nastal čas vyložit všechny karty na stůl. „Podívej se, Graysona mám ráda,“ řekla se staženým hrdlem, „je to můj šéf a opravdu dobrý, dobrý člověk. Respektuji ho.“ Všimla si, jak O’Keefe stáhl koutky úst, až se mu kolem nich objevily hluboké vrásky, ale pokračovala. Pokud pro ni a O’Keefea měla existovat nějaká naděje, pak k němu musela být upřímná. I kdyby to mělo bolet. „Bylo období… A není to tak dávno… Ehm… Kdy jsem si říkala, jestli by mezi námi dvěma mohlo být něco víc. Víš, víc než jen pracovní vztah.“

	Neřekl ani slovo, ani se nenapil z láhve.

	„Ale pak ses do mého života vrátil ty.“ Dotkla se jeho paže a cítila, jak jsou jeho svaly napjaté. „A všechno se změnilo. Všechno bylo najednou jasné. Nikdy ses neptal, ale zmínky o mně a šerifovi ti určitě vrtaly hlavou. Mezi námi nikdy nic nebylo. Asi to byla jeho volba, ne moje, ale teď, bez ohledu na to, jak se zotaví, nebo, nedej Bože, nezotaví, nikdy nic ani nebude.“

	Postavila se na špičky a jemným polibkem se mu otřela o rty. „Vypadá to, že jsem tomu bastardo, který se vrátil do mého života, trochu propadla.“

	Rysy jeho tváře trochu změkly. „Nemuselas mi všechno tohle povídat.“

	„Ale ano, musela.“ Pokývala hlavou. „Jen jsem nečekala, že se to stane dnes večer v kuchyni.“

	„Jsem rád, že jsi to udělala,“ řekl, očima přejel po podlaze, odložil pivo na kuchyňskou linku a pevným objetím svých paží ji k sobě přivinul a přitiskl své horké rty na její. Na chvíli zavřela oči a nechala se unášet. Odsunula všechno to napětí, problémy a hrůzy nedávných dnů někam do pozadí.

	Časovač trouby hlasitě zazvonil a ona se od něj odtáhla, pryč z bezpečí jeho náruče a zpět do přítomnosti. Pro dnešní večer měla v plánu lépe se poznat s Gabem. Když pomocí utěrky vytahovala teplé bochníky chleba z trouby, pomyslela si, že se nesmí nechat rozptylovat.

	„Napadá tě, kdo to mohl udělat?“ zeptal se O’Keefe a napil se piva.

	„Kdo střelil Graysona?“ odpověděla otázkou a odřízla vršek prvního bochníku a pak vydlabala většinu teplého, voňavého chleba. „To je ten problém. Napadá mě jich až moc. Máme spoustu podezřelých, spoustu motivů, spoustu alibi. Pokoušíme se to nějak protřídit.“

	„Jestli můžu nějak pomoct…“

	„Nakrájej ten chleba na kostičky.“

	„To jsem nemyslel. Mluvil jsem o tom vyšetřování.“

	„Já vím.“ Podala mu nůž a pak odkrojila vršek druhého bochníku.

	Jako soukromý vyšetřovatel se nemusel držet všech těch právních kliček, které svazovaly ji, a zároveň mohl obejít pravidla, která se ona bála porušit. Neviděla v tom nic špatného, pokud se tím nezkompromituje případ. „Dám ti vědět,“ řekla.

	„Předpokládám, že ty dva případy jsou propojené. Grayson a ta soudkyně.“

	„Dneska provedli pitvu Kathryn Samuels-Piquardové. Předběžnou zprávu o příčině smrti a zprávu z balistiky budu mít na stole hned ráno. Pak budeme s jistotou vědět, jestli se jedná o stejného útočníka, což si osobně myslím já. Jaká je pravděpodobnost, že by to byli dva vrazi? Můžeme vyloučit i napodobitele, protože soudkyně byla mrtvá už před útokem na Graysona.“

	O’Keefe se dlouze napil ze své láhve a potom vytáhl prkýnko a začal na kostičky krájet horké střídky z bochníků. „Existuje nějaká pravděpodobnost, že by mezi Graysonem a Samuels-Piquardovou byl jiný než pracovní vztah?“

	„Myslíš, že byli milenci?“ zeptala se a vybavila si muže, se kterým pracovala a který byl jejím mentorem a rádcem. Potom si představila střízlivě uvažující, neústupnou soudkyni. „Pochybuju. Pokud se o někoho zajímal, byla to nejspíš Hattie Graysonová, vdova po jeho bratrovi, i když to vlastně byla bývalá manželka jeho bratra, protože se rozvedli už předtím, než se zabil.“

	„Možná nebyli milenci,“ řekl zamyšleně, „ale byli jinak společensky propojení. Zní logicky, že ty útoky souvisí s jejich prací. Mohli třeba poslat nějakého cvoka do chládku a pak buď on, nebo někdo jemu blízký se za to chtěl pomstít. Tedy je to samozřejmě jenom domněnka.“

	„Já vím.“ Po pravdě si s tou samou myšlenkou už pohrávala, ale mezi oběťmi se jí nepodařilo najít nic, co by je spojovalo. „Mluvili jsme s rodinami, prošli záznamy, i když s informacemi o soudkyni jsme ještě neskončili.“ Jakmile byli hotoví s chlebem, podívala se znovu ven přes zatahovačky a viděla, jak Gabe a Roscoe pořád běhají ve sněhu. „Budou oba mokří.“ V kredenci našla skleničky. „Stejně bych s tebou o tom případu neměla mluvit, a když na to přijde, ani o žádném jiném.“

	„Jen nabízím jiný pohled, ale máš pravdu. Ne dneska večer.“ Dotkl se jejího ramene a ona vzhlédla. „Jsi opravdu v pořádku?“ Hleděl jí do očí jen o malinko déle než obvykle, ale těch pár vteřin stačilo, aby se jí vzadu na krku začala rozlévat horkost.

	„Jsem v pohodě.“

	Zvedl koutek úst a povytáhl jedno tmavé obočí. „Víc než v pohodě, řekl bych.“

	„Tak na to nezapomeň, O’Keefe.“ Usmála se. Bylo jí jasné, že když je tam Gabe, O’Keefe nemůže zůstat přes noc. Už to přes pár rychlých esemesek probírali a rozhodli se, hlavně kvůli naléhání Aggie, jejíž mateřské instinkty měly pohotovost, že O’Keefe později odveze chlapce domů, aby byl se svou rodinou.

	Začala nalévat polévku do chlebových misek a přitom řekla: „Nevím, jestli spojení mezi těmi dvěma případy seznam podezřelých zúží, nebo rozšíří, ale obávám se, že to druhé. Už podruhé prověřujeme každého, kdo je oba znal a mohl proti nim něco mít nebo jejich smrtí mohl něco získat.“

	Právě když servírovala talíře na jídelní pult, zatahovací dveře se otevřely a vstoupil Gabe, červený ve tváři.

	„Nezapomeň na ručník!“ řekla.

	„Jo, jasně…“

	Roscoe už pádil dveřmi dovnitř, ale Gabe rozdováděného psa chytil kolem krku a alespoň trochu se mu podařilo utřít mu jeho velké packy.

	Alvarezová se pak zeptala: „A co ty? Jsi taky mokrý?“

	„Jen trochu,“ odpověděl Gabe, přičemž mu v černých vlasech začaly tát vločky. „Suchý sníh.“

	„Dobře. Pojď, umyj se a můžeš pomoct nosit na stůl,“ řekla mu Alvarezová. „Tady u mě si každý udělá svůj díl práce.“

	Vůbec mu nevadilo vytáhnout talíře a připravit příbory, zatímco ona promíchávala zeleninu s hotovým salátovým dresinkem a O’Keefe plnými sběračkami naléval hustou rybí polévku do misek z vydlabaných chlebů. Ona do ní pak přidala kousek másla a špetku sušené petrželky. „Voila,“ prohlásila, „skoro domácí.“

	„Možná lepší,“ řekl O’Keefe.

	Zasmála se. „Ne, rozhodně lepší.“

	„Jsme oba tak domácí typy,“ poznamenal žertem O’Keefe, když si nesl svou misku ke stolu.

	„Dneska večer ano.“ Ale jen dočasně. Rozsvítila stromek a zapálila červené svíčky, ovšem hřejivý pocit rodinné pohody byl jen pomíjivou iluzí. Realita byla krutá, Gabriel Reeve nebyl její zákonný syn a Dylan O’Keefe rozhodně nebyl její manžel. Dnes ale nedopustí, aby jí večer zkazilo její racionální já. Měla z toho narychlo připraveného a opožděného svátečního jídla dobrý pocit, jako kdyby skutečně byla součástí rodiny, i když trochu podivně rozdělené.

	Venku za oknem měkce, téměř mírumilovně padal sníh, zatímco uvnitř tiše hořel oheň a světýlka na vánočním stromku pořád zářila.

	Vyrůstala ve velké, zbožné a šťastné rodině. Alespoň takhle si to pamatovala, dokud jí v pubertě neukradli nevinnost a nezničili růžové představy o budoucnosti. Odešla z domova a nikdy se tam už nevrátila, a tak duch a radost svátků už v té dávné minulosti zůstaly.

	Když tam teď tak seděli, zeptal se Gabe: „Vy se nemodlíte?“ Po očku pohlédl na Alvarezovou. „Moje máma chce, abychom se modlili před každým jídlem.“

	Celé roky se všem svátkům a oslavám vyhýbala a před ostatními se ohradila silnou, neprostupnou ulitou odměřenosti.

	Teď s O’Keefem cítila, že ta ulita trochu praská, a měla pocit, že existuje šance na nový začátek.

	Navzdory hrůzám a nárokům její práce.

	„Máš pravdu,“ řekla Gabeovi, „ale uděláme to po mém, ano? Modlitba Panně Marii Guadalupské. Je to něco jako tradice.“ Podívala se na O’Keefea, zachytila jeho pohled a poprvé po dlouhé době sklonila hlavu.

	
Kapitola 20

	„Tak co se s tebou k čertu děje?“ zeptala se Alvarezová další den Pescoliové hned poté, co usedly do notně ošoupaného boxu v bistru U Shortyho: Byla to restaurace a bar s nepřetržitým provozem, dost blízko kanceláří stanice, aby to bylo pohodlné, a dost daleko na to, aby tam během oběda nebylo plno jiných policistů.

	Po celé jedné straně se táhl dlouhý červený pult snad z roku 1958. Na vyvýšeném schůdku byla po straně pro zákazníky řada polstrovaných stoliček, z nichž několik bylo obsazeno. Na druhé straně u velkého okna ve zdi, které oddělovalo bar od kuchyně, bylo slyšet bzukot konverzace a prskání fritézy.

	Byly to už dva dny od doby, kdy našli tělo Kathryn Samuels-Piquardové. Kromě toho, že zjistili, že kulka, kterou během pitvy vyjmuli z její hlavy, odpovídala té, která se našla v Graysonově srubu, nebyli o nic blíž k dopadení viníka.

	Alespoň však věděli, že pátrají po jedné zbrani a s největší pravděpodobností i po jednom vrahovi, pokud samozřejmě neměl komplice, což sice znělo nepravděpodobně, ale bylo třeba to vzít v úvahu.

	Jak čas ubíhal, Pescoliová byla čím dál tím nervóznější. Věděla to, ale nemohla ovládnout pocit, že někde něco přehlédla, že ztrácejí čas a že stopa chladne.

	„Co se děje se mnou?“ zopakovala Pescoliová a zastavila se uprostřed pohybu, kterým sahala po jídelním lístku v plastové fólii, jenž spočíval vedle stojánku na ubrousky u stěny. Podívala se na Alvarezovou nevěřícným pohledem, jak jí mohla položit tak hloupou otázku? „Myslíš kromě toho případu? Anebo toho, že mě děti vytáčejí do nepříčetnosti? A že můj milostný život… sakra, nechci o tom mluvit.“ Trhnutím otevřela jídelní lístek. Ještě něco v ní hlodalo, právě ten černý strach, kterým ji noční děsy okrádaly o spánek.

	„V tom případu bude zlom,“ řekla Alvarezová a prohlížela si přitom menu. „Cítím to.“

	„Jediné, co teď cítím já, je hlad. Snědla bych slona. Možná dva.“

	U stolu se objevila energií překypující servírka. Zeširoka se usmívala, na sobě měla těsnou černou sukni a vlasy měla stažené z tváře tlustou růžovou čelenkou, za kterou se jí vlasy pohupovaly v lesklých kudrlinkách. Jmenovka oznamovala, že se jmenuje Terri. Položila na stůl dvě sklenice a zeptala se: „Dáte si něco k pití?“

	Alvarezová automaticky odpověděla: „Ledový čaj.“

	Pescoliová ji probodla pohledem. „Venku mrzne.“ Pak řekla servírce: „Dáme si Shorty’s Famous.“

	Terri si jejich objednávku ani nenapsala a jen řekla: „Bude to pár minut trvat, a až to přinesu, můžete si objednat.“ Pak energicky odhopsala a zmizela za lítačkami s okénkem.

	„Ty mi vynadáš, že si objednám ledový čaj, protože venku mrzne, a pak si dáš mléčný koktejl?“

	„Ne jen tak nějaký mléčný koktejl.“ Famous byl černobílý koktejl z vanilkové zmrzliny, horkého karamelu, čokoládového sirupu a drcených sušenek Oreo.

	„Máš pravdu,“ odvětila sarkasticky Alvarezová. „Spíš si tím zaděláváš na pořádný záchvat cukrové horečky. Co se stalo s naší obvyklou dietní kolou?“

	„Nevím,“ připustila, což byla pravda. „Mám prostě chuť na koktejl. Nemusíš z toho dělat vědu.“

	„Možná ne. Jen to nejsi ty. Děláme spolu už roky, a nikdy sis mléčný koktejl nedala. Jen to potvrzuje moji teorii, že s tebou něco není v pořádku.“ Složila ruce na stole a upřeně se zadívala na svou partnerku. „Takže, co je to?“

	Pescoliová vybuchla: „Víš co? Asi máš pravdu. Můj život teď není zrovna růžový. Za prvé, je tady případ, který se mi nedaří rozlousknout, ach, a ještě něco, někdo mi postřelil kolegyni a pokusil se zabít mého šéfa. Pak se jedno z mých dětí rozhodne, že se chce stát poldou, a začne mě pronásledovat v práci. To druhé se nejspíš snaží ze sebe udělat živou verzi panenky Barbie, a to tak, že vyhladoví k smrti. Fakt se domnívám, že má vážnou poruchu příjmu potravy, ale doteď jsem kolem toho našlapovala po špičkách,“ vyrazila ze sebe a s tím, jak se z ní valily všechny ty problémy, které ji užíraly, nabírala na síle. Neměla v úmyslu to ze sebe dostávat, ale teď se najednou nemohla zastavit. „Pak je tady výlet do Arizony, na který se obě děti chystají s Lukem a Michelle, má to být nějaká naprosto fantastická akce, kterou dostaly k Vánocům a kde se bude střílet ze zbraní a možná se tam bude dělat depilace voskem, nejsem si úplně jistá. Závěr je ten, že Bianca si myslí, že je moc tlustá na bikiny, které jí koupila její macecha, a prostě hladoví. A Jeremy pořád mluví jen o pušce, co dostal od táty. Bere si ji s sebou do auta. Bůh mi pomáhej, jen doufám, že není nabitá. Ale kdoví, už neznám ani vlastního syna. A o Biance to vlastně platí dvojnásob. Co to vůbec Štístka napadlo?“

	„To myslíš vážně?“

	„Jo, naprosto vážně. Potom je tady Santana. Říkala jsem ti, že mě požádal o ruku a dal mi na výběr: buď-anebo?“ Než se Alvarezová zmohla na slovo, najednou se objevila servírka s jejich pitím. Pescoliová si pohledem změřila vysokou, staromódní sklenici s koktejlem. I když by to nahlas nepřiznala, vrtalo jí hlavou, proč měla pocit, že si musí objednat nápoj, jehož kalorická hodnota pravděpodobně překračovala její celodenní doporučený kalorický příjem.

	Musíš dokončit, do čeho se jednou pustíš. Nebo dvakrát. Nebo třikrát.

	Alvarezová si objednala jakousi polévku a salát, zatímco Pescoliová se rozhodla pro sendvič Ruben a bramborový salát jako přílohu.

	„Mám to,“ řekla Terri a s oslnivým úsměvem se otočila na podpatku a vykročila zpět směrem ke kuchyni.

	Alvarezová se nemotorně snažila vymačkat si citrón do čaje a Pescoliová sáhla po svém koktejlu, zamíchala ho plastovým brčkem a dlouze se napila. Byl přesně takový, jak ho inzerovali, a ještě mnohem lepší.

	„Mohlas mi to říct,“ řekla Alvarezová.

	„To jsem právě udělala.“ Další dlouhý lok. Nebeské! „Podívej, neměly jsme moc času na to, abychom si sedly a popovídaly si. Myslím mimo práci.“

	„Tak jak se teda máš?“ zeptala se znovu, přičemž se marně snažila zakrýt sarkasmus.

	„Nerozčiluj se. Jen jsem se zeptala.“ Alvarezová ignorovala svůj ledový čaj. „Poslední dobou jsi to nebyla ty.“

	„Ach jo, pro lásku Boží…“ Chtěla se hádat, proklínat nebesa za všechno, co se v jejím životě nedařilo, za všechny frustrace. Pohlédla směrem k boxu u okna a všimla si dvojice, něco po sedmdesátce. Pili kávu a drželi se za ruce položené na stole, jako kdyby dnes byli stejně zamilovaní, jako tomu bylo před půl stoletím nebo kdy se seznámili. Nikdy nezažila nic s tak očividnou hloubkou a oddaností. Ne, její lásky byly pokaždé zpočátku rozpálené doběla, naplněné vášní, která se přelévala z bezuzdné touhy v ložnici do pekelného vzteku, když věci nešly podle plánu. Měla podezření, že hádky a frustrace měly co do činění spíš s ní než s muži, které si vybírala.

	Zamíchala koktejl, zvedla oči a zjistila, že Alvarezová na ni hledí a měří si ji svýma skoro černýma očima. „Neměla jsem v úmyslu svěřovat se,“ připustila, „ale zeptala ses.“

	„To jo.“ Alvarezová se konečně napila svého čaje.

	„Dobrá. Promiň. Jsem poslední dobou trochu chytlavá. Nechtěla jsem vylítnout. Takže, vážně, jak se ti daří?“

	„Jsem v pohodě. S O’Keefem si rozumíme… jen se moc nevidíme. Přijel s Gabem na večeři.“

	„Všechno proběhlo v pořádku?“

	„Jo, myslím, že ano. S rodiči je to trochu napjaté. Nejsou přesvědčení o tom, že je to ten úplně nejlepší nápad, aby se teď se mnou stýkal, ale pracujeme na tom.“

	Terri jim přinesla objednané jídlo. Pescoliové začalo při pohledu na tlustý sendvič s ementálem, který se roztékal po hovězím a kysaném zelí, kručet v žaludku.

	„Ještě něco?“ zeptala se Terri, a když Alvarezová odvětila „Myslím, že ne“, odtančila k dalšímu stolu, kde seděla trojčlenná rodina. Vypadalo to, že pubertální syn není úplně nadšený z toho, že má obědvat s rodiči. Otec s matkou si sundali bundy a snažili se ho zapojit do konverzace, ale on zarytě mlčel, kabát si ani nerozepnul, čepici měl naraženou hluboko do čela a ruce agresivně zkřížil na prsou. Matka si sundala čepici a blond vlasy jí olemovaly tvář, která teprve začínala stárnout. Přitom se usmívala a povídala, zkrátka se puberťáka snažila rozveselit. Otec byl upjatější a jen po něm střelil pohledem, který říkal, ať se neopovažuje matce odsekávat, a sáhl po jídelním lístku ve stojánku. Hoch jednoslabičně, otráveně odpovídal a rodiče to muselo vytáčet do nepříčetnosti.

	Pescoliová to taky zažívala.

	Až příliš často.

	Vzala si půlku sendviče a zakousla se do něj. Šťavnatá kombinace sýra, dresinku Tisíc ostrovů, hovězího a kysaného zelí jí explodovala v ústech.

	Panečku, to byla dobrota.

	„Vezmeš si tedy Santanu?“ zeptala se Alvarezová.

	„Nevím,“ odpověděla po pravdě a ubrouskem si utřela dresink z koutku úst, „jsem na vážkách.“

	„Proč?“

	„Už jsem byla vdaná.“ Ukousla si další sousto a přemýšlela, když ho žvýkala. „A není to jednoduché. Mám děti.“

	„Skoro dospělé.“

	„Právě: ‚skoro‘! A pak je tady má práce. Manželskému životu moc nesvědčí.“

	„Je to dospělý chlap. Ví, do čeho jde.“

	Pescoliová přikývla a pokračovala v jídle. Cítila se lépe, krevní cukr se jí ustálil a nálada už nebyla na bodu mrazu. „Nepřišlo to v ten nejvhodnější čas.“

	„Nikdy není vhodný čas.“

	„No to se podívejme, z tebe se stala manželská poradkyně.“

	„Vím, že nehledáš radu, ale z mého pohledu o tom až moc přemýšlíš. Díváš se spíš na mínusy než na plusy.“

	„Tohle? Od tebe?“ Alvarezová se vždy držela, emoce měla pod kontrolou a její soukromý život byl právě takový: soukromý. O svých emocích a pocitech nemluvila a Pescoliové to takhle vyhovovalo. Zatímco Pescoliová se spíš spoléhala na instinkt, Alvarezová byla vždy ta obezřetnější a hloubavější.

	„Přejdu to. A co se týče Jeremyho, nedělala bych si o něj velké starosti. Vím, je to zvláštní, ale pod Joelliným vedením to zvládá. Párkrát jsem na něj na oddělení narazila a zdá se, že opravdu dokáže efektivně vyřídit telefonáty nebo se postarat o lidi, kteří se přijdou na něco zeptat. Chodí včas, obléká se podle předpisů a dělá, co má. Co víc od něj chceš?“

	„Já vím.“ Pescoliová vrátila sendvič na talíř. „Asi jsem se v tomhle mýlila. Vždycky jsem tvrdila, že potřebuje nějaký cíl, něco udělat se svým životem, jen mě nikdy nenapadlo, že jako polda.“

	„Ještě z něho není polda.“

	„Musí jít do školy.“

	„Pokud chce opravdu do sboru, půjde. Bude muset.“ Pofoukala lžíci polévky. „Takže do toho šlápni a vdej se za Santanu.“

	„To se ti lehko řekne.“

	Pokračovala: „A Jeremyho nech dělat na oddělení, ať zjistí, co skutečně chce. Nic nezkazí.“ Trochu zvážněla a mluvila dál. „A pokud má Bianca opravdu poruchu příjmu potravy, pak je to problém. Musíš jednat. Rychle.“

	„Vím,“ řekla Pescoliová, ukousla si další sousto sendviče a přemýšlela přitom, jak si její dítě může odříkat jídlo. „A udělám to.“ Dojedla první půlku a pak se pustila do bramborového salátu. „Díky, drahá Abby.“

	„Kdykoliv.“ Zamíchala polévku. „Nezapomeň, že mám vystudovanou psychologii.“

	„Aha, takže to z tebe dělá odbornici?“

	Alvarezová se pokusila potlačit lehký úsměv. „Víceméně jo.“

	„Dobrá. Takže když jsme teď vyřešili každý můj prokletý osobní problém, dáme se zase do práce.“

	Alvarezová přikývla, úsměv se jí vytratil z obličeje, obočí srazila k sobě a na nose se jí objevily tenké vrásky. „Vzhledem k tomu, že oběti jsou z trestně-právních složek, procházíme minulé případy, neboť si myslíme, že to je ta spojitost.“ Rozhlédla se po místnosti a pohledem přejela po ostatních zákaznících.

	„Ale co když právě vrah chce, abychom si tohle mysleli? Co když existuje spojení, o kterém nevíme?“

	„Mezi soudkyní a šerifem?“

	„Jo.“ Alvarezová hluboce přemýšlela.

	„Jaký vztah?“

	„To se snažíme vypátrat.“

	„Milenci?“

	Alvarezová váhala. „To se mi nezdá,“ řekla a zavrtěla hlavou, ale Pescoliová téměř viděla, jak kolečka v mozku její partnerky pracují. Alvarezová v takové situaci nebyla poprvé. „Pořád jsem přesvědčená, že jediná žena, o kterou by se zajímal, je Hattie Graysonová.“

	„Nebo ty.“

	Cukla hlavou. „Myslím, že tohle bychom si měly vyjasnit,“ řekla, „protože to řeknu jenom jednou a jenom tobě. Mezi mnou a šerifem nikdy k ničemu nedošlo. Ne že bych o tom nesnila… Ale nestalo se to. Nikdy by to nepřipustil, takže to byla jenom přechodná záležitost z mé strany. Jednostranná.“

	„Dobrá. Tak proč ne ta soudkyně?“

	„Nic na to neukazuje. Alespoň ne teď. A pokud si myslíš, že Graysonovo jméno jako zázrakem vyvstane z popela v krbu u soudkyně doma, tak jsi nejspíš hodně vedle.“

	Pescoliová píchla do koktejlu dlouhou lžičkou, kterou k němu dostala, a probořila se vrstvou zmrzliny. „Musíme se podívat na všechny.“

	„To ano,“ souhlasila její partnerka, očividně rozrušená. Vypadalo to, že téma Graysonova milostného života se jí až příliš dotýkalo.

	A podle názoru Pescoliové to byl další problém v případu, který jich už měl až tak moc.

	 

	Hattie byla na cestě ke Graysonově ranči a sbírala v sobě kuráž. Cesta byla známá a vzpomínky jako živé. Se svou toyotou zahnula na dlouhou příjezdovou cestu, která se stáčela k budově ranče. Dům, obklopený akry zasněžených pastvin se skalnatými horami na pozadí, stál na malé vyvýšenině a kolem něho byla postavena další stavení. Tady tomu místu říkali Graysonovi chlapci po většinu života domov.

	Zahlédla stodolu a píchlo jí u srdce, když si už po miliónté připomněla Bartovo tělo, jak se houpá na trámu, kde ho Cade našel. Na mysli jí vytanula popelavá tvář, vystouplé oči a tmavé modřiny na jeho krku. Proč? Znovu se sama sebe ptala, ale hluboko uvnitř věděla, že pokud se skutečně oběsil sám, tím důvodem, proč si vzal život, byla ona. „Neudělal to,“ řekla znovu a přinutila se dát svým slovům přesvědčivost a modlila se, aby tou příčinou nebyla ona.

	Jak se její Toyota Camry šplhala k hřebenu hory, poznávala několik aut, včetně Cadeova pick-upu zaparkovaného před garáží. Na zlomek vteřiny ji přepadly pochyby, ale už byla příliš daleko na to, aby se vrátila, a důvody, proč domluvila pro dvojčata tuhle návštěvu, aby mohla vystopovat Cadea, se nezměnily. Přišel čas jednou provždy vyčistit vzduch.

	Posledních pár dní od chvíle, kdy na něj narazily ve městě, se McKenzie s Mallory zaměřily na to, aby se s ním zase viděly. Říkala si, že není až tak překvapivé, že jim strejda Dan chybí, protože v jejich životě hrál opravdu důležitou roli.

	Zaparkovala vedle Cadeova dodge, zhluboka se nadechla, klíče strčila do kapsy a připravila se na nápor větru. Popadla svou kabelku a sněhem se prodírala směrem ke dveřím. Zdálo se jí, že kabelka váží snad tunu, jako kdyby ta tlustá obálka uvnitř byla obtěžkaná pravdou.

	Jak se blížila, začal Shad, Cadeův strakatý třínohý lovecký pes, vyvádět, ale když na něj promluvila, rozpustil se do hromádky vrtícího se ocasu a radostného kňučení.

	„No tak, Shade,“ kárala ho jemně. „Co to štěkání? Vždyť mě znáš.“

	Starého psa dlouze podrbala za plandavýma ušima a ještě v tom pokračovala, když se otevřely dveře a stanul v nich Zed v ponožkách, nově vypadajících džínách a mikině montanské státní univerzity.

	„Hattie,“ řekl, a vypadal přitom víc než jen trochu popuzeně, že se objevila před jeho dveřmi.

	„Ahoj, Zede.“

	„Můžu pro tebe něco udělat?“

	„Ano, ale nejdřív mi řekni, je něco nového s Danem?“ zeptala se a přemýšlela, jestli lékaři dali šerifovým bratrům víc informací, než sdělili veřejnosti.

	„Nic se nezměnilo.“

	„To mě mrzí.“ Nic jiného ani nečekala, ale doufala, že se Danův stav změnil k lepšímu. „Asi to chce čas.“

	„To říkají taky.“ Změřil si ji od hlavy k patě. „Ale nejelas celou tu cestu sem, aby ses mě zeptala, jak na tom Dan je.“

	„Ne, to ne, já, hledám Cadea.“

	„Aha.“ Jako obvykle se nesnažil zakrýt nechuť. Nikdy v ní nenašel zalíbení.

	„Je tady?“ Když hned neodpověděl, dodala: „Má tady náklaďák,“ a palcem ukázala směrem k omlácenému pick-upu.

	„Pracuje.“

	„Tady?“ zeptala se.

	Pod neoholenou bradou zatnul zlostí svaly. „V garáži mechanizace.“

	Chtěla se obrátit, ale pak si to rozmyslela. Přijela sem pročistit vzduch, tak proč nezačít se Zedem? I on byl strýcem děvčátek a toho mlčení z jeho strany už měla po krk. S dalším poryvem větru, který se prohnal plotem a po ztvrdlém sněhu rozfoukal pár suchých listů, se otočila zpět k němu.

	„Udělala jsem něco, Zede?“ zeptala se a v jeho tmavých očích se něco mihlo. Když neodpověděl, přistoupila k němu blíž a pokračovala. „Vždycky se mnou jednáš zkrátka, tak nějak pohrdavě.“

	„Opravdu?“

	„Nedělej hloupého.“

	„Jasně. To přesně jsem. Hloupý.“

	Pes pocítil napětí, které mezi nimi vládlo, zakňučel a podíval se z Hattie na Zeda. Ocasem přitom nervózně ometal starou dřevěnou podlahu.

	„Není to něco, cos udělala, Hattie,“ řekl Zed konečně a shlížel přitom na ni přes svůj zlomený nos. „Je to všechno, cos udělala. Všechno, co pořád děláš.“

	„Například?“

	„Chceš se do toho fakt pouštět?“ zeptal se. Když neodpověděla a jen tiše stála, řekl: „Dobrá. Začněme s tím, jak tady šmejdíš. Sháníš se po Cadeovi. Chodíš do nemocnice a vyptáváš se na Dana. Prostě jsi po ruce.“ Odpor v jeho hlase byl téměř hmatatelný. „Je to, jako kdybys neměla žádnou hrdost, když přijde na moje bratry. A ty to nevzdáš, že ne? Stačí, že jsi dohnala Barta do hrobu, ale ty toho prostě nenecháš.“ Udělal krok vpřed a hrozivě se nad ní tyčil, vztek z něho sršel.

	„Já jsem Barta nikam nedohnala! Víš, že jsem z celého srdce přesvědčená, že ho někdo zabil. A ať se ti to líbí, nebo ne, jsem pořád součástí téhle rodiny.“

	„Můžeš nosit jméno Graysonová, ale s Bartem jste byli rozvedení a byla to tvoje vina, ty jsi na tom trvala. Nechtěla jsi za něho být vdaná. Tvoje holky jsou něco jiného. Jsou naše krev a vždycky budou. Ale ty? Ty jsi jen jejich poručník. Dokud jim nebude osmnáct. Pak bude konec.“ Tvář mu plála. „A víš co, legálně nejsi ani vdova po Bartovi. Jo, děláš kolem něho spoustu povyku u Dana a na oddělení šerifa, pořád vykládáš, že se sám nezabil, že to někdo naaranžoval jako sebevraždu, ale to je naprostá blbost, jen chceš ulevit svědomí, a oba to dobře víme!“

	„Mému svědomí?“ V těch obviněních bylo samozřejmě víc než jen špetka pravdy, přesto ji ale zděsilo, že si o ní myslí, že je tak falešná. „Nemám pocit viny kvůli…“

	„Jasně že nemáš!“ zahřměl a oči přivřel tak, že mu z nich zůstaly jen štěrbiny. „Nech těch výmluv, Hattie. Oba nás tím ponižuješ. Ty i já i Cade, nejspíš i Dan, všichni víme, co k tomu Barta nakonec postrčilo. Ty s Cadem. Věděl o vás. Dokonce si nebyl ani jistý, jestli jsou holky jeho. Dokážeš si to představit?“

	Měla pocit, jako kdyby jí vrazil do srdce nůž a zatočil s ním, hodně pomalu.

	„Ach, Zede, já jsem ne…“

	„Co jsi ne? Nespala jsi s Cadem těsně před svou svatbou? Nevysnila sis nějaké romantické fantazie o Danovi, jakmile byl Bart z cesty a Cade nebyl k mání? Nebo jsi prostě jen nechtěla být taková štětka, když přijde na všechny mé bratry?“

	Vztekle na ni upíral zrak s takovou intenzitou, že jí na vteřinku prolétlo hlavou, jestli nežárlí, protože o něj nikdy zájem neprojevila.

	„Takže… zeptala jsem se tě, co jsem udělala, ale opravdu jsem nečekala, že rozcupuješ můj charakter na kousky hned ráno přímo tady na verandě.“ Vzplál v ní vlastní hněv a nemohla si pomoci, a tak dodala: „A koho ty chceš soudit? Ty jsi měl pár ženských, některé z nich vdané, a vždycky nějakou bokovku.“

	„Nikdy jsem nechrápal s jednou sestrou, zatímco jsem byl zasnoubený s tou druhou.“

	Nadechla se. Nejradši by na něj skočila a vrazila mu facku, ale místo toho udělala krok zpátky a ruce v rukavicích sevřela do tvrdých, vzteklých pěstí.

	„Nemluvíme tady o mně, Hattie.“

	„Přijela jsem sem, abych zakopala válečnou sekeru. Abych se nějak usmířila s Cadem a s tebou, ale teď vidím, alespoň ve tvém případě, že to byla chyba.“

	„To máš pravdu.“ Zed jí prstem namířil na hruď. Zapískal na psa, který se prosmýknul kolem jeho nohou do teplého vnitřku domu. „Zeptala ses, čím jsi mě naštvala. Uděláme si v tom jasno, ano? Není to nic, cos udělala, Hattie, ale to, kdo jsi.“

	
Kapitola 21

	Pescoliová nechala dveře kanceláře otevřené a pověsila bundu na háček vedle kartotéky. Celý den se potýkala s bolestí hlavy, ale tlak ve spodní části hlavy po obědě trochu povolil, což bylo dobré znamení. Hodně dobré. Neměla čas bojovat s migrénou, alespoň ne teď.

	Nohou odšoupla židli u stolu a posadila se, oči přitom už směřovaly na obrazovku počítače. Z chodby slyšela nějaký křik, protože jeden z policistů zrovna odváděl podezřelého do výslechové místnosti. Muž měl želízka na rukou i na nohou a chřestil řetězy. Pescoliová pohlédla jeho směrem. Oholená hlava, našpulený horní ret, vztek mu plál z hluboko posazených očí. Taky sebou trochu cukal, nejspíš byl pěkně sjetý, a kouř, kterým byl nasáklý, pronikl až do její kanceláře, když procházel kolem.

	„Já nic neudělal!“ hádal se, naštvaný na celý svět a hlavně na zástupce Kayana Rulea, který ho vedl chodbou kolem dveří Pescoliové. „Tohle mi nemůžeš dělat, člověče! Chci právníka. Slyšíš? Mám práva!“

	Rule něco odpověděl, ale Pescoliová to neslyšela. Ať už mu řekl cokoliv, fungovalo to, protože ten grázl okamžitě sklapnul.

	„Dobře,“ řekla nahlas a vrátila se zpět k monitoru počítače.

	Co se týkalo osobních otázek, které jí Alvarezová položila, a jí nabídnutých rychlých řešení jejích osobních problémů, nejspíš měla naprostou pravdu, jakkoliv iritující to bylo. Samozřejmě nebyla vůči Alvarezové zcela upřímná a nepřiznala se k tomu, že její noci byly plné podivných, temných snů, které jí nedovolovaly spát. Nezmínila ani to, že má občas pocit, jako kdyby ji sledovaly neviditelné oči. Nikdy nebyla paranoidní, spíš byla nebojácná, někdy jí říkali, že až příliš. Ale poslední dobou se jí zdálo, jako kdyby ji někdo pozoroval.

	Jen pár nocí zpátky, když se vrátila ke svému džípu a odemkla dveře, tady na stanici, pod bezpečnostními světly, měla pocit, že někdo sleduje každý její pohyb, a doslova jí z toho běhal mráz po zádech. Na parkovišti byla sama, foukal studený, kousavý vítr, a tehdy se ten pocit dostavil, jako kdyby se na ni někdo díval, možná po ní šel. Adrenalin v ní pumpoval, ohlédla se přes rameno a zkoumala parkoviště s odklizeným sněhem. Namodralé světlo lamp se odráželo od několika aut. Vládlo tam strašidelné ticho, na vedlejší ulici nebyla žádná doprava, žádní policisté nesměřovali ke svým vozům, ani si nedávali cigaretu před cestou domů. Byla úplně sama a neviděla žádnou tmavou postavu skrývající se ve stínu, žádnou podivnou osobu, která by se snažila zmizet z dohledu, ani vraha, který by na ni mířil puškou. Na chvíli jí prolétla hlavou myšlenka na to, co tvrdila Claudia Duboisová, tedy že někdo sledoval dům soudkyně z parku, nějaký muž v zimní maskovací bundě. V krku jí vyschlo a nervy měla napjaté k prasknutí, když otevírala dveře auta a prohlížela zadní sedadla a zavazadlový prostor, a celou dobu si přitom připadala jako hlupák, ustrašený hlupák.

	Přikázala si uklidnit se a všimla si, že se jí trochu třesou ruce. Měla hroznou chuť na cigaretu, ale nepoddala se tomu, nejspíš proto, že si odmítala koupit nový balíček.

	Práce ji srážela na kolena, a stejný efekt na ni měl i stres ze svátků.

	Nikdy by si nepřipustila, že najednou trochu znervózněla, že dokonce sáhla po zbrani… jen pro případ.

	Kdyby měla Alvarezová ponětí o tom, jaké děsy Pescoliovou v noci pronásledují, nepochybně by ji sama podrobila psychoanalýze nebo ji rovnou poslala na gauč psychiatra.

	Pescoliová se rozhodla, že k tomu není žádný důvod. Pročítala přitom e-maily a doufala, že narazí na nějaký tip nebo důkaz, který by jí pomohl případ rozlousknout. Když procházela virtuální schránkou, musela alespoň sama sobě přiznat, že Alvarezová měla pravdu v několika bodech. Ona, jako matka, musí dát Jeremymu volnost, nechat ho jít si vlastní cestou a vypořádat se s vlastními chybami. Současně musí bedlivě sledovat svou dceru a snažit se přijít na to, co se jí honí hlavou, co jí tak pokřivuje obrázek sebe samé. Část z té nízké sebeúcty bohužel pocházela přímo od Michelle, která Biance dala plavky určené pro dvanáctiletou a ponoukala ji, aby „se vysportovala“ nebo „trochu shodila“ nebo jak to nazývala.

	Polohlasně dospěla k rozhodnutí, že si musí se svým bývalým a jeho výstavní ženuškou promluvit. Hrozně ji taky rozčilovalo, že Michelle ve skutečnosti nebyla tak hloupá, navzdory roli pošetilé blondýnky, kterou občas předváděla. Podle Pescoliové byla manželka jejího bývalého mnohem chytřejší a prohnanější, než jak se tvářila. A zdálo se, že má trochu zvrácenou představu o tom, jaká by žena měla být. To všechno by bylo v pořádku, kdyby si ty nesmyslné názory nezačaly pohrávat s Biančinou sebedůvěrou.

	A nakonec tady byl Santana.

	Milovala ho.

	Ani na vteřinu neváhala si to přiznat a opravdu s ním chtěla žít. Jen ji znervózňovala ta představa manželství, což, jak chápala, byl její problém. Prostá pravda zněla, že si ho chce vzít, takže musí ten svůj strach z obřadu vzít a někam ho ukrýt.

	Ať se stane, co se má stát.

	Život je dobrodružství.

	Neexistují žádné záruky.

	Zatnula zuby. Až se vrátí domů, bude muset podniknout několik zásadních kroků. Zatím se však musí soustředit na to, aby našli toho parchanta, který vpálil dvě kulky do Graysona a zavraždil soudkyni Samuels-Piquardovou. V dnešních e-mailech naneštěstí nenašla nic, co by jí v tom pomohlo.

	 

	Takže zakopání válečné sekery, pomyslela si Hattie, když opouštěla ranč. S rukama vraženýma hluboko v kapsách a kabelkou přes rameno se vydala po stopách velkých bot vedoucích k přístavkům. Zed se vyjádřil dost jasně k tomu, co si o ní myslí, a s tím nic neudělá. Ne že by o to tolik stála, protože Zed ji sice nesnášel, ale ten pocit byl vzájemný. Vždycky ho považovala za nejslabšího v celém klanu, do sebe zahleděného, tichého muže, který podle jejího mínění skrýval nejedno temné tajemství.

	Ale na tom nezáleželo.

	Co si Zed myslel, nemělo na současnou situaci vliv.

	Což v případě Cadea až tak úplně neplatilo.

	Mezi budovami se prohnal další poryv větru s dlouhým zakvílením, které se pak opět utišilo. Ze zamračené oblohy, která se rozprostírala nad okolními vrcholky hor, spadlo několik vloček. Vždycky to tady měla moc ráda a kdysi to považovala za svůj domov.

	S touhle konkrétní představou Zed samozřejmě nesouhlasil.

	Bezpochyby ho opravdu žralo, že ona jako poručnice dívek vlastnila čtvrtinu ranče. Po Bartově smrti uzavřeli dohodu a veškerý čistý příjem z ranče se k prvnímu každého roku připisoval na účet Mallory a McKenzie. Na ty peníze nikdy nesáhla a vzpomněla si na ně jen tehdy, když jí banka poslala čtvrtletní elektronický výpis.

	Když prošla mezi čerpací strojovnou a obilným silem, zahlédla světlo v okně garáže mechanizace. Trochu se jí sevřel žaludek a napadlo ji, že možná měla předem zavolat a připravit Cadea na to, že má v úmyslu pročistit vzduch. Ale pak by možná ztratila odvahu, a skutečně si s ním potřebovala promluvit. Z očí do očí.

	Když přišla blíž k dlouhé budově, zaslechla zevnitř pravidelné klepání. „Odvahu, Hattie,“ zašeptala si pro sebe, sklonila se pod dlouhými, zuby připomínajícími rampouchy, které visely z okapu, a strčila do širokých dveří, které se na skřípajících kolečkách otevřely.

	Jakmile měla dost místa, aby se protáhla, vstoupila do nitra garáže připomínající jeskyni, kterou traktor, kombajn a brány sdílely s věšáky na nástroje, přívěsy a dalšími stroji, které na první pohled neznala. Když procházela úzkou uličkou za stroji, nos jí naplnil pach oleje a prachu, a pod tím vším rozeznala vůni nafty. „Haló?“ zavolala, a přitom se trochu třásla, protože garáž, i když se v ní snad trochu topilo, byla pořád dost chladná na to, aby jí stoupala od úst pára. „Cade?“

	„Hej!“ Jeho hlas se nesl po celé délce garáže, a když šla po zvuku, našla ho, jak stojí na schůdkách a naklání se nad otevřenou kapotu velkého traktoru. Vlasy měl spadlé do čela a rukávy vykasané až nad lokty. Ruce i předloktí měl ušpiněné od oleje a na sobě měl pruhované džínsy, prošoupané skoro skrz naskrz a pocákané barvou.

	„Rozbitý?“ zeptala se, zatímco on se narovnal a odhodil vlasy z očí.

	„Ne.“ Z kapsy džínsů vytáhl hadr a utřel si do něj prsty a přitom sestoupil ze schůdků. „Údržba.“ Úsměv připomínal pokroucenou čáru a na bradě měl viditelné černé strniště. „Nenech se od nikoho napálit, není to ‚roční‘ údržba.“ Seskočil ze žebříku a pořád si čistil ruce od oleje. „Je to ‚celoroční‘ údržba.“

	„Aha…“ Když popošel až k ní, cítila vteřinové zaváhání.

	„Co se děje?“

	A je to tady. „Sháněla jsem tě a Zed mi řekl, že tě najdu tady. On, ehm, nebyl úplně rád, že mě vidí, a taky mi to od plic řekl.“

	„Zed dokáže být neomalený.“

	„Dá se to tak říct,“ odvětila a pak mávla rukou a tak ukončila veškerou další diskuzi o jeho nejstarším bratru. „Stejně, nezáleží moc na tom, co si myslí. Přijela jsem, abych pročistila vzduch, a doufala jsem, že bychom mohli najít způsob, jak spolu vycházet.“

	„A nevycházíme?“

	„No tak, Cade. Nikdy to mezi námi moc neklapalo.“ Zaváhal. „Tak proč teď, Hattie?“

	„Měla jsem pocit, že si potřebujeme promluvit,“ začala a přitom si říkala, proč se vytratily ty věty, které tak pečlivě nacvičila. „Jde o děvčata. Když tě minule potkaly po cestě do Divokého Willa, byly opravdu zklamané, že ses k nám nepřidal.“ Pustil se do vysvětlování, ale gestem ruky ho zastavila. „To je jen část. Myslím, že od té doby, co Bart zemřel, hledají nějaký otcovský vzor, a Dan se ze všech sil snažil tu roli plnit, alespoň tak, jak dovedl.“

	„A ode mě teď čekáš, že udělám… co? Budu pokračovat tam, kde Dan skončil?“

	„Ne.“ V duchu udělala grimasu a zavrtěla hlavou, jako kdyby chtěla popřít to, co se chystala připustit. „Poslyš, mrzí mě to. Všechno to zní špatně. Měla bych asi počkat, než ti to řeknu, ale čekám už tak dlouho, tak moc dlouho, a Zed na mě teď vyjel… ach Bože.“

	Uvnitř se třásla a sebevědomí ji opouštělo.

	„Hattie?“ Chytil ji za rameno, jako kdyby se ji snažil uklidnit. Zavřela oči. Všechno tak zkomplikovala. Svůj život i Bartův. „Co?“ zeptal se. Když otevřela oči, zjistila, že jeho obličej je těsně u jejího, dech měl teplý a zorničky tmavé, výraz zamračený obavami. „Z čeho tě obvinil Zed?“

	Matko Boží, byla takový zbabělec, takový hloupý, do morku kostí prolezlý zbabělec. „Je to složité,“ řekla a byla si přitom vědoma pevného stisku prstů na své paži.

	„Tak by bylo lepší, kdybys to zjednodušila.“

	V tu chvíli jako kdyby se pohnul svět s tím, jak jí hlavou prolétly desítky vzpomínek, vzpomínek na vášnivé milování, teplý vítr a chladnou vodu na její pokožce, když nahá plavala v rybníku. S Cadem. Pod širokou montanskou oblohou, s vůní nové trávy a…

	„Hattie?“

	Zamrkala. Přikázala si, aby nebyla takový strašpytel. Přestože v garáži byla pekelná zima, cítila, jak jí po zádech stéká pot. Znovu zaostřila pohled na Cadea. „Dobrá,“ řekla hlasem, který nepoznávala jako svůj. „Nejde to říct snadněji ani stručněji.“ Zhluboka se nadechla a nakonec vyšla s pravdou ven: „Skutečnost je taková, Cade, že Bart není biologickým otcem děvčat.“ Jeho oči, tak blízko její tváře, potemněly, a brada mu sjela na stranu. Pomalu uvolnil stisk prstů. Přes tvář mu přejela směsice pocitů. Znechucení. Vztek. A vina. Věděl to! Ksakru, věděl to celou dobu. Nebo měl přinejmenším podezření, jaká je pravda.

	Hleděl na ni a vteřiny se táhly. „Řekni to, Hattie,“ naléhal hlubokým, téměř výhružným hlasem. „Chci, abys to vyslovila.“

	„Nesváděj to na mě, Cade. Jsme v tom spolu, ale je to pravda, otcem dvojčat jsi ty. Když jsme tehdy naposledy byli spolu.“

	„Nevěřím tomu.“

	„Nevěříš? Vidím ti to na očích. Nejspíš jsi to celou dobu tušil, tak mě nezačínej obviňovat. Jsme oba dospělí a oba jsme věděli, co děláme.“

	„Bylas zasnoubená,“ vyjel na ni.

	„To je pravda. S tvým bratrem.“

	Udělal krok zpátky, aby si od ní udělal odstup. „Hergot, Hattie, jak jsi mohla…?“

	„My, Cade. Ty a já. My jsme si ty děti udělali. Jak jsme my mohli?“

	„Ale ty jsi je vydávala za Bartovy.“ Tvář se mu nevěřícně zkřivila, jizva se zbarvila doběla a tmavá skvrna od oleje byla najednou na velmi bledé pokožce viditelnější.

	„Bart to věděl.“

	„Cože? Věděl to? Pro Krista, Hattie. Vy jste to oba věděli a drželi jste to v tajnosti.“

	„Ne, ne, ne!“ Vrtěla hlavou, rozzlobená sama na sebe, že to hned zpočátku nevysvětlila jasněji. „Zjistil to, když jsem to zjistila já, a to bylo dávno po tom, co se dvojčata narodila. Nejdřív jsme ani jeden nevěděli, že děvčata nejsou jeho, i když jsem tušila, že ta možnost tady je. Ale pak jsme se pokoušeli o další dítě, brzy po děvčatech. Mně se do toho moc nechtělo, už jsme měli dvě. Dvojčata. Měla jsem plné ruce práce. Bart na tom ale trval. Chtěl i syna. Děvčata mu nestačila, tak jsme na tom začali pracovat, myslím, že těsně před tím, než jim byl rok. Utekl měsíc, pak další, nakonec šest nebo sedm, a to bylo divné, protože s dvojčaty to šlo hned.“

	Beze slova poslouchal, jen na ni hleděl. Jediným zvukem byl vítr, který venku svištěl kolem rohů budovy.

	„Takže,“ řekla sotva slyšitelným hlasem, „jsme někdy před druhými narozeninami děvčat absolvovali řadu testů plodnosti a zjistili jsme, že… nemůže mít děti.“

	„Byl neplodný?“ zeptal se Cade. „Čekáš, že tomu budu věřit?“

	„Ano.“

	„Možná sis to právě teď vymyslela.“

	„Proč bych to dělala?“

	„Nevím, zní to prakticky. Abys mě zkusila ulovit.“

	„Věř mi, takhle bych to nedělala, ani kdybych se tě opravdu snažila ‚ulovit‘.“

	„Přitancuješ si sem a oznámíš mi tohle, že jsem otec, a já to mám jen tak přijmout?“ chtěl vědět a barva se mu pomalu vracela do tváří. „Ty bys to udělala?“

	„Odmítáš holky?“

	„Ne, sakra, odmítám to, co mi tady tvrdíš. Proboha, Hattie, tohle je rána z čistého nebe.“

	„Celou tu dobu jsi měl podezření, ale já věděla, že se budeš hádat,“ řekla. „I když je očividné, že holky jsou Graysonovy. Takže jsem s sebou vzala některé naše staré lékařské záznamy.“

	„Ty jsi neuvěřitelná.“

	„Možná…“ Sáhla do kabelky a vytáhla odtamtud obálku, kterou položila na nárazník přívěsu.

	„Co to je?“ zeptal se a tlustého bílého balíčku si nevšímal. „Co ode mě chceš?“

	„Nic,“ odvětila stručně a snažila se udržet vztek na uzdě. Ty jsi to začala, Hattie! Vzpomínáš? Vědělas, že to nebude procházka růžovým sadem. „Jen jsem si myslela, že je načase, aby ses dozvěděl pravdu. Tenhle týden nás postihla velká rána a připomnělo nám to, jak krátký je život. Myslela jsem, že bys to chtěl vědět.“

	„Máš asi devět let zpoždění,“ zavrčel. „Pro Krista, Hattie, i kdyby to byla pravda…“

	„Je to pravda. Opravdu si myslíš, že bych nechala děti se Zenou a vypravila se sem udělat nějaký podraz?“ Povzdechla si a odvrátila pohled od jeho šokované tváře. „Doopravdy jsem si myslela, že mě znáš lépe.“

	„Vypadá to, že tě neznám vůbec.“ Znovu se na něj podívala a zjistila, že si ji pátravě prohlíží. „Takže ty se mi snažíš namluvit, že teď, když jsi změnila stanovisko, že děláš… já nevím, že děláš něco lidumilného tím, že mi sděluješ, že jsem otcem osmiletých dvojčat, která, jak jsem se domníval, jsou dětmi mého bratra.“

	„Takhle to je.“

	Zvedl ruce nahoru a zeptal se: „Takže když teď znám tvou verzi pravdy, myslela sis… já nevím… že ty a holky, že můžeme být šťastná rodinka, že mě Mallory a McKenzie začnou říkat ‚tati‘?“

	„Samozřejmě že ne.“ Zrudla. „Děvčatům jsem to neřekla a teď to ani nemám v úmyslu, pokud na tom netrváš.“

	Podezíravě přivřel oči.

	„Neměj obavy, Cade. Jak říkám, nic od tebe nechci.“

	„Nevěřím ti.“

	Hluboko uvnitř se jí trochu sevřelo srdce, protože pravda byla, že něco chce pro děvčata. Chce, aby znaly svého otce, aby pocítily sílu paží dobrého muže, které je budou utěšovat, když budou nešťastné, aby se jim dostalo drsné lásky a rad od otce, který jim chyběl. Ona, jako matka, by chtěla pevnou podporu muže, který počal její děti, ale očekávat ji nemohla.

	„Zkazila jsem to,“ připustila, „a to pořádně. Bartovi jsem o nás neřekla až do těch problémů s otěhotněním, a on byl… prostě nepříčetný vztekem. Na mě. A právem. Byla jsem s ním zasnoubená, když k tomu došlo. Děvčata ale vždycky měla otce, který tam pro ně byl. Bart je miloval, jako kdyby byly jeho biologické děti. Jeho city vůči nim se nikdy nezměnily. Ani trochu.“

	„A co city k tobě?“ zeptal se Cade s téměř hmatatelnou zlostí. „Jak mizerné byly?“

	„Řekl mi naprosto jasně, co si myslí o mně a o tom, co jsem udělala. Jak jsem ho zradila, a nedalo se mi věřit a nikdy jsem ho nemilovala, pořád dokola. Myslím, že jsem si to nejspíš zasloužila, a neměla jsem toho moc, čím bych se mohla bránit. Dokonce mě obvinil z toho, že jsem ho nikdy nemilovala, což nebyla pravda, ale ať jsem to popírala, seč jsem mohla, nestačilo to. Myslel si, že je má volba číslo tři, až po tobě a Danovi, a jasně mi to sdělil, obviňoval mě i z toho, že jsem chtěla spát i se Zedem.“ Když si vybavila hněv v manželově tváři, zjevný odpor a znechucení z ní, otřásla se. Myslela si, že ji možná uhodí nebo na ni plivne, protože ruce měl zatnuté v pěst a rty mu odhalovaly zuby, ale jen se otočil a praštil do stěny ložnice, kde prorazil díru do obkladu a shodil rodinný portrét ze zdi. „Tu noc se odstěhoval z ložnice a už jsme spolu nikdy nespali.“

	„Páni.“ Zavrtěl hlavou.

	„Jo.“ Paměť se jí vrátila k těm měsícům, k napětí, které doma vládlo. Vzteklé pohledy, nevraživé nálady, jednoslabičné odpovědi na její otázky. Bart vůči ní zcela ochladl a nikdy jí ani na vteřinu nedal zapomenout na to, že ho zradila. Navrhovala, aby šli do poradny, a když tohle nevyšlo, pak dočasné odloučení nebo pauzu na zklidnění vášní, cokoliv, co by tu propast mezi nimi překlenulo. Bart byl ještě sklíčenější, všechno odmítal a pod povrchem v něm doutnala zloba a ponížení. Každodenní život se stal nemožným až do té míry, že Hattie odmítala být s ním v jedné místnosti. Zatímco se zdálo, že on se ve své roli oběti a mučedníka vyžívá, ona tu svou, tedy ničemnou Jezabel jednadvacátého století, nemohla vystát.

	„Nejspíš to takhle bylo.“ Cade si obálky stále nevšímal a dodal: „Takže potom, cos mu to všechno vyklopila, protože ti nic jiného nezbylo, se k tobě otočil zády, a ty jsi odešla.“

	„V zásadě ano,“ připustila, protože nebyla schopná vysvětlit, jak těžkým se její manželství stalo. „Mezi mnou a Bartem to nikdy nebylo dokonalé, ale pravda o otcovství děvčat všechno ještě ztížila. Chtěla jsem to prostě dát nějak do pořádku, ale nešlo to.“

	„Ty jsi chtěla dát věci do pořádku?“

	„Ano, ale už bylo pozdě. Tu zeď mezi námi už nešlo překonat. Nechtěl jít do manželské poradny ani k psychologovi nebo psychiatrovi, i když očividně trpěl depresemi a manželství se rozpadalo.“

	„A tak ses sebrala a odešla od něj.“

	„Můžeš to překrucovat, jak chceš, ale Bart nebyl ochotný na manželství pracovat. I když holky byly malé, zaregistrovaly, že je něco špatně, a já jsem jim už nemohla dál lhát nebo předstírat, že je všechno v pořádku, takže ano, dala jsem mu ultimátum: Najdi si pomoc, nebo jdi.“

	Cade zatnul čelisti a ona měla pocit, že na ni znovu vyjede. Dobrá. Řekla, co měla na srdci, a může s čistým svědomím odejít. Otočila se ke dveřím, ale jeho hlas ji zastavil. „Nedávám ti to za vinu,“ řekl Cade téměř neslyšně.

	„To mě překvapuješ.“

	„Ne.“ Zamračeně zvedl zrak k trámům, pak zakroutil hlavou, jako kdyby v chladném dřevu hledal odpovědi, ale žádné nenašel. „Asi bych chtěl, ale nejde to. Máš pravdu,“ řekl tlumeně a sval na spánku, blízko stále viditelné tenké jizvy na tváři, mu pracoval. „Nebylas to jen ty. Byl jsem u toho taky. Měl jsem to zastavit, ale…“ Znechuceně si odfoukl. „Prostě jsem tě tak hrozně chtěl, že mě Bart nezajímal. Tak je to. Nezajímalo mě, že jste zasnoubení, že to, co děláme, je přesně jak z nějakého špatného filmu.“ Lítost mu stáhla koutky úst a temně se mu zračila v očích. „Mohlas mi to říct už dřív.“

	„A co by se tím změnilo?“ zeptala se.

	Dlouze a pronikavě se na ni podíval. „Jedna věc určitě,“ odvětil, „Bart mohl být ještě naživu.“

	
Kapitola 2

	Pescoliová mrkla na hodiny na přeplněném stole a řekla si, že by si mohla dát pětiminutovou pauzu a zavolat Santanovi. Od té doby, co jí nabídl prstýnek, spolu kromě krátké textovky vlastně nemluvili. I on si dělal starosti s tím, co se děje, a jediné, o čem se v tyto dny bavili, byl Grayson. O jeho návrhu už nepadlo ani slovo, ale čas ubíhal a dřív nebo později mu bude muset odpovědět.

	Sáhla po mobilu, vytočila jeho číslo a čekala, ale nezvedal to, a tak mu musela nechat zprávu. „Ahoj, to jsem já. Měli bychom se sejít. Ehm, dlouho jsme se neviděli.“ To nebyla tak úplně pravda. Ten prstýnek jí daroval na Štědrý den a potom se krátce setkali v nemocnici, ale stejně se jí to zdálo jako celá věčnost, co se neviděli. „Zavolej mi.“ Zavěsila a zírala na telefon a přitom si říkala, co je na tom tak těžkého. Proč měla takovou fóbii ze závazků? Dvě nevydařená manželství přece neznamenají, že bude nezbytně následovat další. Správně?

	Není třeba, aby kvůli tomu nespala. Na to má až příliš hodně práce. Rozhodla se protáhnout si nohy a vstala tedy a přešla krátkou chodbu. „Pořád nic o Verdagovi?“ zeptala se, když vstoupila k Alvarezové do kanceláře, až přespříliš uklizené. Jak může člověk takhle pracovat, všechno srovnané, zařazené a barevně označené? Dokonce i na stole měla jen jednu otevřenou složku a pevně uzavřenou láhev vody, která seděla na tácku vedle kelímku, který obsahoval několik propisek a tužek.

	„Nic.“

	Byly skoro čtyři hodiny odpoledne a venku se setmělo. Pescoliová strávila posledních pár hodin na telefonu ověřováním tipů a dalším vyhodnocováním zpráv z vyšetřovací laboratoře, které obsahovaly i veškeré zajištěné a zpracované stopy. Analyzovaly se a porovnávaly otisky prstů, nohou i vzorků pneumatik, provedla se předběžná pitva těla soudkyně bez informací o obsahu chemických látek, srovnaly se rýhy na kuklách a procházelo se už vším ze soukromého života soudkyně, od telefonních záznamů po bankovní výpisy.

	Stejně jako v případě Dana Graysona se rozebírala a obnažovala každičká stránka jejího pracovního, osobního i soukromého života.

	Očividnou spojitost mezi oběťmi tvořila jejich práce, lidé, se kterými přišli do styku, a grázlové, které poslali za mříže, ale to znělo až příliš jednoduše a nic z toho zatím nesedělo. Jak se o tom bavily už dřív, Alvarezová s Pescoliovou pátraly po jakémkoliv jiném spojení mezi Danem Graysonem a Kathryn Samuels-Piquardovou.

	Společensky se setkávali na občasných charitativních akcích, ale nepohybovali se až tak úplně ve stejných kruzích, hlavně proto, že Grayson skoro žádný společenský život neměl.

	Proběhl mezi nimi nějaký telefonický kontakt, ale obvykle během pracovní doby, a těch šest hovorů, které Grayson během posledních dvou let na soudkyni směroval v pozdních nočních hodinách, se ukázalo být žádostmi o její podpis na povolení k domovní prohlídce, které v ty večery potřeboval. Samuels-Piquardová mu vyhověla. Kromě několika pracovních hovorů dosud nenarazili na jediný případ, kdy by soudkyně volala Graysonovi.

	Pescoliová nehledala jen spojení mezi oběťmi, ale pořád ještě prošetřovala i jejich osobní životy, ovšem Graysonovy bývalé manželky i rodina Samuels-Piquardové zatím vypadaly čistě. Pořád tady ale ještě byl Vincent Piquard, neúspěšný bratr soudkyně, po kterém se slehla zem. Číslo mobilu, které jí na něj dal Winston, bylo špatné. Starší žena, která se ozvala na druhém konci, jí sdělila, že číslo dostala teprve před šesti měsíci, a telefonní záznamy to samozřejmě potvrdily.

	Vincent se vypařil.

	A to i přesto, že o smrti jeho sestry psaly všechny noviny.

	Zvláštní.

	Hodně zvláštní.

	I kdyby se sourozenci odcizili, Vincent by se nejspíš objevil a promluvil si se svým synovcem nebo kontaktoval právníka ohledně svého podílu na dědictví, pokud nějaký existoval. Smrt příbuzného obvykle svedla dohromady zbytek rodiny – její chloubu, černé ovce i nevydařené potomky.

	A pak tu bylo zmizení Maurice Verdaga. Čím více času uběhlo, tím častěji Pescoliovou napadalo, že by to mohl být jejich člověk. Měl záznamy o násilnostech, a přestože nikdy nebyl usvědčen z vraždy, byl tady nevyřešený případ Joeyho Lundeena. Lundeen, který zmizel téměř před patnácti lety, se s Verdagem znal, a Maurice byl v tom případu podezřelým. Pescoliová si už vyžádala záznamy.

	Alvarezová, jako kdyby četla její myšlenky, poodjela se židlí od stolu a řekla: „Verdago je pořád nezvěstný a nikdo z jeho rodiny ani blízkých přátel nemá tušení, kde je. Prověřovala jsem to.“

	„Co jeho manželka?“

	„Neříká o něm nic pěkného. Zdá se, že neměla tušení o tom, že Maurice má bokovku. Carnie Tibaltová. Celým jménem se vlastně jmenuje Carnival, a když na ni Wanda přišla, protože jsme začali čmuchat okolo, začala pěkně vyvádět.“

	„A jejda,“ řekla Pescoliová. „Mluvili jste s některou z nich?“

	„Jenom s Wandou. Já jsem byla tím šťastlivcem, který se jí ptal na Carnie poté, co mi řekla, že netuší, kde její manžel je. Musela ho ale podezřívat, že něco s Carnie má, protože to nijak nevyvracela ani nezačala ječet, že to není možné. Řekla jen: ‚Ta mizerná děvka a zavěsila. Od té doby nezvedá telefon‘.“

	Pescoliová se musela usmát. „A co Carnie… proboha, Carnival, kdo tohle může dítěti udělat?“

	„Už jsem slyšela jména o dost horší.“

	„Jo, já taky,“ připustila Pescoliová. „Zjistila jsi o ní něco?“

	„Nic moc. Nebere telefon a na její poslední adrese nikdo neotvírá.“

	„Práce?“

	„Zmizela, stejně jako Verdago. Pracovala jako barmanka v Long Branch. Vyzvedla si poslední šek s výplatou a už se neukázala.“

	„A co auta? Musejí něčím cestovat.“

	„Možná jejím autem. Verdagův starý Chevrolet Blazer má manželka, takže ten je mimo. Carnie na sebe nemá registrované žádné auto, ale podle jejích spolupracovníků z baru jezdí starou dodávkou Dodge. Nikdo si na ni moc nepamatuje, takže musí mít montanskou značku, nic nápadného. Vím jen, že je bílá nebo světle šedá nebo stříbrná, podle toho, koho se ptáš, a dveře u řidiče jsou promáčknuté. Asi dvacet let stará.“

	„Dost velká na to, aby se v ní dalo spát.“

	„Pořád ji musíš někde zaparkovat.“

	Pescoliová souhlasila. „Ale Montana je velký stát, kde se dá na spoustě míst moc dobře schovat.“ Opřela se na židli a dodala: „Verdago ji mohl zašít ve staré stodole nebo boudě nebo prostě na konci staré hornické cesty, která je na zimu zavřená. Utábořit se.“

	„Stejně by potřebovali zásoby.“

	„Zatím moc ne,“ řekla, což byla pravda. Ačkoliv se to zdálo jako celá věčnost od doby, kdy byly svědky střelby na Graysona, ve skutečnosti uběhlo jen pár dní. Méně než týden. Tohle věděla až moc dobře, protože odtikávaly vteřiny ze Santanova ultimáta. Nový rok se rychle blížil. „Je na dodávku vyhlášeno pátrání?“

	„Ano, madam, všichni mají oči na stopkách. Zatím nic. A prověřujeme ukradená auta v té oblasti.“

	„Tohle všechno za předpokladu, že Carnie je skutečně s Verdagem,“ řekla Pescoliová s povzdechem.

	„Protože zmizeli současně, řekla bych, že je to dost pravděpodobné.“ Alvarezová odšroubovala víčko z láhve s vodou a napila se, pak ji zase zavřela a položila zpátky na tácek.

	Čtyři z pěti nedávno propuštěných vězňů, kteří by mohli mít pifku na Graysona, odsoudila Samuels-Piquardová: Maurice Verdago, který se pokusil zabít svého švagra za to, že si ulil část zisků pro sebe, se přidal k neúspěšnému sekerovému vrahovi Floydu Cranstonovi a Geraldu Reslerovi, který se pokusil pořezat přítelkyni otvírákem na konzervy, ale naštěstí ho Pescoliová zastavila. Edie Gardenerová sice získala na svou stranu porotu, která ji uznala vinnou z méně závažného zločinu, ale když došlo na rozsudek, soudkyně Samuels-Piquardová jí dala ten nejpřísnější trest, který zákon umožňoval.

	„A co ostatní?“ zeptala se Pescoliová.

	„Mendoza před soudkyní Samuels-Piquardovou nikdy nestál, a navíc je v mexickém vězení v Juarezu a snaží se, aby ho nevydali. V době útoku na Graysona byl určitě pryč ze země, takže prozatím ho škrtám. Co se týče tvého dobrého kamaráda Geralda Reslera, stáhnul se do nějaké církevní komunity, aby zapracoval na svém manželství.“

	Pescoliová nemohla uvěřit tomu, že se ten vznětlivý poďobaný mladík s pocitem ukřivděnosti velkým jako Texas změnil. „Tak mistr otvíráků našel Boha?“ Ušklíbla se. „Vězení ho muselo obrátit na víru.“

	„Buď to, anebo má dítě. Několik lidí z komunity se za něj zaručilo, takže pokud se nepřidal k sektě metodistických lhářů nebo někoho nenajal na špinavou práci, je čistý.“

	„To nám to nejspíš zužuje,“ řekla Pescoliová, a přes tlumený šum konverzace bylo slyšet, jak někomu v blízké kanceláři bzučí mobil. Zdálo se, že oddělení je bez Dana Graysona u kormidla pořád rozhozené. Spojovací chodby a kanceláře překypovaly aktivitou, zvuky i vůně zůstaly stejné, ale bez toho tichého klidu, který Grayson vyzařoval, tomu chyběla atmosféra. Pescoliová pohlédla chodbou do jeho potemnělé kanceláře, kde se ve svém pelechu v jednom rohu povaloval Sturgis a kde Graysonův klobouk seděl na desce psacího stolu, jak ho jeho majitel často nechával.

	Stýskalo se jí po všem, od jeho hustého, šedivějícího kníru až po jiskru pobavení v jeho chytrých očích. Grayson svému oddělení dodával jakousi rovnováhu.

	Teď cítila změnu. Zela tam mezera a prázdnota, které Pescoliové připomněly, že Dan Grayson se možná nikdy nevrátí a v jeho kanceláři může jednoho dne usednout někdo jiný. Při té myšlence se jí sevřel žaludek.

	Připadalo jí, jako by to byla už spousta let, kdy přijela k němu domů rozhodnutá předat mu svou rezignaci. Jako kdyby uplynul celý život do chvíle, kdy mu chtěla oznámit, že se její životní situace mění, že se těší na společný život se Santanou, a celá věčnost od té chvíle, kdy sledovala jako ve zpomaleném filmu, jak sebou jeho tělo škube pod nárazy kulek a jak dřevo na podpal, které nesl v rukou, letí do všech stran.

	Není divu, že se cítila unavená a rozmrzelá a zdálo se jí, že svět nemá žádný řád.

	„Co Edie Gardenerová?“ zeptala se Pescoliová. „Asi se neobjevila, co?“

	„Rozhodně se nám snaží vyhýbat, ale zatím jsme se na ni nezaměřili. Podle její švagrové, která s ní mluvila, nejspíš našla útočiště u nového manžela.“

	„Víme, kde to je?“

	„Dvacet mil směrem k hranicím s Idahem,“ odpověděla Alvarezová. „Od té švagrové jsem právě dostala adresu. Byla dost skoupá na informace. Asi se bojí, že ji rodina bude mít za práskače, ale nejspíš měla pocit, že nám musí říct pravdu. A podle mě je ještě zajímavější, že jsem se od ní dozvěděla, že ta nová láska, co si Edie našla, je bývalý kriminálník a zároveň nadšený lovec. Vytahoval se, že skolil losa čistým zásahem do hlavy na půl kilometru nebo tak nějak.“

	„Možná jen řeči.“

	„Možná, ale stojí za ověření.“ Už sahala po bundě a zbrani. „Zjistíme, jestli nám Edie a její nový manžílek mají co říct.“

	„Počkám na tebe u džípu,“ řekla Pescoliová, sáhla do kapsy a vytáhla klíče. „Jen si rychle odskočím.“ Hodila klíče Alvarezové a zamířila na toaletu, kde zapila ibuprofen, který jí snad pomůže zahnat přetrvávající bolest hlavy, a došla si na záchod.

	Už od oběda jí bylo trochu špatně od žaludku a nejdřív z toho vinila nasolené hovězí a kysané zelí, které zhltla, ale teďsi říkala, jestli na ni nejde chřipka, když ji měla od minulého týdne Bianca.

	„Skvělé,“ řekla si polohlasně, umyla si ruce a vyrazila za Alvarezovou. Ta poslední věc, kterou zrovna teď při tom všem potřebovala, bylo onemocnět.

	Vyšla z toalety a téměř se srazila se svým synem. Jeremy, který nesl kymácející se horu krabic, nejdříve zamumlal rychlé ‚Pardon‘, než zjistil, o koho jde. „Ahoj, mami.“

	„Máš vteřinu?“

	„Fakt musím odnést ty krabice do…“

	„Zabere to jen chvilku,“ řekla, „čeká na mě Alvarezová. Chtěla jsem jen říct…, že jsem se mýlila.“ Ta slova se jí skoro zasekla v hrdle, ale když se tak dívala na svého syna, jak napřímeně stojí, s vlasy učesanými a hladce oholený, ve vyžehleném tričku s vyšitým emblémem oddělení, cítila, jak se jí dme hruď pýchou.

	„V čem?“

	„V tobě, hochu. Pokud tohle je to, co chceš dělat, tak do toho jdi.“

	„Neříkej mi ‚hochu‘,“ zašeptal.

	„Hele, omluvila jsem se, jasný? Přiznala jsem, že jsem neměla pravdu, ale nezlob se, budu ti říkat tak, jak mě napadne.

	‚Hochu‘ by ti mělo vadit ze všeho nejméně, medvídku Jery.“

	Když uslyšel své jméno z dětství, zatvářil se zhnuseně. Už před lety, když byl ještě na základní škole, ji prosil, aby mu tak přestala říkat, a ona od toho upustila. Až do nynějška, kdy mu to na tváři vyloudilo výraz zděšení. „Mami, nedělej. Nech toho.“

	„Dobrá, broučku.“

	„To je ještě horší!“ Rozhlédl se, jestli někdo jejich rozhovor neposlouchá. „Přestaň.“

	Zasmála se a mrkla na něj. „Pamatuj, že ti kryju záda.“ A s těmi slovy vyšla ven.

	 

	„Asi jste si nevšimli cedule?“ řekla Edie Gardenerová, když otevřela dveře, za kterými na propadlé verandě stály Pescoliová s Alvarezovou. Měla na sobě kalhoty od pyžama a vybledlou mikinu a kouřila. Představily se a ukázaly jí odznaky, na což reagovala s neskrývaným opovržením. Byla drobná, vážila nejspíš ani ne padesát kilo, ale navzdory té postavě z ní sálalo ‚Jsem tvrďačka‘. Hnědé vlasy měla na temeni svázané do uzlu velkého skoro jako její hlava. Měřila si je od hlavy k patě a přitom kývla směrem k nápisu varujícímu před psem, který visel na polorozpadlém plotě mezi přístřeškem pro auto a obytným karavanem. Pod přístřeškem stál na špalcích starý buick s prohnutou střechou pokrytou sněhem. Sníh nepřestával padat a sychravý, nárazový vítr přinášel další dávky. „Máte kliku, že Buster je zamčený.“

	Z domu zaznělo hluboké, ale zároveň vzteklé zavytí, jako kdyby Buster zaslechl své jméno a byl připraven s vyceněnými zuby vyrazit ze dveří s jediným úmyslem, totiž roztrhat je na kusy. „Slyšíte?“ Zasmála se, ale úsměv jí ze rtů zmizel stejně rychle, jako se objevil.

	„Rády bychom vám položily několik otázek,“ řekla Alvarezová.

	Na policistky pohlédla s pohrdavým úsměškem, který sděloval, že policisty kolektivně považuje za spodinu společnosti. „Nejsem blbá. Vím, proč tady jste, a než mi začnete dávat ty vaše nesmyslné otázky, tak vám rovnou říkám, že s tím, co se stalo šerifovi a té soudkyni, nemám co dělat. Proto jste tady, že jo? Protože jsem byla na Graysona naštvaná kvůli tomu, že mě nechal zavřít. Mám pro vás novinku,“ trochu se naklonila kupředu, „nezabila jsem tehdy Johnnyho a určitě jsem nezastřelila šerifa.“ Pootočila hlavu na stranu a přes rameno křikla: „Hej, Arte, řekneš těm poldům, že jsem byla s tebou, když se ten pablb šerif nechal odbouchnout?“

	„Počkej chvíli,“ nakázal hluboký hlas.

	„Hned, Arte! Tady dámy potřebují odpovědi.“ Trochu se třásla, jednu paži si položila křížem přes břicho, ale navzdory zimě se samolibě ušklíbla a potáhla z dlouhé, černé cigarety. Přiblížil se zvuk těžkých kroků a odněkud zevnitř zesílil zuřivý štěkot a vytí.

	„Bustere, ticho!“ nařídil mužský hlas a pes okamžitě uposlechl. Pak Art v celé své výšce dvou metrů stanul za ní. S čupřinou špinavě blond vlasů se tyčil téměř půl metru nad Edie a vypadal jako opotřebovaný bývalý středopolař NBA.

	„Má pravdu,“ řekl, oči napuchlé od spánku. Přes kdysi bílé tričko měl rozepnutou flanelovou košili, která se třepetala ve větru. „Četl jsem, kdy šerifa střelili. Ráno o Vánocích, že jo? Byli jsme spolu. Hráli jsme si na Santa Clause.“ V úsměvu odhalil své trochu křivé zuby, potěšen sám sebou za to, jak jim zajistil alibi.

	„Viděl vás ještě někdo?“ zeptala se Alvarezová.

	„Jo, byli jsme v palačinkárně…, jak se to tam jen jmenuje.“

	Edie k němu vzhlédla. „Hot Stacks.“

	„Jo, to je ono,“ souhlasil s přikývnutím. „Hot Stacks. V Missoule. Jak tam mají otevřeno nonstop, každý den.“

	„Servírka, co nás obsluhovala, se jmenovala Rose,“ řekla Edie s úsměškem. „Vysoká blondýna s tetováním, co se jí táhne nahoru po ruce.“ Prsty, které držely cigaretu, ukázala na vnitřek své levé paže. „Růže. To sedí, nemyslíte?“

	„Máte dost dobrou paměť.“ Pescoliová si nebyla jistá, jestli jí věří. Znělo to až moc naučeně. „V kolik hodin jste tam byli?“

	„V devět,“ řekl Art a díval se přitom na Edie. Ověřoval si to. „Možná v deset.“

	„Šerifa střelili dříve,“ řekla Alvarezová.

	„Byli jsme spolu. Tady. Chvíli nám trvalo, než jsme se tam dostali, ale zeptejte se Rose a dalších lidí, co si tam dávali vánoční snídani,“ řekla Edie. „Protože tady Art mi konečně dal zásnubní prsten. Už bylo sakra načase.“ Natáhla levou ruku a ukázala jim blyštivý prstýnek s diamantovými střípky. „Pištěla jsem tak hlasitě, že to snad slyšel i svatý Petr v nebi. Jen se zeptejte Rose!“

	„A všech ostatních, co tam byli.“ Art se usmíval od ucha k uchu, náramně pyšný sám na sebe. Tak tohle měl na mysli, když říkal, že si hráli na ‚Santa Clause‘.

	Pescoliová ho přerušila: „Slyšela jsem, že jste docela dobrý střelec.“

	Úsměv mu zmizel. „Ne ‚docela dobrý‘, jsem hodně dobrý. Zeptejte se v okolí, koho chcete.“

	Pescoliová ho ujistila: „To udělám.“

	„Jasně, mám to,“ řekla Edie, „myslíte si, že jsem mu řekla, ať zastřelí šerifa pro mě? Tak to je něco.“ Dokonce se zahihňala. „To je sladký. Jako kdybych snad potřebovala někoho, aby za mě dělal špinavou práci. Tak to se povedlo. Ale poslouchejte, kdyby Art na Graysona zamířil tou puškou, co ho střelila, šerif by už byl pod drnem, ne v nemocnici. Jste na špatné adrese, to mi věřte. Nezáleží na tom, jak moc jsem Graysona nenáviděla a doteď nenávidím, ale neudělala bych nic, abych šla zpátky do vězení. Řekla bych, že každý, koho zavřel, to cítí stejně.“

	Znovu se otřásla, když kaňonem projel další poryv větru. „Nic špatného jsem neudělala. Co se mě týče, Grayson dostal, co si zasloužil. Doufám, že umře. Ale já to nebyla.“ Dala si posledního šluka z cigarety a pak ji odhodila do závěje, kde zasyčela a zhasla. „Domluvili jsme.“

	Její pozornost se obrátila ke zvuku zběsile cvakajících drápů blížících se ke dveřím a mezi nohama jí prolétl maličký pejsek, očividně kříženec čivavy. „Tohle je Buster?“ zeptala se Pescoliová, když Edie psíka zvedla.

	„Ale ne, tohle je Fifi.“ Na chvíli pohlédla Pescoliové do očí. „Věřte mi, s Busterem byste se určitě nechtěly setkat.“

	Když pes vevnitř zaslechl své jméno, začal opět divoce štěkat a výt, a podle toho zvuku se zdálo, že je dost velký na to, aby Fifi slupnul jedním chlamstnutím.

	„Byl by to fakt špatný nápad,“ řekla Edie a zabouchla jim dveře před nosem.

	 

	Otec?

	Cade jen s obtížemi vstřebával tu pravdu, pokud to tedy pravda byla. Ale podle lékařských záznamů, které mu Hattie nechala, ta její historka vypadala věrohodně. Sledoval, jak odchází, a nezastavil ji, když řekla: „Dobrá, proto jsem přišla, abych ti pověděla, že děvčata jsou tvoje, alespoň biologicky. Máš svá práva a… a já ti to měla dát vědět už dřív, ale prostě to nešlo. O moc víc se k tomu už říct nedá.“ Podívala se na něj těma ďábelsky inteligentníma očima a čekala, až něco řekne, ale to se nestalo. Ani nevěděl, kde by měl začít.

	Z té jeho poznámky o Bartovi jí pořád hořel obličej. Na jeho trvající mlčení pokývla a otočila se a on se díval, jak otevírá těžké dveře garáže a mizí do nadcházející noci. Až zvuk motoru ho probral zpět k životu. „Do hajzlu,“ zašeptal, zhasnul světla a vydal se k domu, zatímco hlava mu plula v oblacích při myšlence na ty dvě malé nezbednice, o kterých sám sebe přesvědčil, že jsou Bartovy. Nevšiml si, že Zedův ford je pryč, ale když vešel do domu, našel dům prázdný.

	Byl sám.

	Což bylo dobře, vzhledem k okolnostem.

	Přestože byl celý špinavý a od oleje, ani se nenamáhal jít se umýt, jen si nalil pořádnou sklenici whisky a otevřel obálku, aby ten její zatracený obsah rozložil po starém stole z prken, který byl v domě už od nepaměti.

	Ze začátku, když jejich matka ještě žila, měli všichni čtyři chlapci každý své přidělené místo. Maminka s tatínkem seděli každý na jednom konci stolu, Zed a Dan na židlích na jedné straně a Bart s Cadem na lavici u stěny.

	Dodnes sedával na svém místě na konci lavice a teď se podíval na její poškrábaný povrch až na místo, kde Bart po matčině smrti vyryl své iniciály.

	Bylo to strašně dávno.

	Podíval se šikmo přes stůl do rohu na Danovo místo a představil si, jak se na něj starší bratr dívá a tiše mu radí. Když si Cade uvědomil, že by mohl ztratit bratra, který byl celý život jeho mentorem, jako kdyby se mu zkroutily vnitřnosti. „K čertu se vším,“ zamumlal si pod vousy, pak zatočil sklenicí a pohlédl do jantarových hlubin whisky, neschopen představit si svět bez Dana Graysona. Rozhodně by nebyl lepší. Kdyby mohl chytit pod krkem toho parchanta, který to udělal, s radostí by ho uškrtil. Zamrkal a představil si Dana na jeho židli. Od doby, kdy na tom hladkém dřevu každodenně sedával, uplynuly už desítky let.

	Dávno předtím, než se životy jich všech navždy zamotaly do svůdných sítí Hattie Dorseyové.

	Neobviňuj ji, Cade. Má pravdu. Neudělala to sama.

	Znovu si pročetl zprávy a zjistil, že Bart neměl téměř žádné spermie, a pravděpodobnost, že by mohl mít dítě, byla nulová.

	Nevěřil, že by se Hattie zapletla s někým jiným. Ksakru, ta vina, kterou pociťovala, když byla s ním, ji skoro zabila, a musel tedy věřit, že Mallory a McKenzie jsou jeho.

	A co na tom doopravdy záleželo? Bart byl mrtvý, Dan stále v kómatu v nemocnici a Zed cítil k Hattii nenávist. Vždy tomu tak bylo a bude. Takže otcovskou autoritou děvčatům, která považoval za své neteře, mohl být jen on sám.

	Změnilo se tak moc?

	Hergot, samozřejmě že ano! Je otcem. Zatraceně, je otcem. Role, o níž nikdy ve skutečnosti neuvažoval. Ne že by Hattiiny skřítky nemiloval, to ano, ale otec?

	Samozřejmě ho to napadlo, ale tu myšlenku odsunul někam do pozadí a říkal si, že kdyby na tom byla jen špetka pravdy, někdo by mu to řekl.

	A ten někdo to udělal.

	Dnes.

	A on absurdně pociťoval vztek proto, že s tou pravdou tak dlouho otálela.

	„Do hajzlu,“ hlesl, ale slyšel ho jen pes, který ležel na gauči v obýváku a podle všeho si ho nevšímal. „Očividně jsi stejně slepý jako já,“ houknul přes místnost na Shada, ale ten se nenamáhal ani zvednout hlavu.

	Dcery! Dvě dcery! V mysli se mu otevřel celý obzor tanečních kurzů, skupin roztleskávaček, softbalových zápasů a kluků s rychlými auty, kteří ho nedokážou udržet v kalhotách, těch nadržených puberťáků, ke kterým kdysi patřil i on.

	Vybledlé zprávy odstrčil stranou a s pitím v ruce přešel k oknu a hleděl ven. Padal sníh, který pokrýval nasekané dřevo, tvořil závěje u stájí a zachytával se na okenních římsách. Mírumilovné. Klidné. Přesný opak bouře emocí, která se mu honila v hlavě. Až příliš jasně si vzpomínal na noc, kdy za ním Hattie přišla, aby to ukončila. S pláčem říkala, jak se cítí hrozně kvůli tomu, co udělala, co oba udělali Bartovi.

	Pokusil se ji utišit, přitáhl ji k sobě a sliboval jí, že všechno bude v pořádku. Zachytil závan parfému, který jí utkvěl ve vlasech, a políbil ji na tvář. Cítil přitom sůl jejích slz. Odstrčila ho s takovou silou, až ho to překvapilo. „Nikdy,“ řekla, divoce mrkala a třásly se jí rty. Ve velkých, sklíčených očích jí hořely zloba a vina. „Už se mě nikdy nedotýkej.“

	A on ji poslechl. O dvě hodiny později seděl na motorce a řítil se na západ rychlostí o třicet kilometrů za hodinu vyšší, než dovoloval limit. Prach Medvědího Brodu, bolavé srdce a zmatek, který v něm vyvolávala Hattie Dorseyová, nechával za sebou ve zpětném zrcátku. Měl v úmyslu odjet navždy, ale nemohl odolat, a tak se ukázal na svatbě, tam ovšem ze sebe udělal naprostého hlupáka. Když si na to trapné divadlo vzpomněl, ještě teď se v duchu bolestí zašklebil.

	Byl stejně rozdivočelý a nadržený jako ti kluci, které si představoval, jak randí s jeho dcerami.

	Hrůza.

	Napil se whisky, jejíž chuť sotva cítil, a ve sklenici si povšiml svého odrazu, bledého a rozpitého. „Tak co uděláš teď, ty pitomče?“ zeptal se toho chlapa se šmouhou oleje na tváři. „Co ksakru uděláš?“

	
Kapitola 23

	„Myslíš, že Edie má nějakým zvráceným způsobem pravdu?“ zeptala se Pescoliová Alvarezové, když přejížděly koleje u úpatí Boxerova srázu cestou zpět do města. Už se setmělo a sněžení zhoustlo tak, že Pescoliová musela pustit stěrače na plný výkon.

	Alvarezová na ni pohlédla. „Nemyslím, že Edie Gardenerová má v čemkoliv pravdu.“

	„Řekla, že jsme na špatné adrese, a možná na tom něco je. Třeba ten, kdo za tím stojí, je mnohem blíž.“

	„Myslíš něco jako milostný trojúhelník nebo dědictví nebo tak něco?“ řekla Alvarezová. „Na to jsme se už dívali, ale problém je v tom, že teď máme jednoho vraha. Proč by je chtěl zabít oba?“

	„Pokud neexistuje nějaké osobní spojení mezi Graysonem a soudkyní.“

	„Na to nemáme žádné důkazy,“ řekla Alvarezová. „Naprosto žádné.“

	„Vím, vím.“ Pescoliová si frustrovaně povzdechla. Jela po silnici, která se zařezávala do úbočí a stáčela se směrem ke srázu do novější části Medvědího Brodu, a přitom měla pocit, že jí uniká něco očividného. Zavolala Sage Zollerové, mladé detektivce, a požádala ji, aby prověřila některá z vodítek, která měli, včetně Rose z palačinkárny Hot Stacks v Montaně, aby měli jistotu ohledně Edie a jejího povedeného manžela.

	„Už jsme zjistili, že Graysonovy bývalé jsou mimo hru. Se soudkyní Samuels-Piquardovou je nic nespojovalo,“ řekla Alvarezová.

	„Jasně, já vím. Musí to být někdo, koho poslali do chládku společně,“ souhlasila Pescoliová a přitom cítila, jak se jí vrací pálení žáhy, které ji trápilo celý den. „Mrkni se prosím tě do přihrádky na rukavice. Měla by tam někde být lahvička antacid. Pár by se jich hodilo.“ Alvarezová prohrabávala přihrádku a Pescoliová se znovu pokoušela přijít na nějaké osobní spojení mezi Graysonem a Samuels-Piquardovou. Znovu přemýšlela, proč by Cara Graysonová Banksová nebo Akina Graysonová Bellowsová mohly chtít Danu Graysonovi ublížit, ale bylo jasné, že ani jedna z jeho bývalých neměla příležitost. Cara Banksová měla motivů dost, ale měla skálopevné alibi a vypadalo to, že nechce nic mít s Graysonovou rodinou ani penězi. Nolan Banks na pohled patřil k horním deseti tisícům. A Akina se starala sama o sebe. Totéž se dalo říct o Winstonu Piquardovi, i když Vincent Samuels, bratr soudkyně, se ještě neobjevil.

	„Takže jsme zpátky na začátku,“ řekla Alvarezová, zatímco Pescoliová zpomalila na semaforu a kamion, který zatáčel před nimi, skoro najel na chodník a pak se dál valil z kopce dolů. Když naskočila zelená, Pescoliová na to šlápla. Doprava nebyla moc hustá. Alvarezová našla skoro prázdnou lahvičku antacidových žvýkaček, a když přijely na parkoviště, dala ji Pescoliové, která si vzala hned čtyři.

	„Pořád nevíme, kdo u soudkyně uklízel, že ne?“ zeptala se Pescoliová.

	„Pořád na tom dělám,“ řekla Alvarezová. „Existuje šance, že by mohla osvětlit její soukromý život nebo jakékoliv výhrůžky, které třeba dostala.“

	„A co se stalo s těmi výhružnými dopisy, které, jak tvrdil její syn, dostávala?“

	Alvarezová vyhlédla okýnkem ven. „Prohledali jsme její dům i kancelář, a nic jsme nenašli.“

	„Myslíš, že hospodyně by o tom něco věděla?“

	„Možná.“

	„Tak ji pojďme najít.“ Když Pescoliová vypnula motor a vystoupila z auta, zazvonil jí mobil. Podívala se na displej. Neznámé číslo. To fakt nesnášela. Přijala hovor. „Regan Pescoliová.“

	„Detektive!“ Ten hlas poznala ještě předtím, než se představil: „Tady Manny Douglas. Horský reportér.“

	Ksakru! Neměla to brát. „Vím, kde pracujete, Manny.“

	„Říkal jsem si, že byste se možná ráda podívala na to, co mi dneska přišlo poštou.“

	„Cože?“ zeptala se, protože spojení bylo přerušované a hluk dopravy spolu s větrem slyšitelnost ještě ztěžovaly.

	„Měla byste to vidět osobně. Jsem tady za rohem na kafi. Můžu být na stanici do deseti minut.“

	„Mám moc práce,“ řekla automaticky, protože předpokládala, že zase blafuje, aby se vetřel na stanici, kde chce zase vyšťourat nějaké informace.

	„Věřte mi, na tohle si uděláte čas,“ prohlásil s domýšlivostí v hlase, která ji dožírala. „Hned jsem tam.“ Zavěsil, přičemž ona si v duchu vynadala za to, že si s ním nedomluvila schůzku před stanicí. Jakmile projde dveřmi oddělení, budou ho odtamtud muset dostávat heverem.

	„Potíže?“ zeptala se Alvarezová, když vešly na stanici.

	Povzdychla si, ramenem otevřela dveře a pak konverzaci zopakovala. „Na to se budu muset posilnit.“ Zamířila do kantýny a pohledem přejela konvici s kávou. Raději ne. Už žádné další pálení žáhy.

	Došla ke svému stolu, odložila bundu a zbraň a vyhledala si číslo Claudie Duboisové, která bydlela vedle soudkyně. Přestože se necítila nejlíp, byla v práci. Vytočila číslo, a zatímco telefon vyzváněl, Pescoliová si vzpomněla na to, jak Claudia tvrdila, že nějaký zlosyn z parku sledoval dům Samuels-Piquardové.

	Skutečně?

	Nebo si to jen představovala?

	Kdo ví?

	Claudia telefon zvedla po čtvrtém zazvonění. „Rezidence doktora Duboise,“ oznámila odměřeně, a Pescoliová se představila.

	„Ach, ano, detektive! Jsem tak ráda, že voláte.“ Znělo to úplně nadšeně.

	„Napadlo mě,“ ověřovala si Pescoliová obezřetně, neboť věděla, jak vrtkavá byla Claudiina paměť, „jestli si pamatujete příjmení Donny, hospodyně soudkyně Samuels-Piquardové.“

	„Donna Goodwinová,“ odpověděla zřetelně. „Říkala jsem vám to, když jste se tehdy ptala. Bydlí v Missoule a uklízí u Kathryn, tedy…, uklízela, a vedle u Velmy.“

	„Velmy Millerové?“

	„Ano.“ V jejím hlase se ozval podrážděný tón, jako kdyby Pescoliová byla idiot.

	„Jsou Millerovi doma?“

	„Samozřejmě, že ano. Jezdí na lyže jen na pár dní přes Vánoce. Před Novým rokem jsou vždycky zpátky.“

	„Dobře, že to vím.“ Pokud je to pravda. Claudiin smysl pro realitu se ze dne na den měnil. Sužovala ji další otázka. „Viděla jste ještě toho slídila?“

	„Jakého slídila?“

	Ach Bože.

	„Toho muže v bílém, možná v bílém maskování, kterého jste zahlédla pod stromem v parku.“

	„V parku naproti nám?“ zeptala se a v hlase jí zazněla obava. „Říkala jsem vám o něm?“

	„Ano.“

	„Ach. Aha. No, nejspíš jsem se spletla. Můj manžel Barry, doktor Baron Dubois, ten mi řekl, že jsem se spletla.“

	„Bylo to tak?“ zeptala se Pescoliová a přemýšlela o malém kulatém chlapíkovi, který, když s ním mluvila v hale jejich velkého cihlového domu, vypadal, jako že si o manželku dělá velké obavy. Snažil se ji chránit, protože nechtěl, aby se někdo dozvěděl o jejích halucinacích, pokud je měla, nebo měl jiný důvod?

	„Co jestli bylo tak? Ach tak, jestli jsem se spletla.“ Ztlumila hlas do slabého šepotu. „Samozřejmě že ne. Ten muž tam byl, to vám říkám, a podle mě zabil Kathy on!“

	„Děkuji, paní Duboisová,“ řekla a postřehla, že do její kanceláře strčila hlavu Sage Zollerová. Vztyčila prst, kterým naznačila, že konverzace už je u konce a má počkat.

	„Nemáte zač, detektive, a kdykoliv se u mě zastavte.“ Když hovor ukončila, Pescoliová měla víc otázek, než když vytáčela číslo. „Co se děje?“ zeptala se Sage.

	„Je toho víc.“ Mladá vyšetřovatelka se protáhla dovnitř a dveře nechala lehce pootevřené. Opřela se o psací stůl a řekla: „Za prvé, laboratoři se nedaří najít nic z popela nalezeného u soudkyně doma.“

	„To není dobrá zpráva.“

	„Já vím, ale nedá se nic dělat. Víc analyzovat už to nejde. Jediné, co dokážou s určitostí říct, je to, že to byl papír.“

	„Skvělé.“

	„Ale měli jsme štěstí s další stopou. Podařilo se mi najít Rose Hellmanovou, tu servírku z Hot Stacks, a potvrdila, že Edie Gardenerová, teď paní Art Danielsonová, tam to vánoční ráno byla, někdy kolem desáté nebo půl jedenácté, a že když dostala ten prstýnek, spustila tam trochu povyk. Vyjekla tak, že si toho každý v restauraci všiml. Pak jí manžel nasadil prsten na prst, políbil ji a zvedl ji do vzduchu, a přitom shodil pár sklenic s teplým borůvkovým sirupem. Všichni v restauraci tleskali.“

	„Přesto mohli Graysona střelit a stihnout to do Missouly.“

	„Museli by nejdřív sjet na lyžích z kopce, najít auto a nejspíš se převléknout, protože jsem se ptala a Rose říkala, že Edie na sobě měla krátkou sukni a punčochy, ale možné by to bylo.“

	Pescoliová zaťukala tužkou na stůl. „Čím asi tak jezdí?“ Pamatovala si na zaprášený buick bez pneumatik pod přístřeškem, ale nevzpomínala si, že by viděla jiné auto.

	„Prověřila jsem to. Měl velkou dodávku Dodge, ale před šesti týdny ji rozsekal. Takhle asi sehnal peníze na ten prstýnek. A ona má dvacet let starou Hondu Civic.“

	„Na které mohl být držák na lyže.“ Věděla ale, že to zní nepravděpodobně. „Ověř tohle a taky ty Millerovy, sousedy soudkyně. Jsou prý zpátky ve městě a možná nám řeknou, jestli se s někým scházela nebo jestli se tam pohyboval někdo podezřelý, a ještě taky číslo na Donnu Goodwinovou. Myslím, že dělá hospodyni i u nich. A víme něco o nějakém příteli, se kterým by se třeba mohla vídat?“

	Sage zakroutila hlavou a temné kudrliny jí přitom poletovaly okolo obličeje. „Zatím ne, ale pořád prověřujeme telefonní čísla z mobilů. Na jedno z nich volala dost často, ale nejde vysledovat, je na jedno použití. Někdo jí z něho taky volal. Je z obchodu ve Spokane, snažíme se teď sehnat majitele.“

	„Dej vědět, až zjistíš, kdo to je.“

	„Jestli to zjistím,“ řekla. „Ale budete první, kdo se to dozví.“

	„Mami, ehm, detektive,“ řekl Jeremy, když zaklepal na pootevřené dveře. Strčil dovnitř hlavu. „Shání tě nějaký pan Douglas. Prý je od novin.“

	„To je.“ Hodila po Sage významným pohledem a pak řekla: „Neposílej ho sem. Sejdu se s ním vepředu.“ Jednou už se dopustila té chyby, že s Mannym zůstala ve své kanceláři, a nehodlala si tím projít znovu. Očima jezdil všude. Po monitoru počítače, jejím mobilu, který nechala na stole, i po spisech, které ležely na nízké skříňce. Ne, už ne.

	„Ozvu se vám,“ slíbila Sage a rychle se protáhla ven kolem Jeremyho, který pořád rozpačitě postával ve dveřích.

	„Dobrá, jdeme na to,“ řekla Pescoliová a následovala svého syna do přední části budovy, kde na informacích seděla Joelle s telefonem u ucha, a u recepčního pultu před vánočním stromkem, který už ztratil všechen svůj lesk, přešlapoval Manny Douglas. Hvězda na špičce stromku se povážlivě nakláněla a některé ozdoby už spadly na blýskavý koberec s umělým sněhem a stejně umělé, nerozbalené dárky. Vzhledem k současné situaci na oddělení šerifa okresu Pinewood působily ozdoby jaksi netaktně, téměř obscénně. Dokonce i stříbrný nápis tiskacími písmeny, který visel ze stropních trámů, vypadal s ohledem na stav Dana Graysona nevkusně a neuctivě.

	Písmena přála: Veselé Vánoce a šťastný nový rok!

	To není modlitba, pomyslela si Pescoliová, když zachytila Mannyho pohled. Dnes na sobě měl oblečení proti dešti, jako kdyby vypadl z outdoorového katalogu pro muže – modré goretexové kalhoty a bundu, pokud se nemýlila.

	Na ramenou bundy s kapucí mu tál sníh a brýle měl zamlžené. Když přišla blíž, sundal si je a otřel hadříkem, který vyndal z jedné z početných kapes.

	Jeremy, který splnil svůj úkol, odešel stranou a sedl si na stoličku blízko Joellina stolku. Očividně byla jeho mentorkou a jen pomyšlení na to, že by měla být učitelkou, působilo nepatřičně. Kromě Seymora, který na stanici pracoval jako údržbář na částečný úvazek, vypadala Joelle nejméně ze všech v budově a možná i na oddělení jako policistka, ale byla tam a svými nalakovanými nehty ukazovala na mapy a informační balíčky a zářivě se usmívala na syna Pescoliové, který se choval jako kluk, co chce být poldou jako jeho táta.

	S tím si ale teď nemohla dělat hlavu. „Zdravím,“ řekla reportérovi a vynutila na tváři úsměv. „Co pro vás můžu udělat, Manny?“

	Vydechl. „Myslím, že byste se spíš měla zeptat, co já můžu udělat pro vás.“

	„Dobrá.“

	Otevřely se vchodové dveře a se závanem větru vstoupil pár středního věku, který se hned vydal směrem k informacím. Žena se viditelně třásla, ve tváři byla červená a její rty namodralé, zatímco muž se zaměřil na Jeremyho a řekl: „Potřebujeme pomoc nebo zavolat odtahovku. O tři ulice dál se nám rozbilo auto a nejsme z města.“

	Manny sledoval rozhovor i Jeremyho, který se postavil, aby jim pomohl. „Poslyšte, musíme si někde promluvit.“ Jako na potvrzení jeho slov se dveře opět otevřely a žena, zahalená od hlavy k patě v dlouhém kabátu, zavolala dovnitř: „Jsou tady veřejné záchody?“

	Nebyl důvod nesouhlasit. „Ano.“ Vedla ho po chodbě, ale směrem od své kanceláře, a našla volnou výslechovou místnost. Ukázala na židli s rovným opěradlem na jedné straně stolu a sama si sedla naproti.

	„Co pro mě máte?“

	Oči mu vzrušeně plály. „Mám něco důležitého k tomu případu, ale chci za to exkluzivitu.“

	„Exkluzivitu?“

	„K případu vraha soudkyně Samuels-Piquardové.“

	„Víte, že tohle nemůžu. Žádáme o pomoc veřejnost a využíváme k tomu všechny mediální zdroje. Exkluzivita nepřipadá v úvahu.“ Co je tohle za blbost?

	„Tak mi dejte něco extra, co vy na to? První zprávu o novém směru vyšetřování nebo nových důkazech.“

	„Proč bych to dělala?“

	„Protože vám pomůžu, a to hodně.“

	„Jak?“ zeptala se a zkřížila ruce na prsou. „A nemám čas na žádné nesmysly.“

	„Jasně, to vím.“ Přikyvoval a přitom si rozepnul bundu a sáhl do kapsy, která se ani nezdála tak velká, odkud vytáhl velké desky s uzávěrem na zip. Přes čirý plast byly zřetelně vidět dvě věci: obálka z tvrdého hnědého papíru adresovaná tiskacími písmeny Mannymu Douglasovi z Horského reportéra a fotografie.

	Když Pescoliová zjistila, že se jedná o portrét soudkyně Samuels-Piquardové o velikosti 5x7, který použila ve své poslední kampani na znovuzvolení do úřadu, sevřel se jí žaludek. Fotografii otočila a na zadní straně našla černým inkoustem načmáranou prostou otázku:

	KDO PŘIJDE NA ŘADU TEĎ?

	„Tohle je důkaz,“ řekla mu Pescoliová bez okolků. „Musíte to nechat tady.“

	„Já vím.“

	„Ta obálka přišla dnes?“

	„Ano.“

	„Kdo se jí dotkl?“

	„Myslím, že u nás v kanceláři jen já a člověk, co má na starosti poštu. Moje otisky máte a Garymu, to je ten úředník, jsem řekl, že jestli není v systému, musí přijít sem k vám a nechat si je vzít taky, abyste je mohli porovnat a eliminovat ho.“

	„Stejně je to nepravděpodobné,“ pomyslela si, ale napadlo ji, že by tam mohl být částečný otisk a možná i DNA ze slin vraha na přelepu obálky.

	Tohle byl první velký průlom.

	„Vypadá to, že ten zabiják ještě neskončil. Má v plánu další oběti.“

	Udělalo se jí nevolno. Měl pravdu. Proč by jinak psal tu poznámku na rubu fotografie? „Takže proč myslíte, že se vrah rozhodl poslat to právě vám?“ zeptala se.

	Roztáhl ruce dlaněmi nahoru a prohlásil: „Jsem nejlepší.“

	„Ach ano. Nejspíš jsem na to na moment zapomněla.“

	„Tak co tomu říkáte?“ zeptal se Manny a obočí v očekávání povytáhl až nad obroučky brýlí.

	„Dobrá tedy. Budete mít přednost, ale žádná exkluzivita.“

	„A vy byste měla vědět, že uveřejníme, že jsme dostali tu fotografii a s oddělením úzce spolupracujeme. Chcete k tomu něco dodat?“

	„Nic, co byste nedostal od našeho oddělení pro styk s veřejností.“

	Teatrálně si povzdechl. „Darla Valeová není moc vstřícná.“

	„Myslíte to tak, že ani ona vám nedala exkluzivitu.“

	„Tak nějak.“

	„Asi byste si na to měl zvyknout.“

	„No tak, Pescoliová. Něco za něco. Co kdybyste mi aspoň zavolali jako prvnímu?“

	Pohlédla na fotografii a zamrazilo ji v zádech. S kým to měli co do činění? Co to bylo za cvoka, který se rozhodl je provokovat? A ta otázka, kterou položil, Kdo přijde na řadu teď?, byla varováním, že ještě neskončil. Při smlouvání s Manny Douglasem měla pocit, že vyjednává s ďáblem. Budiž. Byl tak ambiciózní, až mu to škodilo. „Hlavně se nepleťte do vyšetřování,“ varovala ho.

	Zvedl obě ruce, jako kdyby se vzdával.

	„Platí.“

	„Ale na té naší dohodě, že mi zavoláte jako prvnímu, pokud nastane v případu obrat, budu trvat.“

	„Jsem si jistá, že budete, Manny,“ řekla a posbírala nově získané důkazy. „O tom nemám nejmenších pochyb.“

	 

	Když si Hattie oklepala sníh z bot a otevřela dveře svého domu, do tváře ji udeřila vlna horka a aroma něčeho kyselého, silného a pálivého. Hodila klíče do kabelky a sundala ze sebe kabát a přitom jí kručelo v břiše.

	„Něco tady skoro nádherně voní,“ řekla a z útrob kuchyně se její matka začala smát tak, až z toho přešla do záchvatu kašle.

	„To by mělo. Dělám se s tím už celou věčnost,“ zavolala z kuchyně. Vešla do předsíně, na sobě zástěru a v ruce vařečku. „Moje verze polévky minestrone. Ten recept mám od kamarádky. Vzpomínáš si na Tottii. Nikdy se jí nepodařilo správně to okořenit, takže jsem to trochu upravila. A je tady problém!“

	„Mami!“ vykřikla Mallory a obě děvčata vyběhla z ložnice. Mallory, v roláku, baletní sukénce a botách, s nakrucováním přitančila do obýváku. McKenzie na sobě měla kraťasy, tričko a kovbojské boty, ve kterých dupala za sestrou.

	„Pozor, dusající tlupa!“ prohlásila Zena.

	„Jak se mají moje holčičky?“ zeptala se Hattie a klekla si. Když objala první a pak i druhou z dvojčat, všechna únava najednou zmizela. „Užily jste si to s babičkou?“

	„Měly se skvěle,“ řekla Zena. „A jestli ti budou říkat něco jiného, nevěř jim.“ Zamávala vařečkou a ukázala nejdřív na McKenzie a pak na Mallory. „Nedělaly jsme cukroví?“

	„Ano!“ zvolala McKenzie. „Perníkové panáčky!“

	„Opravdu?“ Hattie se přes rameno ohlédla na matku. „Víš, že je skoro Nový rok?“

	„Zbylo mi nějaké těsto.“ Pokrčila ramenem. „Přece to nevyhodím.“

	„Dělaly jsme i perníkové panenky!“ dodala Mallory a pokárala sestru pohledem za to, že neřekla všechno. „Nejenom panáčky.“ Vyrazily do kuchyně a Hattie je následovala a přesvědčila se, že na poličce se lícem nahoru chladily asi dva tucty perníkových lidiček, ozdobených až přezdobených. Neonová poleva, skořicová srdíčka, posyp a malinké čokoládové drobení byly do cukroví namačkané ve všech představitelných kombinacích.

	„Nejsou krásné?“ šeptla McKenzie.

	„To jsou. Úplně všechny.“ Hattie se podívala na matku. „Dík.“

	„Není zač,“ řekla Zena a do velkého hrnce polévky přimíchala čerstvě uvařené těstoviny. Pak otevřela dvířka trouby a na teplém oblaku se odtamtud kuchyní rozlila vůně pečícího se chleba. „Večeře je skoro hotová. Běžte se umýt!“

	S trochu menším nadšením přeběhly krátkou chodbou do koupelny. Když osaměly, Zena se podívala na dceru. „Jak to šlo?“

	„Co myslíš?“

	„Říkalas, že si jedeš promluvit s Cadem o Danovi.“

	„Ano.“

	„Vím, že v tom bylo něco víc.“

	„Nevím, co máš na mysli.“

	„Samozřejmě že víš, zlato. Toho zatraceného kostlivce ve skříni, o kterém ani jedna z nás nemluví. Ale já ještě pořád bojuju s rakovinou. Bůh ví, jestli tenhle boj vyhraju, a tak nemám čas na to, abychom se té záležitosti pořád vyhýbaly.“ Hattie stála u kuchyňského stolu a nevěřícně na matku zírala. Zena to ví? Musela tím směrem mířit. Srdce jí začalo bít trochu rychleji a zeptala se: „Jaké záležitosti?“

	„Hattie, pro pána. Vím, že tě Graysonovi kluci fascinovali, jasně, bylas jimi přímo posedlá už od doby, kdy jsi byla na střední, možná dřív. A nedivím se ti. Mají všechno na správném místě. A já jsem vždycky oceňovala sexy chlapy, jinak bych se ksakru pětkrát nevdávala!“ Zamíchala v hrnci. „Když jsem byla ve tvém věku, myslím, že jsem tehdy byla vdaná za Cařina otce Richarda, nebo už jsem tehdy jela po Hankovi, opravdu si to nepamatuju, ale nikdy jsem ani ve snu nečekala, že řeknu pětkrát ‚Ano‘ a budu to myslet vážně. Bože. Stejně na tom nezáleží, ale vždycky jsem ti říkala, že Dan Grayson je ten z bratrů, kterého sis měla vzít.“

	„Já vím.“

	„Ale Cade byl ten, kterého jsi měla v krvi, miláčku. O tom Bartově problému, že nemůže mít děti, jsem věděla. Nebylo těžké na to přijít, když jste se o to takovou dobu bez úspěchu pokoušeli. Ale s dvojčaty jsi do toho vlítla hned.“

	„Mami, to opravdu není tvá věc.“

	„No, teď z toho svou věc dělám,“ řekla a vzala si lžičku, kterou nabrala trochu z hrnce na ochutnání. Z malé lžíce se kouřilo a než hustý vývar dala do úst, pofoukala ho. „Hmmm. Perfektní,“ řekla. „Řeknu ti, je to lepší než Tottiin gin.“ Hodila lžičku do dřezu, kde už bylo namočených několik pánví a plechů na cukroví. „Takže se tě ptám znovu, jak to šlo s Cadem?“

	Hattie chtěla oponovat, ale Zena se na ni podívala pohledem, který by prošel ocelí. „Nezkoušej to,“ varovala ji.

	Hattie si povzdechla a vzhlédla ke stropu. „Šlo to tak, jak se dalo čekat.“

	„Bylo to tak hrozné?“

	„Horší,“ připustila Hattie a vybavila si zlobu v Cadeových očích, vztek na ni, vinu za to, že i on se na tom podílel. Slyšela, jak v trubkách zabublalo, když děvčata vypnula vodu, a řekla: „Řeknu ti to později.“

	„A já ti na oplátku dám všechny mateřské rady, které znám.“

	„Skvělé,“ řekla Hattie, když se McKenzie a Mallory objevily, tváře vydrhnuté do červena a ruce pořád mokré od toho, jak se máchaly ve vodě. „Pojďte prostřít. Babička nám uvařila polévku.“

	Děvčata pomáhala nosit na stůl a Hattie si přitom říkala, jak asi budou reagovat, až se dozví pravdu. Teď už s tím bude muset ven a nechtěla ani pomyslet na to, jak to proběhne. Bylo jim osm, i když se občas chovaly na tři, a školní děti dokázaly být drsné. Pokud rodiče mluvili a děti na to přišly, následovalo donekonečna opakované popichování. Čekala, že se stane terčem maloměstských pomluv a spousty nechutných vtipů, ale s tím se dokáže vypořádat. Její podnik pravděpodobně neutrpí, pouze její pověst, a to zvládne.

	Ne tak její dcery. Byly v citlivém věku. Moc malé na to, aby to doopravdy pochopily, ale dost staré, aby jim něco z toho došlo. Řekne jim to? Samozřejmě. Nakonec. Jen si nebyla jistá kdy. Načasování bude nejspíš do značné míry záviset na tom, co bude chtít a co udělá Cade.

	Podle jeho reakce z dnešního odpoledne to nevypadalo příliš dobře.

	
Kapitola 24

	Když Brewster spatřil fotografii soudkyně, začal vyvádět. Naprosto a totálně! Požadoval víc informací, než mu Pescoliová mohla dát, pak zavolal Mannymu Douglasovi do Horského reportéra a promluvil si i s Douglasovým šéfredaktorem.

	Samozřejmě se nic dalšího nedozvěděl, ale přesto svolal schůzi, a tak se tedy detektivové, kromě těch několika, co zvedali telefony, a někteří ze zástupců z terénu, po páté hodině sešli v zasedací místnosti, která se obvykle používala pro zvláštní operační tým, který se, jak se zdálo, možná právě tvořil.

	Alvarezová dohonila Pescoliovou po cestě do zasedačky a sedly si ke stolu. „Brewster chce, abychom informovaly všechny ostatní o tom, co je nového.“

	„Skvělé.“

	Pescoliová poslední dvě hodiny znovu procházela seznamy podezřelých a vyřazovala ty, kteří měli skálopevné alibi nebo pochybný motiv. Tenhle člověk, ať to byl kdokoliv, byl cvok, který vyžadoval pozornost tak, že novinám poslal fotografii soudkyně, aby se nadále soustředili na jeho zločiny a také aby podráždil a navnadil policii.

	Vrah měl očividně svůj vlastní seznam, protože naznačil, že s tím ještě neskončil.

	Ať se na to Pescoliová dívala z jakéhokoliv úhlu, vždycky se vrátila k bývalému vězni Maurici Verdagovi, kterého se jim nepodařilo vypátrat. Nikdy se nevrátil k práci správce bytového komplexu v Heleně ani se nevrátil domů, kde podle Sage Zollerové a detektiva z policejního oddělení v Heleně nebylo nic, co by je mohlo zajímat.

	Proč se po něm tedy slehla zem?

	Znovu si prošla jeho spis. Podle něho nejenže byl v armádě, ale dokonce byl ostřelovačem ve speciální jednotce. Musel to být on. Skutečně? Byl prchlivý. Ve zprávě to všechno stálo a skutečnost, že zmizel, byla extrémně podezřelá.

	Něco tady nesedělo. Vůbec to nesedělo.

	Kdyby tak jen přišla na to, co to bylo.

	„Dobrá, všichni poslouchejte,“ nařídil Brewster poté, co utichl hovor i šoupání židlí okolo stolu. V místnosti bylo chladno a zástupkyně Rebecca O’Dayová se chopila iniciativy a otočila knoflíkem radiátoru.

	Brewster seděl uprostřed dlouhého stolu, podobného těm, které měli v kantýně, přímo naproti Pescoliové, která seděla mezi Alvarezovou a Kayanem Rulem. Místnost byla postavena z betonových panelů natřených průmyslovou šedí. Na podlaze bylo linoleum cirka z roku 1970, které se lesklo ve světle zářivek. Na velké bílé tabuli v rohu místnosti byla připevněna kopie fotografie, vzkazu a obálky. Brewster si odkašlal, aby tak získal pozornost.

	„Máme tady problém. Tedy, máme ho už od vánočního rána nebo možná ještě déle, protože to vypadá, že soudkyni ten neznámý zabil předtím, než vystřelil na šerifa Graysona. Teď posílá médiím vzkazy a fotky, dráždí nás, naznačuje, že má políčeno na další oběti. Musíme tedy zdvojnásobit hlídání Graysona pro případ, že by vraha napadlo, aby dokončil, co začal, a tak ho musíme nutně najít. Než si počíhá na někoho dalšího a zaútočí.“

	„Policistky Alvarezová a Pescoliová vedou vyšetřování a poví nám, jak daleko jsme.“ Všiml si Jeremyho, který vešel do místnosti s konvicí kávy a tácem plným prázdných hrnků. Brewster luskl prsty, aby ho rychle přivolal, a Jeremy s pohledem upřeným na matku postavil hrnky a balíčky smetany a cukru na stůl. Konvici položil před Brewstera, který ukázal na jeden z prázdných hrnků. Jeremy zástupci šerifa nalil šálek, jako kdyby to dělal už stokrát.

	Pescoliovou to trochu nadzvedlo, ale řekla si, že to nesmí přehánět, že Jeremy sám tohle chtěl a že Brewster s ním nejedná spatra.

	Přesto jí vadilo, že Jeremy se na oddělení přihlásil, aby jim pomohl, to ano, ale také, aby se naučil něco o odpovědnosti toho, kdo chce být policistou. Dnes z něho ale udělali číšníka. Možná to je dobře. Rozhodně nebyl vyškolen na to, aby dělal o moc víc. Navzdory tomu to působilo trochu ponižujícím dojmem a Pescoliová si říkala, jestli to není součástí Brewsterova plánu, jak jejího syna znemožnit.

	„Díky,“ řekl Brewster a zvedl svůj šálek a také ostatní policisté si začali nalévat.

	Smiř se s tím. Jeremy takovou lekci potřebuje. Musí začít odspoda a naučit se, co znamená být policajt. Doposud byl jen o málo víc než holka pro všechno.

	„Pokračuj,“ řekla Alvarezové, která se postavila vedle ní, aby informovaly ostatní.

	Jeremy se chystal k odchodu, ale Brewster ho zastavil, než došel ke dveřím. „Klidně tady zůstaň a podívej se, jak to chodí,“ řekl mu a ukázal na skládací židli blízko velké mapy okresu. Jeremy se k ní vydal a trochu toporně se posadil.

	Pescoliová obrátila pozornost zpět k případu. Ona a Alvarezová stály vedle sebe u stolu a Alvarezová všechny prováděla případem od chvíle, kdy byl postřelen Grayson, až do dnešního odpoledne, kdy se objevil Manny Douglas s plastovým sáčkem a tím, co bylo uvnitř.

	Policisté okolo stolu naslouchali a upíjeli kávu, pár z nich si dělalo poznámky. Watershed zamyšleně žvýkal žvýkačku a Zollerová pracovala na svém tabletu. Většina policistů z Alvarezové během prezentace nespustila oči.

	Právě ji dokončovala. „… takže počkáme na důkazy, které se podaří získat z té obálky, a nadále budeme prověřovat tipy, které dostáváme. Hledáme několik podezřelých, konkrétně Maurice Verdaga a Vincenta Samuelse, bratra soudkyně.“

	„Ten vlastně není podezřelý,“ upřesňovala Pescoliová, „ale pohřešuje se a rádi bychom věděli, kde je.“ Následovalo několik otázek, diskuze mezi policisty, ale nakonec z místnosti odcházeli bez toho, aby byli o moc chytřejší než předtím.

	Jeremy tam zůstal a uklízel hrnky od kávy a obaly od žvýkaček. Pescoliová se u něj zastavila a řekla: „Uvidíme se doma, ale asi přijdu pozdě.“

	„Jak pozdě?“

	„To bych ráda věděla.“

	Vydala se směrem ke své kanceláři, ale Brewster si ji zavolal k sobě. Vstoupila dovnitř a skoro zakopla. Stěny kanceláře byly holé, stůl prázdný a v rohu stály vyrovnané krabice.

	„Co se děje?“

	„Stěhuju se do Graysonovy kanceláře,“ prohlásil věcně a jí téměř ztuhla krev v žilách.

	„Proč? Stalo se něco?“ Kdyby se Graysonův stav zhoršil, určitě by o tom něco věděla.

	„Půjdu zpátky k sobě, jakmile se vrátí do práce. Ale skutečnost je taková, že i pokud se plně zotaví, potrvá to týdny, spíš měsíce, než bude zase schopen ujmout se svých povinností. Je to tady dost napjaté a musíme najít dočasného zástupce šerifa, který bude úřadovat tady.“ Gestem ukázal na interiér malé místnosti, kterou používal přes deset let. „Ale proto jsem vás nezavolal,“ řekl a posadil se na roh stolu. „Zatímco Alvarezová vysvětlovala případ a hovořila o Maurici Verdagovi, měl jsem prozření.“

	„Myslela jsem, že prozření jsou vždycky velká.“

	Přikývl a ústa se mu roztáhla do úsměvu. „Asi ano. Věděla jste, že Verdago je odtud? Vyrostl tady v okolí. Vždycky byl výbušný, pral se a celé to eskalovalo až do chvíle, kdy napadl svého švagra.“

	„Možná předtím. Zkoumáme jeden starý nevyřešený případ. Pohřešovaná osoba, pravděpodobně mrtvá. Objevilo se Mauricovo jméno.“

	„Aha. Na to si vzpomínám. Joey… Langly?“

	„Lundeen.“

	„Správně.“ Luskl prsty.

	„Prošla jsem záznamy. Nic určitého. Alespoň na první pohled.“

	Brewster se zamračil. „Moc bych za to nedal. Verdago měl vždycky horkou hlavu a nemyslím, že by ve vězení nějak zkrotl.“

	„Takže jste ho znal osobně?“ To pro ni byla novinka. Zneklidňující novinka.

	„Ne, ne… je mladší než já, ale můj bratr se s ním znal a navíc se Maurice v jednu dobu hodně kamarádil s Vincentem Samuelsem.“

	Pescoliová zamrkala. „Nezvěstným bratrem soudkyně.“

	„Myslím, že spolu možná sloužili v Iráku.“

	Vybavil se jí meč, který Cee-Cee Piquardová vybalila u sebe doma. Stejný jako ten, který visel na zdi u Georga Piquarda. „Myslela jsem, že Vincent Samuels sloužil s Georgem Piquardem.“

	„Ano, to je pravda.“

	„Takže…?“

	Brewster přikyvoval a, jako kdyby její otázku předvídal, řekl: „Já jsem také sloužil s Georgem. Byli jsme staří přátelé. Ale zůstal tam déle než já a tehdy se spřátelil se svým budoucím švagrem.“

	„A Verdagem.“

	„Nemyslím, že by si někdy byli blízcí. Verdago v sobě vždycky měl něco zákeřného.“ Zakroutil hlavou. „Víte, když o tom teď tak přemýšlím, tak jsem si skoro jistý, že Vincent představil Kathryn Georgovi.“ Stáhl obočí. „Musím se na to zeptat Bess.“

	„Myslela jsem, že Kathryn s bratrem moc nevycházela.“

	„Podle mě to bylo až později.“

	„Poté, co si půjčil peníze od jejího manžela.“

	„Opravdu?“ Obočí mu zase vyjelo nahoru. „To jsem nevěděl.“

	„Kathryn se s Vincentem kvůli tomu pohádala.“

	„Asi k tomu měla hodně důvodů,“ řekl Brewster. „Bess některé zmiňovala, ale nikdy jsem tomu nevěnoval pozornost. Všechno jen klepy. Až doteď.“

	„Když mluvíme o vaší ženě,“ řekla Pescoliová, „ráda bych se s ní pobavila. Se soudkyní si byly blízké a mohla by vědět něco o jejím osobním životě, co by nám pomohlo.“

	„Dobrá, ano, samozřejmě,“ řekl, ale zamračil se přitom a přemýšlivě si masíroval zátylek. „Musím vás ale varovat, nese to velmi těžce.“

	„Určitě je zlomená.“

	„To jsme všichni,“ souhlasil. „Lidé z kostela a Bess zvláště, ale řeknu jí, aby přišla zítra ráno. Myslím, že má volno.“

	„Dobrá.“ Pescoliová doufala, že kamarádka soudkyně by mohla do případu vnést nové světlo. Ona sama se mezitím pustí dalšími směry vyšetřování. Kolečka v hlavě se jí otáčela čím dál rychleji. Teď existovalo další spojení mezi soudkyní a Verdagem, přes jejího bratra. Bylo to trochu neurčité, nicméně Verdago měl možnost, příležitost a schopnosti. „Myslím, že je to náš člověk,“ řekla nahlas.

	„Verdago? Dobře. Tak to dokažte,“ odpověděl Brewster. „To udělám,“ slíbila a uvnitř cítila, že je konečně na správné stopě.

	 

	„Víš, že šance je dost malá,“ řekla Alvarezová, když už byly skoro v Heleně. Cesta z Medvědího Brodu zabrala něco přes dvě hodiny, skoro dvě a půl, a možná vyjdou naprázdno. I když moc nesněžilo a nebyl velký provoz, přepadová návštěva Wandy Verdagové za to třeba nestála, ale Pescoliová jako obvykle zatnula zuby, rozhodnutá dotáhnout každou stopu do konce.

	„Malé šance někdy vyřeší případ.“ Pescoliová mhouřila oči přes okno a hledala odbočku z US 12, zhruba kilometr na západ od Heleny. Noc byla na tomhle úseku dost jasná na to, aby viděly, jak se světla města rozlévají po temné obloze.

	„Jen říkám, aby sis nedělala velké naděje.“ Alvarezové zazvonil mobil a ona přijala hovor.

	„Tady Sage,“ řekla Zollerová na druhém konci. „Konečně jsem našla právníka soudkyně Samuels-Piquardové a dostala z něho kopii poslední vůle. Nebyl moc rád kvůli té pozdní hodině, ale jeden z jeho mladších společníků ještě pracoval, a tak mu řekl, aby ji okopíroval a poslal mi ji e-mailem.“

	„A?“

	„Je to vcelku jasné. Téměř všechno dostane její syn, Winston, a pár set tisíc je určeno na vysokoškolské vzdělání jejích vnoučat.“

	„Takže teď si polepší a může se přestěhovat do té nóbl čtvrti,“ řekla Alvarezová.

	Pescoliová po ní hodila pohledem. „Poslední vůle?“

	Krátce Pescoliové přikývla na odpověď a do telefonu řekla: „A co dál?“

	„Je tam seznam dobročinných organizací, včetně univerzity, kde promovala na právech. Dohromady to dělá dalších sto tisíc,“ řekla Sage.

	„Musí být pěkné takhle rozdávat,“ řekla Alvarezová. „Ještě něco?“

	„Jo, je tady háček. Vypadá to, že soudkyně měla víc majetku, než jsme si mysleli. Je tady ten dům u jezera, kam jezdila každé Vánoce, ale pak měla ještě jednu nemovitost nedaleko od místa, kde trávila dovolené. Mám adresu. To připadne jejímu bratru, Vincentu Gregory Samuelsovi, spolu s měsíční apanáží ve výši patnácti set dolarů po zbytek života, dokud se fond nevyčerpá.“

	Alvarezová pocítila to jemné zašimrání, které se dostavilo vždy, když se případ začínal rýsovat.

	„Poslala jsem kopii e-mailem vám i Pescoliové. To je všechno, co po ní zbylo, jak se říká.“

	„To stačí.“ Alvarezová zavěsila.

	„Poslední vůle soudkyně?“ zeptala se Pescoliová.

	„Ano,“ odpověděla Alvarezová a podělila se s ní o podrobnosti. Mezitím se dostaly na pár mil od bytu Wandy Verdagové.

	„Takže Vincent je ve hře. Věděla jsem to, když zmizel,“ řekla a s džípem zamířila k bytovým domům. „Musíme tam někoho poslat.“

	„Napíšu Ruleovi, jestli má čas.“

	Alvarezová právě dopsala zprávu, když Pescoliová řekla: „Tak jsme tady. Který to je?“

	„Přímo tady.“ Alvarezová ukázala na dvoupatrovou budovu připomínající svým vzhledem motel, který jako by vypadl ze sedmdesátých let. Sotva osvětlený nápis oznamoval, že dorazily do Aspen Grove Apartments. Na obou koncích dlouhé verandy směřující k parkovišti bylo schodiště. Každý byt měl dveře s jedním velkým proskleným oknem na jedné straně a dvěma menšími okny na druhé. Jako stavebnice. Byt Verdagových byl v prvním patře. Zaparkovaly vedle černého SUV, které podle značky patřilo Wandě Verdagové. Když Alvarezová vystoupila z vyhřátého džípu, udeřil ji náraz chladného, mrazivého větru, který profoukl její tlustou bundu.

	Na parkovišti naštěstí nebyl sníh ani led, ale asfalt měl praskliny a několik děr a také nátěr budovy se loupal. Pár keříků, které byly ubohým pokusem o parkovou úpravu komplexu, stále mělo sněhový poprašek a tetelily se ve větru.

	Vystoupaly po vnějším schodišti, Pescoliová v čele, a hlasitě zaklepaly na vnější síťované dveře bytu číslo 212.

	Žádná odpověď.

	Zdálo se však, že někdo je doma. Přestože záclony největšího okna směřujícího k parkovišti byly zatažené, mezi okenními panely zela maličká mezera, dost velká přesně na to, aby jí prošlo blikající namodralé světlo televize.

	Pescoliová zabušila znovu, ještě důrazněji.

	Tentokrát se dočkala reakce.

	„Už jdu!“ ozval se z bytu chraplavý hlas a k uším Alvarezové dolehla ozvěna chvátajích kroků.

	„Doufám, že tam není zadní východ,“ řekla.

	„Nejspíš jen okno do prvního patra,“ řekla Pescoliová. „Přísahám, že jsme s Joem měli úplně stejný byt, když jsem byla poprvé vdaná.“ Alvarezová přesto seběhla ze schodů a nakoukla za budovu, aby si ověřila, že její partnerka má pravdu. Byty v prvním patře neměly žádný ochoz a byty dole ani předzahrádku.

	Perfektní.

	Rychle utíkala zpátky po schodech nahoru a slyšela, jak Pescoliová potřetí buší na dveře. Než se dostala ke dveřím, Pescoliová už vytáhla odznak a podrážděný hlas zevnitř zavolal: „Můžete hergot chvíli počkat?“

	Otevřely se dveře a na druhé straně síťových dveří stála kyprá žena, která na sobě měla až moc make-upu a málo šatů. Platinově blond vlasy měla divoce rozcuchané, na řasách byla tlustá a žmolkující vrstva řasenky a víčka měla svítivě zelený odstín. Zbytek jejího obličeje byl bezvýrazný a bledý. Ve snaze zakrýt téměř průhledné tričko a spodní prádlo, které měla na sobě, se pokoušela nacpat do županu, který byl nejméně o dvě čísla menší, než měl být. Už když otevírala dveře, řekla: „Je mi jedno, co prodáváte, nechci… a sakra!“ Zvedla oči, zrovna když se snažila stáhnout široce rozhalený froté župan, a spatřila jejich odznaky. „Cože teď?“ Rychle se představily a Pescoliová se jí zeptala, jestli je Wanda Verdagová, přestože její fotografii už viděly mockrát na to, aby ji podle ní poznaly. „Jo, jasně, jsem to já, ale co ode mě sakra chcete? Už jsem s poldama mluvila.“

	„Já vím, ale máme ještě pár otázek.“

	„O tom blbci Mauricovi?“ zeptala se a udělala grimasu znechucení. „K čertu, proklínám ten den, kdy jsem toho hajzla poznala.“

	„Můžeme jít dál?“

	„Ani náhodou!“ řekla automaticky, ale pak si to rozmyslela. „Ale co. Jasně. Proč ne? Jen mi dejte vteřinu, jo?“ A než mohly odpovědět, zabouchla dveře, zamkla je a nechala je stát na betonové verandě spojující čtyři byty, kde se v plastovém květináči krčil umělý smrk ozdobený světélky, které ani neblikly.

	Wanda se objevila o pár minut později, blond vlasy stažené sponkou z bledé tváře a na sobě měla místo svého pyžama modré tepláky a příliš velkou pruhovanou košili. Pořád byla naboso a nehty na nohou jí svítily plážově rudou barvou. „Pojďte dál a nepořádku si nevšímejte,“ řekla, odháčkovala dveře a odvedla je malou předsíní do obýváku, na jehož podlaze byl plyšový koberec někdy z roku 1972, který se pral už tolikrát, že ohnivě oranžovou vystřídal nevýrazný chomáč meruňkového tónu. Podle žmolků v koberci blízko předsíně bylo zapotřebí co nejdřív položit nový. Uvnitř to bylo cítit popcornem z mikrovlnky a pár nafouklých kousků stále leželo na zaprášeném stolku, na němž hořela jediná zelená svíčka, ale překrýt máselný pach se jí moc nedařilo.

	„Nevím, kde je, pokud chcete vědět tohle,“ řekla a posadila se na roh kdysi módního gauče, jehož polštáře byly pořádně proleželé, a tak naznačovaly, kde v bytě se nacházelo oblíbené místo majitelky. Jednomu rohu místnosti dominoval hliníkový strom a naproti gauči stála televize s plochou obrazovkou.

	„Upřímně, pomohlo by to,“ připustila Pescoliová.

	Otráveně vzdychla. Pescoliová s Alvarezovou si sedly na dvě židle s květinovým vzorem, Wanda se lítostivě podívala na televizi a pak z konferenčního stolku vzala dálkový ovladač a stopla nějakou soutěžní hru.

	„Napadá vás, kam by mohl jít?“ zeptala se Alvarezová.

	„Ani omylem! Ale jedna ku deseti, že je s tou štětkou Carnií Tibaltovou.“ Tvářila se, jako kdyby právě vycucala citrón. „Nemůžu tomu uvěřit. Dala jsem mu nejlepší léta svého života, čekala na toho parchanta, až se vrátí z lochu, a on si klidně začne s tou čubkou, co pingluje v Long Branch.“

	„Nemáte ani ponětí, kam se mohl vydat?“ zkusila to Alvarezová znovu.

	„Kdybych měla, oba bych je odpráskla. Ale, hergot, musela bych si sehnat novou bouchačku, protože pušku si odnesl.“

	„On měl pušku?“ vstoupila do toho Pescoliová.

	„Jo, jen pár týdnů, jako kdyby si sám sobě dal předčasný dárek k Vánocům nebo co.“

	„Víte, kde ji koupil?“ vyptávala se dál.

	„Ne, ale nejspíš od někoho z ulice, co? Soukromý majitel a zbraň, co se nedá vypátrat, protože jsem si dost jistá, že legálně ji mít nemohl.“

	„Víte, jaký to byl typ?“ pokračovala Pescoliová.

	„Ne.“ Masité dlaně natáhla před sebe, jako kdyby jí někdo nabízel jed. „O zbraních toho moc nevím a nechci vědět. Problémy. Tak to dopadá.“

	Pescoliová položila další otázku: „Má Maurice nějaké nepřátele?“

	Wanda se na ni podívala, jako kdyby jí najednou narostly rohy. „Asi jen milión.“ Zasupěla. „Hromada lidí nesnášela jeho nebo on nesnášel je, a pamatuju si, jak mluvil o ‚půltuctu špinavců‘. Jo, takhle říkal těm, co mu fakt zatopili.“

	„Řekl vám někdy, o koho šlo?“

	„Ne, ale můžete se vsadit, že soudkyně na tom seznamu byla. Nenáviděl ji. A šerifa taky.“ Kriticky si Pescoliovou změřila pohledem. „Vás taky neměl moc v oblibě, ale neberte si to osobně, byl to dost velký klub.“

	„Nebudu,“ řekla Pescoliová. „Takže kdo jsou jeho kamarádi, s kým se schází?“

	„S nikým. Sakra, většina jeho ‚kamarádů‘, pokud jim tak můžete říkat, je za mřížemi. Pořád v base. Jo, myslím, že Elders je venku. Ne že by to něco znamenalo.“

	„Elders?“

	„Cameron Elders. Zná se s ním od doby, co byl poprvé ve vězení za to, jak mě chtěl rozřezat na kusy, pamatujete. Ale s Camem nemluvil už celé roky. Pokaždé, když byl Maurice venku, Cam byl v base, nebo to aspoň tak vypadalo. Kromě toho neměl zájem o nikoho ze svých starých parťáků.“ Přimhouřila oči, ve kterých se znovu objevil zápal. „Jediný člověk, a to slovo používám hodně volně, se kterým se vídal, byla ta mrcha Carnie Tibaltová! Páni, opravdu mě dožírá, když si vzpomenu, jak se na mě vykašlal kvůli té čubičce s umělýma kozama! Devětadvacet, tolik tvrdí, že jí je, ale vsadím se, že je nejmíň o pět let starší.“ Nahlas zavětřila, jako kdyby ucítila nějaký odporný zápach. „Je ale mladší než já, na to můžete vzít jed. Když si představím ty dva spolu… do hajzlu, vaří se mi krev v žilách.“

	A myslela to vážně. Její pleť, normálně světlá, se během té konverzace zbarvila do nachově červené.

	„Musel mít nějaké jiné přátele,“ řekla Pescoliová.

	„Neměl na ně čas. Měl moc práce s pícháním Carnie. Bože, doufám, že se usouložej k smrti. Oba dva!“

	„A co Vincent Samuels?“ zkusila to Pescoliová.

	Hlava jí poskočila. „Vinny? Znal se s někým, komu říkal Vinny. Ale nikdy jsem nezachytila jeho příjmení.“

	Bingo.

	„Viděli se spolu poslední dobou?“

	„Nevím. Možná. Zmínil se o něm. Nejspíš nějaký další hajzl, co zahýbá manželce.“

	„Vincent Samuels není ženatý,“ řekla Alvarezová.

	„Chytrý chlap.“ Jako kdyby ji zrovna něco napadlo, sevřela ruku v pěst a natáhla paži, aby na ni viděly. „Podívejte,“ řekla a současně ukazovala na prstýnek, který se třpytil na tlustém prstu. „Můj zásnubní prsten. To je šutr, co? Maurice přísahal, že je pravý, prý ho čmajznul nějaké staré běhně a pak nechal kámen znovu vsadit, a já mu to sežrala i s navijákem. Je to zirkon. Nejspíš ten prsten, co měl ukrást, nikdy neukrad, nebo ho střelil a vyměnil za tohle, anebo byl tak hloupý, že šlohnul tuhle lacinou napodobeninu. Ale, sakra, co na tom záleží.“

	Vší silou přitom tahala za prsten, až ho nakonec dostala přes kloub a hodila ho přes celý pokoj až k malému stolku v kuchyni. „Tohle si o tom parchantovi myslím. Jestli ještě někdy uvidím ten jeho ksicht, přísahám, že mu urvu ty jeho prolhané rty a pak mu vydloubu oči! A to ještě předtím, než si zahraju na Lorettu Bobberovou a uříznu mu toho jeho ptáka.“

	„Lorenu Bobbittovou,“ opravila ji Alvarezová automaticky.

	„Jo, to je ona!“ zavrčela Wanda. „Maurice je pěkně horkokrevný, víte? Jednou mi vyhrožoval motorovou pilou… umíte si to představit? Ten rapl na mě vzal motorovku! Ještě že tehdy neměl zbraň, nebo by jeden z nás skončil pod drnem.“ Dlouze a unaveně si povzdechla. „A ta Bobberová? Pro mě to je hrdinka.“ Wanda se toužebně podívala na dálkový ovladač od televizoru, ale rozhodla se nechat ho být a zkřížila ruce pod svým mohutným poprsím. „Ten sviňák.“

	Vypadalo to, že se trochu uklidnila, a Alvarezová se pokusila dostat ji zpátky k tématu. „Nevíte, kde Vinny bydlí nebo kde se zdržuje?“

	„Samozřejmě že ne. Ani toho chlapa neznám.“

	„A o Mauricovi taky nic nevíte, kam by mohl jít?“

	„Nemám ani ponětí,“ odpověděla Wanda. „Ale proč bych o něm taky měla něco vědět, ne?“ Z koutku oka se jí vykutálela slza a rozpitá řasenka jí stékala po tváři. Pak dodala: „Jsem jenom blbá kráva… Hloupá nána, která se zabouchne, když jí chlap řekne, že ji miluje.“

	
Kapitola 25

	„Páni, nedokážu si představit, proč by Maurice podváděl takovou krasotinku,“ poznamenala Pescoliová sarkasticky, když vyjela z parkoviště Aspen Grove Apartments a zamířila na dálnici.

	„Verdago není žádný Svatý František,“ řekla Alvarezová, a přestože si původně myslela, že celý výlet do Heleny vyjde naprázdno, dozvěděly se něco o Maurici Verdagovi, jeho výbušných sklonech a jeho vztahu k Vincentu Samuelsovi. „Rule se mi ještě neozval,“ dodala a začala vyťukávat další zprávu.

	„Co mu píšeš?“

	„Aby prověřil, jestli je srub obydlený. My bychom měly vyzpovídat Samuelse.“

	„Dobrá.“ Pescoliová dala směrovku a zařadila se do pomalého proudu aut na hlavní silnici. „Zajímalo by mě, kde Maurice sehnal tu pušku.“

	„Já bych ráda věděla, jaká to je značka a model.“ Alvarezová dopsala textovku a odeslala ji.

	„Škoda, že Wanda neví nic o střelných zbraních,“ řekla Pescoliová. „Chci si promluvit s Vincem Samuelsem i Camem Eldersem.“ V hlavě se jí už honily všechny pravděpodobné možnosti spojení mezi Mauricem a nezvěstným Vincentem nebo jeho bývalým spoluvězněm.

	„Doufejme, že se taky nevypařil.“

	„Musí se to ověřit u jeho kurátora.“

	„Spíš mělo by se ověřit.“

	„Správně.“ Pescoliová spatřila příležitost a prohnala se kolem dodávky s přívěsem, zrovna když Alvarezové zazvonil mobil.

	„Selena Alvarezová,“ odpověděla s očima upřenýma na koncová světla v dálce.

	„Ach, dobrý den, detektive.“ Hlas na druhém konci zněl měkce a přes hučení pneumatik a rachot motoru džípu ho bylo sotva slyšet. „Tady je Cecilia. Cecilia Piquardová.“

	„Ano, paní Piquardová?“

	Pescoliová na zlomek vteřiny pohlédla směrem k ní a pak zpomalila, aby zmírnila hluk jízdy.

	„Ehm, říkala jste, abych zavolala, kdyby mě ještě něco napadlo?“

	„Ano?“

	„No, něco ještě mám, ale nechtěla jsem to říkat před Winstonem. Teď není doma, odběhl do obchodu pro plínky a mléko, jen do krámku tady na rohu, a Lily konečně usnula, takže musím rychle. Winston bude za chvíli zpátky.“

	„O co jde?“ zeptala se Alvarezová.

	„Win vám řekl, že Kathryn neměla žádný milostný život, ale nebyla to tak docela pravda. Byla dost diskrétní, víte, nikdy o schůzkách s muži nemluvila, ale oba jsme věděli, že před nějakým časem využívala služeb jedné z těch seznamek.“

	„Zmínila někdy nějaké muže? Nebo jste se s některými z nich setkala?“

	„Ach, ne, to ne… nic takového, ale jeden můj kamarád byl na stejné seznamce a narazil na její profil. Byla to opravdu shoda náhod, protože to bylo něco jako dvojitá schůzka naslepo, žádné e-maily a telefonní čísla, ale poznal ji na fotografii, kde říkala, že je právnička, ne soudkyně, tak mi ji ukázal na mém počítači. Bylo jasné, že je to ona, i když ta fotka byla nejméně deset let stará, ještě z doby před tím, než si začala barvit vlasy, víte? No, bylo to hodně zvláštní a já to řekla Winovi, i když jsem asi neměla, ale myslela jsem si, že je to docela legrační. Winovi to tak nepřišlo. Vlastně se pěkně rozčílil. Nejdřív na mě, že čmuchám, a pak na matku. Opravdu vylítl a řekl jí, že má kariéru a co si o sobě myslí a kdo ví, co tam číhá za úchyly, kteří jsou připraveni ji využít, a tak pořád dokola. Dal jí to opravdu sežrat. V tom smyslu, že na soudkyni Samuels-Piquardovou má políčeno každý.“ Odmlčela se a pak ještě tišeji dodala: „Někdo asi opravdu měl, že ano?“

	Alvarezová pozorně poslouchala a pokoušela se ty informace strávit a dát je do souvislosti s představou, kterou si v mysli o soudkyni udělala. Moc to nesedělo, ale neměla pochyb o tom, že Cee-Cee mluví pravdu. „Znáte jméno té seznamky, kterou používala?“

	„Věděla jsem ho. Teď si ale nejsem jistá. Bylo to něco jako matchmadeinheaven.com nebo podobně. No, jak povídám, zrušila své předplatné nebo členství nebo co, tedy alespoň jsme si to mysleli, ale ještě nějaké tři čtyři měsíce potom, minulé léto, myslím, že těsně po Dnu nezávislosti, jsme všichni byli na party u Jamisonových, rodinných přátel, a ona měla hovor, který si vzala v pracovně.

	Musela jsem si odskočit a mají tam takovou tu průchozí koupelnu, do které můžete vstoupit z předsíně nebo z pracovny, ale to jsem nevěděla, když jsem tam šla. Takže jsem seděla na toaletě z druhé strany dveří a slyšela ji… je to trapné, ale připadalo mi, že mluví sprostě. Jako kdyby flirtovala. Sexuálně, víte?“

	„Co jste slyšela?“ zeptala se Alvarezová a tep se jí zrychlil. „Jak říkám, dveře byly zavřené. Kathy nevěděla, že ji slyším, ale bylo zřetelné, jak říká: ‚Víš, co mám ráda…,‘ a pak pauza, jako kdyby poslouchala někoho na druhém konci, a potom se zasmála a řekla: ‚No, to taky, ale ne nahoře. Líbí se mi, když jsem pod šerifem‘.“

	„Jste si tím jistá?“

	„Takhle to znělo, a pak se zasmála, tak nějak zhluboka a hrdelně, a potom řekla: ‚Uvidíme se později,‘ a to byla skoro půlnoc. „Víte co, já si myslela, že chodí do postele v devět, maximálně tak s knihou, ale očividně jsem se v ní spletla tak, jak se jen v člověku splést jde.“

	„O čem myslíte, že mluvila?“ zeptala se Alvarezová a přitom přemýšlela, jaké to bude mít dopady. Objevil se nový zádrhel milostného trojúhelníku právě ve chvíli, když si mysleli, že pachatelem je Maurice Verdago?

	„Samozřejmě mluvila o šerifovi. O šerifu Graysonovi. O tom, co je v nemocnici. Jestli chcete znát můj názor, někomu se nelíbilo, že má něco s Kathy.“

	Alvarezová stiskla telefon pevněji. Mohla to být pravda? „Nemohlo to být třeba obráceně?“

	„Jako že se někomu nelíbilo, že si ona začala s Danem Graysonem?“ řekla. „Jo, jasně. Asi by to tak mohlo být.“

	Ale komu by to vadilo? Jedné z jeho bývalých manželek? Jeho švagrové Hattii Graysonové? Hattie se o něj zajímala, ale nevypadala na ten typ… ani Cara nebo Akina. A proč se pokoušet odstranit i šerifa?

	„Ach! Musím jít. Slyším dveře garáže. Win se vrátil. Prosím, moc vás prosím, neříkejte mu, že jsem vám volala. Hrozně by ho to naštvalo!“

	Než mohla Alvarezová cokoliv dalšího říct, Cee-Cee zavěsila.

	Odložila telefon a pokoušela se utřídit si myšlenky okolo šerifa Graysona a soudkyně. Opravdu? Cítila víc než jen zklamání a nechtěla to analyzovat až moc dopodrobna.

	„Co to mělo všechno znamenat?“ zeptala se Pescoliová a znovu zrychlila.

	„Cee-Cee Piquardová si myslí, že zaslechla, jak si soudkyně domlouvá rande s Danem Graysonem.“

	„Ale, no tak. Měla jsem pocit, že jsme celou tu záležitost s milostným trojúhelníkem vyloučili?“

	„To ano,“ řekla Alvarezová, a pak celý rozhovor zopakovala a zakončila ho slovy: „… takže Cee-Cee se domnívá, že soudkyně a šerif spolu měli románek.“

	„Pokud je to pravda, pak o tom někdo ví,“ řekla Pescoliová. „Musí existovat hlasové zprávy nebo milostné dopisy nebo další konverzace, kterou někdo zaslechl. Někdo z nich někomu něco řekl. Zítra začneme s Bess Brewsterovou a promluvíme si s hospodyní Samuels-Piquardové. Jestli z toho nic nebude, zkusíme šerifovy bratry.“

	„A doufejme, že Rule zjistí, jestli je Vincent v tom srubu, abychom ho taky vyzpovídaly,“ řekla Alvarezová.

	Pescoliová přikývla a hleděla do noci a vzdálených světel aut jedoucích opačným směrem na východ.

	„Myslíš, že ten popel, co se našel, byly staré dopisy?“ zeptala se Alvarezová.

	„Možné to je,“ odpověděla, „ale kdo ví?“

	„Proč vždycky, když si u tohohle případu myslíme, že jsme se někam dostali, jako třeba s Verdagem, tak vždycky narazíme na možné milostné propojení?“

	„Jen to, že Kathryn Samuels-Piquardová měla soukromý milostný život, i kdyby s Graysonem, neznamená, že to někoho naštvalo,“ řekla Pescoliová.

	„Mohl by to ale být motiv.“

	„Možná.“ Pescoliová byla opatrná.

	„Myslela jsem, že osobní záležitosti, to je tvůj pohled na věc.“

	Znovu začalo sněžit, a tak pustila stěrače. „Prostě mám pocit, že to má co do činění s Verdagem. Co to řekl soudkyni, když mu sdělila rozsudek?“

	„‚Taky dostaneš svůj,‘ což doprovodil milým prstovým gestem.“

	„Správně. A podle spoluvězně z cely nenáviděl Graysona.“

	Zamračila se na okno, ze kterého stěrače odhrnovaly sníh. „Musí to být náš člověk.“

	„Myslím, že je potřeba zvážit všechny možnosti.“

	„To vždycky,“ souhlasila Pescoliová, ale Alvarezová partnerku znala a věděla, že když si něco vezme do hlavy, zvláště pokud se to týkalo vraha, pak změní názor jen přes vlastní mrtvolu a k tomu podepsané přiznání jiného podezřelého.

	 

	Pověsil si šaty s přesností získanou vojenským výcvikem. Ve srubu byla taková zima, až mu naskočila husí kůže, ale k doutnajícímu ohništi nepřistoupil až do chvíle, kdy byl úplně nahý.

	Až potom šel k zemi a začal s kliky a pak pokračoval svou sestavou cviků, protáhl a protrénoval každý sval, cítil zátěž a sledoval, jak mu ze špičky nosu skapává pot na chladnou kamennou podlahu.

	By unavený. Vyčerpaný. Přesto se přinutil k tréninku, aby tu hranici překonal. Brzy ho čeká zkouška, kterou musí přečkat. Jedné chyby se už dopustil a pomyšlení na to, že Dan Grayson nezemřel, ho žralo. Určitě byl smrtelně zraněný. Nebýt té proklaté Pescoliové, rychlého zásahu záchranky a dovednosti chirurgů…

	„Dost!“ nařídil si, a jeho hlas prolomil ticho maličkého srubu. Nemohl si dovolit negativní myšlenky, musí vytrvat. Vyrazil na cestu a musí dojít až na její konec.

	Když docvičil, vyšel ven a závějemi zamířil k hranici dříví. Ledové krystaly ho hladily po nahé kůži a štípaly do chodidel. Holými větvemi malého stromku se prohnal závan větru, který na něm zchladil perličky potu.

	Uklidnil se, zhluboka se nadechl a připomněl si, že odeslání fotografie soudkyně splnilo účel.

	S nově načerpanou energií rozštípal dříví na podpal a vzpomněl si na Graysona, jak nese plnou náruč svého dříví, když na něj zamířil a minul. Na tuhle chybu si ovšem zakázal myslet. Lze ji napravit, a on to také udělá.

	Když se vrátil dovnitř, rozdmýchal oheň, až plameny začaly šlehat a dřevo začalo praskat, a potom si v teple vycházejícím z krbu ohřál záda. Povolil si jeden drink a pak si natáhl rukavice a přešel ke stolu, který jeho otci sloužil jako ponk.

	Láskyplně přejel prstem po starém dřevu. Urovnal čtyři fotografie na stole a pokusil se zklidnit se a začít jasně přemýšlet o dnech, které měl před sebou. Musí to přesně načasovat. Dokonale. Kdyby se stala jakákoliv chyba…

	Ne. Tohle nesmíš připustit. Zhluboka se nadechni. Počítej do deseti.

	Když mu do mysli vstoupily pochyby, vytrvale je odsouval stranou.

	Ta mrchaje mrtvá, ne?

	Za chvíli dojde na druhou a víš, jak to dopadne s ostatními… Je to jen otázka času.

	
Kapitola 26

	Vrahem musí být Verdago, zdůvodňovala si pro sebe Pescoliová, když zajížděla do garáže. Hrozby, jeho násilná povaha, dokonalé načasování jeho zmizení… všechno to vedlo k jedinému závěru: Vinen skrz naskrz. Když pomyslela na to, že ten psychopat zabil soudkyni a Graysona poslal do nemocnice, krev se v ní vařila.

	Vypnula motor, sáhla po počítači a kabelce, a jakmile vystoupila z auta, zavřela dveře garáže. Nemohla se dočkat, až toho hnusného parchanta dostanou a strčí ho zpátky za mříže.

	Divoké škrábání z druhé strany dveří naznačovalo, že psi slyšeli její příjezd. Čekali, až otevře dveře, a hned, jak položila počítač a kabelku na židli u stolu, vyžadovali její pozornost.

	„Dobře, dobře,“ řekla a sehnula se, zatímco Sturgisův ocas kmital ostošest a Cisco se šťastně točil dokola a stavěl se na zadní. Jasně, pomyslela si, rozepnula si bundu a teplo z domu do ní udeřilo plnou silou. Psi byli samozřejmě nadšení z toho, že ji vidí. Děti? Ty už ne.

	Jeremy ležel na gauči s ovladači od videa v ruce. Když vstoupila do obýváku, sotva se na ni podíval. Ten zapálený dobrovolník ze stanice, který byl vždy po ruce, úplně zmizel a na jeho místě i v jeho těle se objevil její syn, kterého okolní život nezajímal.

	„Ahoj,“ řekla a povšimla si, že jeho puška je opřená o gauč. Zabzučel mu mobil. Z místa, kde stála, viděla, že je to zpráva od Heidi.

	„Ahoj,“ zamumlal směrem k Pescoliové a pak polohlasně zaklel, když ho nějaký protivník rozdrtil a celá televizní obrazovka se zbarvila do krvavě červené. Na zprávu neodpověděl.

	„V práci to šlo dobře?“

	„Jo.“

	„Mrzí mě, že jsi musel servírovat to kafe.“

	Pokrčil rameny, jako kdyby mu to bylo jedno.

	„Máš někdy pocit, že Brewster si na tebe zasedl nebo tě exemplárně trestá?“

	„Jasně. Je to idiot. Úplně se v tom vyžívá, že mě šikanuje. Nejspíš se mi mstí za to, že chodím s Heidi. V kanceláři mu odporovat nemůžu a musím dělat to, co po mně chce.“

	„A jsi ochotný to dělat?“

	„Abych se stal policajtem?“ Sevřel rty. „Jasně, proč ne?“ Pořád s naprostým soustředěním mačkal ovladač a ani na vteřinu neodtrhl oči od obrazovky. „Ale jestli si myslí, že mě může ponižovat a tak mě donutí to vzdát nebo ze mě udělá pitomce, je na omylu, a dřív nebo později na to přijde. Sakra! Ten chlap mě dostane!“

	Na moment si myslela, že mluví o Brewsterovi, ale pak si uvědomila, že se rozčiluje u hry, kterou hraje.

	„Jak se má Heidi?“ zeptala se a odvážila se tak namočit palec do nebezpečných emocionálních vod.

	„Je v pohodě.“

	To sotva. Spíš zuří.

	„Jste pořád spolu?“

	Zarazil se a pak se otočil přes rameno. „A jak se to týká tebe?“

	A už to tady bylo zas. Hádka kvůli tomu, že Jeremy se považoval za dospělého, ale přesto žil pod její střechou a často se choval méně dospěle než jeho mladší sestra. Neměla ale náladu s ním bojovat. „Jen se ptám,“ řekla.

	„Vídáme se, mami. Chodíme spolu. Jsme výjimeční? Jo.“ Znovu se na ni vyzývavě podíval, ale nic neřekla a jen jako obvykle doufala, že když přijde na krásnou a sexy dceru Corta Brewstera, používá hlavu.

	„Dobrá,“ řekla a změnila téma. „Už jsi večeřel?“

	„Dal jsem si s Codym tacos.“ Pauza. „A byla tam i Heidi a Codyho holka.“

	Samozřejmě. Smiř se s tím. Má pravdu. Může si chodit, s kým chce.

	„Co sestra?“ zeptala se a mrkla směrem k chodbě vedoucí k Biančině ložnici. „Je doma, že ano?“

	„U sebe.“ Dokonce se na Pescoliovou podíval. „Nemám tušení, co jedla nebo dělala. Je to její věc, mami.“

	„Pravda.“ Dnes večer se nechtěla hádat, ale s tou puškou bude muset něco udělat. „Víš, u mě doma se všechny střelné zbraně zamykají do zbrojnice.“

	Znovu na ni pohlédl, ale tentokrát tak, jako kdyby si myslel, že se úplně zbláznila. „Jo, vím. Protože jsme byli děti, ale teď k tomu není důvod.“

	„Samozřejmě že je. Nejsem tady pořád a ty taky ne. Bianca si může přivést přátele, začnou tu řádit, a než se naděješ, někomu se něco stane. Jsou to pořád děti.“ A to platí i pro většinu tvých přátel, pomyslela si, ale držela jazyk za zuby. „Nech toho.“

	„Myslím to vážně. Navíc, kdyby se tady někdo motal kolem a obhlížel si dům, pak by ho o to víc lákalo vloupat se sem, kdyby viděl tu pušku.“

	„Mami, je registrovaná. Na moje jméno.“

	„To neznamená, že ji nikdo nemůže použít ke zločinu, kdyby ji ukradli.“

	„Kdo by se obtěžoval až sem.“

	„Jsme tady dost na samotě, to víš. Sousedi jsou čtvrt míle odsud a neznámého auta na příjezdové cestě by si nikdo nevšiml.“

	„Cože?“

	„Prostě tu zbraň zamkni.“

	„Ne!“ Z ničeho nic se rozčílil. „Víš co, Luke má pravdu,“ vyjel na ni. „Fakt jednáš bez rozmyslu.“

	„Já? To ani náhodou!“ Tohle si nenechá líbit od nikoho, zvláště ne od svého syna. „Doma platí pravidlo, že zbraně se zamykají a náboje se ukládají odděleně. To je všechno. Prostě to udělej.“

	„Tu pušku mám pořád u sebe.“

	„Jeremy…“

	„Proboha, mami. Proč musíš tak příšerně bazírovat na pravidlech?“

	„Cože to?“

	„Až moc se řídíš pravidly!“ Znechuceně hodil ovladač na zem a sáhl po telefonu. „A nezačínej s tím ‚můj dům, moje pravidla‘. Už jsem to slyšel. Asi miliónkrát!“ Vzal pušku, otočil se a odkráčel dolů do svého pokoje, zatímco současně vyťukával zprávu na telefonu. Nechala ho jít. Skříň na zbraně byla hned vedle, a tak ho nechala, aby si při úklidu zbraně zachoval důstojnost, aniž by ho sledovala po schodech jako nějaký obtížný hmyz.

	Později to ale zkontroluje. Sturgis se však vydal za ním dolů, protože si určitě myslel, že je taky v průšvihu. Pescoliová si povzdechla. Všechny Jeremyho argumenty byly bohužel správné. Sama nikdy pravidla nedodržovala, ale od svých dětí to očekávala, a co se týkalo jednání bez rozmyslu, byla horkokrevná, ale snažila se, seč mohla, aby to udržela na uzdě. Jak Alvarezová hbitě podotkla, poslední dobou už tolik nevyváděla.

	Připomněla si, že mateřství není vždy jednoduchá záležitost, a vydala se do Biančina pokoje, kde zaťukala na dveře a zjistila, že jsou pootevřené.

	„Ahoj, mami,“ řekla Bianca. Seděla před zrcadlem kosmetického stolku a lakovala si nehty zářivě růžovou barvou. Cisco přišel do pokoje v jejích stopách a teď kňučel, protože chtěl vyskočit na postel, což zamlada zvládal bez potíží.

	„Dobrá, ty jeden,“ řekla Pescoliová, zvedla ho a bez cavyků hodila na zmuchlanou růžovou peřinu a sbírku polštářů. „Jak je?“ zeptala se dcery.

	„Dobrý.“ Bianca si natřela svítivou vrstvu na pravý ukazováček.

	„Tak tohle jsem se nikdy nenaučila,“ přiznala Pescoliová. Seděla na kraji Biančiny matrace, zatímco Cisco zuřivě hrabal pod jedním polštářem. Matrace se pod ní trochu prohnula. „Lakovat si pravou ruku. Levá byla brnkačka, ale pravá? Nikdy. Fakt nejsem obouručná.“

	„Ale prosím tě, copak ty sis někdy malovala nehty?“ zasmála se Bianca a zachytila matčin pohled v zrcadle na stolku.

	„Ale ano, nebo jsem to aspoň zkoušela. Se svými sestrami, když jsem byla ve tvém věku, možná o něco mladší.“ Bianca si jemně foukala na nalakované nehty. „Myslela jsem, že jste všechny byly zažrané sportovkyně nebo tak něco.“

	„To ano, tedy alespoň já, což ale neznamená, že jsem nechtěla být hezká, moderní nebo oblíbená.“

	„A to sis myslela, že toho dosáhneš, když si nalakuješ nehty?“ Skepticky pozdvihla obočí.

	„Myslela jsem si, že by to mohlo pomoct.“

	„Nedokážu si představit, že ses vůbec kdy zajímala o něco tak holčičího.“

	„Bylo takové období. Netrvalo dlouho.“

	„Pomohlo ti to, aby ses stala oblíbenou?“

	„Bože, ne.“ Pescoliová se zasmála. „Nikdy jsem na to neměla čas nebo jsem byla příliš netrpělivá, abych to udělala správně, a sestry už měly po krk toho, aby mi lakovaly pravou ruku, tak jsem toho nechala.“

	„Chceš se to naučit?“

	Pescoliová zaváhala a v Biančiných velkých očích spatřila vážný zájem. „Ano, jistě. Ale ne dneska večer.“

	„Máš naspěch.“

	„Slíbila jsem, že se sejdu se Santanou.“

	„A jdeš pozdě. Zase,“ řekla Bianca. „Páni.“

	„Práce.“

	„Jako vždycky.“

	„Vím, vím. Přemýšlím, jak to změnit.“

	Znovu nedůvěřivě zvedla obočí. „Hned jak naprší a uschne?“

	„Víš, to ráno o Vánocích jsem jela k šerifovi domů, abych si s ním promluvila o tom, jaké mám možnosti, možná jsem chtěla i dát výpověď.“

	„Cože?“ Bianca se otočila na stoličce tváří k matce. „Tomu nevěřím. Ty bys nikdy neskončila, mami. Co bys dělala?“

	„Víc se starala o tebe a tvého bratra.“

	„To nemyslíš vážně. Jer ani já nejsme vůbec doma a nezměníme se jen proto, že se najednou rozhodneš být matkou v domácnosti. Vzpamatuj se. Počkej moment.“ Úsměv jí zmizel z tváře. „Má to co dělat se Santanou? Ach, bože, mami… nechystáš se… udělat nějakou hloupost? Já vím, že jsi mluvila o tom, že bys bydlela s ním, ale předpokládala jsem, že sis to rozmyslela.“

	„Ne tak docela.“

	„Protože to by prostě nefungovalo, víš,“ řekla rychle. „Ne pro mě. Ani pro Jeremyho. Možná bych musela žít s tátou a Michelle.“

	„To bys opravdu chtěla?“ zeptala se Pescoliová a obrnila se před odpovědí.

	„Nata Santanu neznám a ani ho poznat nechci. Je divné, že s ním chodíš.“ Zapomněla na lakování, přešla pokoj a sedla si vedle Pescoliové s nohama složenýma pod sebou. „Prosím, prosím. Neudělej žádnou hloupost,“ žadonila.

	„Věř mi, Bianco. Pokouším se o to celý život.“ Trochu ji bolelo, že její děti tak rychle přijaly Michelle poté, co se Luke znovu oženil. Když si však někoho našla ona, postavily se proti tomu, jako kdyby je snad její zájem o muže ohrožoval.

	„Tak cos měla k večeři?“ změnila Pescoliová téma. „Polévku.“

	„To je všechno?“ odvážila se zeptat.

	„Stačilo to.“

	„Bianco,“ řekla, „co jsi snědla za celý den?“

	„Řekla jsem ti to.“

	„Polévku. A nic jiného?“

	„Aha, asi jsem měla tyčinku a dietní kolu.“

	„Ještě něco?“

	„Neměla jsem moc hlad.“

	„V lednici zbyla ještě pizza a šunka a špenátový salát.“ Biančiny oči potemněly. „A co má být?“

	„To, že to vypadá, jako kdyby ses záměrně snažila hladovět.“

	„Ani omylem.“ Slezla z postele a mrkla na sebe do zrcadla. Zapotácela se při tom, prudce se odvrátila a sedla si na stoličku.

	„Co jsi jedla včera?“

	„Nevím.“ Když Pescoliová čekala, dodala: „Opravdu, mami. Nepamatuju se.“

	„Začni u snídaně.“

	„Nevím… energetický nápoj.“

	„Všechno?“ Když v dceřiných očích zaregistrovala bojovnost, řekla: „Dobrá, oběd?“

	„Udělala jsem si salát.“

	„Byly v něm nějaké bílkoviny?“

	„Ne, ale u Jane jsem si dala proteinovou tyčinku a šli jsme na kafe k Joltzovi.“

	„Ty piješ kávu?“ To byla novinka. Proboha, jak jí mohlo uniknout něco tak zásadního? Bianca celý život ohrnovala nos nad vším, co se kávě jen blížilo.

	„Dala jsem si mochaccino. Se šlehačkou a čokoládou. Hromada kalorií.“

	„Ještě něco? Co večeře?“

	„Co to je, španělská inkvizice?“

	„Skoro.“

	„Dobře, pizzu.“ Ještě než k tomu stačila něco říct, Bianca dodala: „Alespoň dva plátky, vegetariánskou, se spoustou sýra. U Dina. Pak jsme si dali zmrzlinu. Co po mně chceš, mám si kvůli tobě dělat záznamy?“

	„To by bylo dobré, ano.“ Cítila, že se hádka začíná vyhrocovat, ale couvla. „Jen si dělám trochu starosti.“

	„Mami, začni žít!“

	„Už žiju jeden život, a v tom toho mám dost pro dva nebo tři lidi. Nejspíš se potřebuju naklonovat. Zlato, ty jsi ale podstatná část mého života, ty a Jer jste nejdůležitější.“

	„Někdy to tak nevypadá,“ zamumlala.

	Pescoliová proti tomu nemohla nic namítat. Její práce a čas, který trávila mimo domov, byly prostou skutečností. „Poslouchej,“ řekla, protože se nechtěla nechat do téhle diskuze zatáhnout, „vím, že dívky tvého věku mají někdy problém s vnímáním svého těla, a chci se jen ujistit, že jsi v pořádku.“

	Bianca obrátila své velké oči v sloup. „Mami, jím dost. Hodně! Ale od té mononukleózy vloni nemám moc velkou chuť k jídlu. O nic nejde. Možná, že je to dobře.“

	„Protože?“

	„Protože Amerika je tlustá, a já toho nechci být součástí.“

	„Ani se tomu nepřibližuješ!“ Děvče bylo štíhlé, ale s křivkami. „Jen si chci být jistá, že máš dostatek výživy, to je vše. Starosti o tebe jsou má práce.“

	„Myslela jsem, že tvá práce je chytat zločince,“ opáčila její dcera.

	„To taky.“

	„Takže si přestaň dělat starosti o mě. Opravdu.“ Její mobil zavrněl. Podívala se na něj, přečetla si zprávu a zamračila se. „Špatné zprávy?“

	„Ne, jen… Chris.“

	„Myslela jsem, že mezi vámi to skončilo.“

	„Skončilo.“ Podívala se matce zpříma do očí. „Někdy mu to nedochází.“ Hodila telefon na poličku. „Je to kokot.“

	„Myslím, že takhle bys neměla mluvit.“

	„Zvláštní, že?“ řekla, a na vteřinu vypadala úplně jako Michelle. „Protože já si myslím, že ty taky ne.“

	„Dostalas mě,“ řekla Pescoliová a zvedla se z postele. Ty nekonečné dohady s dcerou byly peklo. „Nemáš jít na kontrolu k doktoru Lambertovi?“

	„Kvůli mononukleóze?“

	„Doufám, že ta je dávno pryč. Mluvím o celkové zdravotní prohlídce, víš, jestli jsi v pořádku,“ řekla Pescoliová, přičemž nebyla přesvědčená, že se její dcera neřítí do propasti závažné poruchy příjmu potravy. Jedna věc byla špatně se stravovat, což dělala většina teenagerů, ale vyhýbat se jídlu kvůli nějakému zvrácenému vnímání váhy, to byla věc jiná.

	„Jsem v pohodě,“ trvala na svém Bianca. „Alespoň jsem byla, než jsi přišla domů.“

	„To stačí. Na tohle teď nemám čas.“ Ta slova ji vnitřně zabolela. I když si uvědomovala, že ten svár by se teď už jen vyhrotil do regulérní bitvy, nesnesla pocit, že utíká z boje, ke kterému musí jednou dojít. Bianca si ji pořád zlostně měřila. „Promluvíme si o tom zítra,“ slíbila a odměnou jí byl přehnaně dramatický vzdech.

	Na další hádku nečekala. Chystala se na rande a měla opravdu zpoždění, takže se jen na skok zastavila v ložnici a převlékla se, přetřela si ústa rtěnkou a stříkla na sebe trošku parfému. Sáhla po krabičce, ve které byl prstýnek s diamanty, a zamířila ven, zatímco po celou tu dobu někde v koutku duše přemítala o Maurici Verdagovi a modlila se za to, aby zjistila, kde se ten hajzl schovává.

	Musel být někde nablízku. Cítila to. Když odjížděla z domu, několikrát se podívala do zpětného zrcátka. „Dej se dohromady,“ zašeptala, ale nemohla se zbavit pocitu, že někdo sleduje každý její pohyb.

	Odsunula ty myšlenky stranou a zapnula rádio. Na půl ucha poslouchala hudbu, zatímco v duchu procházela seznam všech úkolů, do kterých se bude muset pustit, až následující den dorazí do kanceláře.

	Promluví si s Kayanem Rulem a zjistí, co se dozvěděl o Vincentu Samuelsovi. Chtěla také vyslechnout Camerona Elderse. Měla tušení, že Samuels nebo Elders, či dokonce oba, by mohli vědět, kde se Verdago skrývá. Alvarezová by mohla vyzpovídat hospodyni soudkyně a Brewsterovu ženu.

	Možná se něco objeví.

	Myšlenky na případ se jí v hlavě točily stejně rychle jako pneumatiky jejího auta na zasněžené silnici. Než dorazila k Santanovi, téměř zapomněla na strach z toho, že ji někdo pozoruje. „Paranoia je mrcha,“ řekla si, když po vyšlapané cestičce ve sněhu mířila ke dveřím jeho domu.

	Vlastním klíčem si otevřela a vešla do tepla a pološera srubu. Svítila tam jedna osamocená vánoční ozdoba a v televizi s vypnutým zvukem běžely zprávy s němými reportéry a hlasateli. V krbu praskal oheň, v němž byly rudé a žhnoucí uhlíky a jehož plameny mihotavě svítily.

	U ohně ležel Nikita. Jediná energie, kterou vydal k její poctě, bylo zívnutí a rytmické bouchání ocasu o podlahu.

	Santana, natažený na pohovce, otevřel jedno oko a na zarostlé tváři se mu roztáhl úsměv. „Ahoj, zlato,“ řekl a zvedl se na lokti s tím neskutečně sexy úsměvem, který ji vždycky dostal.

	Pověsila si kabát na opěradlo židle a on řekl: „Nevěděl jsem, jestli opravdu přijdeš.“ Protáhl se s pažemi nad hlavou a lem trička s dlouhým rukávem se trochu vyhrnul a obnažil tak svalnaté břicho. Když si vzpomněla na to, jak prsty přejížděla po těle vypracovaném tvrdou fyzickou prací na farmě, rozpálila se v ní krev. Pomyslela i na to horko, které z něj sálalo tehdy, když si hrála s přezkou jeho opasku a konečky prstů ho hladila a dráždila okolo pasu.

	Jako kdyby věděl, kam se její mysl zatoulala, zvedl koutky úst do úsměvu. Ano, vášeň mezi nimi byla. Tuhle skutečnost nemohla a nechtěla popírat.

	„Nečekala jsem, že to bude tak pozdě.“

	„To nikdy nečekáš.“

	„Já vím.“

	„Nevadí,“ řekl a posunul se, aby uvolnil kousek polštáře, kam by si mohla sednout nebo lehnout. Objal ji kolem pasu. „Jsem rád, že jsi tu teď.“ Hlas mu zněl díky spánku hluboce, a když ji stáhl k sobě dolů, nebránila se, a jejich těla se propletla v těsném semknutí.

	„Nemůžu zůstat.“

	„Jasně že můžeš.“

	Vzdychla a zavřela oči a cítila přitom sílu jeho paží a teplo jeho těla. Dům byl provoněný dřevem, ale do nosu ji štípl závan mýdla, jako kdyby Santana právě vylezl ze sprchy. „Ani nemysli na to, že bys odešla,“ řekl do jejích vlasů a ona věděla, že patří sem, k tomuto muži, nebo sem patří alespoň její velmi podstatná část.

	„Dobrá, nebudu na to myslet,“ slíbila, „ale budu muset jít. Brzy. Přišla jsem jen proto, že pro tebe mám odpověď.“

	Když s trochou úsilí vytáhla z kapsy prstýnek a všimla si jeho odlesku ve světle ohně, cítila, jak se mu napjaly všechny svaly. Na vteřinu si říkala, jestli nedělá jednu z největších chyb svého života. Už jich bylo tolik!

	Vzala jeho ruce do svých a omotala mu prsty kolem kroužku s blyštivým kamenem.

	„Říkáš ‚ne‘?“ najednou se probral, opřel se o loket a tmavýma očima pátral v těch jejích.

	„No, ta možnost tady je, ale asi bych nejela až sem uprostřed noci, abych tě odmítla.“

	Šťastně se zazubil. „Ty čarodějko!“ A potom pokračoval: „Myslíš to vážně?“

	„Jen jsem si říkala, že by bylo hezké, kdybys mě požádal ještě jednou, vkleče, a ten prstýnek mi navlékl na prst.“

	Zíral na ni, jako kdyby tomu nemohl uvěřit.

	„Je to tak, frajere,“ připustila. „Vyhráls.“

	Pořád ji k sobě pevně tiskl a spolu s ní se mrštně překulil na podlahu, klekl si a přitáhl ji do stejné pozice, takže byli skoro tváří v tvář.

	„Tak jdeme na to, kovboji.“ S pocitem zvláštního studu si odhrnula vlasy z očí.

	Vzal její ruce do svých a láskyplně se zeptal: „Regan Pescoliová, vezmeš si mě?“

	„Nemůžu se dočkat,“ zašeptala, a když z ní spadla tíha toho rozhodnutí a opustily ji veškeré pochyby, srdce se jí rozbušilo. „A Santano, řeknu ti tohle. Myslím to vážně, ano? Tentokrát to je navždy. Ať tě ani nenapadne z toho manželství vycouvat. Jinak bych tě asi musela zastřelit.“

	„Jinak bych to ani nechtěl,“ zapřísahal se.

	„S tím ‚dokud nás smrt nerozdělí‘ to myslím smrtelně vážně.“

	„Tak doufejme, že ta smrt na sebe dá ještě dlouho čekat.“ Než se zmohla na další slovo, políbil ji jakoby na důkaz každého svého slibu, jeho rty se přisály na její, pažemi ji objal a jako jedno tělo se kutáleli po podlaze. Úplně se mu poddala, slyšela, jak jeho srdce bije ve stejném rytmu jako to její, a říkala si, že se rozhodla správně, že se jim nic špatného nestane, že spolu zůstanou navždy…

	„Miluj se se mnou,“ zašeptal jí do ucha.

	Venku začal kvílet vítr, bouřka najednou nabrala na síle a s náhlým poryvem větru se oheň na okamžik rozjasnil.

	Cítila, jak její tělo reaguje na jeho doteky, říkala si, že se budou milovat, dokud jim nedojde dech, dokud nezestárnou, že čas neběží jako splašený a že na ně nic zlověstného ani hrozného nečíhá.

	Ale hluboko pod povrchem všech nadějí a snů, pod slupkou odvahy a sebevědomí, na které se vždycky spoléhala, na místě, jehož existenci si sotva připouštěla, věděla, že sama sobě lže, že tam někde čeká trpělivý, ale nelítostný anděl smrti, až nadejde jeho čas.
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	„Prostě nechápu, proč tady jsem,“ řekla Bess Brewsterová už podruhé od té doby, co usedla do jednoho z křesel pro návštěvy v místnosti, která byla teď Brewsterovou kanceláří. V jednom jejím rohu pořád ještě stály vyrovnané krabice jasně označené tlustým černým fixem: MAJETEK ŠERIFA DANIELA GRAYSONA.

	Všechno je úplně špatně, je to téměř bizarní, pomyslela si Alvarezová. Seděla v druhém křesle vedle Bess a naproti Brewsterovi pevně usazenému v drahém křesle za stolem. Stihla položit pár předběžných otázek, které paní Brewsterovou očividně rozladily.

	Bess byla drobná, upravená čtyřicátnice, která právě začínala vykazovat známky středního věku. Pár vrásek rozbíhajících se kolem pronikavých modrých očí, lehce povislá kůže pod bradou a v seriózním hustém blond mikádu pár šedých vlasů, které se prozatím nesnažila zamaskovat. Bezpochyby to v mládí byla kráska, za kterou se muži otáčeli.

	Přesně jako její dcery, pomyslela si Alvarezová, když si rychle prohlédla pár fotografií vystavených na příborníku, na který si Brewster nově činil nárok. Čtyři dcery, všechny blond jako jejich matka, všechny rostoucí do krásy. Vepředu uprostřed byl obrázek Heidi, nejmladší a bezpochyby nejhezčí dcery Corta Brewstera, který jí říkal „princezna“. Na fotografii měla na sobě dlouhé třpytivé akvamarínové šaty bez ramínek a v jejích vlasech s prameny vyšisovanými sluncem se třpytila čelenka. Vypadala, jako by skutečně byla královského rodu, a ne jen královnou plesu.

	„Jsem tvá manželka, Corte, ne nějaký sprostý kriminálník nebo podezřelý,“ řekla, očividně vyvedená z míry. Seděla strnule, tvářenka na vystouplých lícních kostech tvořila v její tváři dvě barevné skvrny.

	„Bess, zlato, je to jen standardní postup. Vždyť to víš. Musí vyslechnout všechny Kathyiny přátele a příbuzné… Dokonce i mě, a to jsem šerif,“ řekl s palcem zabodnutým do hrudi.

	Zastupující šerif, pomyslela si v duchu Alvarezová.

	„Už to, že jsem musela vysvětlovat tu záležitost s tvou puškou minulý týden, bylo dost odporné,“ postěžovala si. „Všechny ty otázky. Jako kdybych věděla, co se s ní stalo.“

	„Z domu se nám ztratila puška. Zřejmě nějaká děcka,“ řekl Brewster Alvarezové.

	„Žádná děcka, se kterými se stýkají naše děvčata!“ vystartovala Bess. Pak se podívala na Alvarezovou a řekla: „Někdo se vloupal do sklepa, zámek na dveřích pořád zlobí.“ Probodla svého manžela vyčítavým pohledem. „Mělo to být opravené už dávno.“

	„Bess, přestaň. Ty dveře jsou už opravené. A všechno, co se ze sklepa ztratilo, byla ta puška a starý notebook. Ani se nenamáhali najít náboje.“

	„Kdybys někdy odzdola vyklidil všechno to harampádí… máš štěstí, že se nedostali k tvým věcem z univerzity nebo všem těm pamětním předmětům z armády, které sis tam zašil. Corte, jsou to roky tvého života.“

	„Bess, už dost. Podívám se na to. Byla to zřejmě děcka ze sousedství. Nahlásil jsem to,“ zdůraznil Alvarezové.

	„Ta puška se našla?“ zeptala se.

	„Ne.“ Zakroutil hlavou. „Remington .30-06.“

	„Stejná ráže jako u zbraně použité při útocích na Graysona a Samuels-Piquardovou.“

	„Cože?“ zalapala po dechu Bess. „To snad ne. Nemyslíte si snad…“ Vytřeštila oči. „Corte, ty si myslíš, že by někdo ukradl tvou pušku a potom s ní zabil Kathy?“

	„To je dost nepravděpodobné,“ řekl, ale podle ustaraného výrazu v jeho očích mu ta myšlenka očividně, byť možná jen na okamžik, prolétla hlavou.

	„Staly se už o dost podivnější věci,“ řekla Alvarezová a udělala si poznámku.

	„Jakkoliv se mi to příčí, domnívám se, že nějaké děcko…,“ začal Brewster.

	Bess mu skočila do řeči, „Nevíš, kdo se k nám vloupal, a já také ne. Možná to nebylo žádné děcko, ale zločinec, přesně ten typ, který by šel a zastřelil nevinnou ženu!“

	„Děláš unáhlené závěry.“ Pak pokračoval k Alvarezové: „Podívejte se na to, zprávu jsem založil pod Chas Aiken ve věci Krádež, přibližně před pěti týdny.“

	„Byl to pátek po Díkůvzdání,“ objasnila Bess.

	„Máš pravdu,“ souhlasil.

	Bess s povzdechem řekla: „Pojďme s tím pohnout.“

	Brewster se ještě jednou obrátil k Alvarezové. „Myslím, že to nebudeme zbytečně protahovat.“ Nežádal. Byl to rozkaz.

	„Snažíme se zjistit něco víc o životě soudkyně,“ řekla Alvarezová Brewsterově ženě.

	„Ode mě?“ Bess věnovala svému muži tázavý pohled a pokračovala. „S Kathy jsme si byly blízké, ale přesto nebyla v otázkách svého soukromí příliš sdílná a důsledně si ho chránila. Celá ta věc je příšerná. Prostě příšerná! Já zkrátka nevím, jak bych vám mohla pomoci.“ Potřetí nebo počtvrté od chvíle, kdy byla usazena v kanceláři, si začala prsty nervózně pohrávat s límečkem úhledného saka, a když si to uvědomila, rychle složila ruce do klína a nuceně se usmála.

	Nesnáší to, uvědomila si Alvarezová. „Nevíte, jestli se soudkyně s někým scházela?“

	„Jestli měla s někým poměr? Myslíte, že bych o tom věděla?“ Přes pracovní stůl vrhla další pochybovačný pohled na svého manžela. „I kdyby Kathy měla přítele nebo s někým chodila, nevěděla bych o tom.“

	„Byla zaregistrovaná na seznamce.“

	„Skutečně? Nikdy žádného muže nepřivedla na žádnou z oficiálních akcí v kostele. Poslední muž, se kterým jsem ji viděla, alespoň v romantickém slova smyslu, byl Georges.“

	„A co její rodina?“

	Na chvíli se zamyslela. „Vím, že oba její rodiče zemřeli, se svým bratrem moc nekomunikovala. Její syn a vnučka k ní měli blízko, u snachy si nejsem úplně jistá. Cee-Cee a Winston nikdy nechodili do kostela ani na čtení Bible, a to i přesto, že je náš pastor a také někteří ze starších opakovaně zvali. Corte, ty jsi s Winem jednou nebo dvakrát mluvil, ne?“ zeptala se a svraštila své pečlivě vytrhané obočí.

	Zastupující šerif rozhodil rukama, dlaně obrácené ke stropu. „Asi. Pokud ano, na detaily si nevzpomínám.“

	„Nic víc o ní prostě nevím.“ Bess se znovu dotkla límečku. „Pomůžu s organizací pohřbu, až přijde čas.“ Jízlivě se podívala na svého manžela. „Slyšela jsem, že tělo ještě nebylo vydáno.“

	„Dnes,“ řekl.

	„Aha, dobře. Ženy z kostela pomohou s pohoštěním po pohřbu a sladí obřad a jídlo. Čekáme celkem hodně lidí.“ Vypadalo to, že ji vlastně víc než smrt přítelkyně zajímá její pohřeb.

	Jako kdyby četla Alvarezové myšlenky, nepatrně se zamračila a řekla: „Spousta lidí ví, že jsem měla Kathy v úctě. Máme teď před sebou důležitý úkol.“

	Alvarezová položila ještě několik otázek, ale nic z osobního života soudkyně se už od Bess nedozvěděla. „Zmínila se někdy o šerifovi?“ zeptala se nakonec Alvarezová.

	„Cortovi?“ Otočila se na svého manžela. „Jen neformálně, ptala se mě, co právě děláme.“

	„Ptá se na Graysona,“ řekl Brewster s napětím v hlase. „Ach tak.“ Zrudla, když si uvědomila ten trapný omyl. „Myslím, že ne, pokud si dobře vzpomínám. Samozřejmě se znali, ale jak dobře? To netuším.“

	„Takže spolu nic neměli?“ zeptala se Alvarezová.

	„Kathy a Dan? Řekla bych, že ne. Možné to asi je, ale on není členem církve.“

	„Co tím myslíte?“ pokračovala Alvarezová.

	„No, prostě nemohu vědět, jestli Kathy měla vážný vztah s někým mimo kongregaci. Víte, Georges byl velice zbožný člověk.“ Pokyvovala hlavou, oči znovu upřené na manžela, prsty si znovu pohrávaly s límečkem. „Starší. Jako Cort.“ Obrátila svůj upřený pohled k Alvarezové. „Ještě něco? Slíbila jsem Heidi, že ji odpoledne vezmu na nákupy. Chce vyměnit nějaké vánoční dárky. To víte, náctiletá děvčata. Žijí jenom pro mobilní telefony a jejich mantrou je ‚nakupuj do úmoru‘.“

	„Tak jo, to bude stačit,“ řekl Brewster a Alvarezová v tichosti souhlasila. Pokud Bess Brewsterová o své zesnulé přítelkyni něco důležitého věděla, nechtěla to říct.

	„Pokud vás napadne cokoliv, co by nám mohlo pomoci, nebo si na něco vzpomenete…,“ začala Alvarezová.

	Bess ji rázně přerušila: „Opravdu jsem vám řekla všechno. Víc vám už nemohu pomoci. Teď už vám zbývá jen dopadnout vraha a poslat ho za mříže.“ Znovu se letmo podívala na manžela.

	„To taky uděláme,“ slíbil.

	„Ano, pevně v to věřím,“ řekla Bess a začala si oblékat svůj dlouhý černý kabát lemovaný stříbrnou kožešinou, s největší pravděpodobností norkem. Mrtvým norkem. Liga pro ochranu zvířat očividně paní Brewsterové nic neříká. Než stihl Cort vstát ze židle, oběhnout stůl a pomoci jí, popadla kabelku a vyrazila ke dveřím. „I když ho nenajdete,“ řekla, když se zastavila, aby si navlékla dlouhé černé rukavice, „Bůh toho muže potrestá. Můžete si být jistí. Poslední soud přijde.“

	Bess vypochodovala ze staré Graysonovy kanceláře s božím hněvem na rtech, doprovázená rychlým klapotem svých lodiček na dlážděné podlaze a s Brewsterem v zádech.

	Alvarezová zůstala v kanceláři sama s podivným pocitem, že jí něco důležitého uniklo, ale nevěděla proč. Asi kvůli tomu podivnému napětí mezi Brewsterem a jeho ženou… To asi nevěstí nic dobrého, domnívala se. A navíc, vyslýchat někoho v Graysonově kanceláři, zatímco on ležel v bezvědomí na nemocničním lůžku, to bylo také přinejmenším trochu zvláštní. Jako kdyby ho už strkala do hrobu.

	„Dobrý den, paní Brewsterová!“ zazněl chodbou Jeremyho hlas a Alvarezová rychle vyšla z kanceláře.

	„Jeremy,“ odpověděla Bess. Její hlas byl ledový jako vzduch venku. Klapot jejích podpatků se ani na moment nezpomalil. Bess Brewsterová byla studený čumák a přítele své dcery očividně neměla ráda.

	Zastupující šerif neřekl nic, Jeremy se ohlédl a v tom okamžiku málem vrazil do Alvarezové. „Promiňte. Právě jdu do této kanceláře.“

	„Máš z ní něco vyklidit?“ tipla si.

	„Šerifovy věci se mají odnést do skladu.“ Vešel do kanceláře, vzal dvě krabice a vyšel na chodbu. Za chvíli dohnal Alvarezovou, která kráčela ke své kanceláři. Prošel kolem, když do své kanceláře vcházela.

	Alvarezová se posadila ke stolu a ztěžka vydechla. Dostala zprávu od Rulea, kterému se nepodařilo dojet k chatě, aby se podíval, jestli v ní Vincent Samuels bydlí. Moc nového sněhu a mraky dopravních problémů, které nemohly počkat. Možná to tak bylo lepší. Bude tam moci zajet s Pescoliovou později.

	Dnešní den byl zatím propadák. Brewsterova žena jí neřekla nic, co by už nevěděla z výslechu Donny Goodwinové. Na Donnu narazila Alvarezová dnes ráno, právě když končila s úklidem v domě Millerových, ale vše, co řekla, bylo jen potvrzením toho, co už věděli. Donně táhlo na padesát, byla malá, podsaditá a šlachovitá. Vlasy měla ostříhané strojkem úplně nakrátko a to jí dodávalo mužský vzhled, a přestože bylo přes deset pod nulou, měla na sobě jen kraťasy s kapsami a teplý nátělník.

	Problém byl v tom, že do domu soudkyně chodila uklízet jen jednou za dva týdny a sotva kdy mluvila se ženou, která si ji najímala. Nevěděla o žádných rodinných problémech nebo partnerech a potvrdila, že soudkyně si vedla kalendář, kterému ale Donna nikdy moc nevěnovala pozornost. Myslela si, že slouží k záznamům schůzek u doktora a tak podobně. Co se týkalo krbu v pracovně, „Zářil čistotou, když jsem odtamtud naposledy odcházela, to bylo týden před Vánoci. Vlastně jsem v něm nikdy neviděla žádný popel. Nepoužívala ho.“ Vypadala nefalšovaně smutně, když nakládala úklidové prostředky a vysavač do svého hatchbacku a odjížděla.

	Alvarezová doufala, že by Velma Millerová mohla vyplnit prázdná místa, ale ani tato sousedka, malá, ale při těle, jí toho moc neřekla. Výslech v předpokoji vstupní haly v domě Millerových trval přesně půl hodiny. Velma chtěla pomoci, ale stejně jako spousta dalších přátel soudkyně věděla o jejím soukromém životě opravdu málo.

	Alvarezová se zeptala, jestli Velma v sousedství neviděla něco podezřelého nebo divného, a žena pomalu zakroutila hlavou. „Ani ne. Čas od času jsem vídala parkovat u Kathy auto, které jsem neznala, ale byla to přece jen soudkyně, měla hodně přátel… Nepřikládala jsem tomu žádnou váhu.“

	„Jaké to bylo auto?“

	„Ach, to nevím. Menší, sedan… takové zlatě béžové. Myslím, že se té barvě říká šampaň nebo tak nějak intelektuálně a pošetile, ale jak říkám, byl to nejspíš někdo z práce nebo z kostela.“

	„Neviděla jste tu někdy někoho jen tak se potulovat kolem? Někoho, kdo by sledoval dům soudkyně?“

	Zasmála se. „To jste mluvila s Claudií Duboisovou, že ano? Claudia má někdy hodně bujnou fantazii. A tím opravdu myslím bujnou. O slídilovi jsem už také slyšela. Často sedávám v této místnosti, tady u okna, a pletu a stejně často se koukám z okna do parku. A ještě nikdy jsem neviděla muže, který by odpovídal jejímu popisu nebo vzdáleně připomínal někoho podezřelého.“

	Alvarezová popošla k oknu a postavila se k omšelému houpacímu křeslu, vedle kterého ležel košík s přízí. Zamžourala přes sklo a řekla: „Paní Duboisová říkala, že stál pod tamtím stromem. Třeba jste ho z tohoto úhlu neviděla. Třeba vám ve výhledu bránil ten strom?“

	„No dobře, je to možné, ale víte snad, že Claudia není vždy… při smyslech.“

	„Mluvili jsme s jejím manželem.“

	„Aha, s doktorem.“ Začala být opět trochu víc věcná. „Víte, je to smutné. Bývaly doby, kdy Claudia Duboisová byla nejbystřejší ženou, kterou jsem znala.“

	Alvarezová se na chvíli zastavila ve dveřích své kanceláře a přestala myslet na výslechy, aby odpověděla na textovou zprávu, která jí přišla od O’Keefea. Potvrdili si, že se později sejdou.

	Joelle přispěchala chodbou a po cestě se na moment zastavila, aby nakoukla do šerifovy kanceláře. „Tohle se mi vůbec nelíbí,“ řekla a zatřásla hlavou s blond natupírovanými vlasy. Zahrozila na Alvarezovou prstem s dlouhým nehtem, jako by jí chtěla dát za vinu nedávné změny na oddělení. „Šerif Grayson se vrátí, dejte na má slova. Bude to jen chvíli trvat. Někteří lidé tu křičí hop, a ještě nepřeskočili, jestli mi rozumíte!“ S tak znepokojeným výrazem ve tváři, jaký u ní Alvarezová ještě neviděla, se otočila a odešla s ozvěnou klapajících podpatků. Poprvé od doby, co nastoupila na oddělení, byla naladěná úplně stejně jako recepční.

	 

	Sage Zollerová doslova zářila, když dorazila k Pescoliové do kanceláře o dvě hodiny později. „Kdo říkal, že se trpělivost nevyplácí?“

	„Co máte?“ zeptala se Pescoliová, frustrovaná jako obvykle. Hlasitě jí zakručelo v břiše a od věčného nahýbání se přes počítač při hledání zpráv a map okrsku ji bolelo za krkem. Na jejím pracovním stole byla rozházená kupa složek s dokumenty: nesourodá změť papírů v kastlíku s příchozími dokumenty, pár fotek jejich dětí; zpola vypitý šálek kávy hned vedle extra velkého kelímku limonády s brčkem na konci sežvýkaným naplocho. Dozvěděla se, že Rule se nedostal k chatě, ve které podle jejich domněnek přebýval Vincent Samuels, a chystala se zajít pro Alvarezovou na stanici a vyrazit tam.

	„Se seznamkou, matchmadeinheaven.com, se mi přes veškerou snahu nepodařilo pohnout. Musím říct, že ti lidé berou soukromí velice vážně. Nakonec jsem ale nějaké informace o soudkyni získala. Stránku používala, ale už přes rok se na ní nepřihlásila. S někým se tam seznámila, ale pak stránku přestali používat. Podle mého to krachlo.“

	Pescoliová rychle pohledem zkontrolovala hodiny na zdi. „A co to bylo, to s tou trpělivostí?“

	„Koukni, co jsem vytáhla z Nettie z dopravního.“ Na vršek vratké kupy papírů na stole připlácla zrnitou fotku.

	Pescoliová na obrázek zprvu netrpělivě zazírala, pak se naklonila blíž. Byla to fotografie z jedné z dopravních kamer ve městě. Na obrázku byla rychle projíždějící bílá dodávka s dvěma osobami v kabině řidiče. „Dodávka Carnie Tibaltové?“ tipla si a cítila, jak se jí zrychluje tep.

	„Vypadá tak, ale espézetka je nečitelná.“

	„Ten řidič. No to mě podrž… To je přece Verdago!“ Poprvé za několik posledních dnů pocítila nával vzrušení. Nakonec se jejich tvrdá práce alespoň trošku vyplácí. „Odkud je ta fotka?“ chtěla vědět, připravená označit si pozici kamery na mapě.

	„Na sever z města, na křižovatce směrem do hor.“ Sage založila paže na prsou a opřela se o dveře. „Na cestě, která vede nahoru do kopců, na hlavní linii okrsku, kde začínají hory.“

	„Směrem k Losímu jezeru,“ řekla Pescoliová v myšlenkách napřed.

	„Ta slepá cesta, na které je chata soudkyně.“

	„Vládní,“ řekla Pescoliová, ale její mysl se už rozlétala dál. Pokud byl Vincent Samuels v chatě, možná mířil Maurice Verdago právě tam. „Podívej se na tohle,“ řekla Zollerové a odsunula svůj zpola vypitý šálek kávy a kelímek limonády stranou a prolétla několik map, které si vytiskla z internetu. Po všech těch slepých uličkách, do kterých se dostali ve spojitosti s Graysonovými bývalými manželkami a pátráním po zhrzeném příteli soudkyně, konečně spatřila cestu. „Tady to je,“ řekla a do těla se jí rozlil adrenalin.

	Rozložila mapu na stůl a zabodla prst do červeného bodu, který na mapě označila. „Vládní cesta. Tady je chata soudkyně, tady se zdržovala.“ Prstem přejížděla na mapě směrem na sever a zastavila se u dalšího červeného bodu. „A tady bylo nalezeno její tělo.“

	„Jasně. Ale tady,“ posunula prst o kousek na západ, „tady je mnohem prostší chata Vincenta Samuelse.“

	Tři červené body vytvořily na mapě dokonalý trojúhelník.

	„Přístupná po stejné cestě, po níž jel i Verdago.“

	„Se svou přítelkyní.“ Zvedla kelímek s limonádou a zamyšleně začala žvýkat trčící brčko.

	„Takže, kde je teď Vincent Samuels?“

	„S nimi? Vzadu v dodávce? Mrtvý?“ Možností bylo nekonečně mnoho, ale Pescoliová začínala věřit, že odpovědi k celému případu se skrývají právě v té chatě, zašité společně s Verdagem a jeho přítelkyní.

	„Pojďme to zjistit.“

	„S posilami, že?“

	„Ty půjdeš s Watershedem nebo Rulem nebo prostě s někým, kdo bude volný. Já si vezmu Alvarezovou. Důležité je, nejít na to zbrkle a s horkou hlavou. Nechceme je vyplašit. Možná už tak mají nahnáno, jestli si uvědomili, že je zachytila dopravní kamera.“

	„Jasně.“

	„Takže se tam pokusíme dostat pěkně v klidu, zmapujeme situaci, a když to bude vypadat dobře a budeme si myslet, že je máme, zavoláme skupinu.“ Pescoliová byla okamžitě na nohou, odkopla židli za sebe a sáhla po své příruční zbrani a podpažním pouzdru.

	„Nezkonzultuješ to se šerifem?“

	„Šerif právě není k dispozici, je v nemocnici.“

	Zollerová jí věnovala upřený pohled. „Mluvila jsem o…“

	„Brewsterovi, vím, ale ten je také mimo kancelář. Další jednání.“ Bleskově si navlékla pouzdro.

	„Je víc pryč než tady,“ řekla Zollerová.

	„Politika.“ A Brewster se v ní doslova vyžíval, v politice a moci. Během pár dnů od té doby, co byl zvolen do funkce zastupujícího šerifa, si své nové administrativní povinnosti, které Grayson z duše nesnášel, vzal opravdu k srdci. Bože, jak moc si přála, aby se Graysonův stav zlepšil a dal jim naději, že se vrátí. „Vezmu si Alvarezovou, stejně jsme za Samuelsem měly v plánu zajet.“

	„Někoho si k sobě najdu,“ řekla Sage.

	„Kam jdete?“ ozval se otevřenými dveřmi mužský hlas.

	Sakra!

	Pescoliové proběhla myslí litanie nadávek, když poznala Mannyho Douglase, který přešlapoval ve své značkové parce a se svým všudypřítomným, samolibým úsměvem na tváři přede dveřmi.

	„Jak jste se sem dostal?“ chtěla vědět. Nepotřebovala tu tisk. Ne teď. Teď, když měla konečně pocit, že by případ mohli rozlousknout.

	„Já jsem ho přivedl.“ Ve dveřích se objevila Jeremyho hlava a den, který pro Pescoliovou začínal vypadat tak slibně, se začal řítit do pekel.

	„Copak nevíš, že mi to nejdřív musíš ohlásit?“ zeptala se svého syna a snažila se zachovat chladnou hlavu. Téhle situaci se dalo úplně lehce předejít, kdyby Jeremy prošel řádným školením. Ale nejhorší na tom bylo, že takové střety s Jeremym byly přesně ty situace, kterých se obávala od chvíle, kdy její syn začal pracovat na oddělení jako dobrovolník, a chtěla se jim úplně vyhnout.

	„Naposledy to bylo v pohodě,“ zdůraznil Jeremy a postavil se zpříma. Pescoliová rychle sáhla po peněžence a zapnula si bundu.

	„A já jsem vyšla ven, abych si s ním promluvila, vzpomínáš.“ Pro lásku boží, její syn někdy dokázal být takový trouba. „Vždycky mi nejdřív dej vědět,“ řekla mu. „Vždycky. Nahlas to předem. Mohla bych mít na stole důvěrné materiály nebo někoho v kanceláři. Nemůžeš sem prostě pustit kohokoliv.“

	„Ale no tak, no tak!“ vložil se do toho Manny. „Já na tom trval. A je to pro dobrou věc. Slíbila jste, že mi dáte vědět, až…“

	„Vím, co jsem řekla,“ odsekla. Ustoupil o krok, aby ji nechal projít. Pescoliová se Zollerovou se tak přidaly ke shluku lidí ve dveřích kanceláře. „Dám vám vědět, až budeme něco mít.“

	„Pro mě je tohle něco jako mimořádný příběh.“

	„Ne, není. Ještě ne. Zatím nic nemáme. Jakmile něco mít budeme, jste první na seznamu.“

	„Aha,“ řekl pohrdavě.

	„Mami!“ řekl Jeremy s naléhavostí v hlase. „Co to máš na prstu… ty jsi zasnoubená?“

	Všichni se zastavili a zírali na její levou ruku, kde se v jasném světle zableskl prsten.

	„No, ano… ano. Chtěla jsem to s tebou a Biancou probrat dnes večer.“

	„Ale…“

	„Opravdu, Jeremy. Dnes večer.“

	„Říkala jsi, že předtím, než něco podnikneš, nám o tom nejdřív řekneš,“ odpověděl. „Ale vypadá to, že už ses rozhodla.“ Byl tím očividně zasažen.

	„Nedodržujete sliby, detektive?“ zeptal se Manny.

	„Dnes večer, Jeremy,“ řekla znovu neoblomně. Než mohl namítnout cokoliv dalšího, prodrala se kolem něj a Mannyho a polohlasně řekla Zollerové, která jí byla v patách: „Podle radaru. Žádné sirény, žádná světla.“

	„Uvidíme se tam…,“ řekla potichu Zollerová a vyrazila dál chodbou, zatímco Pescoliová zahnula do kanceláře Alvarezové.

	 

	„Jak to myslíš, že se bude vdávat?“ zeptala se Bianca a Jeremy přemýšlel, jak může jeho malá, bystrá sestra být někdy tak hloupá. Vyzvedl ji doma u její současné „nejlepší kamarádky navždy“ Amy a teď projížděli dolní částí města, poblíž vodopádů, a poohlíželi se po něčem na zub, něčem levném, protože ani jeden z nich neměl práci a tím pádem ani žádné peníze navíc.

	„Muselo k tomu dojít včera večer. Proto taky musela odejít, aby byla s tím idiotem Santanou.“ Rozhlédl se kolem. „Nic dobrého tu není. Mrkneme se na kopci.“

	„Myslíš, že Santana je idiot?“ zeptala se Bianca, když zamířili k silnici vedoucí do horní části Medvědího Brodu, která ležela u řeky nad místem, kde se právě nacházeli.

	„Nevím.“

	„Myslím, že je svým způsobem sexy, teda, tak jak bývají starší chlapi.“

	Jeremy zaúpěl. „Děláš si legraci?“ Když projeli kolem soudu, letmo se podíval jejím směrem a zaregistroval, že dusí smích. „Jo, jsi strašně vtipná.“

	„Co tě doopravdy štve?“

	„Prostě si myslím, že nepotřebujeme, aby k nám domů přišel nějaký pitomec a říkal nám, co máme dělat,“ vysvětlil, ačkoliv věděl, že má pravdu. Naštvala ho máma. Vlastně kvůli ní úplně zuřil. Myslela si, že mu může říkat, s kým má chodit a jaký má názor na holku, kterou si vybere, ale on jí nemohl radit vůbec v ničem. A to, jak ho dnes vykoupala přímo před ostatními detektivy a tím novinářem, to bylo vážně k podělání. A Santanu neměl navíc vůbec rád. Už párkrát se pěkně chytli a mohlo by se to stát zas.

	„Třeba se ti nebude plést do cesty.“

	„Ježíši, Bianco, na jaké planetě žiješ?“

	Podívala se na něj, jako by on sám byl z Jupiteru; pak se nahnula dopředu a přidala topení, jako kdyby to mělo pomoci.

	„Je rozbité. Vzpomínáš?“ řekl podrážděně.

	„Tak ho nech spravit. Mrzne tu.“

	„Až budu mít nějaké peníze navíc.“ Podřadil, zahnul se svou dodávkou směrem do kopce a překodrcal se přes železniční přejezd. Páni, jak potřeboval nové tlumiče, ale ještě si je nemohl dovolit. Stejně jako nemohl zatím nechat spravit topení. Ne dokud byl dobrovolník; potřeboval placenou práci, a dokonce i uvažoval o tom, že půjde poprosit o svou starou práci u čerpací stanice Corky’s, ale neodešel odtamtud v dobrém, a to až tak, že si nebyl jistý, jestli tu čerpací stanici s obchodem může použít jako referenci při hledání dalšího zaměstnání. Ani už nemohl požádat mechanika, který tam měl zrovna službu, o nějakou lepší cenu. A tak musel nechat údržbu své dodávky na později.

	Přidal plyn, protože cesta zařezávající se do příkrých útesů Boxerova srázu byla strmá. Jako dítě si představoval, že se přední stěna útesu ulomí, spadne jim na auto a pohřbí mámin starý explorer společně s nimi uvnitř. Ale pak z toho vyrostl.

	„Jsi teď až moc starostlivý,“ snažila se najít řešení Bianca a její mobil od té doby, co ji vyzvedl, zabzučel už asi po miliónté. „To proto, že je to jediná matka, kterou máš.“

	„Jediný rodič, kterého mám,“ uvedl to na pravou míru. „Ty máš Štístka.“

	Pokrčila nos a krátce se nad tím zamyslela, zatímco očima prolétla textovou zprávu. „Asi jo, a taky Michelle.“

	„Ta se nepočítá. Alespoň já ji nepočítám.“

	Pokud byla Bianca překvapená jeho pocity vůči páru, který si celým srdcem zamilovala, nedala to na sobě znát a rychlostí blesku odepisovala na zprávu.

	„Co to je, že je to tak důležité?“

	Znovu se na něj podívala, jako by byl z jiné galaxie. „Prostě tak různě. Můj život.“

	Vyškrábali se na vrcholek kopce a projeli kolem budovy policie. Letmo se podíval na parkoviště, aby zjistil, že džíp jeho matky tam není. Kam mohla jet? Dělalo mu to starosti, to jak hořela touhou dopadnout vraha soudkyně. Občas byla trochu lehkovážná a možná i proto, že to tak často slýchala od otce Heidi, dokázala jednat jako neřízená střela. Ne že by měl valné mínění o tom, co říkal šerif Brewster. Ten chlápek byl bastard s velkým B a Jeremyho dopalovalo, že mu musí lézt do zadku.

	Ale jednou to bude všechno úplně jinak.

	Až z něj bude policajt a Heidi bude jeho žena.

	O manželství už spolu mluvili, ačkoliv věděl, že je to ještě hudba budoucnosti. Heidi na otce tlačila, ale on ještě nebyl připraven a taky nebyl tak hloupý, jak si o něm podle všeho myslela máma. Nechtěl do toho praštit předtím, než si dá do pořádku svůj život a ona zas ten svůj.

	A tak snášel jejího otce. Zatím. A dokonce i Heidi na něj začínala měnit názor a říkala, jak se od té doby, co se stal šerifem, „změnil“ a že už pro něj jeho rodina tolik neznamenala.

	Přesně jak varovala jeho matka. Ale to se stane, když se někdo stane mužem zákona. Takže si na to, Heidi, radši zvykej, protože jednoho dne si takového vezmeš.

	„A co třeba Dixies?“ zeptal se Bianky, když na ulici na dalších semaforech vyslídil neonový štít místního bistra s hamburgery.

	Pořád ještě byla hluboce ponořená do světa svých textových zpráv a nevěnovala mu moc pozornost. „Mají ještě pořád zeleninové burgery?“

	„Myslím, že ano.“

	„Tak dobře.“

	Bianca koketovala s myšlenkou stát se vegetariánem, stejně tak jako koketovala s bulimií. Jejich matka si to uvědomovala a Jeremy udělal Biance přednášku, protože podle něj to bylo prostě uhozené. Ano, slyšel, že se jedná o vážnou poruchu příjmu potravy, jen prostě chtěl, aby přestala být tak natvrdlá. Vypadalo to, nebo si to alespoň myslel, že Bianca se probouzí ze světa mobilních telefonů, právě když zahnul na parkoviště před bistrem, a když na moment v jedné z kójí zahlédl Heidi Brewsterovou, usmál se.

	Večer najednou vypadal mnohem lépe.

	
Kapitola 28

	Cadeovi pomalu docházela trpělivost.

	Seděl na baru v Salónu u černého koně a pomalu cucal pivo, které si objednal. Z reproduktorů drnčela country hudba, přerušovaná nárazy kulečníkových koulí od stolu v rohu, a na několika televizních obrazovkách najednou běžely různé sportovní přenosy. Žádný ho ale nezajímal.

	J. D. a Zed si dnes večer vzali na starost domácí práce, a tak před pár hodinami vyrazil Cade do Missouly, aby se podíval na Dana.

	Nevypadalo to dobře.

	S každým dalším dnem se zdálo, že jindy usměvavé a veselé sestry a další personál v nemocnici dávají jeho bratrovi méně a méně naděje na uzdravení, nebo tak to alespoň Cadeovi připadalo. Člen ochranky, kterého postavili před oddělení JIP, se také změnil a vypadal při každé další návštěvě zasmušileji nebo možná znuděněji. Ani jedno z toho nevěstilo nic dobrého.

	Nakonec, a bylo to právě před dvěma hodinami, když odcházel z nemocnice, zastoupil cestu doktorce z jipky, která právě vcházela na oddělení. Přišlo mu, že ho zase odbyli, a měl toho až po krk. Chtěl odpovědi.

	Přestože se ta doktorka, byla to neuroložka, snažila hovořit povzbudivě, cosi v jejích očích Cadeovi říkalo, že nemá čekat zázraky.

	„Někteří pacienti se zotaví, pokud ne úplně, tak téměř,“ řekla Cadeovi, „ale někdo se z toho už nedostane. Děláme, co je v našich silách, a já osobně jsem kontaktovala kolegy z jiných nemocnic, kteří se s tímto typem zranění setkali. To, že jsme díky počítačům ve spojení s nejlepšími nemocnicemi na světě, je bezpochyby dobrá zpráva a mohu vás ujistit, že se zde vašemu bratrovi dostává nejlepší možné péče.“ Usmála se a položila ruku na Cadeovu paži. „Slyšela jsem, že šerif je bojovník, tak se pokuste trochu věřit,“ řekla, ale její oči ho tiše varovaly, aby se připravil na nejhorší.

	Opouštěl nemocnici a Missoulu s pocitem zatracení, který ho stahoval do hlubin.

	Ještě to není ani týden, připomněl si. Útok se odehrál na Štědrý den ráno, ale Nový rok se kvapem blížil a za těch pár dní nebyl schopen dopřát si ani trochu falešné naděje.

	A pak tu také byla Hattie a holky.

	Bylo to všechno celé zpackané.

	Barmanka, zrzka s tetováním vykukujícím zpod rozepnutého límečku její blůzy, která rozhodně nevypadala na to, že je dost stará na práci za barem, poslala po baru jeho směrem omšelou sklenku plnou buráků. Chytil ji, když už téměř padala z baru, a barmanka mu věnovala malý sexy úsměv. V tichosti jí pokynutím hlavy poděkoval, ale to bylo vše.

	Bývaly dny, kdy bral jakýkoliv malý flirt jako výzvu a ihned reagoval. Cokoliv obvykle následovalo, skončilo špatně.

	Teď si ale řekl, že nemá zájem. Dopil pivo a na baru nechal peníze a tučné spropitné.

	Ne dnes v noci.

	A možná už nikdy.

	 

	Dopadnou Verdaga, dovlečou ho na policii a dostanou z něho přiznání k pokusu o vraždu šerifa a k vraždě soudkyně Samuels-Piquardové. Pescoliová byla tou představou nadšená, ale Alvarezová její entuziasmus nesdílela. To, že dodávka podobná dodávce Carnie Tibaltové jela směrem, kterým se náhodou nacházela chata Vincenta Samuelse, ještě vůbec neznamenalo, že se tam Verdago schovává, a navíc fotka dodávky, kterou měli, nebyla zdaleka tak zřetelná a tváře řidiče a spolujezdce byly rozmazané. Nebyla si ani jistá tím, že na místě spolujezdce seděla žena, nebo dokonce přímo Carnival Tibaltová.

	„Říkala jsi, že v této části Montany jsou desítky míst, kde se dá schovat. Verdago možná v Samuelsově chatě vůbec není.“

	„Možná.“

	„Ale ty si myslíš, že tam bude.“

	„Doufám.“ Zapnula stěrače. Přes den několikrát přestalo, ale teď už zase hustě sněžilo a s padajícím soumrakem a pohasínajícími světly města za nimi mířily do temnoty. „Risk je zisk.“

	„Jo,“ řekla Alvarezová, „Možná bude Verdago sedět u stolu nad partičkou pokeru se Zodiacem, D. B. Cooperem a Jackem Rozparovačem.“

	„Prima parta,“ řekla Pescoliová suše a pokračovala dál na sever, ven z města.

	„Mistři úniku.“

	Zollerová si k sobě našla Peta Watersheda a jeli teď asi míli za nimi. Byli v kontaktu přes vysílačku a mobilní telefony. Dalo se čekat, že kus za nimi celou skupinu doplňuje Manny Douglas, který nechtěl o nic přijít a chtěl se jim asi také plést do cesty. Ačkoliv mu Pescoliová nařídila, aby se držel zpátky, nebylo pravděpodobné, že to udělá. Ten chlap nebyl hloupý; nezbabral by úkol a ani by se nevystavil přímému nebezpečí. Tedy doufejme.

	„Věděla jsi, že Brewsterovi nedávno ukradli pušku? Remington .30-06. Stejná ráže, kterou hledáme. Ukradli mu ji těsně po Díkůvzdání, jak taky nahlásil. Prověřila jsem to.“

	„Náhoda?“ Zeptala se Pescoliová.

	„Možná. Celkem běžná zbraň.“

	„Co to má všechno sakra znamenat? Někdo se mu vloupá do domu a pak ty útoky?“ Pescoliová přimhouřila oči. „Nelíbí se mi to.“

	„Ani mně ne. Ještě se na to znovu pořádně podívám.“

	„Dobře.“ Cesta se vinula vzhůru lesem a zmrzlé jehličnany pokryté sněhem se tyčily k nebi jako nože bodající do potemnělé oblohy.

	Bavily se o vloupání do Brewsterova domu a snažily se tu událost nějak dosadit do směsice těch dalších a po celou dobu byla Alvarezová jako na trní při pomyšlení na nadcházející konfrontaci. Najdou tam Verdaga po zuby ozbrojeného? Podívala se na svou partnerku, a když projížděla ostrou zatáčkou, všimla si prstenu na její levé ruce. „Takže jsi nakonec tomu ultimátu podlehla, jo? Tomu, kvůli kterému jsi tenkrát v restauraci tak vybuchla.“

	„Cože?“

	„Jsi zasnoubená,“ řekla Alvarezová.

	„Aha. Ano. A díky mému synovi to ví celé oddělení.“ Pescoliová se letmo podívala na svou partnerku. „Neříkej mi, že budeš naštvaná kvůli tomu, že jsem ti to neřekla osobně.“

	„Chtěla jsem jen pogratulovat.“

	„Dobře.“

	„Prostě jsem myslela, že ti nějak dám najevo, že to beru na vědomí. Můžeš mi o tom říct později, až nebudeme v akci.“

	„Možná pak budu mít náladu povídat si o holčičích věcech.“

	„Nevím, nevím.“

	Nakonec si vynutila na tváři Pescoliové úsměv, ale ta změnila téma se slovy: „Dobrá, myslím, že za necelého půl kilometru sjedeme ze silnice.“

	„Jasně,“ řekla Alvarezová a znovu se soustředila na chystanou akci. Zavolala Watershedovi a Zollerové, aby jim popsala jejich polohu. Pescoliová prudce zatočila, džíp rychle sjel z hlavní silnice a zamířil hlouběji do hor. Plánovali zaparkovat z dohledu chaty a dojít k ní pěšky. Pescoliová s Alvarezovou zajistí přední část budovy, Zollerová s Watershedem zadní část. Dvě další hlídky se pohybovaly v okolí a byly na příjmu pro případ, že by je museli přivolat na pomoc. Alvarezová se modlila, aby k tomu nedošlo a aby zatčení Maurice Verdaga proběhlo rychle a bez komplikací.

	A pak tu byl ještě Manny Douglas, který prahnul po příběhu, dychtivě se chtěl účastnit celé akce a všechno zaznamenat. Pescoliová byla přesto neoblomná a stroze mu nařídila, aby zůstal tam, kde je. Jenže kdy, jestli vůbec někdy, se tím Manny řídil?

	„Jdeme na to,“ řekla Alvarezová a zkontrolovala si GPS, která v odlehlých oblastech, jako byla tato, nebyla úplně spolehlivá, ale dnes prozatím fungovala. Na cestě vedoucí k chatě byly viditelné stopy pneumatik. „Někdo tu nedávno byl.“

	„Třeba to byl jen Samuels,“ odpověděla Pescoliová.

	Ale Alvarezová cítila, jak je Pescoliová vzrušená, a to elektrizující napětí v autě se přeneslo i na ni.

	Pescoliová se podívala do zpětného zrcátka. „Zollerová a Watershed jsou za námi.“ Povolila ruce svírající volant, aby si je protáhla, ale ani na okamžik nespustila oči z dvojice úzkých kolejí ve sněhu, klikatících se a prořezávajících si cestu mezi bolehlavy, borovicemi a smrky. Pomalu se blížily k jezeru a zapadlé chatě Vincenta Samuelse. Mezi mohutnými kmeny nespatřily ani záblesk světla, všude bylo naprosté ticho.

	„Doufejme, že to nebude fiasko.“ Všechno jí to připadalo trochu unáhlené, což vlastně byl styl Pescoliové, která tak řešila veškeré aspekty svého života, od osobních po profesní. Alvarezová byla opatrná a hrála podle pravidel od té doby, co pracovala na oddělení v San Bernardinu a účastnila se jednoho zatýkání, které se ošklivě nepodařilo.

	Ale možná byla opatrná až moc.

	Přesto byla z té akce stále nervózní. Když Pescoliová vypnula světla a projela poslední zatáčkou cesty, zkontrolovala Alvarezová svou služební zbraň a vzpomněla si na Dana Graysona, bojujícího o život na nemocničním lůžku v Northern General.

	„Ještě kousek a mohl by si všimnout světel.“ Pescoliová zaparkovala pod vyvýšeným místem na cestě a Watershedovo služební auto zastavilo těsně za ní. Beze slova vystoupili ze svých SUV a pokračovali pěšky po cestě, dokud neměli v dohledu chatu. Kromě světla v jednom okně byla potemnělá. Ve změti stromů za nimi se rozprostíralo jezero.

	Malá, prostá chata s chátrajícím kamenným komínem a dřevěnými okny, postavená na čtvercovém půdorysu, stála na zalesněném břehu jezera. Byla trochu orýpaná a přesně uprostřed boční stěny k ní byla přišpendlená malá veranda. Ačkoliv se její zasněžená střecha trochu propadala, působila tak malebně a pokojně, že by klidně mohla zdobit vánoční pohlednici. Prožijte radostné a klidné svátky…

	Verdagova skrýš? Bože, prosím, ať se to obejde bez problémů, pomyslela si Alvarezová a odjistila pojistku své pistole.

	Sníh se snášel v podobě velkých, těžkých vloček a chladným zimním vzduchem zavanul kouř ze spáleného dřeva. Alvarezová se začala potit.

	Asi deset stop od verandy v přední části chaty stála malá garáž pro jedno auto a stopy pneumatik ve sněhu vedly k jejím staženým vratům.

	Někdo byl doma.

	Alvarezové se sevřel žaludek. Periferně zachytila pohyb a spatřila Watersheda.

	Ozbrojen puškou a pistolí zkontroloval garáž a zakroutil hlavou. Byla zamčená. Zdvihl ruku v rukavici a doširoka roztáhl prsty na znamení, že potřebuje pět minut, aby zaujal pozici a zajistil zadní část domu.

	Společně s Zollerovou zmizel mezi stromy lemujícími jezero a Alvarezová zapnula na svém mobilu stopky. Vyrazí, až budou všichni na svých místech, ale těch posledních pár minut bude nesnesitelných. Cítila škubání ve svalech.

	Jako v San Bernardinu.

	Je možné, že je to léčka? Byli nalákáni do smrtící pasti? Její mysl se začala upírat ke všem možným tragickým scénářům tohoto zatýkání.

	Za oknem se mihl stín.

	Měla z toho všeho špatný pocit a přemýšlela, jestli se mají stáhnout, zavolat posily, informovat Brewstera o tom, co se děje…

	Pak si všimla té skvrny.

	Tmavá, načervenalá kaluž něčeho, co nemohlo být ničím jiným než krví, se rozlévala ve sněhu pod borovicí přibližně dvacet stop od hrany rozviklané verandy.

	Její srdce se téměř zastavilo. Potichu upoutala pozornost Pescoliové a ukázala na velkou skvrnu a karmínové kapance vedoucí ke garáži, kterých si všimla po důkladnějším prozkoumání. Zasněžené a málo zřetelné stopy ve sněhu naznačovaly, že jedna nebo možná dvě osoby šly ke kaluži krve. Byla příliš velká tma na to, aby se dalo rozeznat, kam směřovaly, ale ve sněhu byla jasná stopa, hluboká brázda, jak někdo něco táhl pryč.

	Tělo?

	Zbavil se snad Verdago Carnie? Stala se přítěží? Nebo to byla mrtvola pohřešovaného Vincenta Samuelse, majitele chaty? Nebo jde o někoho úplně jiného? Někoho dalšího na jeho seznamu?

	Srdce jí tlouklo vzrušením a měla sucho v ústech. Něco se tu rozhodně dělo a Alvarezová přestala doufat, že zatčení proběhne hladce.

	Tiše vešla na verandu, a zatímco Pescoliová zaujala místo na jedné straně dveří, přitiskla se ke stěně na druhé straně tak těsně, že cítila, jak se jí šindele přes bundu zarývají do zad.

	Až nastane správná chvíle, Pescoliová zaklepe na dveře a oznámí, že je tu policie, a pak doufejme, že neskončí celá konfrontace střelbou.

	Ale to nebylo pravděpodobné.

	Její telefon tiše cvakl.

	Pět minut uplynulo.

	Jde do tuhého.

	Jejich pohledy se setkaly a pokývnutím dala Pescoliová Alvarezové povel, aby zavolala posily. Alvarezová znovu použila mobil a dala znamení dvěma záložním jednotkám.

	TEĎ!

	Alvarezová sebrala všechny síly.

	Pescoliová zabušila na dveře a ozvěna se rozlehla mezi kopci. Nečekala na odpověď, rychle ustoupila od vchodu a přitiskla se k obložení stěny, pro případ, že by Verdago vyšel ven a začal střílet.

	Nestalo se nic.

	Panovalo ticho.

	Domem se nerozléhaly zmatené a divoké kroky.

	Neozvaly se ani panické výkřiky.

	Skrze staré dřevo nebylo cítit žádný pohyb.

	Dveře se ani nepohnuly.

	Pescoliová čekala se zbraní namířenou přímo na dveře a stejně tak Alvarezová.

	„Maurici Verdago?“ zakřičela znovu do ticha. „Otevřete! Policie okresu Pinewood, úřad šerifa! Vyjděte s rukama nad hlavou.“

	Ticho a pak se něco ozvalo… kroky.

	Alvarezová byla odhodlaná. Krví jí proudil adrenalin, ruka pevně svírala pistoli.

	O vteřinu později se dveře otevřely.

	Stál v nich neozbrojený a strachy podělaný Vincent Samuels.

	Vykulenýma očima za skly brýlí zíral na Pescoliovou a její zbraň, která mířila přímo na něj. Spadla mu brada a vypadal, že se v tu chvíli a tam, kde stál, počůrá.

	„Co to má krucinál znamenat?“ řekl a ruce mu vystřelily nad hlavu. „Nestřílejte! Pro lásku Boží! Sakra nestřílejte!“ Vypadal, že omdlí, když zakřičel, „Prokristapána, je to jen jelen!“

	„Jelen?“ řekla Alvarezová a Samuels trhnul hlavou jejím směrem.

	„Ježišmarjá. Já vím, pytlačil jsem, ale přece mě kvůli tomu nezabijete.“ Nervózně si olízl rty a jeho oči těkaly sem a tam. Alvarezová sklonila zbraň. „Zastřelil jsem zatraceného jelena. Uznávám, není sezóna. A nenahlásil jsem to. Ale…“ Trochu si urovnal myšlenky a jeho výraz se nepatrně změnil, strach nahradil zmatek. „Vy… vy jste si mysleli, že je tu Maurice?“

	„Není?“

	„Ne.“ Samuels vypadal snad ještě víc ohromeně než před chvílí. „Co by tu dělal? Neviděl jsem ho už pěkně dlouho… naposledy jsem o něm slyšel, když ho poslali do lochu za to, že si vzal do parády svého švagra. Kathy, ehm, Ježíši promiňte. Ctihodná soudkyně Kathryn Samuels-Piquardová Verdagovi přišila, co se dalo. Nikdy mi neodpustil. Jako kdyby to byla moje chyba nebo co.“

	„Myslíte si, že jsme tu kvůli tomu, že jste zabil jelena?“ vrátila se k původnímu tématu Alvarezová a vzpomněla si na kaluž krve a brázdu ve sněhu.

	„To zatracené zvíře se sem prostě zatoulalo, tak jsem ho sundal. Visí v garáži. Je to samec,“ dodal rychle, jako by bylo pohlaví zvířete důležité.

	Pescoliová nebyla úplně přesvědčená, zbraň měla stále namířenou na Samuelse. „Nebude vám vadit, když se podíváme dovnitř?“

	„Ne, kristepane.“ Začal být trošku nepříjemný. „Jen do toho. Dělejte si, co chcete.“

	„Sejděte z verandy,“ nařídila mu. Alvarezová slyšela, jak se otevřely zadní dveře, a Pescoliová se služební zbraní před sebou vstoupila opatrně do domu a zmizela v jeho útrobách, právě ve chvíli, kdy vzdálený zvuk sirén prořízl ticho noci.

	„Vzduch čistý!“ zakřičel mužský hlas z domu. Watershed. Pak ještě jednou: „Vzduch čistý!“

	S očima upřenýma na její zbraň nechal Samuels klesnout ruce a řekl Alvarezové: „Nevím, co si myslíte, že děláte, ale jste úplně vedle, věřte mi.“

	„Opravdu?“

	„Netahám vás za nos, vážně jsem Maurice neviděl. Panebože, je to kriminálník. Prostě nevím, proč jste sem nahoru přijeli! Poslala vás Kathy?“

	Alvarezová se podivila tomu tónu. Až teď si uvědomila, že o smrti své sestry ještě neví.

	„To by na ni přesně sedělo,“ pokračoval Samuels rozladěně. „A věřte mi. Ještě jsem vám ani tomu idiotovi Graysonovi neřekl poslední slovo. Znám spoustu lidí… advokáty a… Do hajzlu. Co má být tohle?“ Podíval se Alvarezové přes rameno. Červená a modrá světla se zableskla nocí a odrážela se od sněhu padajícího z okolních stromů. S burácením motorů a kvílením sirén se nad svahem objevila světla aut. „Další policajti? Co si proboha myslíte, že jsem udělal?“ Pak řekl více uváženě: „Co to má znamenat? Do čeho se to Maurice zapletl?“

	„Jste tady v chatě už nějakou dobu,“ začala Alvarezová.

	„Co se tady děje?“ chtěl vědět. „Jo, jsem tu už týdny, není tu telefon ani elektřina a přesně to mi vyhovuje. Kathy si myslí, že jsem se pomátl. Říká o mně, že jsem poustevník, jenže já seru na to, co si myslí. Předpokládám, že to byla ona, kdo podepsal povolení k téhle zatracené šťáře v mé chatě. Jo a počkat! Mimochodem, ještě jsem to povolení k prohlídce neviděl. Radši mi ho rychle ukažte, nebo táhněte z mého pozemku.“

	„Žádné povolení nemáme, pane Samuelsi,“ snažila se Alvarezová překřičet sirény. Vážnost v jejím hlase nebo její výraz mu asi něco prozradil, protože se uklidnil.

	„Co se stalo? Proč jste tady?“

	„Je mi to líto, ale vaše sestra je mrtvá.“

	„Ne… ne…“

	„Někdo ji zastřelil, pane Samuelsi, nedaleko odsud, zřejmě pár dní před Vánoci.“

	„To nemůže být pravda, nevěřím tomu. Kdo by ji chtěl zastřelit… Ježíši… a kdo by nechtěl?“ Polykal a mrkal a vypadalo to, že se snaží nějak vstřebat to, co mu právě řekla, najít v tom nějaký smysl. „Verdago? Podezříváte ho? A myslíte si, že se schovává tady v mé chatě?“ Nakonec, když mu došlo, co se stalo, klesl a opřel se o trám verandy. Alvarezová přiskočila, chytila ho, aby neupadl, a pomohla mu sesunout se na jediný, rozviklaný schod verandy. „Ne… to nemůže být pravda. Měli jsme nějaké rozepře, já a Kathy, ale… Bože.“ Jeho pozornost upoutala policejní vozidla, kužely předních světel osvítily malou mýtinu a sirény ztichly v momentu, kdy SUV smykem zastavila. Dveře se rozletěly. Dva policisté vyskočili z každého vozu a přikrčili se za dveřmi jako za štítem.

	„Zpátky!“ zakřičela Alvarezová a nespouštěla oči z bratra soudkyně.

	„Cože?“ zavolala zpět první policistka, Jane Spitzerová, z otevřených dveří svého vozu.

	„Říkám ‚zpátky‘. Verdago tu není!“

	„Už bylo na čase, abyste to zjistili,“ řekl Samuels. Hřbetem ruky si utřel nos. „Ježíši, co to…?“

	Zadíval se za policejní auta. Alvarezová sledovala jeho pohled a spatřila muže zabaleného v tlusté bundě, chvátajícího zasněženou krajinou. Nenápadně přikrčený a s malou taškou v ruce pobíhal od stromu ke stromu, jako by očekával palbu každou vteřinou.

	Se skličujícím pocitem v muži poznala Mannyho Douglase. „Ztrať se!“ zaječela na něj a následně na Spitzerovou, která se pomalu blížila k nim, „Zajistěte oblast! Není tu nic k vidění!“ Pohledem našla partnera Spitzerové a zakřičela: „A odveďte ho,“ ukázala na krčícího se novináře, „sakra odsud!“

	V té chvíli, se zbraní u boku a zklamáním ve tváři, vyšla na verandu Pescoliová. „Nic,“ řekla, právě když ze tmy zablesklo jasné světlo. Alvarezová instinktivně zvedla zbraň a překulila se do podřepu. Pak spatřila novináře s fotoaparátem v ruce a širokým úsměvem na podrazácké tváři.

	„Řekla jsem, odveďte ho odsud!“ zaječela na zbytek policistů, kteří se nahrnuli dopředu.

	Manny zvedl ruce nad hlavu a začal couvat a Alvarezová si byla jistá, že jejich fiasko u chaty bude rozmáznuté na titulní straně.

	
Kapitola 29

	Asi neměla Cadeovi nikdy přiznat, že holky jsou jeho, pomyslela si Hattie, když zavřela zadní dveře kuchyně. Měla firmu, která zajišťovala občerstvení, a své podnikání vedla právě odtud. Na obzoru byly dva večírky: silvestrovská večeře Robbinsových, pro které připravovala občerstvení již třetím rokem, a letos poprvé den otevřených dveří u Knappsů, který se konal zítra odpoledne. Její firma se pomalu, ale jistě rozrůstala a vlastně už i uvažovala o tom, že si pro podnikání najde partnera a bude tak moci trávit více času s děvčaty.

	Už před několika týdny domluvila s klienty menu a rozpočet a nakoupila trvanlivé potraviny. Nákup a organizaci čerstvých potravin na oba večírky si nechala až na úplný konec a strávila tím skoro celý dnešní den. Zítra začne s předpřípravou a samotným vařením.

	Většinu jejich příjmů tvořil podíl děvčat na zisku Graysonova ranče, ale stejně to nebylo dost na zaplacení měsíčních účtů. O doplnění chybějících peněz se postaralo právě její podnikání, ačkoliv zakázky byly nárazové; v některou dobu v roce byla poptávka po občerstvení na večírcích tak velká, že ji nedokázala uspokojit, jindy toho bylo pomálu. Během klidných měsíců trávila více času s dvojčaty, během rušných měsíců, jako třeba v prosinci a přes Nový rok, padala vyčerpáním.

	Zkusila stisknout kliku, aby se ještě jednou ujistila, že zámek, který fungoval na čestné slovo, opravdu zaklapl, a řekla si, že si přestane dělat starosti. Samozřejmě tenkrát nemohla vědět, jak bude Cade reagovat na to, když na něj vysype to, že je otcem, a to už osm let, ale rozhodně nečekala mlčení. Cade byl vždycky hlučný a taky měl horkou hlavu, ale poslední dobou, dokonce i když se musel vyrovnávat s Danovým stavem, vypadal, že zvládá své výbuchy nálad o něco lépe. Jenže ne až takhle. Ne do té míry, že by úplně přestal komunikovat.

	Jeho první reakce v kůlně ji nepřekvapila, ale to mlčení od té doby ano. Přestože si říkala, že musí být trpělivá, že to prostě vstřebává a že všechno se nějak vyřeší, zdálo se spíše, že zažívá ticho před bouří.

	„Musel se to dozvědět,“ připomněla si znovu a od úst jí v chladném vzduchu stoupala pára. Šla opatrně parkovištěm ke své Toyotě Camry, zaparkované pod sloupem s bezpečnostní halogenovou lampou, a snažila se vyhnout zamrzlým kalužím, když si všimla pick-upu jen pár parkovacích míst od jejího vozu.

	Cadeovo auto.

	A Cade byl uvnitř. Zahlédla ho na místě řidiče, když kolem projelo jiné auto a jeho světla zalila vnitřek vozu i jeho tvář: Tvrdou. Zasmušilou. Nesmlouvavou.

	Srdce jí málem vyskočilo z hrudi.

	Ať byla její touha po alespoň nějaké formě komunikace z jeho strany sebevětší, myšlenka na setkání tváří v tvář ji teď polekala. Bude rozumný? Bude chtít, aby věci zůstaly tak, jak jsou? Bude chtít více zasahovat do života dvojčat? Nebo v sobě bude chovat zlost a bude chtít zase válčit?

	Když viděl, jak přichází, vystoupil z auta. Vysoká, temná silueta na pozadí pouličního osvětlení.

	„Lámala jsem si hlavu, kdy se ozveš,“ řekla a musela sebrat odvahu, aby došla na místo mezi jejich auty.

	„Musel jsem si hodně věcí promyslet.“

	Přikývla. „Dost jsem toho na tebe navalila.“

	Opíral se o dveře svého dodge a na okraj klobouku naraženého do očí tak, aby mu do nich nesvítilo bezpečnostní osvětlení, a na ramena jeho kabátu ze skopovice se snášel sníh. „To teda.“ Nepatrně pokýval hlavou, na okamžik se zadíval stranou a pak se jí znovu podíval do tváře. „Přemýšlel jsem, co s tím uděláme.“

	„Máš na mysli, co s tím uděláš ty. Můj plán je žít svůj život tak, jak jsem ho žila doteď, vychovávat svoje děti, starat se o svoje podnikání…,“ mávla rukou směrem k zadní části budovy, ve které byla její kuchyň, „… a zabývat se svou praštěnou rodinou. Máma teď měla nějaké zdravotní potíže, táta se neozval roky a teď najednou pošle vánoční přání s dvěma šeky, jeden pro každou z holek.“ Zavrtěla hlavou. „A pak je tu Cara.“

	„Jo, Cara.“ Vyslovil její jméno, jako by špatně chutnalo.

	„Vím, že má o Dana starost, říkala to.“

	Pochybovačně vzdychl. „Je to tvoje sestra, to chápu. Ale není svatá, tak se nenamáhej s jejím omlouváním. Je tím, čím je. Nikdy Dana nemilovala. Když se rozvedli, bylo po všem a ona si vzala někoho jiného. Tečka.“ Výmluvně pokrčil rameny: Cara Hyer Grayson Banksová pro něj neznamenala vůbec nic.

	„Takže zpátky k tvé osobě. Co chceš, Cade?“

	Na vteřinu zaváhal a jejich upřené pohledy se pak setkaly. V tom momentu ji zamrazilo u srdce. V tu chvíli si představila společný život na ranči s ním a s děvčaty. McKenzie na koni, Mallory žadonící, aby ji otec vzal na její další taneční vystoupení, ozdobený vánoční stromek vedle schodiště, třpytící se ozdoby a světla, ona a Cade…

	V úžasu nad absurditou té představy otevřela ústa. Co si myslela? Ona a Cade? To by nikdy nefungovalo. Ano, fungovalo jim to v posteli; žádný muž ji nedokázal tak rozpálit, ačkoliv by to nikdy nepřiznala. A měli podobný smysl pro humor. Jízlivý a poťouchlý. Jenže tady souznění končilo.

	Na sexu a smíchu se nedá postavit vztah.

	Ale děti jsou něco jiného.

	„Chci holky,“ řekl stručně.

	„Co?“ zeptala se. Přestože se obávala, že něco takového řekne nebo udělá, jeho strohé oznámení ji šokovalo.

	„Ne na stálo, půl na půl,“ dodal. „Střídavá péče.“

	„Ne… já… proč?“ Snažila se udržet svůj strach pod kontrolou.

	„Neřekla jsi mi snad o holkách právě proto? Čekáš nějakou pomoc s…“

	„Myslela jsem, že jsem ti to všechno vysvětlila, Cade,“ odsekla okamžitě. „Myslela jsem, že jim ty a já společně, až budou dost staré na to, aby to pochopily, nakonec řekneme pravdu.“

	„Nikdy na to nebudou dost staré. Kruci, nechápu to. Taky jsem se na tom podílel.“

	„Více než ochotně,“ připomněla.

	„Přiznávám…“

	„Chci, aby holky znaly svého otce, aby věděly, že mají otce, a že kdyby se mi… kdyby se mi něco mělo stát, mají ještě druhého rodiče. Už přišly o muže, který si je osvojil, a možná brzy přijdou o svého milovaného strýčka.“ Vypadalo to, že na to nechce reagovat.

	„Život je krátký, Cade. Nevíme, co na nás číhá za rohem, a holky ve svém životě potřebují kromě mne ještě někoho. Tetu, které jsou úplně ukradené? Tu asi ne. Nebo babičku, která umírá na rakovinu? Jistě ne. Potřebují tebe, Cade. Ano. A je víc než jisté, že úplně stejně potřebují mě.“

	„Takže čekáš, že se budu krčit ve stínu? A budu dalších pět nebo šest let předstírat, že jsem jen strýček, a pak, až přijde puberta a začnou se zajímat o kluky a bůhví co ještě, vybafneme na ně, že jsem jejich táta? Co myslíš, že se asi stane, hm? Dost možná to způsobí ránu tak hlubokou, že bude trvat roky, než se zahojí, jestli vůbec. Je jim osm. Lepší, když se dozví pravdu teď, než půjdou na střední, kde děcka dokážou být opravdu zlá. Budou mít čas se s tím do té doby vyrovnat. Zvyknou si na to, jak věci jsou, stejně tak si zvyknou i ostatní děti. Do té doby si drbny v tomhle malém městě najdou jinou, čerstvější a lahodnější vodu na mlýn těch svých klevet.“

	„Takže? Chceš teď jet ke mně domů a oznámit jim to?“

	„Jasně, vezmu něco k večeři.“

	„To byl vtip.“

	„Já vím.“

	Dlouze se na něj podívala. „Nejsem na to připravená.“

	„Já ano,“ odpověděl. „A kdo ví? Třeba prostě řeknou, ‚Chceme přespat u taťky‘. Tak jim sbalíš věci a pošleš je se mnou na ranč.“

	Skoro vyprskla smíchy. „Víš vůbec, jak se postarat o osmileté děti?“

	„Rychle se učím.“

	„Co budeš dělat, až se Mallory vzbudí s tím, že má noční můry, nebo až McKenzie přeskočí v hlavě a někam zmizí?“

	„Poradím si s tím.“

	Hlasitě vydechla s myšlenkou, že učinila to nejhorší rozhodnutí ve svém životě. A byl to celkem výkon, když vzala v potaz všechny ty boty, které nakupila během let.

	Přistoupil k ní o krok blíž. „Nemůžeš to hrát na obě strany, Hattie. Buď chceš, abych byl součástí tvé rodiny, nebo mě vynech. Ty jsi ta, která mě do toho zatáhla, takže, ať se ti to líbí, nebo ne, už není cesty zpět. Teď pojedu navštívit svoje děti. Jedeš taky?“ Nastoupil do svého vozu, nastartoval a čekal.

	Alespoň že nevyrazil z parkoviště se sprškou štěrku a ledu odlétající od kol, pomyslela si, když za ním s obavami jela k sobě domů. Zaparkovala v garáži a on si našel místo na ulici hned za Zeniným caddym. Setkali se u vstupních dveří.

	„Dobře,“ řekla, nervy na pochodu. „Ale dnes večer jim ještě nic neřekneme, jasné? Pořád ještě jsi strýček Cade.“

	Zaváhal.

	„Bude to pro ně zmatek, takže na to musíme pomalu. Opatrně je do toho navedeme.“ Už slyšela ty otázky.

	A co můj skutečný táta?

	Ty už nejsi můj strýček?

	A jak můžeš být můj strýček a zároveň můj táta?

	„Tak dobře, pro dnešek,“ souhlasil. „Ale do konce roku to nakousneme.“ Stál pod světlem verandy a ona jasně viděla jeho pevně sevřenou čelist. Už nebylo cesty zpět. Cade byl odhodlaný ujmout se role otce, a to přece chtěla, ne?

	Vstoupili do domu a holky, které si zrovna vybarvovaly omalovánky před televizí, vzhlédly od práce a začaly křičet radostí. Fixy a pastelky se rozlétly po pokoji, když se vrhly na svého „strýčka“. Obratně je jednu po druhé zvedl, aby je rychle objal, a zase je postavil na zem. Hattie, která se na to skoro nemohla dívat, si ani nevšimly, hihňaly se a smály a snažily se jedna přes druhou upoutat Cadeovu pozornost, než si vůbec mohl stihnout svléknout kabát. „Ještě!“ křičela McKenzie a skočila mu znovu do náruče. Hattii se při pohledu na ně sevřelo hrdlo. Už teď ho zbožňovaly a ten pocit byl očividně vzájemný. Chtělo se jí brečet. Nebylo na tom vůbec nic špatného, a přesto to pro ni mohlo mít dalekosáhlé následky.

	Odkašlala si a řekla: „Holky, dejte strýčkovi na chvíli pokoj.“ Vyklouzla z kabátu a boty nechala u dveří.

	„Není to náš strýček,“ řekla Mallory s tím nadřazeným, vševědoucím tónem v hlase, který Hattie poslední dobou slýchala stále častěji a začínal jí lézt na nervy.

	„Co tím chceš říct?“ zeptala se opatrně.

	Z kuchyně vyšla Zena. Měla na sobě zástěru, meruňkově oranžovou paruku a na tváři úsměv, který vypadal, jako by jí ho tam někdo namaloval. „Tady máte viníka!“ řekla.

	„Ty ses rozhodla říct jim to sama?“ Hattie byla zděšená.

	„Takže je to pravda?“ zeptala se Mallory dychtivě.

	„Mami! Co sis myslela?“ Otočila se ke svým dcerám a řekla: „No, ano. Odteď je Cade váš táta.“

	„Vy jste se vzali?“ zeptala se McKenzie.

	„Ne, a ani se brát nebudeme.“

	„Ale jak to, že je teda teď náš táta?“ McKenzie svraštila tvář ve výrazu usilovného soustředění.

	„Maminky a tatínkové nemusí být manželé,“ řekla Mallory. „Mamka a taťka Nevy jsou rozvedení a Charlieho rodiče taky. A má nového tátu.“

	„Přesně tak. V rodinách to může být celkem pomíchané. Tak třeba teta Cara a já. Taky máme různé otce,“ řekla Hattie zoufale a šlehla po Zeně zlověstným pohledem.

	„A co náš skutečný táta?“ chtěla vědět McKenzie.

	„Je mrtvý, ty blbko! Proto přece potřebujeme nového!“ rozlouskla to všechno Mallory.

	„Mallory, nenadávej své sestře,“ okřikla ji Hattie a dodala směrem ke Cadeovi. „Ty si promluv s dětmi, já si musím promluvit se svou matkou.“ Postrčila Zenu do kuchyně, kde na sporáku pobublávala fazolová polévka a na stojánku u okna chladla placka kukuřičného chleba. „Nemůžu uvěřit, že jsi to udělala!“ zavrčela rozzuřeně skrz zuby.

	„Je na čase, aby se holky dozvěděly, kdo je jejich otec.“

	„Ale mami, nemáš právo! Tohle jsem měla rozhodnout já.“

	Vzala ze stojánku dřevěnou vařečku, zamíchala polévku a seškrábla fazole ze dna hrnce. „Žijeme ve lži už devět let, Hattie, a pokud jde o mě, nemám už na to dál čas.“

	„Tolik se teď mýlíš.“

	„Možná. Klidně si říkej, že jsem ‚sobecká‘, nebo že ‚strkám nos do cizích věcí‘, zasloužím si to. Ale chci odsud odejít s vědomím, že má rodina je pospolu.“

	Po zádech jí přejel mráz. „O čem to mluvíš?“ zeptala se a začala se jí zmocňovat neblahá předtucha. A pak si všimla Zeniny třesoucí se brady a zmuchlaných použitých papírových kapesníků v koši. „Mami? Co se děje?“

	„Dneska mi volali.“ Dotkla se mobilního telefonu, který ležel na kuchyňské lince displejem nahoru, a zhluboka se nadechla, aby se uklidnila. „Je to rakovina, zlato. V pokročilém stadiu.“

	„Ne, to neříkej.“

	Ale jako obvykle svou dceru neposlouchala. „Doktoři říkají, že už nemůžou nic dělat.“

	
Kapitola 30

	„To jste se sakra dočista pomátly?“ zaburácel Brewster. Žíly na krku měl naběhlé a jeho tvář postupně měnila odstín z rudé na fialovou. „Co jste si sakra myslely, že jste se bez rozmyslu hnaly do lesů, s ukazováčky na spouštích, na základě nějaké přihlouplé teorie o Verdagovi? A všechno kvůli zatracené fotce z dopravní kamery?“ Nakláněl se nad stolem v kanceláři, na kterou si činil nárok, a oblečený v kompletní uniformě. Zřejmě čekal, že se Pescoliová a Alvarezová budou strachem propadat do křesel pro návštěvy.

	Pescoliová se nechystala ustoupit ani o píď a vypadalo to, že ani Alvarezová ne, když se celou situaci pokoušely vysvětlit. Dveře do kanceláře byly zavřené a bez Graysonova uvolněného vystupování, bez jeho psa a bez jeho úrovně působila najednou místnost cizím, sterilním dojmem.

	„Byla to věrohodná informace,“ oponovala Pescoliová.

	„Bylo to nepodložené,“ řekl a přimhouřil oči. „Velmi nepodložené. Z té fotky se ani nedá říct, jestli ten řidič je skutečně Verdago. Spolujezdce není možné identifikovat, a i kdyby to byl Verdago se svou přítelkyní, můžou teď už být v Kanadě, nebo Oregonu, nebo sakra na půl cesty do Mexika. Co vás kruci vedlo k tomu myslet si, že bude v Samuelsově chatě? Tohle byla hurá akce, nepodložená ničím věrohodným.“

	Chtěla mu to všechno vmést do tváře, ale na cokoliv, co řekla, měl odpověď.

	„A víte co?“ nepřestával nadávat. „Všechno se to obrátilo proti nám. A co hůř, nemám ponětí, čím jste sakra vytočily Mannyho Douglase, ale zítra, ať se děje, co se děje, vyjde v Horském reportérovi článek o osmi mých lidech, osmi policistech a detektivech, placených z veřejných peněz, kteří udělali hloupou botu, a okres za ní zaplatí tisíce dolarů. A výsledek? Dopadení pytláka? Jediný důvod, proč nás to nestojí ještě víc peněz, je to, že oddělení dělá možné i nemožné, aby Vincent Samuels nepodal stížnost. Vincent Samuels. Zapomněli jste snad všichni, že je to bratr soudkyně, jeden z pozůstalých? Vždyť ani nevěděl, že přišel o sestru, a vy dvě, plus šest dalších, k němu vtrhnete se zbraněmi v rukou. Do hajzlu!“ Znechuceně kopl do vzduchu.

	Pescoliová ho nikdy takhle rozzuřeného neviděla. Vždycky si myslela, že se tak nějak umí ovládat, samozřejmě pokud nešlo o jejího syna a jeho dceru. Několikrát ho viděla pěkně rozhozeného, doslova soptícího, a bylo to vždy, když šlo o jeho dítě. V kanceláři ale dokázal své emoce mít pod kontrolou.

	Ovšem ne dnes. Ne když to byl on, kdo měl v rukou moc.

	Obrátil pohled ke stropu, jako by doufal, že sám Bůh zasáhne.

	„Samuels mluví o tom, že si obstará právníka, za všechnu tu bolest a utrpení, rozumíte. Dají dohromady další a další obvinění. Mohou začít třeba tím, že jsme neměli soudní příkaz, dále že nebyl důvod se domnívat, že je tam nahoře někdo v nebezpečí nebo že byl spáchán zločin, a kdoví co ještě. A říkám vám, že tím to neskončí. Nějaký hladový advokát, který si bude chtít udělat jméno, může prostě sáhnout po tomhle případu a tak či onak bude naše oddělení muset nést následky!“ Probodával Pescoliovou pohledem plným nenávisti. „Tohle jde na vaše triko, Pescoliová.“ Pak svou pozornost obrátil k Alvarezové. „Vy, detektive, byste už měla dávno vědět, že je vždy jak utržená ze řetězu, že porušuje nebo obchází veškerá pravidla, která jí stojí v cestě, ale vy, vy byste měla být ta rozumná.“

	„Tentokrát v tom jedu s Pescoliovou,“ řekla tvrdě Alvarezová.

	„Pak jste pitomé obě dvě!“

	Zazvonil mu telefon, a tak jim ostrým mávnutím ruky dovolil odejít.

	„To byla legrace,“ řekla Alvarezová, když šly chodbou ke svým kancelářím.

	Mezitím se vystřídala směna, většina policistů, kteří měli denní, už odešla, a ti, co měli noční, byli na svých místech. Pořád bylo ale slyšet hlasy, hučení počítačů, vyzvánění telefonů. A záře osvětlení v budově udržovala stanici vzhůru a bzučící jako úl dlouho do noci.

	„Možná jsme byly příliš netrpělivé,“ řekla Alvarezová, když došly ke dveřím kanceláře Pescoliové. Zavřela oči a zavrtěla hlavou, jako kdyby nemohla uvěřit té představě. „Zatracený jelen.“

	„Kdyby to nebylo tak trapné, asi bych se tomu zasmála,“ řekla Pescoliová ztěžka. V duchu se zastyděla, když si znovu vybavila, jak prochází se zdviženou zbraní tou malou chatou, kontroluje každou místnost a každou skříň, dokonce i malý sklep a ještě menší půdu a celou dobu doufá, že načapá Maurice Verdaga a případ pošle k ledu. Zkontrolovala i garáž a na vlastní oči viděla toho obrovského mrtvého jelena, pověšeného na trámech krovu. Při pohledu na to zvíře stažené z kůže a visící na háku se jí zvedal žaludek. Všechen ten adrenalin a to totální ponížení z jejího zatraceného omylu způsobilo, že se tam málem na místě pozvracela.

	Naštěstí tuto její reakci Manny Douglas nezachytil. Jak mohla v případu tak špatně číst? Pro lásku Boží, Vincent Samuels, ten podivínský samotář, ani nevěděl, že jeho sestra byla zastřelena.

	„Nebude to taková legrace, až se to zítra ráno objeví v novinách,“ řekla Alvarezová. „Už vidím ty titulky: Detektivové z okresního úřadu šerifa pátrající po vrahovi našli mrtvého jelena.“

	„S přiloženou fotografií nás dvou se zbraněmi namířenými na bratra soudkyně?“ Pescoliová pomyslela na reakci veřejnosti a na fakt, že každá televizní stanice v okruhu sto mil se bude chtít v tom příběhu šťourat. Volala jí už Honey Carlisle z KBTR a také Nia Del Ray z KMJC, konkurenční stanice. Obě reportérky očividně odposlouchávaly policejní vysílačku. Pescoliová jejich telefonáty ignorovala. Článek v zítřejších novinách představoval jen špičku ledovce.

	„Jo,“ řekla, když nakoukla do své potemnělé kanceláře s kelímkem Maxi limonády a okousaným brčkem tam, kde je nechala. „Bude to super.“

	Na Alvarezové bylo vidět maximální vyčerpání. „Poslyš, potřebuju si odpočinout a taky to hned udělám. Dnešek se mnou opravdu zamával a mám se ještě večer sejít s O’Keefem. Po dlouhé době máme večer jen pro sebe. Ale kdybys cokoliv potřebovala, nechám si zapnutý mobil.“

	„Jsi z obliga. Myslím, že jsem už pro dnešek personál využila a zneužila až moc,“ odpověděla Pescoliová.

	Alvarezová se kradmo podívala směrem k šerifově kanceláři. Potichu se pak svěřila: „O’Keefe říkal, že kdybychom potřebovali nějakou extra pomoc, takovou, co není úplně…“

	„Legální?“

	„Chtěla jsem spíš říct ‚košer‘. Pokud by se nám taková výpomoc hodila, nabízí své služby.“

	Pescoliová byla v pokušení; bylo by tak příjemné nemuset hrát podle pravidel a nemuset se ohlížet na to, co se libí Brewsterovi. Podělala to ve své kariéře už vícekrát, než by se jí líbilo, ale nikdy na ni nikdo neřval a nenadával jí tak, jako to udělal zastupující šerif před malou chvílí. To, že byl Brewster případ pro psychiatra, bylo jasné jako facka, a to, že měl vynikající reputaci u policie, z něj ještě nedělalo skvělého chlapa. V jeho případě mu do skvělého chlapa scházelo opravdu hodně. Také neměla dobrý pocit z toho, že do téhle šlamastyky zatáhla Alvarezovou a ostatní. Chtěla tak dychtivě dopadnout toho hajzla, který postřelil Graysona, že si chybně vyložila indicie, a teď za to nejen ona sama, ale i všichni ostatní museli zaplatit.

	„Radši teď budeme hrát podle pravidel,“ řekla. „Chceme Verdaga dostat dřív, než to zase zkusí na šerifa nebo kohokoliv jiného.“

	„Pořád si myslíš, že to byl on?“ Po dnešním debaklu převládala v hlase Alvarezové skepse.

	„Napadá tě něco lepšího?“

	„Ne.“

	„Ani mě ne,“ dodala Pescoliová, a právě to ji nejvíc štvalo. Navenek přiznala, že to zpackala. Uvnitř dusila vztek a cítila v kostech, že měla pravdu a že mužem, po kterém šli, byl Verdago.

	Ale nemohla přijít na to, proč zrovna Verdago, a nepomohlo ani pár dalších hodin strávených nad zprávami, informacemi a mapami oblasti. Brewster mohl popřít, cokoliv si usmyslel, ale na fotografii z dopravní kamery byl Verdago. Pescoliová by na to vsadila svůj odznak.

	O dvě hodiny později byla na cestě domů stále bez odpovědí a pronásledovaná svou ohromnou chybou. Sice si zrekapitulovala, co všechno se dnes zvrtlo, a napsala to vše taky do zprávy, kterou zítra ráno odevzdá Brewsterovi, ale stejně pořád hledala nějakou další cestu. Jenže kamkoliv se myšlenkami dostala, každý nový scénář, který procházela, vše končilo překážkou, přes kterou se nemohla dostat dál.

	Seznam podezřelých se zúžil.

	Graysonovi bratři neměli se šerifem ani soudkyní žádné spory. Mezi Carou Banksovou a jejím bývalým také žádná opravdová nevraživost nepanovala a Pescoliová ji už stejně vyškrtla, protože nevěřila, že by bývala chtěla zabít nebo že by měla prostředky na nájemného vraha. Kromě toho, proč by se při tom zbavila i soudkyně? S druhou manželkou, Akinou Bellowsovou, to bylo stejné. Domněnku, že by se Grayson a soudkyně scházeli, se nepodařilo prokázat ani vyvrátit, Pescoliová nemohla najít ani žádný jiný důkaz o možném milostném poměru mezi nimi, a i kdyby nějaký existoval, komu by to vadilo natolik, aby je oba zlikvidoval? Ano, je pravda, že soudkyně během několika posledních měsíců volala na stanici, ale to nebylo zas až tak neobvyklé.

	Takže i tuto starou teorii poslala k ledu.

	Tím pádem jim zbývali zločinci, které ti dva poslali za katr, a na prvním místě v jejich seznamu, bez alibi, se kterým ostatní bývalí vězni přišli, byl hledaný Maurice Verdago.

	Pescoliové třeštila hlava a bolely ji oči. Znovu ji navíc přepadla ta dotěrná myšlenka, že jí něco uniká… něco důležitého, přímo pod nosem. Ale ať už to bylo cokoliv, nedařilo se jí to uchopit, a to i přes veškerou snahu. Soustředila se na to tak urputně, že málem srazila králíka, který přihopsal doprostřed silnice, na chvíli se váhavě zastavil přímo před autem a uskočil až v momentu, kdy ho kolo jejího vozu minulo jen o pár centimetrů. Pak zmizel ve zmrzlých ostružinících lemujících silnici.

	Resler, Cranston a Gardenerová, ti všichni měli neprůstřelné alibi.

	Zahnula do dlouhé ulice, ve které se nacházel její dům. Nepřestávala trousit nadávky a cítila, jak se její žaludek začal znovu ozývat. Čerstvé stopy pneumatik naznačovaly, že Jeremy je už doma. Přejela přes jednosměrný mostek a naposledy zatočila. Pozorně sledovala dům na otevřeném prostranství. Vánoční světla zavěšená na okapech svítila, kromě jednoho řetězu, který vypověděl službu. Ale Jeremyho auto, které obvykle stálo před domem, tam nebylo.

	Co se děje?

	Na vteřinu ji napadlo, že ji někdo sleduje. Byl to přesně ten divný pocit, který ji děsil, když byla sama, a kvůli kterému měla noční můry a nemohla spát. Bylo možné, že ten někdo, kdo ji sledoval, sem už předtím přijel pro děti?

	Pane Bože. Teď pěkně dojdi ke dveřím, holka, přesvědč se a nebuď paranoidní.

	S jednou rukou na služební zbrani zajela do garáže a bezděky jí žilami znovu začal proudit adrenalin. Pak uslyšela psy, kteří začali štěkat jako pominutí, a vzápětí Biančin hlas: „Hej! Ticho! Uklidněte se. Cisco, ty výtržníku!“ Menší ze dvou psů nepřestával rafat, ale Graysonův labrador okamžitě ztichl.

	Zastrčila zbraň zpět do pouzdra a s úlevou a povzdechem dlouze vydechla.

	Ovládej se, Pescoliová. Těmi svými výmysly nikomu nepomáháš a sobě už vůbec ne.

	Když byla v domě, přivítala se s oběma psy a našla Biancu sedící u stolu v kuchyni s lahví limonády a rukou v malém pytlíku s něčím, co připomínalo bramborové lupínky. Četla si na své nové čtečce a nějakým pro Pescoliovou záhadným způsobem při tom zvládala posílat textové zprávy ze svého telefonu.

	Alespoň něco jedla. „Ahoj,“ řekla, a dokonce se na ni podívala.

	„Čau.“ Pescoliová hodila věci na nejbližší židli a kabát pověsila na věšák u dveří v předsíni. „Co děláš?“

	„Jím. Jak vidíš.“

	„No vida.“

	Její dcera na ni vrhla nevraživý pohled, chňapla jeden lupínek a s křupnutím ho rozkousla.

	„Kde je tvůj bratr?“

	„Zkus si tipnout,“ řekla Bianca, a než to mohla Pescoliová udělat, dodala: „Když jsme šli na večeři, potkal Heidi. Myslím, že to měli domluvené.“

	„Jak ses dostala domů?“

	„No, oni mě přivezli. Heidi byla v Dixies s kamarády, už když jsme tam přijeli, takže jsme se najedli a pak mě odvezli domů a zase odjeli. Asi jsou u ní doma. Říkala, že mu musí něco ukázat.“

	To je mi jasné, pomyslela si Pescoliová, ale neřekla nic, i když se jí stáhl žaludek při pomyšlení, že její syn je pod jednou střechou s jejím rozladěným (lépe řečeno doběla rozzuřeným) šéfem.

	„Asi víš, že je na tebe pěkně naštvaný,“ řekla Bianca.

	Pescoliová se suše zasmála. „Měl by se radši uklidnit.“ Přešla k lednici s tím, že si dá sklenku vína, ale když láhev otevřela, nalila si a napila se, začala ji zase pálit žáha. „Zbytečné,“ řekla, zamáčkla korek zpět do hrdla lahve a vrátila ji do lednice. „Nech mě hádat, proč je na mě naštvaný. Je to proto, že jsem ho ztrapnila v práci, nebo proto, že jsem mu řekla, že si má vždycky zamykat pušku, nebo kvůli tomu, jak se dívám na Heidi, nebo…“ Nedokončila větu.

	„Proto, že jsi nám neřekla, že se budeš vdávat,“ dořekla za ni Bianca.

	„Aha.“

	„Hm, ‚aha‘.“

	„Chystala jsem se vám to oběma říct dnes večer,“ ujistila ji, „vůbec mě nenapadlo, že se s Jeremym uvidíme v kanceláři.“ Její oči se setkaly se zvědavým pohledem její dcery. „Máme teď trochu blázinec, víš?“

	„A nemáte ho náhodou pořád?“

	Přikývla. Vrátila se ke stolu a dodala: „Nechtěla jsem vás naštvat.“

	„Mě jsi nenaštvala.“ Řekla to upřímně a lhostejně u toho pokrčila rameny. „Je to tvůj život. Mně se Santana celkem líbí, ale Jeremy ho zrovna nemusí.“

	„Já vím.“

	„A taky si myslí, že tě musí chránit a tak podobně. Jak to chlapi mívají, znáš to.“ Obrátila oči v sloup a vtom jí pípl telefon. Výjimečně ho ignorovala. „Chová se jako totální ťulpas. Jeremy se snaží být v pohodě a být dospělý, ale je… prostě úplně mimo.“

	„Řekla jsi mu to?“ zeptala se Pescoliová.

	„Nejsem sebevrah.“ Zazubila se na matku a zmuchlala prázdný sáček po lupíncích. „Myslí si, že je takový drsňák. Tak dělej, ukaž mi ten prstýnek.“ Pescoliová natáhla trochu rozpačitě ruku přes stůl a její dcera doslova zapištěla, když se dotkla drahého kamene. „Absolutně super!“

	„No, takže to mám brát jako souhlas?“

	„Záleží snad na tom?“

	„Já se opravdu snažím myslet na tvoje city. Ale ne, asi mi na tom nezáleží.“

	„Budete mít velkou svatbu? A mohla bych být něco jako tvoje hlavní družička? A Jeremy by tě mohl dovést k oltáři!“

	„Ježíši, jde mi z toho hlava kolem. Ne.“

	Vypadala zklamaně. „Tak o čem to teda je?“

	Pescoliová na moment zapomněla, jak mladá ještě její dcera je. „Je to o tom, že spolu chceme žít.“

	„Tááákže… se budeme stěhovat do toho nového domu, co staví? Na pozemku Bradyho Longa?“ zeptala se, mozek na plné obrátky. „Ten pozemek je, jakože, největší v okrese, ne?“

	„Ne Santanova část, ale ano, ve finále se do toho nového domu přestěhujeme.“

	„Super!“ Sáhla po svém telefonu. „Jen se postarej o to, abych dostala větší pokoj než Jeremy!“ S prsty na displeji telefonu, bleskurychle a přesně vyťukávajícími textovou zprávu, dodala: „Tiffany Andersonová zbledne závistí.“

	„Jo, to je důležité,“ řekla Pescoliová, přešla k oknu a chvíli zírala ven. Uvažovala o tom, že pošle Jeremymu zprávu, protože jí bylo jasné, že se dozví o katastrofě, kterou způsobila, ale pak si to rozmyslela. Až se to dozví, tak se to dozví. Protáhla si ztuhlý krk a uvědomila si, že potřebuje dlouhou, horkou sprchu. Pak bude pokračovat v práci z domova.

	Dokud bude Verdago na svobodě, bude jím doslova posedlá. Takhle to prostě měla. Čím více se blížila uzavření případu, tím více ji to sžíralo. A teď byla blízko… Zatraceně blízko.

	Cítila to v kostech.

	
Kapitola 31

	Carnie Tibaltová už měla pěkně po krk kempování v téhle ubohé malé chatě, ve které skoro ani netekla voda. To, co začalo jako dobrodružství, románek na pár nocí, skončilo obyčejnou nudou. Zatímco byl Maurice pryč a dělal si své, ona tu trčela uprostřed podělané pustiny. A co bylo horší, měl tolik drzosti, že si půjčil její auto, protože ho jeho ubohá manželka nenechala jezdit jejím SUV.

	Wanda, ta megera.

	Velká, tlustá, sebestředná megera.

	Carnie ji viděla jen jednou, ale Maurice jí o Wandě všechno řekl a ona věřila každému slovu. Stejně by bylo hezké, kdyby alespoň býval podal všechny papíry, aby dotáhl rozvod, jak pořád sliboval.

	No dobrá, mám úžasný prsten, pomyslela si samolibě a podívala se na svou levou ruku, na níž se ve světle krbu třpytil jasný drahokam. Byl úchvatný. Usmála se a zasnila. Představila si pohádkovou svatbu, ale poryv ledového vichru, který zatřásl okenicemi, ji vrátil do reality. Hodila na sebe kabát a sáhla po svítilně, aby naštípala a dovlekla dovnitř nějaké dřevo. Při troše štěstí venku neumrzne.

	Vyšla ven zadními dveřmi a bezděky se podívala na les, který i přes padající sníh a bílý poprašek na stromech a všude kolem vypadal temně a zlověstně. Jako malá holčička si myslela, že sníh je kouzelný, ale teď jí připadal jen jako mrazivá záclona, přes kterou neviděla dál, než dopadala záře svítilny.

	Kdo ví, co číhalo pod těmi jedlovci?

	Vlci?

	Pumy?

	„Něco ještě horšího?“

	S kradmými pohledy na les spěchala ke garáži a znovu si říkala, že není na tenhle prostý, zálesácký život stavěná. Do této chvíle si pod drsným životem představovala popíjení drinků u bazénu motelu Super Eight. Chtěla zapomenout na sníh. Zapomenout na les. Zapomenout na tuhle prokletou pustinu, kde její mobil fungoval, jen když vyšla ven doprostřed té zatracené cesty.

	Samozřejmě ho neměla používat, vzpomněla si, a sáhla po sekeře v přístavku, který sloužil jako garáž. Taková otrava. Postavila svítilnu na hliněnou podlahu a našla několik špalků borového dřeva a hbitě začala štípat dříví. Zvuk praskání suchého dřeva jí však připomněl lámající se kosti.

	Asi kvůli Mauricovi.

	Bylo jasné, že byl do něčeho namočený, něčeho nelegálního, a protože už byl trestaný, byl to docela problém. Doufala, že to byly jen drogy nebo nějaké vloupačky… Nechtěl jí nic říct. „Nesmím tě do toho zatahovat, zlato,“ říkal jí vždy, když se ho zeptala, a tak to nechala plavat.

	Znovu máchla tou pitomou sekyrou a rozštípla další poleno. Byla promrzlá na kost a říkala si, že udělala chybu. Nebylo to poprvé. Už několikrát řekla Mauricovi, že je čas zvednout kotvy, že se nudí a chybí jí kámoši z Long Branch, a on vždy začal být nevrlý a jednou to dokonce vypadalo, že ji uhodí.

	Páni, to ať radši nikdy nezkouší, protože nic takového si ona líbit nenechá. Jednou si to líbit nechala, od Lennyho, který jí tenkrát vyrazil zub a pak skončil u soudu. Takže ať si Maurice dává pozor na svoje způsoby.

	Ale prozatím je to dobré, pomyslela si, když dovlekla dřevo dovnitř a přiložila do kamen, jak nejlépe uměla. Foukáním do skomírajícího ohně pobídla plameny a sledovala, jak dřevo nakonec s praskáním vzplálo.

	Právě se chystala přiložit další kus dřeva, když zaslechla motor staré dodávky a její srdce poskočilo radostí. Je zpátky! Na okamžik zapomněla na všechny své stížnosti a napadlo ji přivítat ho ve dveřích jen v kozačkách. Ten bude koukat!

	Rychle se svlékla, vrstvu za vrstvou, až nakonec odhodila podprsenku na kupu oblečení a přešla doprostřed obývací části chaty. Kozačky byly spíš praktické než sexy, ale muselo to tak stačit. Zapózovala, vlasy přehodila dopředu přes jedno rameno a s rukou v bok se naklonila dopředu a našpulila rty do dokonalého O, přesně tak, jak to okoukala od Pamely Anderson v Pobřežní hlídce, když byla ještě mladší a vdaná za Tommyho Lee. Tak čekala.

	Zaslechla kroky na verandě.

	Srdce jí zaplesalo a koutky úst jí zacukaly v úsměvu. Maurice bude určitě překvapený!

	Dveře se rozletěly tak prudce, že narazily do stěny.

	„Ahoj, zlatíčko,“ zacukrovala těsně předtím, než spatřila hlaveň pušky. „Co to…?“

	Prásk!

	Kulka se jí zavrtala hluboko do mozku a její tělo bezvládně kleslo k zemi.

	 

	Pescoliová v noci ani nezamhouřila oko.

	Viděla digitální displej na svém budíku odpočítávat hodiny, a zatímco psi chrápali a Bianca byla zašitá ve svém pokoji, Pescoliová přemýšlela o případu a snažila se nedělat si starosti o svého syna, který se neobtěžoval dorazit domů. Na mysl jí přicházela spousta obrazů, v duchu si vybavila Verdaga, jak po vynesení rozsudku vyhrožuje soudkyni, nebo Graysonovo škubající se tělo poté, co na něj zaútočili, nebo popel v krbu domu Kathryn Samuels-Piquardové, nebo byt Wandy Verdagové a její otevírající se a zavírající se ústa, ze kterých vycházela nejasná změť slov, meč probodávající tělo jejího syna… Trhla sebou v posteli a uvědomila si, že podřimovala, vznášela se v tom pomezí na hranici spánku, a teď se probudila.

	Hlava jí pulsovala a cítila malátnost. Převracela se v posteli ze strany na stranu, až to nakonec ve čtyři třicet vzdala a rozhodla se pohnout s tím, co vypadalo jako den z pekla.

	Zmatené a zívající psy nechala venku, udělala si kávu a vzala si jednu z Biančiných proteinových tyčinek, které chutnaly přesně tak, jak vypadaly. Pak na sebe naházela oblečení, ledabyle se pokusila nalíčit a naškrábala vzkaz své dceři a nepřítomnému synovi.

	„Buďte hodní,“ šeptem nařídila psům a nakoukla k Biance do pokoje. Tvrdě spala, zamotaná ve své růžové dece jako larva.

	Zkontrolovala, že jsou všechny dveře v domě zamknuté a že je v domě Bianca se dvěma hlídacími psy v bezpečí. Nalila si do cestovního hrnku kávu, nasoukala se do kabátu a vyrazila.

	Nevěděla proč, ale byla plná očekávání. Možná to bylo tím kofeinem nebo nedostatkem spánku, ale byla opravdu plná energie a připravená vypořádat se s nadcházejícím dnem, ať už se bude odvíjet jakkoliv, a nic na tom nezměnil ani fakt, že ji bezpochyby čekala náročná směna.

	Nebylo to tak dávno, co byla považována za hrdinku; společně s Alvarezovou dopadly a předaly spravedlnosti několik sériových vrahů. Ale dnes a po zbytek roku a možná i v roce příštím bude za obětního beránka.

	„Dobrá, jde se na to,“ řekla si, když chvíli před pátou zajela na parkoviště před policejní stanicí. Tato část Medvědího Brodu s rušnou hlavní ulicí vedoucí mezi některými z okresních úřadů obvykle překypovala ruchem, ale v tuto časnou hodinu panoval na úřadu šerifa klid. Na parkovišti stálo pár aut pokrytých několikacentimetrovou vrstvou sněhu a na ulici nebylo živáčka.

	Když rychlým pohledem našla automat na noviny a ihned se v duchu vyplísnila za ten masochismus, vylovila z kapsy potřebné drobné. Přes sklo automatu spatřila svou fotku uprostřed titulní stránky. S otráveným mručením vytáhla ranní výtisk Horského reportéra.

	Strčila noviny do podpaží, a když vešla do budovy, rozložila je a začala číst dlouhý článek s titulkem:

	 

	POLICISTKA ZAPOJENÁ DO PŘÍPADU „DIVOKÉHO JELENA“

	 

	„Díky, Manny,“ řekla si, když očima prolétla článek, který ji a Alvarezovou ukazoval v nelichotivém světle.

	Nebylo divu, že v hlasové schránce měla už teď ráno šestnáct hovorů a polovina z nich byla z místních zpravodajských stanic.

	To máš za to, že jsi pitomá a že se vůbec bavíš s Douglasem.

	Vypadalo to na dlouhý den.

	Pokusila se vytěsnit myšlenky na to, co už v podstatě byly včerejší zprávy, a pečlivě prošla veškeré důkazy k případu. Poté sepsala zprávu o všech událostech, které je dovedly k Samuelsově chatě, a o všem, co se dělo tam.

	Po očku sledovala telefon a tajně doufala, že jí Jeremy zavolá, nebo aspoň pošle zprávu, aby ho mohla připravit na to, co se stalo. Po osmé mu poslala zprávu sama, ale neozval se zpět, a tak si řekla, že má asi den volna, nebo má do práce dorazit až odpoledne. Doufala, že nevraživost kvůli včerejší zpackané akci do té doby vyprchá.

	Ráno pokročilo, ranní směna dorazila a k jejím uším se donesly dobře známé zvuky oddělení: vyzvánění telefonů, faxy chrlící informace, hučení starého topení a klapot podpatků právě dorazivší Joelle. Mobily bzučely a pípaly a vůně kávy se linula kancelářemi. Za dveřmi její kanceláře bylo slyšet kroky, rázné i šouravé. Někde poblíž výslechových místností zazněl výbuch chechotu Bretta Gage a Pescoliová jen bezmocně přemýšlela, jestli to je ona, kdo teď baví celé oddělení.

	Začínáš být opravdu paranoidní, připomínal jí její vnitřní hlas.

	Dolila si v jídelně do šálku kávu a řekla si, že ty kosé pohledy kolegů ve skutečnosti nebyly drzé úšklebky a že noviny s její fotkou na titulní straně nebyly nic tak zvláštního. Lidé četli ty noviny každý den.

	A kromě toho většina z nich měla dost starostí se svou prací, než aby se zabývali tím, co zpackala.

	„Hej, Pescoliová?“ zavolal na ni Rick Hanson. Byl to hubený chlapík s nakrátko ostříhanými, zrzavými vlasy. Byl tak vysoký, že by mohl hrát basketbal, a někdy taky natvrdlý jako dubový špalek. Společně se svým parťákem Dalem Connorsem seděli u stolu, popíjeli kávu a listovali sportovními stránkami novin předtím, než vyrazí do terénu. „Slyšel jsem, že to včera byl kardinální úlovek.“ Hanson se šklebil od ucha k uchu, šťastný, že si ji může dobírat.

	Connors, o dobrých 20 kilogramů těžší než jeho partner, si leštil papírovým ubrouskem skla svých brýlí. „Tak co podáváš na Silvestra? Slyšel jsem, že jelení steaky jsou vynikající,“ zahihňal se.

	„Nebo pečeně,“ řekl Hanson. „Poslouchej, Pescoliová, co kdybychom k tobě všichni zašli na pečeni?“

	„Vypečenou pečeni,“ dodal Connors, jako kdyby ten vtip nepochopila.

	„Jasně. Proč ne?“ Nechtěla je nechat dostat se jí na kobylku.

	„Ach, jakť jsou padlí udatní,“ pronesl Connors a s úšklebkem si posunul brýle na kořen nosu.

	Vždycky to byl pitomec, ale ona mu neudělá tu radost a nedá najevo, jak neskutečně ji dopálil.

	Neobtěžovala se s odpovědí a prostě pomalu, jakoby nic odešla z jídelny.

	 

	„Víte vůbec, kolik je hodin?“ Wanda Verdagová nebyla nadšená tím, že ji vzbudili, i když podle hodinek Alvarezové bylo už po desáté. Ve stále stejném, příliš malém županu, ale nenalíčená, vypadala mladší a více svěží. „Nevím, co tu zase chcete. Řekla jsem vám všechno, co vím.“

	„Jenom si potřebuji ujasnit pár detailů,“ ujistila ji Alvarezová.

	„To jste nemohla zavolat?“

	„Stejně jsem měla cestu kolem,“ zalhala Alvarezová a čekala, až Wanda otevře síťové dveře a pustí ji do bytu, který se od její poslední návštěvy moc nezměnil. Alvarezová to záměrně nechtěla řešit po telefonu. Chtěla vidět, jak bude Wanda reagovat.

	„Četla jsem, že jste to včera s tou svojí partnerkou pěkně zvoraly, když jste hledaly Maurice, a dopadly místo něho pytláka.“

	Usadila se zpátky na své místečko na vzdálenějším konci gauče. U bližšího konce stál přeplněný koš se špinavým prádlem. „Co tedy přesně chcete vědět?“

	„Týká se to Joeyho Lundeena,“ řekla Alvarezová, posadila se a sledovala, jak ta silnější žena nepatrně ztuhla.

	Na zlomek vteřiny se v jejích očích mihl strach, ale jak rychle se objevil, tak rychle zmizel. „Neznala jsem ho.“

	„Ale asi jste slyšela o tom, že zmizel, že? Bylo to zhruba před patnácti lety. Byla jste tehdy s Mauricem, kterého právě propustili z armády.“

	„Byli jsme manželé,“ souhlasila, a při zmínce o svém muži se zamračila. „Dobře, vím, že on a Joey si to vyříkali noc předtím, než zmizel. Taky tu pak čmuchala policie, ale nic se jim nepodařilo Mauricovi přišít.“ Po jejích bledých rtech přeběhl náznak úsměvu. Odolávala a dokonce byla pyšná na to, co skrývala, ať už to bylo cokoliv.

	„Teď, když je váš manžel nezvěstný a je možné, že je zapleten do nějakých dalších trestných činů, znovu zkoumáme i zmizení Joeyho Lundeena.“

	„A má být?“

	„Takže jestli cokoliv víte, teď je ta správná chvíle jít s pravdou ven a sdělit mi to.“

	„A proč bych to dělala?“

	„Protože zadržování důkazů je trestný čin. Tak například řekněme, že zjistíme, že Joey prostě nezmizel, ale byl zavražděn a vy jste o tom něco věděla. Pak budete souzena jako spolupachatel.“ To bylo možná trochu přitažené za vlasy, ale mělo to kýžený efekt. Wanda se rychle podívala jinam a nervózně si pohrávala s prstenem s kubickým zirkonem, který na rozdíl od jejího posledního setkání s Alvarezovou znovu zdobil její levý prsteníček.

	„Byla by škoda, kdybyste musela jít sedět za něco, co udělal Maurice. Obzvlášť, když vás nechal kvůli Carnie Tibaltové a…“

	„Jsem za něj stále vdaná!“ skočila jí do řeči Wanda, rudá vzteky. „Ona pro něj nic neznamená, je to jen jeho hračka. Miluje mě!“ řekla a zabodla palec do místa na hrudi, kde se jí župan rozepínal a odhaloval špatně padnoucí pyžamo.

	„Mluvila jste s ním?“

	„Ne… Já…“ Těžce polkla a oči se jí znovu zalily slzami.

	„Dobře, paní Verdagová, promyslete si to. Možná si myslíte, že ho chráníte, ale myslete taky na sebe. Kdyby to bylo opačně a on měl krýt vás, udělal by to? To si nemyslím. Co pro vás kdy udělal, kromě toho, že vám lhal a na prst navlékl falešný diamant?“

	Wanda Verdagová zamrkala a popotáhla nosem, ústa měla pevně sevřená. Alvarezová nechala na konferenčním stolku svou vizitku. „Zavolejte mi, kdybyste si to rozmyslela.“ Udělala tři kroky ke dveřím a chystala se vyjít ven, když Wanda nešťastně zavzlykala.

	„Počkejte,“ zavolala a z očí jí teď naplno vyhrkly slzy. „Dobře. Máte pravdu. Já… Já něco vím. O Joeym. O tom, co se stalo. Ale chci právníka a beztrestnost, pokud budu svědčit. Nechci do vězení ani vkročit.“ Zachvěla se ve svém těsném županu. „Viděla jsem dost dílů Práva a pořádku. Znám svá práva.“

	 

	Být terčem vtipů nedospělých pitomců byla jedna věc, ale souhlasit s nimi v tom, že to pěkně podělala, to byla věc docela jiná.

	Co jí uniklo? Co, co, co?

	Pescoliová se znovu koukla na mapy a znovu prošla informace, které měli. Dopravní kamera se nacházela na poslední křižovatce směrem z města, na cestě, po které jel Verdago do hor. Podle času, kdy byla fotografie pořízena, tedy ve 3:17 ráno, usuzovala, že se vracel do své skrýše. To bylo, jak Brewster zdůraznil, jednoznačně špatně. Usadila se zpět na židli a očima procházela mapy okrsku a státu.

	Když ne Samuelsova chata, tak kde?

	Mohl se vloupat do kterékoliv ze stovek chat nebo kteréhokoliv z letních domků v oblasti, ale to jí nějak nesedělo. A proč s ním byla Carnie? Pokud začal řádit a vydal se vraždit, šla by poslušně s ním?

	Ta žena neměla záznam v trestním rejstříku, žádné potíže se zákonem. A teď se podílí na vraždě? Anebo byla unesena? Naivka, která se stala důvěřivou obětí?

	Její rodina kdysi žila v okolí Medvědího Brodu, ale teď byla rozeseta na různých místech. Rodiče se rozešli, matka zemřela, otec se znovu oženil a užíval si poklidného života na Havaji. Měla spoustu bratranců a sestřenic ve Washingtonu a Oregonu, strýce v Duluth v Minnesotě. Sourozence žádné.

	Policisté se snažili rodinu kontaktovat a zjistit nějaké důležité informace, ale žádný z telefonátů zatím nepřinesl ovoce. Smutný fakt, že nikoho z rodiny zmizení Carnival moc nezajímalo, mluvil za vše.

	Jedna z jejích sestřenic, Rachelle, řekla: „To s Carnie je docela špatné. Prostě není moc bystrá.“

	Její otec zareagoval slovy, „Nevím, do čeho se Carnie zapletla, jestli vůbec, ale nedělám si o ni moc starosti. Je jako její matka, vždycky dopadne na všechny čtyři, jestli mi rozumíte.“

	Pouze její strýc, Davis Briscoe, měl něco důležitého na srdci. „Chudinka, nikdy neměla šanci. Její matka – tedy moje sestra, Lizzie – se uchlastala a Harvey, no, ten prostě jako táta nestál za nic. Je lepší, že je někde na Maui, nebo kde vlastně je. Zkoušel jsem to s Carnie, když jsem tam žil, ale musel jsem tady vzít práci, chápete.“

	Pescoliovou dodatečně napadlo projít registry vlastníků nemovitostí v Medvědím Brodu a jeho okolí, ale pod jménem Carnival Tibaltová nenašla vůbec nic. Zase. Stejně to dopadlo u Harveyho a Lizzie. Ta byla sice po smrti, ale Pescoliová si říkala, že se třeba na něco zapomnělo. Bohužel, nenašla zhola nic.

	„Tohle je úplně poslední šance,“ řekla, usrkla studenou kávu a zkusila starého dobrého strýčka Davise Briscoea. A světe div se, stále vlastnil nemovitost v Montaně, v okrese Pinewood, přesně v těch kopcích, kam vedla cesta, po které jel Vincent Samuels.

	„Ale, no to se podívejme,“ řekla polohlasně a celá pookřála. Začala znovu procházet mapy.

	Nad mapami ji znovu přepadl ten naléhavý pocit, který jí říkal, že je na stopě. Včera ji ale pomýlil, a tak se snažila postupovat obezřetně. Tentokrát nebude riskovat další neúspěch a jeho následky. Podívá se na to místo za denního světla a sama. Z bezpečné vzdálenosti.

	Nezapomeň na preventivní opatření. Jestli máš pravdu, budeš potřebovat krytí.

	Zastavila se u kanceláře Alvarezové a strčila hlavu do dveří, ale u pečlivě uklizeného stolu bylo prázdno a židle byla zastrčená. Na monitoru počítače se přeléval spořič obrazovky.

	Ani Brewster nebyl u sebe, a tak zavolala Alvarezové a nechala jí vzkaz v hlasové schránce. Pak se navlékla do teplého oblečení a vyrazila ke svému džípu. Subaru Alvarezové nebylo na parkovišti, což jí přišlo divné, a Jeremyho auto také stále pohřešovala. Možná jen neměl dnes přijít do práce; pracoval na částečný úvazek a jeho pracovní doba byla pružná. Co se týkalo Brewstera, bylo jí upřímně jedno, kde byl, po tom, jak ji včera zpucoval.

	Když nastupovala do svého džípu, vzpomněla si, jak si skoro před týdnem plánovala, že si promluví s Graysonem o své výpovědi. Teď se to znovu zdálo jako dobrý nápad a navíc mohla výpověď hodit Cortu Brewsterovi na stůl přímo pod ten jeho samolibý, povýšený nos. Pak si vezme Santanu, postará se o děti, dokud nevylétnou z hnízda, a možná zváží, jestli se nevydá na dráhu soukromého detektiva a nedá se dohromady s O’Keefem, který stejně mluvil o tom, že se přestěhuje do Medvědího Brodu. Nastartovala a cítila se o něco lépe. Jako soukromý detektiv by si nemusela dělat starosti se všemi těmi pravidly a vyhláškami a služebními postupy.

	Už žádní takoví idioti jako Hanson a Connors. Ta myšlenka ji doslova nadchla. Teď musíš být trpělivá, řekla si, když vyjela z parkoviště a šlápla na plyn, aby na světlech stihla zelenou.

	Nejdřív musí uzavřít tenhle zatracený případ a dopadnout toho parchanta, který chtěl zabít Graysona.

	Pak může předat Cortu Brewsterovi výpověď a říct mu, kam přesně si ji může strčit.

	
Kapitola 32

	„Wanda Verdagová je ochotná promluvit,“ oznámila Alvarezová. Vrátila se ještě v průběhu dopoledne na stanici a zastihla Brewstera v jeho kanceláři. Graysonovy krabice už byly odtahané a v místnosti, jejíž přihrádky a poličky teď zaplňovaly Brewsterovy věci, to vůbec nevypadalo, že by kdy patřila Danu Graysonovi.

	Brewster se zrovna natahoval po telefonu, ale nechal ho být.

	„Ona ví, kde je její manžel?“

	„Zatím to přímo nepřiznala. Mluvila jsem s ní v jejím bytě, ale nechtěla toho moc říct, dokud se neporadí s právníkem.“

	„Ovšem.“

	„Ale souhlasila, že přijde k nám na stanici a bude vypovídat o tom, jak před patnácti lety zmizel Joey Lundeen.“

	„To mě podrž,“ řekl Brewster a přivřel trochu oči. „Vždycky jsem si říkal, co se s tím zlodějíčkem stalo.“

	Alvarezová přikývla.

	„Myslíš, že to byla vražda?“

	„Nechtěla nic říct, dokud k nám nepřijede a nebude mít právníka. Měli by tady být kolem třetí. Wanda chce dohodu. Imunitu.“

	„Tak to musí být vážné.“

	„Vypadá to tak. Zdálo se, že je ochotná manžela prásknout. Jestli o těch útocích z poslední doby něco ví, budeme mít příležitost to zjistit.“

	„Promluvím se státním zástupcem. Určitě něco vymyslíme.“ Opět se natáhl po telefonu, ale Alvarezová ho zarazila. „Než to uděláš, něco by mě zajímalo. Říkals, že se tvůj bratr s Verdagem znal a ty tak trochu taky.“

	„To bylo už hodně dávno.“

	„Přijde ti Verdago jako někdo, kdo by byl schopen zajít tak daleko a naplánovat takovéhle útoky? Dokonale provedené. Promyšlené.“

	„Kam tím míříš, Alvarezová?“

	„Nevím. Jenom mi to do sebe nějak nezapadá. Proč by někdo vyzvedl svoji přítelkyni, začal vraždit jako maniak a pak se někam zašil? Nevidím v tom logiku.“

	„Mohl mít tucet důvodů. Něco ho nastartovalo. Nechtěl se smířit s tím, že jako propuštěný vězeň dělá jenom údržbáře. Potřeboval si něco dokázat. Čert ví, co nastartuje chlápka jako Verdago.“

	„Možná,“ řekla trochu pochybovačně. Alvarezové se nelíbilo, když někde zůstávaly otazníky. A v případu, do jehož centra se dostal Verdago, se otazníky přímo kupily.

	„Byla s tebou Pescoliová?“ zeptal se Brewster. „Nějak jsem ji tady neviděl, ale prý tu ráno byla.“

	„Nemluvila jsem s ní.“ Striktně vzato, nebyla to lež. Jenom se nezmínila o hlasové schránce a o textové zprávě, kterou dostala.

	„Dobrá. Tak až budeš, trochu na ni dohlédni, ano? Je jako urvaná ze řetězu. Včera to podělala sobě i tobě.“ Otevřela pusu, aby něco namítla, ale Brewster ji hned uťal. „Nesnaž se jí zastávat. S tím na mě nechoď. Je jako neřízená střela, a jestli se ještě jednou zaplete do něčeho jako…“ Musel něco vyčíst z výrazu její tváře, protože položil telefon a chvíli jí upřeně hleděl do očí. „A do hajzlu. Nic mi neříkej,“ řekl, ale vzápětí to vzal zpátky. „O co zas krucinál jde?“

	 

	Srub se zdál opuštěný.

	Pescoliová ze svého stanoviště pozorovala zašedlé stavení pod sebou a nezaznamenala v oknech žádný pohyb. Skla byla sice zakrytá silnými závěsy, ale z komína nestoupal žádný kouř a přístavek, který sloužil jako garáž, byl prázdný. Stopy vedoucí k domku ovšem prozrazovaly, že sem nějaké vozidlo během posledních dní opakovaně zajíždělo. Vedle přístavku stála hromada polen a stará lednice, která se pyšnila novotou možná tak začátkem šedesátých let.

	Zkoumala místo dalekohledem. Bylo obklopené lesem a dalo se sem dostat jedině autem. Mezi stromy se vinula cesta akorát tak pro jedno vozidlo. Bylo ji vidět jen díky dvojité brázdě, která se táhla osmnácticentimetrovou sněhovou pokrývkou. Ať už sem s tím vozem jezdil kdokoli, zdálo se, že teď už je nějakou chvíli pryč. V brázdách od pneumatik se navršila tenká vrstva čerstvého sněhu.

	Pescoliová zaparkovala svůj džíp u opuštěné pily, půl druhého kilometru dál po okresní cestě, která tuhle oblast zpřístupňovala. Od pily pokračovala pěšky lesem podél cesty, až si našla místo, kde se mohla ukrýt v houští a sledovat z něho srub pod sebou. Poslala Alvarezové zprávu s údaji, kde se nachází, ale zatím jí nepřišla žádná odpověď. Vyzvánění teď měla vypnuté.

	Znovu pohlédla na místo, které hlídala. Pozorovala tu boudu za hustého sněžení už přes hodinu, ale nic se nedělo. Jenom to, že se do ní čím dál víc pouštěla zima a že napadl další centimetr sněhu.

	Uvědomila si, že nemá smysl dál čekat, a rozhoupala se k akci. Začala obezřetně postupovat vpřed, od houští k houští, a v duchu si přitom připomínala, že není žádný detektiv, co kašle na pravidla. Oči měla na stopkách, uši našponované, veškerou pozornost upírala na srub před sebou. Nic však nenaznačovalo, že by tu někdo byl. Všechna okna byla zakrytá tlustou, hrubou látkou, která vypadala jako černá pytlovina a přes kterou se nedalo vidět dovnitř. A všechna okna byla důkladně zavřená. Kristova noho, přece sem nejela pro nic za nic.

	Vzadu za domem byla nahnilá dřevěná teráska, kterou trochu chránila stříška. Ve vstupu dovnitř bránily dveře s malým okénkem. Zalomcovala jimi, stejně jako to předtím zkusila u hlavního vchodu, ale dobře zamčené dveře nepovolily. Stoupla si na špičky, aby nakoukla dovnitř prosklenou špehýrkou. Viděla velkou část kuchyně, ale nic víc. Musí se dostat dovnitř!

	Podívala se pod roztřepenou rohožku i pod pohozený kartáč na boty, ale žádný klíč tam nenašla. Nebyl zastrčený ani za trámem podpírajícím stříšku, ani nikde jinde na terase.

	Vydala se k hlavnímu vchodu, ale tam taky nepochodila, a tak se začala rozhlížet okolo.

	Byl to domek na prázdniny.

	Nepoužívaný a prakticky opuštěný.

	Mohl být někde poblíž ukrytý klíč?

	Carnie a Verdago ho mohli mít u sebe.

	Nechtělo se jí vnikat do chatky násilím. Po včerejším Brewsterově výstupu jí bylo celkem jasné, že s akcemi, které by snad nebyly striktně podle předpisů, má utrum.

	Už to chtěla vzdát, když vešla ještě do přístřešku, který sloužil jako garáž. Vymetla světlem baterky všechny trámy a podpěry, ale nic nenašla. Otevřela dokonce i zčernalou lednici, ale kromě špíny uvnitř neobjevila nic. Nakoukla ještě do mrazáčku, ale byla tam jen prastará plechová miska na kostky ledu. Teprve když lednici zavírala, dopadlo světlo baterky na stěnu za starou chladničkou a ozářilo kousek kovu. Klíč.

	„Amen,“ zašeptala. Teď jenom doufat, že k jedněm z těch dveří pasuje.

	Blíž to měla k přednímu vchodu.

	Sem ne, pomyslela si. Obešla staré stavení a strčila klíč do zámku zadních dveří. Šel úplně hladce. Pescoliové se prudce zrychlil tep. K legálnímu vstupu to mělo daleko; leda by oknem zahlédla nějaké známky zločinu. Teď už se ovšem zastavit nehodlala. Pomalinku otevřela dveře a váhavě vstoupila. Uvnitř bylo teplo, ale vyvětráno. Přesto ve vzduchu visel pach kouře, který jako by zastíral něco mnohem zlověstnějšího.

	Ve svitu baterky teď viděla část kuchyňského stolku, která jí byla skrytá, když sem nakukovala špehýrkou. Na zrnité desce byly fotografie. Obličeje lidí, které znala. Včetně toho jejího.

	Při pomyšlení, že je skutečně ve skrýši toho magora, jí naskočila husí kůže. Tohle byla základna jeho operací, odtud ten šílenec plánoval vraždy Graysona a soudkyně. Stavení uprostřed lesů, jehož okna byla zakrytá závěsy a pokoje tmavé a zavřené. Jen ve společenské místnosti slabě zářily vyhasínající, rudé uhlíky. Vykročila, aby přešla do přední části domu. Kužel světla vrhaný baterkou přeběhl po špinavém linoleu podlahy a spočinul přímo na nehybné, popelavě šedé tváři. Carnie Tibaltová, dokonale mrtvá.

	Pescoliová zadržela výkřik, ale srdce se jí zběsile rozbušilo.

	Žena byla nahá a pohled měla strnulý, jako by upřeně zírala na strop. Vedle ležely vyzuté boty. Na čele oběti bylo vidět ošklivou, tmavou díru. Pescoliová si stáhla rukavici, sehnula se a dotkla se ženy pod bradou. Nenahmatala žádný puls.

	Maurice zabil Carnie?

	Pescoliová nechala mrtvolu tak, jak ji našla, a poodhrnula těžké závěsy. Ne o moc, ale dost na to, aby mohla tvrdit, že zahlédla Carnie oknem předtím, než vnikla do domu. Potom prozkoumala ostatní pokoje: vymrzlou ložnici, kde bylo po zemi poházené oblečení, a koupelnu, která byla tak malá, že tam skoro nebylo k hnutí. Rukavice teď měla opět na rukou a s ničím nehýbala.

	Hlavně to nepodělej, přikazovala si, když opouštěla interiér a mířila ven z chatky. Kromě kliky u vchodu, závěsů a hrdla Carnie se ničeho nedotkla. Po technické stránce případ neohrozila.

	I tak ovšem vyklouzla ven a zavolala Alvarezové. Ta to zaplaťpánbůh zvedla na druhé zazvonění. „Tady Pescoliová,“ řekla. Najednou se cítila na kost prokřehlá. „Našla jsem Verdagův úkryt. Je to srub a jeho majitelem je strýc Carnie Tibaltové.“ Oddrmolila adresu a zároveň si uvědomila, že slyší hluk motoru.

	„My už jsme na cestě,“ řekla Alvarezová bez vysvětlení.

	„Sem? Vyjedete sem?“

	„Ano!“

	Motor se přibližoval, bylo slyšet hluboké vrčení. Subaru Alvarezové to určitě nebylo. To ale znamenalo…

	„Jak jste daleko?“ zeptala se Pescoliová a očima začala v porostu hledat, kde by se mohla ukrýt. Intenzivně sněžilo, ale její šlépěje ještě nezapadaly. Zatraceně! Rychle se vrhla mezi stromy.

	„Jsme od tebe tak šest, sedm kilometrů. Za pět minut jsme tam.“

	„Do dvou ať jste tady,“ vyhrkla Pescoliová. „Vypadá to, že mám společnost.“ Ukončila hovor právě v okamžiku, kdy bílá dodávka, která patřila Carnie Tibaltové, vyjela z poslední zatáčky.

	Vytáhla z ramenního pouzdra pistoli a přikrčila se za podrostem jedlovců tak, aby byla dostatečně chráněná a zároveň měla výhled mezi větvemi.

	Zabásni ho! Její vnitřní hlas byl neústupný; říkal jí, že je ve výhodě. Položila prst pevně na spoušť pistole, ale chtěla Verdaga dostat živého. Aby si prošel soudním řízením a strávil zbytek svého hnusného života za mřížemi. Aby zaplatil za to, co udělal Danu Graysonovi, Kathryn Samuels-Piquardové a teď i Carnie Tibaltové.

	Motor zmlkl a Pescoliová se posunula, aby měla lepší výhled, kdyby musela střílet. Vrah zajel do garáže. Vteřiny míjely. Pescoliová se nehýbala a skoro nedýchala. Všemi smysly se soustředila na malý otevřený plácek mezi garáží a hlavním vchodem do chatky.

	Tak vylez, ty hajzle. Ukaž se.

	Zuby měla zaťaté, svaly napjaté a připravené k akci. V ušních bubíncích slyšela tlukot vlastního srdce.

	V padajícím sněhu zahlédla pohyb. Vynořil se. Měl na sobě bílé maskování a v jedné ruce nesl pušku. Pohyblivý výjev zasypávaly mrazivé vločky.

	Ty parchante!

	Náhle se zastavil uprostřed pohybu, jak si všiml stop, které lemovaly dům.

	Bez rozmýšlení zapřel pušku o rameno a začal hledím propátrávat stíny.

	Pescoliová sledovala pistolí jeho pohyb. „Policie!“ zakřičela. „Odhoď zbraň, Verdago! Ruce vzhůru! Hned!“

	Trhl hlavou směrem, odkud přicházel její hlas, a vypálil.

	Prásk! Prásk! Prásk!

	Stromy okolo Pescoliové se zachvěly.

	Vylétly úlomky ledu.

	Rozvířila se těžká a prašná oblaka sněhu.

	Od kmene stromu, který sloužil Pescoliové jako kryt, odlétly ustřelené kousky kůry. Ježíši! Přidřepla zpátky do houští. Prudce oddychovala a srdce jí v prsou bilo na poplach. Za hustou clonou sněhu se jí útočník ztratil z dohledu.

	Je přímo tady. Musí být.

	Zoufale ho hledala pohledem, nejprve na palouku, pak mezi stromy.

	Snažila se zahlédnout jeho stopy, ale sníh byl příliš hustý.

	Zná tvoji polohu, ale ty ho nevidíš. Jsi přímo na ráně, Pescoliová. Padej pryč!

	 

	„Je v maléru!“ řekla Alvarezová.

	„Ona je vždycky v maléru.“ Brewster, který seděl za volantem svého esúvéčka, přidal plyn. Od stěračů na čelním skle odlétával sníh. Vysílačka bzučela. Alvarezová sledovala počítač a Brewster neklidně hnal vozidlo klikatou cestou, která se prořezávala horami. „Zavolej posily.“

	„Už jsou na cestě.“

	„Výborně. A sakra!“

	Džíp vjel do zatáčky o něco rychleji, než měl. Začali se smýkat ze strany na stranu po uleželém sněhu a zadek esúvéčka klouzal nebezpečně blízko hluboké strže, která se propadala o třicet metrů níž k potoku. Na opačné straně úzké cesty se zdvihaly hory, jejichž vrcholky se ztrácely v neutuchajícím přívalu sněhu.

	„Do hajzlu,“ procedil Brewster mezi zuby, které měl zaťaté jako svěrák. Ale kontrolu nad volantem udržel. Kola vozidla opět dohmátla na vozovku a džíp vystřelil vpřed. Cesta plná zákrut je vedla čím dál blíž ke srubu, kde se skrýval Maurice Verdago. „Pescoliová má štěstí, že tě napadlo, kde asi bude.“

	„To nebylo nic těžkého.“ Ze zanechaných zpráv si Alvarezová snadno dala dohromady, kam se její partnerka vypravila, a teď měli od Pescoliové přesnou adresu.

	„Varoval jsem tě před ní,“ řekl Brewster. „Úplně kašle na předpisy. Co to do té ženské hergot vjelo?“ Trochu přibrzdil, aby mohl odbočit na dlouhou úzkou cestičku vedoucí ke srubu, jehož majitelem byl strýc Carnie Tibaltové. „Dělá sboru akorát ostudu. A jestli ještě nepřišla o život, určitě to není tím, že by si o to nekoledovala.“ Pohlédl krátce na Alvarezovou. „Nechci, aby tě stáhla s sebou, rozumíš.“

	Nehodlala na to reagovat. „Tak jo, už se blížíme. Ještě naposledy do kopce a jsme tam.“ Nebyl čas, aby teď řešili, v čem Pescoliová po profesní stránce klopýtala či pokulhávala.

	Prááásk! Ticho proťal výstřel z pušky.

	Alvarezová zasykla, jak prudce vdechla vzduch. V duchu spatřila svou parťačku… škubající se tělo zasažené kulkou útočníka. „Jdeme!“ Vytrhla z pouzdra svůj glock a volnou rukou hrábla po dveřích. Džíp se právě vyřítil na poslední vrch a Brewster dupnul na brzdy.

	SUV vjelo na palouk a zastavilo necelých patnáct metrů před hlavním vchodem do nevelké chatky. Stál u ní muž v zimním maskování, který měl o rameno zapřenou pušku. Střelec se podíval jejich směrem, ale hned pohled odtrhl a běžel se schovat za roh srubu. „Za ním!“ Otevřela prudce dveře, ale Brewster ji rukou zadržel.

	„Počkej na posily. Já to vyřídím.“ A s puškou v ruce vyskočil ven.

	Tak to teda ne! Alvarezová se vyhoupla z džípu a upalovala sněhem, aby oběhla dům, zatímco Brewster zajišťoval opačnou stranu.

	Prásk! Prásk! Prásk!

	Další výstřely!

	Vydrž, Pescoliová, modlila se Alvarezová. Přimáčkla se ke stěně chatky a zamžourala přes sněžnou clonu do lesa za stavením.

	Spatřila vraha, jak míří puškou kamsi do houští a chystá se k výstřelu. „Pescoliová!“ vykřikla. Pak třeskla zbraň.

	 

	Pescoliová právě přebíhala mezi houštím, když náhle zaslechla své jméno. Otočila se a uviděla vraha. Pušku měl zapřenou o rameno a hlaveň sledovala její pohyb.

	V ten moment jí bylo jasné, že je mrtvá.

	Třesk!

	Vrhla se před sebe a zahučela do závěje. Přistála tvrdě na rameni a celou dobu čekala, že ucítí tělem prolétat rozžhavenou kulku.

	Byla to jen nanosekunda, ale než úplně dopadla, zahlédla koutkem oka, jak vrah prudce škubl tělem. Všude byl sníh, její rameno křičelo bolestí, ale útočník pouštěl zbraň a kácel se k zemi.

	Sotva padesát metrů za ním stál Cort Brewster a o rameno měl stále ještě zapřenou pušku.

	Než úplně ztratila vědomí, stihla si Pescoliová uvědomit, že jí ten zatracený šerif právě zachránil život.

	
Kapitola 33

	Konečně je po všem, pomyslela si Pescoliová o týden později, když očima přelétávala bůhvíkolikátý článek o přestřelce u horské chaty. I tentokrát novinář velebil „rozvahu, pohotovou reakci a ostrou mušku“ Corta Brewstera. Mezi řádky článek naznačoval, že pokud se Dan Grayson někdy probere z kómatu, čeká ho s Brewsterem během příštích voleb hodně perná konfrontace.

	Nejspíš by měla být Brewsterovi vděčná. Možná už měla zkaženou povahu, ale Pescoliová se nemohla zbavit dojmu, že to udělal spíš kvůli publicitě, kterou mu to přineslo, než kvůli tomu, aby ji zachránil. Odhodila noviny na jídelní stolek. Přišla do práce brzy ráno. Už zase. Byla ráda, že má pro sebe chvilku, dokud je na úřadu šerifa ještě relativně klid. Od toho tvrdého přistání během útoku ji pořád bolelo rameno, ale zlomeného nic neměla. Jen nějaké modřiny. Šlachy a vazivo dostaly zabrat, ale vydržely. Kromě toho se také uhodila do hlavy, a když se o několik hodin později probrala v nemocnici, moc si toho nepamatovala. Byl to „otřes mozku druhého stupně“, takže musela zůstat v nemocnici přes noc „na pozorování“, ale pak usoudili, že je natolik v pořádku, aby mohla jít domů. A navzdory pokynům lékaře a Santanovým protestům se vrátila i do práce.

	„To tě mám snad přivázat k posteli?“ zeptal se jí Santana a ona mu oplatila úsměvem. „Klidně, jestli tě tyhle věci rajcujou,“ řekla. A tak jen zavrtěl hlavou a nechal to být. Necelý týden pak s pramalým nadšením nosila ruku v pásce. Nemohla vystát, jak ji to omezuje v pohybu, a tak si tu pitomou věc nakonec strhla. Odjakživa byla pravák, a tak dokud se její levačka neocitla mimo provoz, nikdy by ji nenapadlo, jak je pro ni důležitá.

	Teď už byla po fyzické stránce téměř v pořádku. Pokud tedy nepočítala nějaké ty bolístky, co jí občas škubaly v rameni, a výpadky paměti, které se týkaly toho dne, kdy došlo ke střetu u horské chaty. Podobně, jako se to stává účastníkům těžkých dopravních nehod, si zkrátka nedokázala jasně vybavit, co se stalo bezprostředně předtím, než ztratila vědomí.

	Viděla, že káva v konvici už došla, a na chvíli vážně přemýšlela, že si kafe radši nedá. Pak si řekla, že už je přece velká holka, odstranila z filtru starou sedlinu, vymyla skleněnou nádobu a postavila na novou várku. Čert to vem: ukaž, že jsi opravdu velká holka, a navař rovnou dvě. Ve druhém přístroji někdo nechal kafe ani ne na čtvrt hrnku a tuhnoucí tmavá tekutina se měnila ve vyschlé bláto, které ulpívalo na skle.

	Byla v jídelně sama. Joelle se podle rozpisu neměla ukázat dříve než za hodinku a z té hrstky strážníků, kteří byli v budově, se nikdo nepohrne, aby v jídelně dělal služku. A tak se Pescoliová chopila té cti sama.

	Měla by se cítit jinak.

	Měla by být spokojenější.

	Měla by pociťovat ohromnou úlevu. Nejenže jí Cort Brewster zachránil život, ale Maurice Verdago byl teď mrtvý a nikoho už nikdy nezabije.

	Přesto byla pořád plná napětí. Cosi ji zneklidňovalo. Jako by se případ stále úplně neuzavřel. Navíc se jí teď těžko pracovalo. Celá stanice se změnila. Silvestr přišel a zase skončil. Jeremy se dostal na pár večerních kurzů a čas, který trávil na úřadu šerifa, byl nucen omezit na minimum. Trochu ho to žralo, ale den nebyl nafukovací. Bianca byla zpátky ve škole a zapřísahala se, že teď „žere jako Doug Fallen. Ten hromotluk z fotbalového týmu!“

	Pescoliovou to úplně nepřesvědčilo. Její dcera se před ní s chutí pouštěla do svých oblíbených jídel, ale v ostatních se jen tak nimrala. Obaly od sladkých tyčinek a kavárenské účtenky za kávu se šlehačkou, které Pescoliová příležitostně nacházela, svědčily o tom, že si Bianca své stravovací návyky už nehlídá tak úzkostlivě. Ale indicie takového druhu mohly být jen podvrh. Její dcera byla bystrá a prohnaná. I když tolik úskočnosti snad v Biance přece jen nebylo, aspoň by to do ní Pescoliová neřekla.

	A bylo to tady, její paranoidní nátura se dostávala ke slovu. Když se domů dostala ve stejnou dobu jako Bianca, k čemuž moc často nedocházelo, dávala pozor, kdykoli šla její dcera na záchod. Ale jestli se Bianca nutila ke zvracení, musela to dělat, když Pescoliová nebyla zrovna na hlídce… Snad.

	Teď ovšem vypláchla z konvice mydlinky, postavila ji vedle její kolegyně na nahřívací plotýnku, hodila do filtru dávku kávy, zmáčkla spínač a čekala na první šálek, který je vždycky nejsilnější a nejvíc horký.

	Zaslechla blížící se kroky a otočila se právě včas, aby zahlédla Connorse, jak si na pupku povoluje kalhoty.

	„Ahoj. Tebe povýšili?“ zeptal se. Srandičky, srandičky.

	„No jo,“ přitakala, zatímco v konvicích nahlas kolotala káva. „Mám teď na starosti jídelnu.“

	„Výborně. Dal bych si hambáče s losím masem.“

	„To už tady bylo, Connorsi. Měl bys přijít s něčím novým.“

	Měla podezření, že to byl on, kdo jí tenhle týden nechal na stole porci masa v uzavíratelném sáčku. Z jedné strany byla neumělá kresba losa, na druhé byl namalovaný šašek.

	No jo, děsná bžunda.

	Asi by se ten pitomeček pořádně divil, kdyby to maso nechala v šuplíku trochu shnít, potom z něho kus namlela a kydla mu to do toho jeho ohromného hrnku, když by se zrovna nedíval.

	„Je tu teď nějak nuda,“ prohodil Connors. Pohupoval se na patách a brouzdal očima po jídelně. Stejně jako ona čekal na kávu, ale nemohl vystát ticho, které se mezi nimi rozhostilo. „Výzdoba je pryč. Velké případy uzavřené.“

	„Vánoční cukroví snědené,“ poznamenala Pescoliová. Čert aby to. I když už nebyla v tak velkém pracovním zápřahu, stejně neměla čas, aby tu vysedávala a tlachala s Connorsem. Popadla konvici s trochou překapané kávy a odlila si půl hrnku. Pak konvici snad až zbytečně prudkým pohybem vrátila zpět a vyšla na chodbu.

	Měla dočista po náladě. Cestou po chodbě usrkla z šálku, ale účinek, který první doušek obvykle vyvolával, se tentokrát vůbec nedostavil.

	Musela si to připustit – není tady spokojená. Když míjela Brewsterovu kancelář, nakoukla prosklenými dveřmi dovnitř. Brewster teď nechával místnost zamčenou; nevěřil vlastním lidem. To se jí nelíbilo. Dvakrát za poslední týden navštívila Graysona. Dotkla se jeho dlaně a řekla mu, že dostali chlápka, co na něj střílel. Ale připadala si při tom hloupě. Jeho stav se nezměnil, ačkoli lékaři, které náhodou zaslechla, říkali cosi o opatrném optimismu. Před vchodem na jipku už nehlídala ochranka, protože šerifovi teď nic nehrozilo. Ale tím spíš teď nemocnice působila prázdněji, sterilněji…, zoufaleji.

	Zastavila se u skleněného okna Brewsterovy nové kanceláře, kterou v duchu překřtila na jeho „trůnní sál“. Z té změny ve vedení na ni šla vnitřní prázdnota. Brewster se do role šerifa vžil rychle, jako by ji vykonával odjakživa. Nic už nenasvědčovalo tomu, že tenhle prostor někdy obýval Dan Grayson a jeho věrný černý labrador Sturgis, kterého vzal mezitím – zaplaťpánbůh – Cisco na milost.

	Kdo ví, jak dlouho bude muset ten pes ještě zůstat s Pescoliovou a jejími dětmi. A se Santanou, připomněla si. Už brzy z nich bude jedna velká a snad i šťastná rodinka. Aniž si to uvědomila, stiskla si pověrčivě palec.

	„Kafe už je hotové,“ řekl Connors, který k ní mezitím došel zezadu. „Teda, jestli chceš ten šálek plný,“ dodal, jako by si uvědomoval, že se předtím choval jako pitomec.

	Viděla jeho bledý odraz v oknech Brewsterovy kanceláře. „Díky.“

	Zaváhal, skousl si koutky rtů a pohlédl do kanceláře.

	„Zvláštní, co?“ Když neodpovídala, dodal: „Chci říct… že je to teď… jinak.“

	„Hm.“

	V odraze viděla, jak se nadechuje, aby něco řekl, ale pak si to rozmyslel, usrkl z hrnku a odšoural se pryč.

	Po chvíli otálení se otáčela k odchodu i ona, ale vtom si všimla té šavle. Dokonalý protějšek té, kterou Vincent Samuels věnoval Winstonu Piquardovi. Zbraně s dlouhou čepelí, kterou si Georges, manžel soudkyně, pověsil na stěnu v pracovně jako válečný suvenýr. Teď měl takový suvenýr i Brewster.

	Pescoliová si té šavle předtím nevšimla, ale usoudila, že se tu objevila zásluhou Cortovy manželky. Těsně před tiskovou konferencí, která byla svolaná kvůli Verdagovi, slyšela, jak Brewster říká Darle Vanové: „Tak jsem konečně dal na Bess a začal jsem vyklízet suterén. Našel jsem pár věcí, na které jsem úplně zapomněl.“ Potom Brewster předstoupil před kamery a dlouze a důrazně vykládal o tom, jak se obyvatelé Medvědího Brodu už nemají čeho bát. „Vláda teroru“, kterou měli na svědomí Maurice Verdago a jeho spolupachatelka Carnival Tibaltová, už skončila.

	Připadalo jí, jako by to nebylo úplně na místě. Ale tak jí poslední dobou připadalo úplně všechno. Pořád měla pocit, že se jí nevrátila všechna její obvyklá energie, a co se týče nočních můr… stále ji pronásledovaly. Úprk před Verdagem, který ji měl přímo na mušce, její úzkosti jedině prohloubil.

	V každém případě značně utrpěla její suverenita. Nevěděla, jestli má v sobě ještě onu dravost, kterou si dříve tak hrdě hýčkala. Byla opatrnější a ustrašenější. Její paranoia navíc s Verdagovou smrtí nezmizela. Pořád si říkala, jestli ji někdo třeba nesleduje, což jen dokazovalo, jak moc je rozhozená.

	Zaplať pánbůh za Brewsterovu dokonalou mušku. Taky dělal v armádě ostřelovače. A zachránil jí život.

	Byla zpátky ve své kanceláři a znovu si to připomínala, zatímco se přisouvala s židlí ke stolu. Napadlo ji, že Brewster měl možná pravdu, že dělá sboru jenom ostudu a nepřináší mu nic dobrého.

	Bylo na čase začít se Santanou nový život a pustit k vodě všechny starosti a úzkosti, veškerý stres, který přinášela práce detektiva na úřadu šerifa pro okres Pinewood. Vysrkla zbytek kávy, uvolnila si krouživým pohybem rameno a pak začala sepisovat svou rezignaci.

	 

	Alvarezová byla namíchnutá.

	To věčné Brewsterovo naparování jí bylo proti srsti.

	Grayson byl pořád naživu. Taková byla skutečnost. A i když byla ráda, že se případ uzavřel, zůstávalo příliš mnoho otazníků, které jí nedopřávaly klid.

	Byla doma. Pes jí ležel u nohou, kočka si dělala prolézačku z regálů v knihovničce, O’Keefe se ztratil někde v kuchyni. Překontrolovala mobil i e-mail, jestli se ji nepokusil kontaktovat Tydeus Melville Chilcoate, hacker a počítačový génius, který byl známý svými protivládními postoji. A který dal jasně najevo, že žádné sympatie nechová ani k úřadu šerifa.

	Jeho nelibost vůči úřadu ovšem nebyla zdaleka tak silná jako nenávist vůči Cortu Brewsterovi, který ho v mladším věku zastavil za překročení povolené rychlosti a nějaké další dopravní přestupky. Chilcoate tvrdil, že to celé byla „bouda“ a „porušení jeho práv“. Alvarezová se s ním setkala na odlehlém místě. Jejich auta mířila každé na opačný konec starého kamenolomu. Uzavřeli spolu dohodu. Chilcoate se k ní přidal, aby se dostal Brewsterovi na kobylku, ale to, že se s ním spřáhla, muselo pochopitelně zůstat utajené. Protentokrát se nebude svěřovat Pescoliové ani O’Keefeovi. Protentokrát se vykašle na pravidla a udělá to po svém.

	Zatím se s ní však Chilcoate znovu nespojil.

	„Myslel jsem, že ten případ byl uzavřen,“ řekl O’Keefe, když jí na stůl vedle notebooku pokládal bylinkový čaj. Ve vzduchu to zavonělo zázvorem a citrónem a Alvarezová tu vůni zhluboka nasála. „Jenom mi to přijde nějak moc… dokonalé. Lepší slovo mě teď nenapadá. Když mi Pescoliová psala o pomoc, zrovna jsem byla v Brewsterově kanceláři. A on pak trval na tom, že se mnou sám pojede – místo aby poslal nějakého dalšího detektiva nebo jiného policajta? A když tam dojedeme, tak Maurice Verdaga odpráskne. Toho samého chlápka, co mu ukradl počítač a co springfieldku registrovanou na Brewstera použil ke všem svým útokům?“

	„Brewster nahlásil, že mu ji ukradli.“

	„Okolo Díkůvzdání.“

	„Náhoda je blbec.“

	Pohlédla na něj a usmála se. Tmavé vlasy měl rozčepýřené, bradu neoholenou a oční víčka mu rozespalostí ještě trochu cukala. Obléct se neobtěžoval. Měl na sobě jenom trenky, a tak bylo vidět, jak má břicho zpevněné vypracovaným svalstvem. Sklonil se nad stolkem se snídaní a ladně přitom rozpohyboval paže a ramena.

	„To se mě pokoušíš svést?“ zeptala se. Zaklonila se v křesle a usrkla čaj.

	Ústa se mu zvolna roztáhla úsměvem. „Copak takové věci dělávám?“

	„Každou chvíli.“

	Nadzvedl vyzývavě obočí, ale Alvarezová zavrtěla hlavou. „Musím do práce,“ řekla lítostivě.

	„Tak to musíš ještě do sprchy. Co kdybychom…?“

	„Na to zapomeň,“ reagovala se smíchem. Marná sláva, byla do něj blázen. Jednoho dne se usadí a vezme si ho. A potom už ho nikam nepustí. Ale právě teď, v tomhle okamžiku, se nemohla – nesměla – nechat rozptylovat.

	„Stejnak. Na té Verdagově pušce, co ji ukradl Brewsterovi, byly otisky Verdaga i Brewstera. Asi by na tom nemělo být nic divného, ale…“

	„Ale co?“ pobídl ji.

	„Já nevím. Nějak mi připadá, jako by Brewster přesně věděl, co Verdago chystá. Je to celkem schopný policajt a na jeho čuch je většinou spoleh, ale tohle byl fakt čertovský kousek. Jako by měl celou hru předem přečtenou.“

	„Ty si myslíš, že Brewster nezabil jenom Verdaga, ale že nějak sejmul i soudkyni a střílel na šerifa?“

	„Chápu, jak to asi zní, ale…“ Zarazila se, a potom znechuceně dodala: „Verdago zabil dokonce i svou vlastní přítelkyni, která na sobě neměla nic než boty a zásnubní prsten.“

	„A?“

	„Prostě to nedává smysl.“ Právě tohle uvedlo její myšlenky do pohybu. Smrt Carnie. Tak daleko, aby ji zabil, by podle ní Verdago nezašel. Wanda sice tvrdila, že Maurice zabil v hádce Joeyho Lundeena, ale tahle vražda se dala připsat na vrub nehodě; stačil jeden trochu silnější úder. V případě Carnie šlo o naprosto úmyslné zabití.

	Na druhou stranu, Joey Lundeen zemřel a Maurice se jeho těla zbavil někde nahoře v lesích, kde ho teprve budou muset najít. Takže toho, aby zabil Carnie, možná Verdago schopen byl, a třeba to i dávalo nějaký smysl. Alvarezová ho ovšem neviděla.

	Mezitím Brewster se státním zástupcem pracovali na tom, aby Wanda dostala imunitu. Policisté začali spolu s dobrovolníky pročesávat příslušnou oblast státních pozemků a pátrali po Lundeenovi. Ale asi toho moc nenajdou, dokud na jaře neroztají závěje sněhu.

	Pokud někdy vůbec něco najdou.

	Tisku to nicméně hrálo do karet. Příběhu se chytaly všechny stanice v okolí a Manny Douglas co chvíli vyrukoval na titulní stránce místních novin s dalším prefabrikátem o tom, jaký je Brewster pašák.

	„Třeba se Verdago se svou přítelkyní pohádal. Byl to pruďas,“ nadhodil O’Keefe.

	„A že by potom odjel, vrátil se a rovnou ode dveří ji bez cavyků odpráskl?“

	„Možná měl v sobě pár skleniček.“

	Alvarezová zakroutila hlavou. „Ve Verdagově těle nenašli žádné stopy alkoholu.“

	„Stávají se i divnější věcí.“

	„Dobře, třeba se pohádali už dřív. Kdo ví. Ale to tělo bylo v dost divné poloze. Jako by otevřela dveře jen tak, prakticky bez oblečení, a vtom to schytala. Přímo mezi oči. Z pušky.“

	„Kterou někdo Brewsterovi ukradl, jak to sám nahlásil,“ připomněl jí O’Keefe.

	„Ukradl, říkáš? Proč teda ten zloděj nevzal i tu pitomou šavli, co má teď Brewster v Graysonově kanclu?“

	„Tak mám pocit, že si na Brewsterovi jenom vyléváš zlost za Graysona.“

	Alvarezová se odvrátila. Dokonce i jejím uším zněly ty myšlenky bláznivě. Všechno ukazovalo na Verdaga. Copak na jeho stole nenašli fotografie šesti lidí, které nenáviděl? A fotka Corta Brewstera byla spolu s fotkou Pescoliové první na ráně. Vybavila si zděšení, které to v ní vyvolalo, když si ty snímky prohlížela. Stejné zděšení viděla i v Brewsterových očích.

	Fotografie našel jako první on.

	Vešel do srubu před ní, aby se ujistil, že se uvnitř někde nekrčí nebo nečíhá po zuby ozbrojená Carnie Tibaltová.

	„Já vím,“ řekla Alvarezová. „Plácám nesmysly. Nejspíš prostě nemůžu vystát, jak se Brewster vyžívá v tom, že ho furt obletuje tisk. Dokonce dává exkluzivní rozhovory Manny Douglasovi a Honey Carlislové z KBTR.“ Otráveně vzdychla zpoza hrníčku. „Je to tak… negraysonovské, nebo jak to říct.“

	„Takže tohle tě ve skutečnosti žere.“

	„Jo,“ přiznala a vypnula počítač. „A víš co? Rozmyslela jsem si to.“ Přisunula se k němu a hladivě ho objala. „Ten čas na sprchu se nejspíš přece jenom najde.“

	 

	„Chtěl bych s tebou o něčem mluvit,“ říkal Jeremyho hlas do ucha Pescoliové, když vyšla z obchodu. V jedné ruce svírala jako obvykle extra porci dietní koly, druhou si přidržovala telefon.

	Včera večer přestal padat sníh a slunce, které teď po ránu vycházelo, bylo už dost jasné, aby vrhalo odlesky na sněhem pokrytou ulici. Pescoliová přimáčkla mobil mezi tvář a rameno, a zatímco žonglovala s pitím a klíčky od auta, podařilo se jí nasadit si sluneční brýle. Úkon však probudil bolest v jejím rameni. Málem upadla a limonáda jí vyšplíchla na bundu. Víčko holt nedrželo tak pevně, jak by čekala. Nádhera.

	„Sakra. No tak spusť,“ řekla. „Nebo ne, počkej, až budu v autě a dám to pitomé pití do držáku na kelímky.“

	„Mami…“

	„Chvilinku, Jer.“ Vklouzla za volant, sundala víčko z kelímku a přes zamlžené čelní sklo upřela pohled na obchod a na zákazníky, kteří proudili dovnitř a zase ven. „Tak jo, cos mi to teda chtěl?“

	„Ono se to, ehm, nedá tak úplně probírat po telefonu.“

	„Ale ty mi telefonuješ.“

	„Já vím. Napadlo mě, že bychom se mohli někdy dneska sejít.“

	„Ty nebudeš v práci? Jsi psaný na druhou, ne? To je už za pár hodin.“

	„No jo, jenže já dneska nepřijdu.“

	„Ví o tom šerif?“

	„Nechal jsem mu vzkaz u Joelle.“

	„Takže s prací dobrovolníka končíš? Myslela jsem, že přesně tohle jsi chtěl dělat. Naposledy jsi vykládal, že na komunitní školu chodíš kvůli tomu, že chceš být policajt.“ Chvíli neodpovídal a Pescoliová si ho představila, jak naprázdno žvýká na jednu stranu tváře. Byl to starý zvyk, který se mu vracel ve chvílích napětí. „O tom si promluvíme potom.“

	„Jer?“ Mateřský radar kdesi v jejím nitru náhle přešel do režimu pohotovosti. „Jsi v pořádku?“

	„Jenom s tebou potřebuju mluvit.“

	„Dobře; jistě. Kdy a kde?“

	„Co třeba u Heidi doma?“

	„Ty se chceš se mnou sejít v domě Corta Brewstera?“ Nedokázala v hlase úplně potlačit náznak zděšení.

	„Ano, ve čtyři. A nikomu to neříkej.“

	„Ani šerifovi?“

	„Ježíš, to už vůbec! Jenom ne… Prostě to neříkej nikomu. Zatím ahoj.“

	„Jeremy, já vážně nechci chodit…“

	Zavěsil, než to stihla doříct.

	Zůstala nehybně sedět. Tupě zírala skrz čelní sklo a všechny její myšlenky se upínaly k jejímu synovi. Proč by jenom mohl chtít, aby se s ním setkala u Heidi doma? Měla být Heidi u toho? Ve čtyři odpoledne? Až jí skončí škola?

	Začala ho horečně prozvánět a posílat mu esemesky, ale nereagoval. Nic. Neozýval se.

	Jeremy neměl ve zvyku dělat zbytečné drama. To byla spíš Biančina parketa… nebo Heidina.

	Přemítala, kolem čeho by mohl dělat takové tajnosti, a od žaludku se jí zmocňoval neblahý pocit. Napadal ji jediný důvod, a to pomyšlení bylo naprosto příšerné. Heidi Brewsterová byla zbouchnutá.

	
Kapitola 34

	Alvarezová se Pescoliové vyhýbala. Vzhledem k tomu, že její partnerka neměla Brewstera nikdy v lásce a že Alvarezová netušila, jak se věci přesně vyvinou, svá podezření si nechávala pro sebe. Projížděla horami k chatě, kde bydlel Chilcoate, a dolehlo na ni, jaká je v tom všem ironie. Vlastně dávala Brewsterovi za pravdu: hrozilo, že by se Pescoliová mohla utrhnout ze řetězu. Kdyby jenom tušila, že Alvarezová podezírá šerifova zástupce z útoku na Graysona a na soudkyni!

	Ale proč by to dělal?

	Odvěká otázka se opět vracela: motiv. Ano, Brewster byl ambiciózní. A ano, byl přehlížený. Vrcholem jeho kariéry nejspíš byla pozice těsně pod šerifem.

	Málem sjela ze silnice, když jí hlavou ta myšlenka probleskla. Pod šerifem? Počkat… co to říkala Cee-Cee o své tchyni, o soudkyni Samuels-Piquardové? Ten rozhovor po telefonu, co Cee-Cee zaslechla?

	Nahoru ne. Pod šerifem mi to vyhovuje. Ano, takhle nějak to…

	Mohla si to Cee-Cee špatně vyložit? Mohla soudkyně hovořit o Cortu Brewsterovi, o kterém bylo známo, že je jejím přítelem? Nestalo by se poprvé, aby „přítel“ utěšující vdovu zašel o krůček dál.

	Chilcoatova chata byla stejně prostá jako ostatní sruby, které poslední dobou viděla, ale větší. Bydlel v domku z nahrubo otesaných klád, který se ztrácel mezi lesy v horách, ale byla sem zavedená elektřina i tekoucí voda. Napadlo ji, jestli Chilcoate někde nemá nějaký tajný kamrlík, odkud odvíjí své závažnější hackerské aktivity. Třeba za falešnou zdí v podkroví nebo v suterénu.

	Pokud jí bylo známo, Chilcoate nikdy nepřekročil žádný konkrétní zákon, ale zase tak dobře ho neznala a byla by nejradši, kdyby to tak zůstalo.

	Chilcoate kouřil na verandě cigaretu a čekal na ni. Alvarezová se domýšlela, že cestou k chatce aktivovala nějaký tichý výstražný systém.

	„Detektive,“ přivítal ji. Zpoza tlustých brýlí na ni hleděl pár nevyzpytatelných očí. Nepoddajné kučeravé vlasy a vousy mu propůjčovaly nedbalé vzezření, ale pod vnější maskou se skrývala bystrá mysl.

	„Máš něco?“

	„Pochybovala jste snad o mně?“

	„Ne.“

	„To je dobře. Pochyby nebyly na místě.“ Nasál do sebe poslední šluk kouře a pak ji uvedl dovnitř. Prošli malým obývákem, který z valné části zabírala ohromná televize s plochou obrazovkou a rozkládací křeslo obklopené příručními stolky. Válely se na nich dálkové ovladače od všemožných zařízení připojených k televizi, ale také zamaštěné papírové talířky se zbytky nějakých čtyř nebo pěti jídel.

	Ekologie Chilcoatovi očividně nic neříkala.

	„Sem,“ řekl. Vešel do krátké chodby a otevřel dveře do ložnice, ze které si udělal svoji kancelář. V místnosti byl stolní počítač, několik různých notebooků rozmanitých velikostí, telefony a vysílací zařízení. I když to tu skutečně vypadalo jako v brlohu počítačového maniaka, nejspíš to byl jen vrcholek digitálního ledovce. Jeho větší část byla někde skrytá a sestávala z mimořádně komplikované elektroniky, jež bzučela, hučela a shromažďovala data, na která Alvarezová ani nechtěla pomyslet.

	„Co pro mě máš?“ zeptala se.

	„Soudkyně byla celkem spořádaná,“ řekl. „Moc špíny se na ni vyhrabat nedalo. Prověřil jsem všechny záznamy o jejích aktivitách na počítači i o telefonních hovorech, a vrtal jsem hluboko.“ Což znamenalo, jak si Alvarezová vyložila, hlouběji a rychleji, než jak to mohla zvládnout policie – limitovaná časovými možnostmi, lidskými zdroji i svými znalostmi. „Ale jednu slabůstku přece jenom podle všeho měla.“

	Vysunul nohou kancelářskou židli a posadil se. Pak Alvarezové pokynul, aby si sedla na otřískanou skládací židli vedle.

	„A co to bylo?“ zeptala se.

	„Muži.“

	Alvarezová povytáhla obočí

	„Tohle jsou síťové profily soudkyně. Jak si můžete všimnout, často v nich figuruje pod přezdívkou Kočička Sam, popřípadě Čičinka Sam, nebo dokonce Hravá Sammy… Rozjížděla to na celé řadě webových seznamek. Některé z nich byly docela explicitní a pár poněkud… choulostivějších.“

	„Perverzárny?“

	„Jo. Ale to není to nejzajímavější. Dostáváme se k bodu, odkud to nabírá na obrátkách, a rozhodně ne ve vší počestnosti.“ Ukázal jí několik e-mailů z adresy, kterou nikdy předtím neviděla.

	„Co je to?“

	„Soukromý účet. Na jiném počítači, než jaké jste našli,“ řekl. „Tenhle je registrovaný na jejího manžela a tipnul bych si, že ho někde ukryla. Možná doma u nějaké kamarádky. Nebo u nějakého kolegy. Tak, aby ani nevěděl, že tam ten počítač je.“ Pokrčil rameny, jako by na tom vlastně nesešlo. „Tohle je její poslední milenec.“

	Podívala se na e-mailovou adresu. „CBer43?“

	„Napadlo mě, že možná chtěl, aby ta adresa vypadala, jako že je řidič kamionu. To by si asi pomyslela většina lidí. Ale ve skutečnosti to jsou jeho iniciály.“

	„Cort Brewster.“ Nepříjemný pocit, který Alvarezovou provázel od chvíle, kdy začala uvažovat o Brewsterových motivech, byl zpátky.

	„Ta třiačtyřicítka určitě taky něco znamená.“

	„Je to část jeho služebního čísla,“ řekla Alvarezová. Brewsterův odznak viděla nedávno a měla ta čísla dostatečně v paměti.

	„Á, no jistě… I když se lidé pokoušejí utajit svoji identitu, obvykle svá jména vytvářejí z písmen a čísel, která si snadno vybaví. Chcete vidět, co si psali?“

	„Rozhodně.“

	„Zas tak mazaní nebyli, i když si to o sobě nejspíš mysleli. Viděl jsem už i divočejší věci, ale koukněte na to. Tady.“ Ukázal na monitor, který stál před židlí, kde seděla Alvarezová, a na kterém se začaly objevovat e-maily. Zdánlivě nekonečná řada zpráv plná slov o lásce a rozkoši, probírající sexuální pozice a domlouvající dostaveníčka. Plynulo z nich, že soudkyně měla s Brewsterem hodně divoký románek – a ten dospěl tak daleko, že „Čičinka“ tlačila „CBer43“ k rozvodu.

	Jenže v tom se právě přepočítala. Cort Brewster se nehodlal vzdát své manželky, čtyř dcer a půlky všeho, co měl – natož aby platil výživné a náklady na děti –, jen aby se stal panem Samuels-Piquardem, manželem soudkyně. Ne, domýšlela se Alvarezová, mnohem víc toužil, aby ho lidé vnímali jako bezúhonnou hlavu rodiny, jako autoritu v církevní komunitě – a jako současného šerifa okresu Pinewood. Jako by jí konečně spadly z očí tíživé klapky a ona prozřela. Pochopila, jaké pohnutky stály za těmi útoky. S Mauricem Verdagem to nemělo co dělat. Propuštěný vězeň byl jenom figurka.

	Ale proč by Verdago na Brewsterův plán přistupoval? Myslela na Wandu a její zirkonový prsten; na to, že Verdago div nezabil svého švagra, který ho připravil o firemní výdělky; na to, že po svém propuštění z vězení pracoval jako údržbář. Jako společný jmenovatel se vynořil prostý fakt: Maurice Verdago nikdy zrovna necinkal penězi. Ideální pro roli nájemného zabijáka.

	„Můžeš se mu nabourat do bankovních účtů?“ zeptala se. Chilcoate na ni zpoza brýlí pohlédl, jako by se ho ptala, jestli umí chodit. „Neříkám, že ano,“ prohlásil, „ale patrně by vás mohl zajímat jistý soukromý účet u První hypoteční v Missoule. Něco mi našeptává, že by tam mohla být série podezřelých výběrů. V hotovosti. Všechny do pěti litříků, ale celkově pětadvacet.“

	„Tisíc? Pětadvacet tisíc?“

	Chilcoate pokrčil rameny a Alvarezové přeběhl po zádech mráz. Dvacet pět tisíc dolarů bylo dost peněz, ale pokud měly vyjádřit hodnotu lidského života – mužského, ženského, nebo obou naráz –, působila ta suma jako mizerný pakatel. Myslela na Dana Graysona, který bojoval o život. Na soudkyni Samuels-Piquardovou, jak leží ve sněhu. Dokonce i na Carnie Tibaltovou, mrtvou na podlaze polorozpadlé chatrče. Byl to opravdu Verdago, kdo zastřelil soudkyni a vypálil na šerifa? Nebo to byl sám Brewster, který Maurice zmanipuloval a pak na něj všechno hodil?

	„Budu potřebovat víc informací,“ řekla.

	„Pokud neprozradíte, jak jste k nim přišla.“ Chilcoate se usmál a odhalil lehce zažloutlé zuby. „Jestli má jít ten kokot Brewster do kopru, s potěšením mu tam pomůžu.“

	„Já taky,“ pronesla.

	„Má všechno, o co mu šlo, a to je malér.“

	Alvarezová nemohla souhlasit víc, ale zároveň ji ta myšlenka zneklidnila. Brewster měl sice všechno, ale dokud Dan Grayson zůstával naživu, tak to měl jenom dočasně.

	Ztuhla jí krev v žilách.

	Graysona už teď v nemocnici nikdo nehlídá.

	A zaslechla něco o tom, že ho z jipky mají přesunout jinam. Bude z něho snadný cíl.

	Ale je to vůbec možné? Aby byl Cort Brewster chladnokrevný zabiják? Aby se pokusil připravit šerifa o život a pak dokonce plánoval zkusit to znovu?

	„Pošli mi všechno na e-mail,“ přikázala. „Z nějakého falešného účtu, který dokáže vystopovat jenom někdo jako ty.“

	„Já nevím, jestli bych…“

	„Prostě to udělej. A koukej pohnout. Nemáme času nazbyt.“

	 

	Brewster byl po většinu odpoledne někde v luftu. Běhal po schůzkách. Mluvil zase s tiskem a bezpochyby plánoval svou oficiální kampaň k příštím volbám. Pescoliová díky tomu věděla, že nebude problém, aby ze stanice odešla bez jeho vědomí. Celý den sebe samu přesvědčovala, že na její instinkty už není spolehnutí a že Brewster nemusí být špatný policajt jenom proto, že ona toho chlapa nemá v lásce. No bože, tak si zabral Graysonovu kancelář. A co? A tu jeho pušku mu opravdu mohl někdo ukrást.

	Zachránil ti život, Pescoliová. Nemáš ho ráda. Fajn. To z něj přece hned nedělá křiváka.

	Ale nemohla se zbavit pocitu, že jí během vyšetřování něco uniklo a že to má co dělat s úřadujícím šerifem. Dráždilo ji to jako tříska, kterou se nedaří úplně vytáhnout z kůže.

	Nedlouho před čtvrtou vyrazila ven a psychicky se připravovala, aby zvládla nevyhnutelnou hádku se svým synem a Heidi Brewsterovou. A dost možná i s Bess a se starým dobrým Cortem. Heidi s Jerrym je mohli na tu schůzku pozvat mezitím taky. Aby byli u té velké noviny.

	Žaludek se jí při té myšlence rozbouřil a v hrdle ucítila žaludeční šťávy. Když míjela Joelle na recepci, zeptala se: „Má se Brewster dneska vrátit?“

	Recepční zavrtěla hlavou. „Ne.“ Vzhlédla přitom od krabičky s červenými a růžovými srdíčky, která si chystala.

	Na Den svatého Valentýna. No ovšem. „Myslím, že jel do Missouly na nějakou schůzku. Nebo to měl být zas nějaký rozhovor? Asi mi to ani pořádně neřekl.“ Na tváři se jí mihl úsměv. „Řekla jsem mu, že by se měl jít podívat za šerifem, a on povídal, že to má v plánu.“

	„Dneska?“ Pescoliovou na okamžik přepadl neurčitý strach.

	„M-hm.“ Joelle vzdychla a zakryla víčkem krabičku se srdíčky, která si předtím prohlížela. „Bylo mi seshora řečeno, že s výzdobou můžu začít nejdřív v únoru.“ Pohled, který vrhla na Pescoliovou, říkal: no věřila bys tomu? „Nevím, jak ty,“ navázala, „ale já si rozhodně myslím, že bychom to tu měli trochu prozářit. Je tady teď strašně smutno.“

	„Amen,“ řekla Pescoliová. Ale nemyslela si, že by se to mělo brzy změnit k lepšímu.

	Jakmile se ocitla ve svém džípu, vyrazila k Brewsterovým. Byla v tom domě jenom jednou: když byl Cort před mnoha lety povýšen na zástupce šerifa a Bess uspořádala oslavu. Brewsterovi bydleli na okraji města, v zástavbě jako vystřižené ze sedmdesátých let. Hlavní vchod rozděloval jejich dům na dvě symetrické části. Garáž se nacházela pod úrovní okolního terénu, ale suterén nad něj trochu vyčníval. Stejně jako většina domů v ulici byl Brewsterovic barák pořádně velká stavba. Dokud v něm bydlely všechny jejich dcery, měla každá z nich svůj vlastní pokoj. Teď už v domě zůstávala jenom Heidi.

	Když vyjížděla zpoza posledního rohu, zaregistrovala Jeremyho dodávku. Parkovala kousek od obrubníku před šedivým domem Brewsterových. Pescoliová se začala připravovat na nevyhnutelné. Ačkoli ještě seděla sama v džípu, bylo jí už jasné, co uslyší.

	„Chceme si to dítě nechat.“

	„Chceme se vzít, mami. Všechno zvládneme.“

	„Budu chodit do školy a do práce a Heidi se bude starat o dítě. A třeba zvládne hlídat i další děti, takže budeme mít další příjem.“

	„Všechno jsme to promysleli. Už jsme přece dospělí.“

	Aspoň že Heidi byla dost stará, aby Jeremy nemohl být stíhaný za sex s nezletilou. Pane na nebi, jak to jen mohlo dospět až sem?

	Chystala se zaparkovat za Jeremyho pick-upem, když jí zazvonil telefon a na displej skočilo jméno Alvarezové. Ačkoli měla tak trochu nutkání její volání ignorovat – podávala koneckonců rezignaci –, nakonec to přece jenom zvedla. Holt bude zaměstnancem úřadu šerifa o trošičku déle. „Pescoliová,“ ohlásila se a zpomalila s džípem na šnečí tempo.

	„Nemám čas nic vysvětlovat.“ Alvarezová sotva popadala dech. „Ale myslím, že je Grayson v nebezpečí.“

	„V nějakém dalším nebezpečí?“ zeptala se a ještě víc zpomalila, aby se mohla soustředit. Auto, které jelo za ní, se zastavilo.

	„Myslím, že Verdago byl jenom nastrčená figurka.“

	„Verdago?“ Hluboko v útrobách jí začal klíčit neblahý pocit.

	„Za vším je Brewster. Hele, já vím, že to zní šíleně, ale mám důkaz. Teď se ale bojím, že chce se šerifem dokončit to, co začal.“

	„Brewster přece zabil Verdaga,“ připomněla Alvarezové. Napadlo ji, že je to nejspíš poprvé, co se toho chlapa zastává.

	„Jenomže ne, aby tě zachránil. Aby jeho umlčel.“

	„Ale…“ Jako by do ní náhle uhodil blesk. Vzpomněla si, že Wanda Verdagová mluvila o lidech na černé listině svého manžela jako o „Půltuctu špinavců“. Takže šest lidí. Ne sedm. Když vešla do chaty Davise Briscoea, viděla na stole šest fotografií. Kromě fotky, na které byla ona sama, tam byl asistent státního zástupce, dva svědkové z procesu s Verdagem, Grayson a Brewster. Zcela jasně si ty snímky v duchu vybavila, zatímco sundávala nohu z plynu. „Kriste pane.“ Část mozku, která se jí po nehodě zablokovala, se náhle uvolnila a neurony opět spustily překotný provoz.

	Šest fotek. Půltucet špinavců. Všechny byly na tom stole. A přesto dostal Manny Douglas jednu poštou.

	Vrah se tedy musel splést, ale to Verdago nemohl. Měl přehled o tom, s kým má nevyřízené účty.

	Takže Brewster? Který si tak hbitě přivlastnil Graysonovu kancelář? Který tak strašně toužil stát se šerifem? Zdálo se to přitažené za vlasy.

	„Já nevím.“

	„Brewster strkal ptáka, kam neměl. Měl pletky se soudkyní Samuels-Piquardovou a ta na něj tlačila, aby si ji vzal. Nechtěl zahodit celý svůj život.“

	„To je tvoje teorie.“

	„Brzy budu mít důkaz. Řekla bych, že se Brewster s pomocí vlastního klíče dostal k soudkyni do domu; setřel všechny své otisky a spálil v krbu to, co jsme tam potom našly. Nejspíš diář nebo milostné dopisy.“

	Bylo něco takového možné? Zástupce šerifa? „Já nevím,“ zaslechla se říkat.

	„Věř mi, Pescoliová!“

	Mohlo by to tak být, ne? Alvarezová byla vždycky dost opatrná. Nikdy by se nenechala svést k nějakým divokým, nepodloženým závěrům.

	Řidič auta, které stálo za ní, zatroubil houkačkou. Měl sportovní model s nízkým podvozkem. O chvíli později džíp před sebou objel, a jak prosvištěl kolem, rozstříkl sníh a bláto.

	Pescoliová byla tak zabraná do hovoru, že nic z toho skoro nezaznamenala. Přes čelní sklo hleděla na Brewsterův ryze americký dům v ryze americké zástavbě. „Zkoušel někdo kontaktovat Brewstera? Jsem teď u jeho domu.“

	„Cože? Proč?“

	„To je na dlouho. Jde o Jeremyho. Chtěl, abych se s ním tady sešla.“

	„Buď opatrná,“ varovala ji Alvarezová. „Vypadá to, že Brewster někam zmizel. Zatím to víme jenom ty a já a chvíli to tak ještě zůstane. Se střílením po lidech nemá Brewster problém.“

	„Rozumím. Jenom to tady omrknu a pak hned vyrazím za tebou. Brzy se uvidíme.“

	„Ne, počkej. Nejezdi za mnou. Zrovna vjíždím do areálu nemocnice,“ vysvětlovala Alvarezová. „Už jsem tam volala a sestřičky říkaly, že je Grayson v pořádku, že pořád spí. Ale stejně si říkám, že tam radši půjdu, abych to zkontrolovala sama. Jakmile budu vědět, že mu nic nehrozí, že se tady Brewster nezastavil a nedal mu třeba nějaký pomalý jed, nechám sem zase vrátit ochranku. Dej mi pět minut. Pokud se neozvu, mám potíže. V tom případě zburcuj nemocniční ostrahu a pošli posily. Nejbližší varianta je policejní oddělení v Missoule.“

	Ukončila hovor a Pescoliová si jako v mrákotách nastavila stopky. Pak začala zkoumat okolí, zatímco po očku kontrolovala čas a volnou rukou odpočítávala. Zvenčí nic nenasvědčovalo tomu, že by něco bylo v nepořádku. Dům pokrýval sníh a ke garáži pod jednou stranou stavby vedly stopy pneumatik. Na schodech vedoucích k hlavním dveřím byly vidět šlépěje různé velikosti. Jeden z řetězců stop se táhl přes dvorek. Největší otisky začínaly u Jeremyho dodávky.

	Na okamžik ji napadlo, jestli není Brewster uvnitř. Jestli mu už úplně nepřeskočilo a neunesl jejího syna.

	Zbytečné to nezamotávej. Zatím ne. Alvarezová není typ, co by vyšiloval. Všechno si promyslela. Pokud říká, že má důkaz, tak ho nejspíš má.

	Zrovna stanula u schodů a začala po nich stoupat, když se hlavní dveře Brewsterova domu rozletěly dokořán a na betonovou terasu vyšel Jeremy. Tvář měl strhanou, téměř mrtvolně bledou; oči vytřeštěné, jako by byl v šoku.

	Ježíši Kriste.

	Pak zaregistrovala Heidi, která se zdála být neskutečně malá a slaboučká. Tvář měla zarudlou, byly na ní vidět slzy a z make-upu měla mazanici. Jeremy se automaticky zhostil role ochránce a objímal ji paží kolem ramen.

	Pescoliovou napadlo, že je Heidi asi nemocná. „Ahoj,“ řekla.

	„Pojď dovnitř.“ Jeremy ustoupil ode dveří a Heidi začala vzlykat.

	„Ať se stalo, co se stalo, určitě to nějak vyřešíme,“ uklidňovala je Pescoliová. Poprvé v životě jí bylo Heidi Brewsterové líto. Byla to prostě puberťačka, co lítala v maléru.

	Když se Pescoliová ocitla na odpočívadle, odkud vedly schody jak nahoru, tak dolů, Jeremy zavřel dveře. Stěny lemovaly fotografie Brewsterových děvčat v různém věku, jako by si Cort zarámoval a pověsil každý školní snímek všech svých dcer.

	„Máme vážný problém,“ řekl Jeremy a Pescoliová se obrnila, aby ustála očekávanou novinku.

	„To mi došlo.“

	„Jde o Heidina tátu. O zástupce šerifa.“

	Heidi se teď rozeštkala nahlas. Škubala rameny a slzy z ní tekly proudem.

	Tady jde o Corta Brewstera?

	„Ukaž jí to,“ řekl Jeremy a Heidi si sáhla do kapsy u bundy, aby z ní vytáhla telefon. Podala ho Jeremymu, který si s mobilem chvíli pohrál a pak ho se skousnutými rty otočil k Pescoliové, aby mohla vidět obrázek na malém displeji. Byla to fotografie soudkyně Kathryn Samuels-Piquardové. Úplně nahé.

	Pescoliové se sevřel žaludek.

	„Je toho víc,“ upozornil Jeremy a přeroloval několik dalších snímků. Na některých z nich se zástupce se soudkyní objevili v kompromitujících polohách. „A je tam i nahrávka.“

	„Oni se nahrávali při sexu?“ Lidská blbost zase jednou uvedla Pescoliovou v úžas. Heidi se sesula na první ze schodů, které vedly nahoru, zabořila tvář do dlaní a dál tiše plakala.

	„To nemůže… nemůže být pravda,“ šeptala a hlas jí přerušovala škytavka. „Tohle… tohle,“ mávla dlaní k telefonu, „to mámu zabije.“

	„Ona o tom neví?“ zeptala se Pescoliová, i když bylo zřejmé, že byla první, na koho se její syn a Heidi s důkazem o Brewsterově nevěře obrátili.

	Heidi hlasitě popotahovala. Vzhlédla a podívala se na Jeremyho. „Měla jsem to celé smazat. Našla jsem to na počítači v suterénu a přeposlala si to do mobilu a potom… potom ten počítač ukradl ten strašný chlap, ten vrah, a nejspíš tátu vydíral nebo něco takového. Ale pak jsem to všechno ukázala Jeremymu a ten říkal, že to mám říct vám a… a teď asi budu mít hrozný malér.“ Lapala po dechu a veškeré emoce v ní kypěly. Bylo jasné, že na povrch teď konečně vyplavalo něco, co ji trápí už týdny. A že to nejspíš vyšlo ven zásluhou Jeremyho, který trval na tom, aby to Heidi řekla Pescoliové. Ale co bylo horší, ta dívka tušila, že pravda je ještě hrozivější; nejspíš v ní už několik dní sílilo jakési podezření. „Máma bude za chvíli doma. Já nevím, co jí mám říct.“

	To já taky ne, pomyslela si Pescoliová. Ale nemohla té nešťastné dívce povědět, že je její otec podezřelý ze série vražd. „Hele, Jer, co kdybys vzal Heidi k nám domů? Paní Brewsterové nech nějaký vzkaz.“ Sehnula se a přiklekla, aby byla dívce blíž. „Budeš v pořádku. A tvoje maminka taky.“

	„A co… můj táta?“

	„To uvidíme, ale jeho hned tak něco nerozhází.“ Tohle byla pravda. Ještě jednou pohlédla na displej a zkoumala pozadí inkriminované scény. Místo, kde byla nahrávka pořízena, bylo pro Pescoliovou neznámým teritoriem. „Nevíš, odkud ty fotky jsou? Co je to za místo?“

	Heidi zakývala blonďatou hlavou. „Je to z chatky v horách.“

	„Vy nějakou máte?“

	„Jo… Je po dědovi a po babičce.“

	„Víš, kde ta chata je?“ zeptala se Pescoliová.

	„Jistě.“ Zamrkala. „Proč?“

	Vtom Pescoliové zazvonil telefon. Zvedla ho.

	„Tady všechno v pořádku,“ hlásila Alvarezová. „S Graysonem všechno při starém. Poslala jsem sem ochranku. Teď už zbývá jenom najít Brewstera.“

	„Myslím, že vím, kde ho hledat,“ řekla Pescoliová. Teď, když měla v rukou novou informaci, už nepochybovala, že ten moula Verdago byl jenom nastrčená figurka.

	Skutečným vrahem byl Cort Brewster a ona ho dostane. Na to může vzít jed.

	
Kapitola 35

	Tik-tak. Tik-tak. Tik-tak.

	Cítil, že čas hraje proti němu.

	Mohlo se stát, že se z toho Grayson vylíže. Navzdory tomu, jak všechno promyslel, jaká rizika podstoupil a jaké oběti přinesl, mohl se z toho ten pitomý šerif vykřesat. Podle toho, co si nastudoval, končila zranění, jako měl Grayson, nejčastěji smrtí. Ale někdy, jako v případě té političky z Arizony, se oběť dokázala téměř úplně uzdravit. To ovšem nemohl připustit.

	Dlouze si nahnul ze skleničky a do hrdla mu vklouzla chlazená vodka, která přinášela uklidnění. Prohlížel si ve velkém zrcadle odraz svého nahého těla. Svaly na něm pořád jen hrály. Žádné tukové faldy. Čas se podepsal jenom na vlasech, které trošku šedivěly, a na očích, které lemovalo pár vrásek.

	Svaly měl zahřáté a tekl mu pot z těla, jak posiloval. Jeho pečlivě vyžehlená uniforma visela na dveřích. Potřeboval se rozptýlit, a tak přišel sem, do svého úkrytu. Role šerifa s sebou přinášela větší tlak, než si představoval, ale počítal, že všechen stres poleví a on se zas uklidní, jakmile dá věci do pořádku. Jakmile vyřadí ze hry Graysona a převezme naplno otěže.

	Stopy za sebou už zametl. Setkal se s lidmi v Missoule, odvedl to, co se od něj čekalo, a cestou do Medvědího Brodu se ještě naposledy zastavil ve své svatyni.

	Bez jeho oblíbených fotek to sice už nebylo ono, ale byl nucen z nich setřít své otisky i DNA a nechat je v té chatě, co se tam zašil ten kretén Verdago.

	Přimět ho, aby s ním spolupracoval, byla hračka. Vůně peněz byla pro Maurice odjakživa silné lákadlo. Už kdysi v armádě – a v civilu se vůbec nezměnil. Brewster si navíc domyslel, že Verdago oddělal Joeyho Lundeena, což se jedině hodilo. Použil nabytou informaci, aby měl ten trouba o důvod víc, proč se k jeho plánům přidat.

	S tou ženskou ovšem Brewster nepočítal. Musel ji sejmout. Ne že by čekal, že mu otevře oblečená, jako by hrála v nějakém laciném pornofilmu. Cítil se náramně, když to do ní napral, ačkoli uvnitř srubu hrozilo, že by se kulka mohla odrazit. K tomu naštěstí nedošlo.

	Na to měl příliš dobrou mušku.

	Ta ženská se svalila, sotva si stihla uvědomit, kdo před ní stojí. Oči měla vytřeštěné, jak se v nich právě začínal klubat strach.

	Při vzpomínce na ten výraz okamžitého zděšení si olízl rty.

	Když Brewster Verdagovi řekl, aby si našel nějaký úkryt, nenapadlo ho, že má ten blbec tak omezené možnosti a použije chatku, která patří rodině té jeho pitomé přítelkyně. Tu holku do toho vůbec neměl zatahovat.

	V tom byl celý problém: Maurice odjakživa myslel ptákem, a z toho koukaly jedině trable.

	Měl jsi to vědět, posmíval se jeho mozek, a Brewster pomyslel na nahrávku, kterou si pořídili s „Čičinkou“. Ta ženská byla v posteli tygřice. Na rozdíl od jeho manželky, která sex pokládala patrně jen za prostředek, jak si pořídit děti. Kdykoli přišel s něčím, co se jen trošinku vymykalo věcem, na které byla zvyklá, začala z bible citovat pasáže o smilstvu. A to už byli dávno svoji.

	Všechno to vyvěralo z pocitu hanby, který měla z toho, že v době jejich svatby už byla ve druhém měsíci s Jane. Jako by to někoho zajímalo.

	Výsledek byl ale ten, že zatímco do vdavek v posteli řádila jako dračice, po svatbě z ní byl psí čumák. Začal jí zahýbat s Kathryn, to ano, ale mohla si za to hergot sama. Celá léta si to dělal sám ve sprše a snažil se té ledové královně zůstat věrný.

	Celé léta.

	A život mu utíkal až příliš rychle.

	Tik-tak. Tik-tak. Tik-tak.

	 

	Zrovna se chystal obléct si svou uniformu, když zaslechl ten zvuk. Kdesi daleko. Motor nějakého auta.

	Nejspíš na silnici, o dobré tři kilometry dál.

	Ale přece jenom…

	Auto přejelo a on se rozhodl, že si nejprve dopije svou skleničku.

	Potom se vrátil k úvahám o svém skutečném životě a přemítal, jak zpečetit Graysonovu smrt. Bylo potřeba odstranit i další lidi, ale ti se budou muset stát oběťmi různých nehod.

	Brzy, pomyslel si. Už brzy.

	Tik-tak. Tik-tak. Tik-tak.

	 

	Rychleji! Rychleji! Rychleji!

	Měla pocit, že tam snad nikdy nedojede. Srdce Pescoliové bušilo, odhodlání ji hnalo vpřed a auto se hnalo, jako by ho řídil maniak. Předjížděla kamiony, řezala zatáčky a na oranžovou projížděla semafory plnou rychlostí. Majáková světla jí celou dobu ostře blikala. Mířila do hor.

	Už zase.

	Říkala si, že by měla zpomalit, ale nemohla. Čas plynul a ona si to uvědomovala. Měla pocit, že každá promarněná vteřina dává Brewsterovi možnost, aby napáchal další zlo. Aby ublížil šerifovi nebo bůhvíkomu dalšímu, kdo byl na jeho černé listině.

	Jak mohla být tak naivní a myslet si, že je Brewster poctivý policajt? Jak ji mohly její instinkty nechat tak strašně na holičkách? Odjakživa s ním byla na kordy, i když hlavně kvůli jejich dětem. Ale posledních pár dnů, od chvíle, kdy jí zachránil život, se o něm usilovně snažila přemýšlet v dobrém. Navzdory tomu, že ji její vnitřní pocity varovaly.

	Pusť to z hlavy, říkala si, když začínala stoupat zákrutami do kopců. Vypnula maják, načež se jí podařilo vytočit číslo Alvarezové, ale ta to nevzala. Namluvila vzkaz do hlasové schránky a pokračovala v jízdě, čím dál blíž k Brewsterově chatce.

	Když našla odbočku ke srubu, zmocnil se jí pocit déjà vu. Nevypadalo to tu tak opuštěně, jako když jela ke skrýši Maurice Verdaga, ale žádná hlavní silnice to taky nebyla. Zpomalila, protože míjela dřevěné návěstí s ukazateli a jmény rodin, které tu vlastnily rekreační objekty:

	Millerovi,

	Snyderovi,

	Jamisonovi.

	 

	A tamhle, úplně nahoře, byla přitlučená asi vůbec nejstarší cedulka. Prastará dřevěná destička, do které někdo vyryl a barevně zvýraznil jméno Brewsterových.

	Mám tě, pomyslela si Pescoliová a srdce se jí divoce rozbušilo, jak se jí do krve nahrnul adrenalin. Zaparkovala před brankou jednoho z domků. Ve sněhu nebyly žádné šlépěje ani stopy po pneumatikách, takže to vypadalo, že je srub opuštěný. Pescoliová nechala Alvarezové ještě jednu zprávu. Zakončila ji slovy: „Jdu dovnitř.“

	Bylo jí fuk, jestli se chová jako „utržená ze řetězu“ nebo jako „policajt, co kašle na pravidla“. S tím si teď hlavu nelámala. A ani nehodlala, dokud bude chlap, který střílel na Graysona, tak blízko.

	Ukončila hovor, vypnula vyzvánění a sáhla po svém glocku.

	 

	Nemohl dál otálet. Byl šerifem, takže by po něm mohla být sháňka. A měl manželku, takže by mohly vyvstat pochyby. Stávalo se, že během dne někam zmizel, a neměl pro ta okénka vysvětlení. Chodilo to tak už nějakou dobu a Bess časem pojala podezření, že má nějaký poměr. Ale nikdy nepřišla na to, kdo ta žena je, a vždycky se toho tématu dotýkala jen v opatrných poznámkách.

	„Kdybych tě neznala líp, Corte, tak bych si myslela, že někoho máš,“ říkala s nejistým úsměvem. „Ještě že vím, že jsi bohabojný muž.“

	V tom byl právě ten problém – byl muž. A měl své potřeby.

	„Klidně by ses pro tu svoji milenku rozkrájel, co?“ peskovala ho Bess jindy. Když neodpovídal, šťouchla ho škádlivě do ramene. „Mluvím o tvojí práci, blázínku. Vždyť přeci víš… ne?“

	Skončil s posilováním a měl dopito. Rozvod si nemohl dovolit a ani o to nestál. Chtěl jenom sex. Vzrušení. A samozřejmě chtěl být šerif. No dobře, možná mířil o trochu výš. Představoval si, že za pár let by mohl vstoupit do politiky… Nejdřív jako státní senátor a pak… kdo ví?

	Při těch představách se usmíval, ale nechtěl si dělat předčasné plány. Dan Grayson byl pořád naživu.

	A to byl problém.

	 

	Viděla Brewsterovu chatku mezi stromy. V oknech se mihotala světla, z komína stoupal kouř a venku parkoval Brewsterův džíp. Nemohl tady být moc dlouho, protože džíp byl mokrý a zamazaný; na zahřáté kapotě ani na střeše se nedržel žádný sníh.

	Snášel se soumrak, takže měla aspoň nějaké krytí. I tak se ovšem přibližovala opatrně, a když zaslechla na cestě za sebou motor, s úlevou se pro sebe usmála.

	Nebyla sama. Alvarezová dostala její vzkaz.

	Výborně, pomyslela si, zatímco obcházela předek domu a kradla se k zadnímu vchodu. Svaly měla napjaté a srdce jí div nevyskočilo z hrudi. Napadlo ji, jestli tu Brewster nemá nějaké nástrahy nebo natažené dráty, ale věděla, že tak důmyslný ani opatrný není. Tohle byl rekreační domek jeho rodiny, a ne úkryt nějakého protivládního radikála. Brewster by neriskoval, že ohrozí své dcery.

	Plížila se přes dvorek, kde stála zchátralá houpačka. Byla zavátá sněhem a zrezavělé řetízky povrzávaly ve větru.

	Došla ke dveřím a vzala za kliku. Kovová koule se jí otočila mezi prsty.

	Teď, nebo nikdy.

	 

	Zabubnoval prsty o hladkou desku stolu po svém otci a usoudil, že dál už to natahovat nemůže. Musel jít. V hlavě měl po té skleničce trochu vymeteno, ale cítil se dobře. Byl nabuzený a připravený dobývat svět.

	Došel si na záchod, rozkročil se nad mísou, a zatímco si broukal, ulevoval si jako nefalšovaný hřebec. Močil těžkým, mocným proudem, jehož vytrvalosti konkurovala jen jeho hlasitost.

	Jo, pár dobrých let má ještě před sebou, pomyslel si, když opouštěl hajzlík.

	Uprostřed místnosti stála Regan Pescoliová a mířila mu svým glockem přímo na hlavu.

	Kdyby si právě neulevil, byl by teď obsah jeho měchýře všude po podlaze.

	Pušku měl u zadních dveří. Pistoli v pouzdru.

	„Ať tě to ani nenapadne,“ varovala ho Pescoliová, jako by mu četla myšlenky. „Dej ruce nad hlavu a lehni si na zem.“ Upírala pohled na nahého muže před sebou. Měla vztek a necítila žádnou lítost, ale byla v ní i trocha nejistoty. Měla ho úplně v hrsti, ale byl to Brewster.

	„Pro boha živého, Pescoliová, nech mě aspoň oblíknout!“ domáhal se Brewster a v očích se mu zračila panika. „Netuším, co si myslíš, že děláš, ani co si myslíš, že víš, ale nic z toho není pravda. A dopustila ses neoprávněného vniknutí!“

	„Vím, že jsi zabil soudkyni,“ řekla dutým hlasem. „Vím, že ses pokusil zabít šerifa, a vsadím se o svoji služební penzi, že jsi zastřelil Carnie Tibaltovou.“

	„Co? Tak to vůbec nebylo. Celé se ti to pomíchalo! Jediný, koho jsem zabil, byl Verdago, a to proto, že na tebe mířil puškou!“ Působil zoufale a rozrušeně.

	„To jsou kecy, Brewstere. Víme, že jsi je zabil. Dokonce i Carnie. Nejdřív jsi ji oddělal, a pak jsi tam nechal ty fotky.“

	„Ty ses zbláznila!“ prskal.

	„Nechal jsi tam šest fotografií. Na některých byli lidi, které sis přál mít mrtvé. A všechno to byly osoby, které chtěl zabít Verdago. Jenomže ty ses nás pokoušel setřást ze stopy a zamíchal do toho jednu fotku navíc. Fotku, která nepatřila k Verdagovu Půltuctu špinavců.“

	Prudce zavrtěl hlavou. „Plácáš nesmysly!“

	„Řekl sis, že budeme předpokládat, že Carnie měla s Verdagem mileneckou hádku. Takže jsi nemusel k ostatním fotkám přidávat ještě její. Ale stejně jsi v těch počtech udělal chybu. Sedm místo šesti. Verdago si přál smrt šesti lidí. Ne sedmi. Ale to jsi nevěděl, co? Neměl jsi tušení, že tím magickým číslem byla šestka.“

	„Já ti nedokážu pomoct, Regan,“ řekl zoufale, aniž by bral v potaz cokoli z toho, co řekla. „Potřebuješ pomoc.“

	„Zapomněl jsi na fotografii, kterou jsi poslal Manny Douglasovi. A právě to byla tvoje chyba. Protože Verdago měl šest nepřátel, ne sedm. Podělal sis to tím svým pitomým divadýlkem. Ale nemohl sis pomoct, co? Musel ses vytáhnout! Předvést se!“

	Oči mu rychle mrkaly. „Já nic neudělal. Jsem nevinný.“

	„To si nech pro soudkyni! Aha, promiň. Ona je přeci mrtvá, že? Ty už jsi ji zabil!“

	„Myslíš si, bůhvíjak nejsi chytrá,“ zavrčel. „Ale jako detektiv stojíš za hovno, Pescoliová.“

	„Na tebe to stačí. Na tebe to vždycky bude stačit, Brewstere. A to je hlavní. Zvedni ruce nad hlavu! Hned! Nebudu to opakovat. Lehni si na zem, ty šmejde ulhaná, ať ti můžu dát náramky a odříkat tvoje práva.“

	„Za to ti sakra vezmu odznak!“

	„Ruce nad hlavu! Koukej padat na zem!“ zakřičela. Hlavní pistole teď mířila níž, přímo na jeho zkažené srdce. Napadlo ji, že by ho mohla nejúčinněji zastrašit, kdyby mu namířila na rozkrok, ale soustředila se dál na jeho hruď. Pokud měla střílet, chtěla mít jistotu, že ho zastaví. Že se odtud nikam nedostane. „Lehni si na zem! Corte Brewstere, máš právo nevypovídat.“

	„Co to má do hajzlu znamenat? Já nic neudělal!“ opakoval, ale ruce mu konečně vylétly vzhůru. Začínal si klekat, ale vtom Pescoliová koutkem oka zachytila za oknem pohyb. Mihnula se tam blonďatá hlava.

	Do hajzlu!

	„Na zem, hned!“ přikázala, ale už bylo pozdě. Přední dveře se otevřely a v chatě se objevila Heidi Brewsterová.

	„Tati? Bože můj, tati, já se hrozně omlouvám!“ Pohlédla zarudlýma očima na Pescoliovou. „Co to děláte?“ zakřičela.

	„Běž ven, Heidi!“ nařídila Pescoliová. Ale to už Brewster vyskočil z chodby, kopl jí proti holeni stolek na kávu a vrhl se skokem k zadnímu vchodu.

	Pescoliové explodovala v holeni bolest, ale otočila se a zamířila Brewsterovi na záda.

	„Tati!“ zaječela Heidi a vrhla se za ním, takže vběhla Pescoliové do výhledu. Brečela a volala na muže bez šatů, který mezitím seskočil z terasy do sněhu.

	„K zemi, Heidi!“ zavelela Pescoliová.

	„Nemůžete ho zastřelit! To nemůžete!“ křičela dívka. „Jenom proto, že něco s někým měl!“ Dostávala záchvat. Hysterka, co konečně měla důvod jančit. Pescoliová ji odstrčila stranou a vrhla se za Brewsterem. Proletěla zadními dveřmi a běžela okolo zadní části domu k jeho džípu, kam směřovaly stopy. Brewster stál u vozidla. Byl pořád nahý. Nohy měl zpevněné a o rameno zapíral pušku.

	Pescoliová strnula uprostřed pohybu. Spatřila, jak se Brewster usmívá.

	Z otevřených dveří chatky kvílela jeho dcera. „Tati, prosím, ne!“

	Ale Brewster, nabuzený alkoholem a adrenalinem, už byl k nezastavení.

	„Teď je řada na tobě,“ zavrčel na Pescoliovou. „Na tohle se těším celou věčnost!“

	„Odhoď zbraň, Corte. Je konec.“

	„Pro tebe ano.“

	„To mě vážně zabiješ před vlastní dcerou?“

	Ani sebou necukl. Viděla, jak se mu prst na spoušti dává do pohybu.

	Automaticky se vrhla k zemi. Kutálela se do strany a mířila přitom pistolí na Brewstera.

	Prásk.

	Stiskl spoušť.

	V tomtéž okamžiku palbu opětovala. Výstřely ohlušivě zaburácely tichem.

	Její rána šla nazdařbůh, Brewsterovi nad hlavu. Znovu zamířila, ale než mohla zmáčknout spoušť, třeskla další puška. Heidi vykřikla a Brewster upadl na kolena. Hruď se mu zalila krví a v koutku úst se mu tvořila rudnoucí pěna. Ve vytřeštěných očích měl užaslý výraz. Zavrávoral a ještě jednou nazdařbůh vypálil. Potom mu zbraň vypadla z rukou. Ochabl a plácl sebou v předklonu do sněhu. Jeho dcera se k němu s pláčem rozeběhla.

	„Zpátky!“ křikla Pescoliová. Mířila glockem na Brewsterovo tělo, které se stále hýbalo.

	Heidi ji neposlouchala. Běžela k postřelenému muži, který úpěl a svíjel se ve sněhu, a sama přitom vřeštěla a plakala, nepříčetná žalem.

	Švihla sebou vedle něho, fňukala a brečela. „Tati, ach, tati, ne, ne, ne.“ Něžně uchopila jeho hlavu do náručí a začala se s ní kolébat dopředu a dozadu.

	Z dálky ječely sirény, ale pro Corta Brewstera už bylo pozdě. V koutku úst měl zpěněný, rudnoucí chuchvalec. Jeho oči sice zůstávaly otevřené, ale začínaly strnule trčet vzhůru, k nebesům.

	„Tati, prosím! Neumírej! Nesmíš umřít!“ vřeštěla Heidi, a pak se podívala kamsi za Pescoliovou. „Tys ho zabil!“ zaječela. „Zabils mi tátu!“

	Pescoliová zaslechla křupání bot ve sněhu a otočila se. Spatřila svého syna, otřeseného a bledého, jak stojí asi metr a půl za ní. O rameno měl zapřenou pažbu pušky, té zatracené zbraně, kterou mu k Vánocům koupil Luke, a pořád ještě se díval skrz hledí.

	
Epilog

	„Takže nakonec neodcházíš?“ zeptala se Alvarezová Pescoliové týden poté, co byl Brewster konečně odhalen. Obědvaly U Starého Willa a seděly za stolem, odkud byl krásný výhled na vodopády. V restauraci bylo plno, číšníci kmitali mezi stoly, cvrkot hovorů zápolil s břinkotem nádobí a cinkáním skleniček.

	„Jenom to trochu omezím. Pokud to půjde, nebudu dělat přesčasy. Tak jsem to slíbila Santanovi. A teď, když šel Brewster od válu, bych to třeba i mohla dodržet.“ Pescoliová měla jako obvykle žravou náladu a byla už v půlce svého hotdogu s chilli, zatímco Alvarezová ujídala teprve z horních vrstev svého zeleninového salátu.

	„Ještě že Brewster nevěděl, že Verdago přezdíval lidem na své černé listině Půltucet špinavců. Právě to mi začalo vrtat hlavou, když se o tom Wanda zmínila,“ svěřovala se Alvarezová. „Proč těch fotek bylo sedm, a ne šest? To nedávalo smysl. Teď je jasné, že za těmi fotkami stál Brewster. Chtěl, aby to vypadalo, jako že jsou to lidi z Verdagovy černé listiny. Verdago žádné fotky nikdy neměl. To všechno Brewster. Napadlo ho, že do toho zamíchá pár dalších snímků, a dal si tu práci, aby získal fotografie lidí, které chtěl vidět mrtvé on. Měl to štěstí, že někteří z nich byli i na Verdagově černé listině.“

	Pescoliová si opět vybavila, jak se jí nahý Brewster pokoušel v chatce navzdory všemu dokázat, jak je chytrý. „Málem mu to prošlo. Jeho seznam tvořili jenom tři lidi, kteří byli shodou okolností i na Verdagově seznamu: soudkyně, protože ho nutila, aby se rozvedl; Grayson, protože Brewster chtěl jeho pozici; a já, protože mě prostě nesnášel. Nadhodila jsem, že uvažuju o tom, že bych se stala soukromým detektivem, a to prostě nemohl připustit. Časem bych se na něho určitě pověsila. Vždycky jsem měla pocit, že na něm něco nehraje. On to věděl. A moje rezignace mu nemohla stačit. Chtěl mě pod drnem.“

	„Na to, abys pracovala na volné noze, by tě jako vyšetřovatelky byla škoda.“

	„Jenže já jsem i matka Jeremyho, na to nezapomínej.“

	Alvarezová přikývla. „Brewster by po tobě nepřestal pást.“

	„Jo,“ řekla Pescoliová věcně.

	Brewster zázračně přežil své zranění a byl teď v nemocnici, kde pod přísným dohledem čekal na přelíčení. Z kómatu se sice už probral, ale ještě dlouho nebude schopen chodit. Možná nikdy. Kulka z Jeremyho pušky mu zůstala vězet v páteři a představovala stálou hrozbu pro jeho míchu.

	Proslýchalo se, že ho opouští manželka. Když propukl skandál a z jejího manžela se vyklubal nejen záletník, ale i vrah, vzala Bess Heidi a odstěhovala se ze státu. Přinejmenším dočasně. Žila teď u své sestry v San Leandru v Kalifornii.

	Jeremy s Heidi zůstával v kontaktu, i když mu neodpustila, že střílel po jejím otci. Pescoliové bylo Heidi líto. Upřímně doufala, že si dívka v Kalifornii najde nového přítele, třeba nějakého surfaře, a že pustí z hlavy jejího syna i tragické události z Medvědího Brodu.

	Pokud šlo o Jeremyho, vypadalo to, že ho jeho zkušenost neodradila – spíš naopak. Stále se chtěl stát policistou a byl teď odhodlanější než kdy dřív.

	Od nového semestru se naplno věnoval škole, ale zároveň pořád dělal u sboru dobrovolníka. Navíc se stal tak trochu hrdinou událostí u Brewsterova srubu, což mu pomohlo získat zpátky práci na Corkyho benzínce.

	Takže věci se teď obracely k lepšímu.

	Nastěhovala se k Santanovi. Děti nad jejím odchodem slzy zrovna neronily. Pescoliová si odmítla do nového domova tahat krámy, které by se jen hromadily a zabíraly místo ve skříních, a tak se Bianca i Jeremy neochotně pustili do třídění jejích věcí.

	Od stěhování uplynul teprve měsíc, nanejvýš dva, ale Pescoliová se už rozhodla, že si Santanu vezme, a nehodlala s tím otálet. Stále v sobě dusila pochyby o svých mateřských kompetencích, ale už jim nepřikládala takovou váhu. Nedostatek snahy jí nikdo vyčítat nemohl.

	Dan Grayson se bohužel stále neprobral. Jeho stav byl stabilizovaný a objevily se zprávy, že ho převezou na neurologickou kliniku v Seattlu, která se specializovala na poranění mozku. Zatím však pořád zůstával v Northern General v Missoule, takže Sturgis bude v dohledné době dál bydlet s její rodinou.

	Zastavil se u nich Cade Grayson a nabídl se, že se o psa postará. Ale Pescoliová byla ráda, že je labrador u nich, a požádala ho, aby si ho směli nechat dál. Už jen proto, jak Ciscovi spadl hřebínek. Později se doslechla, že Cade má svých starostí dost. Ukázalo se, že je otcem osmiletých dvojčat. Pescoliová se proto nedivila, že se s ní nijak nedohadoval, aby si k tomu všemu přibral na krk i černého labradora. Zvlášť když na tom byl jeho starší bratr pořád špatně. To Pescoliové připomnělo Hattii Graysonovou. „Víš, že si Danova švagrová pořád myslí, že jejího manžela někdo zavraždil?“ zauvažovala nahlas.

	„Pořád?“ zeptala se Alvarezová.

	„Úplně se nevymáčkla, ale zavolala mi a poprosila mě, abych se na ten případ znovu podívala.“

	Alvarezová odsunula talíř stranou. „Ten případ je uzavřený a otvírat ho je jako páčit víko rakve.“

	„Teď toho nemám moc na práci, tak na to možná kouknu. Bart byl Graysonův bratr, a kdyby na tom přece jenom něco bylo…“

	„Ty že toho nemáš moc na práci?“ užasla Alvarezová. „Kromě zaměstnání máš pořád ještě dvě děti a snoubence. A slíbilas jim, že budeš míň v práci.“

	„Já vím,“ řekla Pescoliová. Byla v pokušení svěřit se své parťačce s malým tajemstvím, ale pak si to rozmyslela. Na to bude ještě čas.

	Dojedly oběd a později toho dne Pescoliová skutečně odešla ze stanice dřív. Svůj slib o tom, že omezí pracovní dobu, brala vážně. Nedokázala si ovšem představit, že už by tu neměla pracovat vůbec. Santanu sice milovala, ale práci u policie měla v krvi. A jak to vypadalo, její syn také.

	Vyjela z parkoviště a zamířila do lékárny na druhém konci města, kde si byla jistá, že nenarazí na nikoho známého. Potom zase naskočila do džípu a vyrazila domů. Věděla, že děti budou pryč – Jeremy v práci a Bianca s Lanou, svojí nejnovější nejlepší kamarádkou. Byla to holka, která hrála kopanou, a pokud mohla Pescoliová soudit, nebyla to žádná houžvička. Bianca si sice pořád „hlídala kalorie“, aby jí padly ty pitomé dvoudílné plavky, ale aspoň trochu jedla. Pescoliová na ni nepřestávala dávat pozor.

	Dorazila domů a nejprve pustila ven psy. Házela Sturgisovi míček a nechala ho, aby s Ciscem v patách běhal po dvorku, dokud se neunaví. Potom jim oběma dala žrádlo, převlékla se do pyžama a vypravila do koupelny, kde vytáhla z krabičky těhotenský test. Přečetla si jednoznačné instrukce.

	„Tak jdeme na to,“ zašeptala a udělala, co návod vyžadoval. Za necelých pět minut už to měla potvrzené: za necelých osm měsíců se znovu stane matkou a všechny ty rodičovské lapálie vypuknou nanovo.

	Samé radosti.
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